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Prefatá 


Ultima sectiune a enciclopediei lui Pliniu este, in mod explicit, o 
incununare a operei. Cantitatea enormă de date din cele treizeci şi 
şase de cărți (II-XXXVII) a fost ordonată cu o atenţie care ne obligă 
să pretuim cum se cuvine desfășurarea cărţii întîi: departe de a fi o 
simplă tablă de materii, ea reprezintă planul stabilit de la bun început; 
chiar dacă a fost urmat cu mici abateri, ocoluri provocate de asocieri 
irezistibile, proiectul este dus la capăt, iar ultimul paragraf, ca un 
ecou al titlului, îi dă rotunjimea operei încheiate, perfecta. 

Lumea minerală se deschide aici cu aurul și argintul, care acoperă 
aproape în întregime cartea a XXXIII-a. Poziţia pe care o ocupă în 
această secțiune metalele cele mai preţioase este, la prima vedere, 
privilegiată. Aurul, cel dintîi dintre bunurile pămîntului, este deopo- 
trivă un simbol al omenirii devorate de lux. În finalul enciclopediei 
(XXXVII, 204), mai înainte de salutul de despărţire, Pliniu va reveni 
însă asupra aurului şi argintului, aşezîndu-le, într-o ierarhie univer- 
sală, pe un loc neînsemnat. 

Mai mult decît alte secţiuni, „Mineralogia” pliniană este o sursă 
bogată de informaţii privind istoria civilizaţiei. Aurul îi prilejuieste 
două asemenea excursuri, unul legat de inele, celălalt — de monede. 
Inelele nu sînt simple podoabe inofensive, ci sînt folosite ca semne 
distinctive ale statutului social: într-o cercetare a obiceiului de a 
purta inele, Pliniu trasează istoricul ordinului ecvestru. Cealaltă față 
a poftei nesátioase de aur priveşte înspre bogăţia palpabilă si se 
transformă, la Pliniu, într-un istoric al sistemului monetar roman. 
Cadrul general al acestor excursuri este însă, constant, cel enciclope- 
dic, în care sînt trecute în revistă toate informaţiile cu putinţă: 
proveniența metalelor (aur, argint și tot ceea ce li se poate alătura în 
vreun fel, cum ar fi argintul-viu), tehnici de prelucrare, utilizări, 
proprietăţi farmaceutice. 

Următoarele trei cărți (XXXIV-XXXVI) sînt, probabil, cele mai 
citate din întreaga enciclopedie. Subiectul în sine cu greu poate părea 
fascinant — e vorba aici de minereuri, pămînt şi piatră. Numai că 
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fiecare dintre aceste cárti se transformá intr-un document cu atit 
mai prețios cu cît nestiinta noastră este mai mare: sculptura în bronz, 
pictura, sculptura în marmură. Istoria artei antice se sprijină în 
mare măsură pe informaţiile adunate, figate, ordonate, inseriate (şi 
uneori comentate) din aceste trei cărţi. Separarea severă (cu graniţă 
de o carte întreagă) între sculptura în bronz și cea în marmură este 
justificată de punctul de pornire, care nu este cercetarea artei în 
sine, ci descrierea părților componente ale naturii; în același fel, 
mozaicurile — pe care noi le-am așeza mai degrabă alături de pictură — 
sînt inserate în finalul cărţii dedicate pietrelor nepretioase. O explica- 
tie diferită a separării bronz — marmură în sculptură, dar care poate 
fiinţa în paralel, este opoziţia dintre „artificia!” si „natural”, de vreme 
ce sculptorul în marmură are menirea de a înlătura surplusul și de a 
elibera formele închise în piatră, iar ceilalţi artiști (cei care lucrează 
cu bronzul, precum şi pictorii) creează ei înşişi forme. Tocmai de 
aceea marmura se află aproape de culmea creaţiei naturii, pe care o 
reprezintă gemele. Lor le dedică Pliniu cartea ultimă, care încunu- 
nează o operă uriașă și istovitoare, dusă la capăt cu meticulozitate: 
clasate după valoare, apoi după culori, gemele se înseriază finalmente 
alfabetic și, cu un adaos de fişe, după particularităţi de denumire. 

Ultimele paragrafe nu fac cu adevărat parte din această carte a 
gemelor. Ele conţin o concluzie şi, fiind vorba de o operă enciclopedică, 
încheierea nu poate fi decît o ierarhie: a ținuturilor si a bunurilor de 
preţ, deopotrivă. În acest punct final care ne obligă să privim îndărăt, 
cele treizeci și şapte de cărţi se transformă într-un elogiu al Italiei, 
căci ea este parens mundi altera — deopotrivă cu natura însăși. 


E e ct SE Da 





Notá asupra editiei 


Volumul al saselea cuprinde cártile XXXIII-XXXVII : 
Cartea a XXXIII-a — — Aur şi argint 


Cartea a XXXIV-a — Aramă, fier, plumb 
Cartea a XXXV-a — Culorile minerale 
Cartea a XXXVI-a — Marmurá 


Cartea a XXXVIl-a — Geme 


Traducerea a fost făcută pe baza următoarelor ediţii: 
— Einaudi (| millenni): Gaio Plinio Secondo, Storia naturale. 
Edizione diretta da Gian Biagio Conte con la collaborazione di 
Giuliano Ranucci ; vol. V: Mineralogia e storia dell'arte, libri 
33-37. Torino, 1988. 
— Teubner: C. Plinii Secundi Naturalis historiae libri XXXVII. 
Edidit Carolus Mayhoff ; vol. V (31-37), Leipzig, 1909. 
— Les Belles Lettres : Pline l'Ancien, Histoire naturelle : 
livre XXXIII: texte | établi, traduit et commenté par 
H. Zehnacker, Paris, 1983; 

livre XXXIV: texte établi et traduit par H. Le Bonniec, 
commenté par H. Gallet de Santerre et H. Le 
Bonniec, Paris, 1953; 

livre XXXV: texte établi, traduit et commenté par 
J.-M. Croisille, Paris, 1985; 

livre XXXVI: texte établi par J. André, traduit par R. Bloch, 
commenté par A. Rouveret, Paris, 1981; 

livre XXXVII : texte établi, traduit et commenté par E. de Saint- 

| -Denis, Paris, 1972. 





Cartea I, care este un indice general al intregii lucrári, apare (ca 
$i in volumele precedente) in segmente corespunzátoare textului 
tradus ; volumul de fatá cuprinde indicele alcátuit de Pliniu pentru 
cártile XXXIII-XXXVII. Indicele cártii I prezintá uneori deosebiri 
față de textul propriu-zis. Inconsecventele (care apar şi de la o carte 
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la alta) îi pot fi atribuite lui Pliniu sau tradiției manuscrise, care este 
vădit marcată de dificultăţile unui text de o asemenea factură. 

Am notat cu caractere cursive termenii preluaţi întocmai din textul 
lui Pliniu, în forma latinească sau în transpunerea latinească ; acești 
termeni fie nu au corespondent în română, fie nu beneficiază de o 
identificare certă. Denumirile metalelor, pietrelor, gemelor sau ale 
elementelor legate în vreun fel de ele — inclusiv cele ce tin de istoria 
artei — sînt însoţite de termenul latinesc (de asemenea notat cu 
caractere cursive)'. Am ales această cale pentru a înlesni raportarea 
corectă la text, precum si pentru a lăsa deschisă posibilitatea unor 
identificări ulterioare, altele decît cele care s-au impus în traducere 
prin confruntarea edițiilor clasice pe care le-am consultat. Toti acești 
termeni sînt cuprinşi în indice. 


Lacunele sînt indicate prin note de subsol; ele implică uneori o 
rupere a frazei, care poate duce la dezacorduri, reflectate în traducere. 


Textul este segmentat în două serii de paragrafe, respectind tra- 
ditia edițiilor de referinţă: 
— paragrafe notate cu cifre între paranteze (care se regăsesc în 
tabla de materii a cărţii I, întocmită de Pliniu); 
— paragrafe mai restrînse, notate cu cifre aldine cursive (la care 
fac trimitere notele din finalul volumului şi indicii). 


Ca şi în volumele precedente, traducerea este însoțită de două 
serii de note: cele din subsolul paginii sint strict necesare parcurgerii 
textului, iar cele din final aduc precizări de realia sau de critică de 
text. Dimensiunile relativ restrinse ale acestor note sînt justificate 
de scopul ediţiei de față: o primă (deşi mult intirziatá) traducere în 
limba română a enciclopediei lui Pliniu. O dată încheiată această 
etapă, ne putem întoarce, pentru a îndrepta scăpările şi a amplifica 
aparatul’. 


1. Termenii sînt redati în forma flexionară de bază (cazul nominativ, de 
obicei numărul singular). 

2. Marile ediții (între care se distinge exemplara ediție bilingvă Belles 
Lettres inițiată de Alfred Ernout în 1947 si care se apropie acum de 
final) au comentarii ample, care tind să întreacă de cîteva ori textul 
plinian. 





Cartea întîi 
(33-37) 


Cuprinsul cărții a treizeci şi treia 


Natura metalelor 
(2-25) Despre aur. 


(3) Care i-a fost prima valoare. 

(4) Despre originea inelelor de aur. 

(5) Despre cantitatea de aur pe care o aveau cei din 
vechime. 


(6-9) Despre ordinul ecvestru; despre dreptul de a purta 
inel de aur. 

(7) Despre decuriile de judecători. 

(9) De cîte ori şi-a schimbat numele ordinul ecvestru. 

(10) Despre darurile în aur şi în argint făcute soldaţilor. 

(11) Cînd a fost acordată prima coroană de aur. 

(12) Despre celelalte întrebuinţări ale aurului ; despre 
cum îl folosesc femeile. 

(13) Despre moneda de aur. Cînd s-a bătut pentru prima 
dată monedă de aramă, de argint, de aur. La ce se 


3. Cartea întîi reprezintă tabla de materii a întregii opere; ca si în volu- 
mele precedente, ea a fost segmentată pentru a corespunde capitolelor 
traduse aici (cărțile XXXIII-XXXVII). Numerotarea paragrafelor în care 
sint tratate subiectele este redată în text între paranteze. 

Autorii menţionaţi în cartea întîi nu apar toţi în textul enciclopediei; 
identificarea lor este uneori incertă, iar unele nume nu sînt cunoscute 
din alte surse. 

Se pot constata inconsecvente grafice (minore) între termeni înregistraţi 
în cartea I și pasajele respective; ele aparţin tradiţiei manuscrise sau 
lui Pliniu însuși. 
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folosea arama înainte de aceasta. Care a fost cea 
mai mare sumă în bani la primul recensământ. 

(14) Despre pofta de aur. 

(15) | Cine a avut cea mai mare cantitate de aur si de 
argint. 

(16) Cînd au apărut pentru prima dată în arenă decoruri 
de argint; cînd — pe scenă. 

(17) Cînd a avut tezaurul poporului roman cea mai 
mare cantitate de aur şi de argint. 

(18) Cînd au fost pentru prima dată aurite plafoanele. 

(19) Căror cauze li se datorează valoarea aparte a 
aurului. 

(20) | Metoda prin care se aureste. 

(21) . Despre descoperirea aurului. 

(22) Despre auripigmentum. 

(23) Despre electrum. 

(24) Primele statui de aur. 

(25) 8 leacuri obţinute din aur. 


(26-29) Despre chrysocolla. 


(30) 
(31) 
(32) 
(33) 


(34) 
(35) 


(27) | Cum se folosește în pictură. 

(28) 7 leacuri obţinute din cârysocolla. 

(29) Despre chrysocolla bijutierilor sau santerna. 
Miracolele naturii legate de lipirea şi prelucrarea metalelor. 
Despre argint. 

Despre argintul-viu. 

Despre stimi sau stibi sau alabastru sau larbasis sau 
platyophthalmos. 

7 leacuri din această substanţă. 

Despre zgura de argint; 6 leacuri din ea. Despre spuma 
de argint; 7 leacuri din ea. 


(36-41) Despre miniu. 


(36) Ce însemnătate religioasă avea la cei vechi. 

(37) | Despre descoperirea și originea sa. 

(38-39) Despre cinabru. Folosirea sa în pictură si în 
medicină. 

(40) | Diferite varietăți de miniu ; folosirea sa în pictură. 

(41) Despre hydrargyrum. Leacuri din miniu. 


CARTEA ÎNTÎI 11 


(42) Despre argintul aurit. 

(43) Despre pietricelele de încercare (coticula) a aurului. 

(44-55) Diferite varietăţi de argint şi metodele de a-l încerca. 

(45) Despre oglinzi. 

(46) Despre argintul egiptean. 

(47) Despre bogăţia excesivă. Ale cui au fost bogăţiile cele mai 
mari. 

(48) Cînd a dat poporul roman pentru prima dată taxe. 

(49) Despre luxul în vase de argint. 

(50) Pilde de simplitate a celor din vechime în folosirea 
argintului. 

(51) Cînd a fost pentru prima dată împodobit un pat cu argint. 

(52) Cînd s-au făcut platouri de argint fără măsură. Cînd s-au 
împodobit cu argint vasele. Cînd s-au făcut paturile cu 
tăblu (tympana). 

(53) | Preţuri nemăsurate ale argintului. 

(54) Despre statuile de argint. 

(55) | Opere faimoase în argint și artiști celebri. 

(56) Despre pămîntul galben (sil). Cine au fost cei dintîi care 
au pictat cu sil și în ce fel. 

(57) Despre albastru (caeruleum). 2 leacuri din el. 


Total: 288 de leacuri, insemnári si observatii. 


Autori romani: Împăratul Domitianus. Iunius Gracchanus. 
Lucius Piso. Marcus Varro. Corvinus. Pomponius Atticus. Licinius 
Calvus. Cornelius Nepos. Mucianus. Bocchus. Fetialis. Fenestella. 
Valerius Maximus. Iulius Bassus, care a scris greceste Despre 
medicind. Sextius Niger, care a fácut la fel. | 


Autori stráini: Teofrast. Democrit. Iuba. Timaeus istoricul. 
Autori care au scris despre leacuri din metale : Heraclid. Andreas. 
Diagoras. Botrys. Archedemus. Dionysius. Aristogenes. Democles. 
Mnesides. Attalus medicul. Xenocrates medicul. Theomnestus. 
Nymphodorus. Iollas. Apollodorus. Pasiteles, care a scris Despre 
operele admirabile. Antigonus, care a scris Despre arta cizelárii 
(toreutice). Menaechmus, care a făcut la fel. 


| 
| 
| 
| 
i 
| 
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Cuprinsul cărții a treizeci şi patra 


Metalele de aramă. 


(2-5) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 
(15) 
(16) 
(17) 
(18) 


(19) 


Varietáti de aramá. 

Cele de Corint. 

Cele de Delos. 

Cele de Egina. 

Despre candelabre. 

Despre ornamentele de aramá ale templelor. 
Despre paturile de ospát din aramă. 

Care a fost prima statuie de zeu fácutá din aramá 
la Roma. Despre originea statuilor şi cinstirea de 
care se bucură. 

Genurile și formele statuilor. Vechile statui erau 
în togă, fără tunică. 

Care au fost primele statui la Roma. Pentru cine 
s-au ridicat pentru prima dată statui pe cheltuiala 
statului; pentru cine s-au ridicat statui pentru 
prima dată pe o columnă ; de cînd datează ciocurile 
de corăbii. 

Care sînt primii străini cărora li s-au ridicat sta- 
tui, la Roma, pe cheltuiala statului. 

Care au fost femeile cărora li s-au ridicat statui, 
la Roma, într-un loc public. Care a fost prima 
statuie ecvestră ridicată pe cheltuiala statului, 
la Roma. 

Cînd au fost luate din locurile publice toate statuile 
ridicate de particulari. 

Care a fost prima statuie ridicată pe cheltuiala 
unei cetăţi străine. 

Și în Italia a existat, în vechime, o artă a statuilor. 
Despre preţul exagerat al unor statui. 

Despre cele mai faimoase statui colosale de la 
Roma. 

366 de opere faimoase din aramă şi de artişti 
celebri. 


(20) 


(21) 
(22) 
(23) 
(24) 
(25) 


(26) 
(27) 
(28) 
(29) 
(30) 
(31) 
(32) 
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Varietăți şi aliaje de aramă. Despre pyropus. Despre 
arama de Campania. 

Despre cum se păstrează arama. 

Despre cadmia. 

15 leacuri obţinute din cadmia. 

10 efecte ale aramei arse, in medicină. 

Despre zgura de aramă. Despre floarea de aramă, 
despre solzii de aramă, despre aschiile (stomoma) 
de aramă. 47 de leacuri obţinute din ele. 
Cocleala. 18 leacuri din ea. 

Hieracium. 

Scolex de aramă. | 

Chalcitis ; 7 leacuri din ea. Psoricon. 

Sory. 3 leacuri din el. 

Misy. 13 leacuri din el. 

Chalcanthon sau negreala de cizmárie. 17 leacuri 
din ea. 


(33-34) Pompholyx. Spodos. 6 leacuri din ele. 


(35) 
(36) 
(37) 
(38) 


15 varietăți de antispodos. 

Smegma. 

Despre diphryges. 

Despre acel triens al familiei Servilia. 


(39-46) Despre metalele feroase. 


(40) 
(41) 
(42) 
(43) 
(44) 
(45) 
(46) 


Statui de fier. Cizelări în fier. 

Varietăți de fier. Temperatura fierului. 

Despre fierul numit ,viu". 

Remedii împotriva ruginii. 

7 leacuri obținute din fier. 

14 leacuri obținute din rugină. 

17 leacuri obţinute din pilitura de fier. Plasturele 
umed (Aygremplastrum). 


(47-56) Despre metalele de plumb. 


(47) 
(48) 
(49) 
(50) 
(51) 


Despre plumbul alb. 

Despre plumbul argintiu. Despre stagnum. 
Despre plumbul negru. 

15 leacuri obtinute din plumb. 

15 leacuri obtinute din zgura de plumb. 
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(52) Cenusa din plumb. 

(53) Despre molibden. 5 leacuri obţinute din el. 
(54) Psimithium sau cerussa ; 6 leacuri. 

(55) Sandaraca. 11 leacuri din ea. 

(56) Arsenicul. 


Total: 258 de leacuri. Între ele: pentru mușcături de cíine, 
pentru cap, alopecie, pentru ochi (25), urechi, nări, boli ale vederii, 
leprá, gingii, dinti, omusor, guturai (pituita), git, amigdale, anghiná, 
tuse, vărsături, piept, stomac, astm, dureri de coaste, splină, burtă, 
iritatii intestinale, dizenterie, șezut, organele genitale, oprirea 
sîngerării, podagrá, hidropizie, abcese, răni (26), supuratii, oase, 
panaritii, erizipel, hemoroizi, fistule, bătături, pustule, rîie, cica- 
trice, copii mici, boli femeiești, creme depilatoare, pentru inhibarea 
dorințelor sexuale, pentru voce, împotriva nălucirilor. 


Total: 915 fapte, însemnări şi observaţii. 


Autori romani: Lucius Piso. Antias. Verrius. Marcus Varro. 
Cornelius Nepos. Messala Rufus. Marsus poetul. Bocchus. Iulius 
Bassus, care a scris grecește Despre medicină. Sextius Niger, care 
a fácut la fel. Fabius Vestalis. 


Autori stráini: Democrit. Metrodorus din Scepsis. Menaechmus, 
care a scris Despre arta cizelárii (toreutice). Xenocrates, care a 
fácut la fel. Antigonus, care a fácut la fel. Duris, care a fácut la 
fel. Heliodorus, care a scris Despre ofrandele atenienilor. 
Pasiteles, care a scris Despre operele admirabile. Timaeus. Autori 
care au scris Despre leacuri din metale: Nymphodorus. Iollas. 
Apollodorus. Andreas. Heraclid. Diagoras. Botrys. Archedemus. 
Dionysius. Aristogenes. Democles. Mnesides. Xenocrates, fiul lui 
Zenon. Theomnestus. 


Cuprinsul cărții a treizeci şi cincea 


(1) Prestigiul picturii. 

(2) Prestigiul portretelor. 

(3) Cînd au fost inventate scuturile cu portrete. Cînd au fost 
expuse pentru prima dată într-un loc public. 


(4) 
(5) 


(6) 


(7) 


(8-10) 


(11) 
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Cînd - în casele particulare. 

Despre începuturile picturii. Despre picturile monocrome. 
Despre cei dintii pictori. 

Vechimea picturii în Italia. 

Despre pictorii romani. De cînd a început pictura să fie 
cinstită la Roma și din ce cauze. Cine sînt cei care au 
expus tablouri despre propriile lor victorii. 

De cînd au început tablourile străine să fie cinstite la 
Roma. 

Procedee ale picturii. 


(12-32) Despre culorile preparate fără metale. 


(33) 


(34) 


(12) Despre culorile artificiale. 

(13) Despre culorile de Sinope. 11 leacuri din ele. 

(14) Despre rubrica. Despre pămîntul de Lemnos. 9 
leacuri din el. 

(15) Despre pămîntul egiptean. 

(16) Despre ocru. 3 leacuri din el. 

(17) Leucophorum. 

(18) . Paraetonium. 

(19) . Melinum. 6 leacuri din el. 

(20) | Cerussa arsă. 

(21) | Pámintul de Eretria. 6 leacuri din el. - 

(22) Sandaraca. 

(23) | Sandyx. 

(24) — Syricum. 

(25) | Negreala. 

(26) | Purpurissum. 

(27) | Indigo. 3 leacuri din el. 

(28) | Armenium. 1 leac din el. 

(29) Verdele appianum. 

(30) Albul anulare. 

(31) Care culori nu prind pe umed. 

(32 . Ce culori foloseau pictorii din vechime. 

Cînd s-au pictat pentru prima dată lupte de gladiatori si 

cînd s-au expus. 

Despre vechimea picturii. 


(34-41) 405 tablouri şi pictori de faimă. 
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(42) 
(43) 
(44) 
(45) 
(46) 
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(35) Prima întrecere de pictură. 

(36-37) Cine a pictat cu penelul. 

(38) O cale de a face păsările să se oprească din cîntat. 

(39-41) Cine sînt cei care au pictat cu tehnica encaustică 
folosindu-se de un vas de încălzit sau de o dáltità 
sau de un penel. Care au fost inovațiile în pictură 
și cine le-a făcut. Ce este cel mai greu în pictură. 
Despre speciile picturii. Cine este cel dintîi care a 
pictat plafoanele. Cînd s-au pictat pentru prima 
dată bolțile. Preţuri uluitoare ale unor picturi. 
Despre talant. 

Despre pictarea veşmintelor. 

Cei care au descoperit primii mulajul. 

Cine a luat cel dintîi mulajul unei figuri. 

14 artişti celebri în arta mulajului. 

Despre ceramică. Despre ceramica de Signia. 


(47-48) Varietăţile de pămînt. 


(49) 
(50) 
(51) 
(52) 
(53) 
(54) 
(55) 
(56) 


(57) 
(58) 


(59) 


(47) Despre pulberea de Puteoli şi alte soiuri de 
pămînt care se transformă în piatră. 

(48) Despre zidurile numite formacei. 

Despre cărămizi şi cum se fac cărămizile. 

Despre sulf și varietățile lui; 14 leacuri. 

Despre bitum şi varietățile lui; 27 de leacuri. 

Despre alaun şi varietățile lui; 44 de leacuri. 

Despre pămîntul de Samos; 3 leacuri obţinute din el. 

Varietátile pămîntului de Eretria. 

Despre spălarea páminturilor în scop medicinal. 

Despre pămîntul lui Chios; 3 leacuri obţinute din el. 

Despre pămîntul de Selinunte; 3 leacuri obţinute din el. 

Despre pnigitis; 9 leacuri obţinute din ea. Despre 

ampelitis ; 4 leacuri obținute din ea. 

Creta folosită pentru veșminte. Creta de Cimol; 9 leacuri 

obţinute din ea. Creta sardă. Creta din Umbria. Saxum. 

Creta argentaria. Numele unor liberti cu mare putere si 

al stápinilor lor. 

Pămîntul din Galata. Pámintul din Clupea. Pămîntul din 

Baleare. Pámintul din Ebusus. 4 leacuri din ele. 
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Total: 956 de leacuri, însemnări si observaţii. 


Autori romani: Messala oratorul. Messala bátrinul. Fenestella. 
Atticus. Marcus Varro. Verrius. Cornelius Nepos. Deculon. 
Mucianus. Melissus. Vitruviu. Cassius Severus. Longulanus. 
Fabius Vestalis. 


Autori străini: Autori care au scris Despre pictură : Pasiteles. 
Apelles. Melanthius. Asclepiodorus. Euphranor. Heliodorus, care 
a scris Despre ofrandele atenienilor. Metrodorus, care a scris 
Despre arhitecturd. Democrit. Teofrast. Apion gramaticul. Autori 
care au scris Despre leacuri din metale: Nymphodorus. Iollas. 
Apollodorus. Andreas. Heraclid. Diagoras. Botrys. Archedemus. 
Dionysius. Aristogenes. Democles. Mnesides. Xenocrates, fiul lui 
Zenon. Theomnestus. 


Cuprinsul cărții a treizeci şi şasea 


Natura pietrelor 
(1-3)  Fastul în folosirea marmurii. Cine a fost cel dintîi care a 
avut la Roma coloane din marmură străină. Cine a fost 
cel dintîi care a expus marmură în construcţii publice. 
(4) Numele celor dintîi artisti elogiati pentru sculptarea mar- 
murii și cînd anume au trăit. Despre Mausoleul din Caria. 
225 de opere faimoase şi artisti care au lucrat în 


marmură. 

(5) Cînd s-a folosit pentru prima dată marmura în construcții. 

(6) Cine au fost cei dintii care au tăiat marmură și cînd anume. 

(7) Cine a fost cel dintîi la Roma care și-a îmbrăcat pereţii în 
marmură. 

(8) Ce varietăți de mamură au fost aduse la Roma şi cînd 
anume. | 

(9) Tehnica tăierii marmurii. Despre nisipurile folosite la 
tăiere. 


(10) Despre piatra de Naxos. Despre piatra din Armenia. 
(11) Despre marmurile din Alexandria. 
(12) Despre onix. Despre alabastru. 6 leacuri obţinute din ele. 
7 Agit mna 
rA A “GH. ASACHI” 
JAS — 











(40) 
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(13) 
(14-15) 


(16-23) 


(24) 
(25) 
(26) 
(27-28) 


(29) 


(30) 
(31) 


(32) 
(33) 
(34) 
(35) 
(36) 
(37) 


(38) 


(39) 


t - 
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Despre lygdinos, coralliticus, alabandicus, thebaicus, syenites. 

Despre obeliscuri. 

(15) Despre cel folosit ca ac de cadran solar (gnomon) 
in Cimpul lui Marte. 

Despre minunile de pe pámint. 

(17) Sfinxul din Egipt. Piramidele. 

(18) Farul. 

(19) Labirinturile. 

(20) Grădinile suspendate. Oraşul suspendat. 

(21) . Despre templul Dianei din Efes. 

(22) Minunile altor temple. 

(23) . Despre „piatra care fuge”. Ecoul care rásuná de 
şapte ori. Clădiri fără un cui. 

18 opere miraculoase ale Romei. 

Despre piatra de magnet. 3 leacuri obţinute din ea. 

Piatra de Syros. | 

Despre piatra sarcofag sau assos. 10 leacuri obtinute din 

ea. Despre chernis. Despre porus. 

Despre pietrele osoase. Despre cele în formă de palmier. 

Despre cele de Taenara. Despre cele de Cora. Despre 

marmurile negre. 

Despre pietrele de moară. Pyrites. 7 leacuri obţinute din 

aceasta. 

Ostracites. 4 leacuri obţinute din el. Amiantus. 2 leacuri 

obţinute din el. 

Geodes. 3 leacuri obţinute din el. 

Melitinus. 6 leacuri obţinute din el. 

Gagates. 6 leacuri obţinute din el. 

Spongites. 2 leacuri obţinute din el. 

Phrygius. 

Hematitul; 5 leacuri obţinute din el. Scisthos ; 7 leacuri 

obținute din el. 

Androdamas ; 2 leacuri obţinute din el. Arabicus. Miltites 

sau hepatites. Anthracites. 

Aetites. Thaphiusius. Callimus. 

Piatra de Samos. 8 leacuri obtinute din ea. 


f Pa 
1 
ag 


(41) 
(42) 
(43) 


(44) 
(45) 
(46) 
(47) 
(48) 
(49) 
(50) 
(51) 
(52) 
(53) 
(54) 
(55) 
(56) 
(57) 
(58) 
(59) 


(65) 
(66) 
(67) 
(68) 
(69) 
(70) 
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Piatra arabică. 2 leacuri obţinute din ea. 
Despre piatra ponce. 9 leacuri obţinute din ea. 
Despre pietrele de moară folosite în medicină. Piatra 
etesiană. Chalazius. 

Piatra de Siphnos. Pietre moi. 

Pietrele speculares. 

Phengites. 

Despre cute. 

Despre tuf. 

Despre natura silexului. 

Despre celelalte pietre folosite pentru construcţii. 
Tipurile de construcţii. 

Despre rezervoare. 

Despre var. 

Tipurile de nisip. Amestecuri de nisip şi var. 
Defecte în construcţie. Despre acoperișuri. 
Despre coloane. Diferite tipuri de coloane. 

5 leacuri din var. 

Despre maltha. 

Despre ghips. 

(60-64) Despre pardoseli. 


(60) 
(61) 
(62) 
(63) 
(64) 


Asarotos oecos. 

Care a fost prima pardosealá de la Roma. 
Despre pardoselile in aer liber. 

Pardoseli ,grecanice". 

Cind s-a fácut primul mozaic. Cínd s-a fácut 
prima boltă cu sticlă. 


Originea sticlei. 

Tipurile de sticlá si tehnica obtinerii ei. 
Despre piatra obsianus. 

Miracolele focului. 

3 leacuri din lemn si cenuşă. 

Prodigii ale vetrei. 


Total: 89 de leacuri obţinute : 3 pentru șerpi, mușcături de fiare, 
pentru otrăvuri, cap, ochi, lăcrimări, dinţi, cremă de dinţi, gît, 
scrofule, stomac, ficat, guturai, testicule, vezică, calculi, umflături 
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inghinale, hemoroizi, podagrá, oprirea singerárilor, vársáturi cu 
singe, luxatii, nebunie, letargie, epilepsie, melancolie, ameteli, 
abcese, răni, cauterizári, tăieturi, convulsii, contuzii, pete, arsuri, 
ftizie, pentru sini, pentru bolile femeiești, pentru antrax, pentru 
epidemii. 


Total general: 434 de fapte, însemnări și observaţii. 


Autori romani: Marcus Varro. Gaius Galba. Cincius. Mucianus. 
Cornelius Nepos. Lucius Piso. Quintus Tubero. Fabius Vestalis. 
Annius Fetialis. Fabianus. Seneca. Cato Cenzorul. Vitruviu. 


Autori străini: Teofrast. Pasiteles. Regele Iuba. Nicander. 
Sotacus. Sudines. Alexander Polyhistor. Apion Plistonices. Duris. 
Herodot. Euhemeros. Aristagoras. Dionysius. Artemidoros. 
Butoridas. Antisthenes. Demetrius. Demoteles. Lyceas. 


Cuprinsul cărții a treizeci şi şaptea 


(1) Originea gemelor. 


(2) Despre gema tiranului Polycrates. 

(3) Despre regele Pirus. 

(4) Cine au fost cei mai buni gravori. Capodopere ale 
glipticii. 

(5) Care a fost prima colecţie de geme (dactylotheca) la Roma. 

(6) Gemele purtate în triumful lui Pompei cel Mare. 

(7) Cînd au fost pentru prima dată aduse la Roma vase 


murine. Fastul din jurul lor. 
(8) Natura lor. 
(9) Despre cristal. 
(10) . Leacuri obţinute din el. Fastul legat de cristal. 
(11-12) Despre chihlimbar. 
(11) Ce minciuni transmit sursele în legătură cu acesta. 
(12) 7 varietăți de chihlimbar. [...]* leacuri din acestea. 
(13) . Lyncurium ; 2 leacuri. 
(14-15) Despre diamant sau anancites ; 6 varietăți; 2 leacuri. 


4. Lacună în text. 
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(16-19) Despre smaralde. 


(20) 
(21) 
(22) 
(23) 
(24) 


(17) 12 varietáti de smaralde. 

(18) Defectele lor. 

(19) Gema tanos. Chalcosmaragdos. 

Despre berile. 8 varietáti de berile. Defectele lor. 
Despre opale. 7 varietáti. 

Defectele lor şi cum se probează. 

Despre sardonix. [...]? varietáti. Defectele lui. 
Despre onix. [...]9 varietăţi. 


(25-26) Despre rubine. 


(27) 
(28) 
(29) 
(30) 
(31) 
(32) 
(33) 
(34) 
(35) 
(36) 
(37) 
(38) 
(39) 
(40) 


(41) 
(42) 
(43) 
(44) 
(45) 
(46) 
(47) 


(25) 12 varietăţi de rubine. 

(26)  Defectele lor şi cum se probează. 
Anthracitis. 

Sandastros. Sandaresus. 

Lychnis. 4 varietăţi. 

Piatra cartagineză. 

Cornalina. 5 varietăți. 

Despre topaz. 2 varietăţi. 

Despre callaina. 

Despre prasius. 3 varietăţi. 

Nilion. 

Malahitul. 

Despre matostat. 17 varietáti. Defectele lor. 
Despre cyanos. 3 varietăţi. 

Despre safir. 


Ametistul. 5 varietăți. Socondion. Sapenos. Pharanitis. 


„Pleoapele lui Venus” sau anteros sau paederos. 
Hyacinthos. 

Despre chrysolithos. 4 varietăţi. 

Despre chryselectrum. 

Leucochrysos. 3 varietăţi. 

Melichrysos. Xuthos. 

Paederos sau sangenon sau syenites. 

Asteria. 


5. Lacună în text. 
6. Lacună în text. 
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(48) 
(49) 
(50) 
(51) 
(52) 
(53) 
(54) 


(55) 


(56) 


(57) 
(58) 


(59) 


(60) 


(61) 


(62) 
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Astrion. 

Astriotes. 

Astolon. 

Ceraunia. 4 varietáti. Baetylos. 

Iris. 

Leros. 

Agate. 14 varietăţi. Acopos. [...]! leacuri din el. Alabastritis. 
[...] leacuri din el. Alectoria Androdamas. Antipathea. 
Arabica. Aromatitis. Asbestos. Atizoe. Augitis. Amphidanes 
sau chrysocolla. Aphrodisiaca. Apsyctos. Aegyptilla. 
Balanita. Batrachitis. Baptes. „Ochiul lui Belus". Belus. 
Baroptenus sau baripe. Botryitis. Bostrychitis. Bucardia. 
Brontea. Boloe. 

Cadmitis. Callais. Capnitis. Cappadocia. Callaica. 
Catochitis. Catoptritis. Cepitis sau cepolatitis. Ceramitis. 
Cinaedia. Ceritis. Circos. Corsoides. Corallachates. Corallis. 
Crateritis. Crocallis. Cyitis. Chalcophonos. Chelidoniae. 
Chelonia. Chelonitis. Chloritis. Choaspitis. Chrysolampsis. 
Chrysopis. Cetionides. 

Daphnea. Diadochos. Diphyes. Dionysias. Dracontias. 
Encardia sau enariste. Enorchis. Exhebenus. Erythallis. 
Erotylos sau amphicomos sau hieromnemon. Eumeces. 
Eumithres. Eupetalos. Eureos. Eurotias. Eusebes. Epimelas. 
Galaxias. Galactitis sau leucogaea sau leucographitis sau 
synechitis. Gallaica. Gassinnade. Glossopetra. Gorgonia. 
Gonia. 

Heliotropin. |Hephaestitis.  „Ruşinea lui Hermes”. 
Hexecontalithos. Hieracitis. Hammitis. „Cornul lui Amon”. 
Hormiscion. Hyaenia. Haematitis. Meniu sau xuthos. 
Degetele Idei”. Isterias. „Gema lui Iupiter" sau drosolithos. 
Indica. Ion. 

Lepidotis. Lebia. | Leucophthalmos. | Leucopecilos. 
Libanochrus. | Limoniatis. | Liparea. | Lysimachos. 
Leucochrysos. 


7. Lacună în text. 
8. Lacuná in text. 





(63) 
(64) 
(65) 


(66) 


(67) 


(68) 


(69) 
(70) 
(71) 


(72) 


(73) 


(74) 
(75) 
(76) 
(77) 
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Memnonia. Media. Meconitis. Mithrax. Morochthos. 
Mormorion sau promnion sau Alexandrion. Myrrhitis. 
Myrmecias. Myrsinitis. Mesoleucos. Mesomeías. 
Nasamonitis. Nebritis. Nipparena. 

Oica. Ombria sau notia. Oritis sau sideritis. Ostracias 
sau ostracitis. Ostritis. Ophicardelos. Obsiana. 
Panchrus. Pangonus. Paneros sau panerastos. Pontica, cu 
4 varietăţi. Phloginos sau chrysitis. Phoenicitis. Phycitis. 
Perileucos. Paeanitis sau gaeanis. 

„Gema soarelui”. Sagda. Samothracia. Sauritis. Sarcitis. 
Selenitis. Sideritis. Sideropoecilos. Spongitis. SIPOCOT: 
Syrtitis. Syringitis. 

Trichrus. Thelyrrhizos. Thelycardios sau mucul. Thracia, 
cu 3 varietáti. Tephritis. Tecolithos. 

„Pletele lui Venus". Veientana. 

Zathene. Zamilampis. Zoraniscaea. 
Hepatitis. Steatitis. ,Rinichii lui Adad”. „Ochii lui Adad”. 

„Degetul lui Adad”. „Trei ochi". 

Carcinias. |Echitis.  Scorpitis. | Scaritis.  Triglitis. 
Aegophthalmos. | Hyophthalmos. | Geranitis.  Aetitis. 
Myrmecitis. Cantharias. Lycophthalmos. Taos. Timictonia. 
Ammochrysos. Cenchritis. Dryitis. Cissitis. Narcissitis. 
Cyamias. Pyren. Phoenicitis. Chalazias. Pyritis. Polyzonos. 
Astrapaea. Phlogitis. Anthracitis. Enygros. Polythrix. 
Leontios. Pardalios. Drosolithos. Melichrus. Melichloros. 
Crocias. Polias. Spartopolia. Rhoditis. melitis. Chalcitis. 
Sycitis. Bostrychitis. Chernitis. Anancitis. Synochitis. 
Dendritis. 

Cochlides. 

Despre formele gemelor. 

Cum se examinează. 

Compararea naturii după ţinuturi. Compararea lucrurilor 
după preţuri. 


Total: 1300 de leacuri, însemnări și observaţii. 


Autori romani: Marcus Varro. Actele triumfurilor. Mecena. 
Iacchus. Cornelius Bocchus. 
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Autori stráini : Regele Iuba. Xenocrates, fiul lui Zenon. Sudines. 
Eschil. Philoxenus. Euripide. Nicander. Satyros. Teofrast. Chares. 
Philemon. Demostratus. Zenothemis. Metrodorus. Sotacus. Pytheas. 
Timaeus din Sicilia. Nicias. Theochrestes. Asaruba. Mnaseas. 
Theomenes. Ctesias. Mitridate. Sofocle. Olympicus. Alexander 
Polyhistor. Apion. Orus. Zoroastru. Zachalias. 








Cartea a treizeci şi treia 


(1) 1. Vin la rînd acum metalele (metalla), care sînt o bogăţie 
în sine şi un preţ al lucrurilor; rîvna scrutează pămîntul pînă în 
adîncuri, în fel şi chip: căci într-un loc omenirea scormoneste 
după bogății, căutînd aur, argint, electru, aramă; intr-altul — 
după rafinamente, căutînd pietre preţioase si vopsele pentru 
pereţi şi lemnărie; într-altul — slujeşte curajului orb, căutînd 
fierul ce este chiar mai plăcut decît aurul în vremuri de război si 
de vărsări de sînge. Urmárim toate fibrele pămîntului si ne ducem 
traiul deasupra scobiturilor pe care i le-am făcut, minunîndu-ne 
că uneori se cască sau se cutremură, de parcă supărarea maicii 
noastre sacre nu s-ar putea arăta în felul acesta. 2. Cercetăm în 
adîncul măruntaielor și în lăcașul Manilor, de parcă nu ar fi fost 
îndeajuns de generoasă și de rodnică pe unde călcăm cu piciorul. 
Iar dintre acestea, prea puţine sînt cele pe care le căutăm ca 
leacuri: cine oare scormonește pămîntul cu gîndul la medicină? 
Căci pînă şi de aceasta se îngrijește pămîntul la suprafaţa sa, 
oferindu-ne grinele, generos şi prietenos cum este în tot ce ne 
foloseşte. 3. Acelea ne duc însă la pieire, acelea ne mînă spre 
lumea subpămînteană -— acelea pe care le-a ascuns în stráfundu- 
rile sale şi care nu se nasc dintr-o dată : așa încît mintea noastră, 
aruncîndu-se în zbor deasupra hăului, socotește cînd va ajunge, 
la capătul tuturor veacurilor, să le secătuiască şi pînă unde va 
pătrunde lăcomia. Cît de nevinovată, cît de fericită, ba chiar 
rafinată ar fi viaţa, dacă nu ar pofti decît la cele aflate pe supra- 
fata pămîntului — pe scurt, la cele ce-i sînt alături! 

(2) 4. Se extrage aurul (aurum) şi, laolaltă cu el, chrysocolla 
care, ca să pară de pret, îşi păstrează un nume” derivat de la 


9. Prima parte a compusului este termenul grecesc xpvoós, „aur”. 
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aur". Căci nu era de ajuns că s-a găsit o molimá a vieţii, dacă nu 
căpăta pret şi puroiul aurului. Lăcomia căuta argint; s-a multu- 
mit să găsească, între timp, miniu (minium) şi a iscodit un folos 
pentru acest pămînt roșiatic. Ehei, spirite risipitoare, în cîte 
feluri sporim noi prețul lucrurilor! S-a adăugat meșteșugul picturii 
și am făcut aurul și argintul încă şi mai preţioase, cizelîndu-le. 
Omul a învăţat să sfideze natura. Zgindárerile viciilor au făcut 
să sporească şi artele; le-a fost pe plac să graveze pe cupe scene 
deocheate și să bea din obscenitáti. 5. Apoi acestea au fost arun- 
cate, au început să cadă în dizgrație şi a fost risipá de aur și de 
argint. Tot din pămînt am extras vasele myrrhina şi de cristal 
(crystallina), al căror pret este dat chiar de fragilitatea lor. Aceasta 
a fost socotită dovada bogăției, aceasta — adevărata glorie a luxului: 
să stápinesti ceea ce poate pieri dintr-o dată, cu totul. $1 tot nu a 
fost de ajuns. Bem dintr-o grămadă de pietre preţioase si ne tesem 
cupele cu smaralde si ne este pe plac să ţinem India în mîini ca să 
ne imbátám. Și totuși, aurul este doar un adaos (3) 6. (o, de l-am 
putea izgoni cu totul din viaţă, acest nesat blestemat — cum l-au 
numit autori de mare faimá!?), sfisiat de ocările tuturor spiritelor 
alese, descoperit pentru a duce la pieire omenirea. Ce vremuri 
fericite, cînd lucrurile erau schimbate între ele, așa cum se făcea 
încă pe timpul troienilor, dacă e să-i dăm crezare lui Homer! Căci 
asa, socotesc eu, s-a inventat negotul, pentru nevoile traiului. 
7. Homer spune că unii plăteau cu piei de bou, alţii cu fier sau cu 
prizonieri. De aceea, chiar dacă era el însuşi un admirator al 
aurului, a socotit preţul lucrurilor în capete de vite, de vreme ce 
a spus că Glaucus și-a schimbat armele de aur de o sută de boi cu 
armele lui Diomede, de nouă boi. Din acest obicei se trage faptul 
că amenzile legilor din vechime se socotesc în capete de vite. 

(4) 8. Răul cel mai mare i l-a făcut omenirii acela care, primul, 
și-a pus aur pe degete; tradiția însă nu ne spune cine a făcut 
asta. Eu unul cred că sînt o simplă legendă toate cele ce se spun 
despre Prometeu, chiar dacă tocmai lui cei din vechime îi atribuie 
un inel de fier și vor să îl interpreteze ca lanţ, nu ca podoabă. Cît 


10. Sacrum fame („blestemat prin foamea [pe care o stîrnește]”): pasajul 
este socotit interpolat de editori; probabil cá face aluzie la un vers 
celebru al lui Vergiliu (Eneida 3,57), auri sacra fames. 
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despre inelul lui Midas, care, răsucit pe deget, îl făcea nevăzut pe 
posesorul său — cine nu ar recunoaşte că este desprins din poveste? 
9. Miinile — si, mai cu seamă, cele stîngi — au încărcat aurul de 
autoritatea supremă; nu au fost însă miini de romani, pentru care 
inelele obișnuiau să fie de fier şi reprezentau însemnul curajului 
războinic. Nu mi-e uşor să spun cum erau folosite de regii romani. 
Statuia lui Romulus de pe Capitoliu nu are nici unul; la fel, nici 
celelalte statui, în afară de Numa si Servius Tullius; tot aga, nici 
statuia lui Lucius Brutus. Lucrul acesta má mirá foarte tare la 
Tarquini, care se trăgeau din Grecia, de unde a şi venit obiceiul 
de a purta inele — chiar dacá spartanii si astázi folosesc numai 
inele de fier. 10. Dar e sigur cá Tarquinius Priscus a fost cel dintîi 
care i-a dăruit fiului său, după ce omoríse un dușman la o vîrstă 
cînd încă mai purta toga praetexta, o bulă de aur; de atunci s-a 
păstrat obiceiul bulei: fiii celor care serviseră în cavalerie le 
purtau ca semn distinctiv, iar ceilalți purtau legători de piele. De 
aceea mă minunez că statuia acestui Tarquinius este fără inel. 
De altfel, văd că există îndoieli şi în privinţa numelui. Grecii l-au 
numit de la „degete”!!; la noi, cei vechi l-au numit ungulus!?, iar 
mai apoi $1 grecii, şi noi l-am numit symbolus. 11. Sigur este cá, 
vreme îndelungată, nici măcar senatorii romani nu au purtat 
inele de aur, căci se dăruiau inele în mod oficial numai celor care 
plecau ca ambasadori la neamuri străine, pentru că astfel — cred 
eu — se distingeau străinii investiti cu onorurile cele mai înalte. 
Obiceiul era ca nimeni altcineva să nu se folosească de inele, 
decît cei care le primiseră ca însărcinare oficială şi, de obicei, şi 
triumful se desfășura fără inel de aur: chiar dacă era ţinută 
deasupra capului o coroană etruscă de aur, totuşi inelul de pe 
deget era, deopotrivă pentru generalul în triumf și pentru sclavul 
care-i tinea coroana, de fier. 12. Asa și-a celebrat triumfi] asupra 
lui Iugurta Gaius Marius, despre care se spune cá nua fi avut 
inel de aur mai înainte de al treilea consulat!?. Chiar «2i care 


11. În greacă: Sakrvhos de la 8ákrvAos, ,deget". 

12. Etimologia pe care o sugerează Pliniu aici este ungulus de la unguis 
(,unghie") ; termenul (atestat în comentariile gramaticilor si fragmente 
de comedie arhaică) este însă de origine oscă. 

13. 103 î.Cr. 
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primiseră inele de aur ca ambasadori nu se foloseau de ele decît 
in public, in vreme ce acasá purtau inele de fier; din aceastá 
priciná si acum logodnicelor li se trimite in dar un inel de fier, 
fárá piatrá. Adevárul este cá nu gásesc sá se fi folosit inele nici pe 
timpul Troiei. Este sigur faptul că Homer nu vorbește niciunde 
de ele, cu toate că pomeneşte nişte tăblițe trimise ca scrisori, 
precum și niște haine şi vase de aur şi de argint puse în casete și 
închise cu noduri, nu cu sigilii. Mai spune şi că, atunci cînd 
trăgeau la sorţi cine urma să răspundă unei provocări, coman- 
dantii nu se foloseau de inele şi că zeul mestesugului obișnuia să 
făurească, la început, fibule şi alte podoabe femeiesti, cum ar fi 
cerceii — fără să amintească inelele. 13. lar cel care, primul, a 
instituit acest obicei a făcut-o sováielnic: l-a așezat pe mina 
stîngă, care stă de obicei ascunsă, în vreme ce, dacă ar fi fost un 
semn de cinstire sigur, ar fi trebuit să fie expus pe mîna dreaptă. 
De asemenea, s-a putut observa că reprezentau oarecum o piedică, 
ceea ce ar indica folosirea lor tîrzie : piedica era mai mare la mîna 
stîngă, cu care se tine scutul. Tot la Homer se găsesc bărbaţi cu 
pletele încinse cu aur: de aceea nu ştiu dacă nu cumva folosirea 
inelelor nu a început cu femeile. 

(5) 14. La Roma, vreme îndelungată, aurul nici nu s-a găsit, 
decît în cantităţi foarte reduse. Este sigur că, atunci cînd cetatea 
a fost cucerită de gali, vrînd ei să cumpere pacea, nu au putut 
strînge mai mult de o mie de livre. Știu bine că, în timpul celui 
de-al treilea consulat al lui Pompei!f, s-au pierdut două mii de 
livre de aur din tronul lui Iupiter Capitolinul, unde le ascunsese 
Camillus, și de aceea cei mai multi considerau că se strinsese 
suma de douá mii de livre. Numai cá ce era in plus provenea din 
prada de la gali si fusese luat de acestia din sanctuarele aflate in 
partea cetăţii cucerită de ei. 15. (Galii obișnuiau să-şi ducă aurul 
cu ei în luptă, după cum ne dezvăluie episodul cu Torquatus.) 
Reiese, așadar, că aurul galilor și cel al templelor alcătuiau acest 
total și nu mai mult decît atît; asa se înțelege şi din profeție, cînd 
zeul Capitoliului a dat îndărăt îndoit. Merită menţionat în treacăt 


14. 52 î.Cr.; celelalte două consulate ale lui Pompei datează din anii 70 şi 
55 î.Cr. 
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și un alt episod — căci ne-am întors la discuţia despre inele —, 
anume că cel care avea în grijă paza templului, atunci cînd a fost 
prins, şi-a spart în gură piatra de la inel și pe dată și-a dat 
suflarea, astfel că s-a pierdut orice urmă a furtului. 76. Așadar, 
erau cel mult două mii de livre cînd a fost cucerită Roma, în anul 
364 al ei!”, cu toate că fuseseră înregistraţi la recensámint 152 573 
de cetăţeni liberi. Tot la Roma, după 307 ani, aurul pe care Gaius 
Marius, fiul, îl luase din templul incendiat al Capitoliului și din 
celelalte sanctuare și îl mutase la Preneste era în cantitate de 
paisprezece mii de livre ; Sulla l-a purtat în triumful său, împreună 
cu șase mii de livre de argint, sub o inscripţie explicativă. Tot 
Sulla, în ziua precedentă, desfásurase în triumf, ca un cîştig din 
toate celelalte victorii ale sale, cincisprezece mii de livre de aur şi 
o sută cincisprezece mii de livre de argint. 

(6) 17. Folosirea frecventă a inelelor nu este însă atestată mai 
înainte de Gnaeus Flavius, fiul lui Annius. Căci acesta, publicînd 
lista zilelor faste, pe care poporul le cerea în fiecare zi de la cîţiva 
oameni de seamă, piná-ntr-atit a dobîndit bunăvoința plebei — de 
altfel se trăgea din tată libert şi fusese el însuși secretar al lui 
Appius Caecus, care îl şi îndemnase să alcătuiască lista zilelor 
faste, cu mare strădanie și cu un spirit priceput, şi să o publice — 
încât devenise edil curul împreună cu Quintus Anicius din Preneste, 
care fusese doar cu puţini ani mai înainte dușmanul Romei, 
luîndu-le-o înainte lui Gaius Poetelius si Domitius, ai căror tati 
fuseseră consuli. 18. Mai mult — Flavius a fost în același timp si 
tribun al plebei, fapt care a stîrnit o asemenea indignare încît se 
găsește notat în vechile anale că au fost depuse inelele. Se înșală 
însă cei mai multi crezînd că şi ordinul ecvestru a făcut atunci 
aga ; căci se adaugă în anale că au fost depuse si falerele (phalera) 
Si de aceea a fost adăugat şi numele cavalerilor; iar inelele — s-a 
înregistrat in anale — au fost depuse de nobilime, și nu de către 
întregul senat. Acest eveniment s-a petrecut în timpul consula- 
tului lui Publius Sempronius și Lucius Sulpicius!6. 19. Flavius 
s-a jurat să înalțe un templu pentru zeiţa Concordia, dacă reușea 


15. 390 î.Cr. 
16. 304 î.Cr. 
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să împace rangurile!” cu poporul si, cum nu s-au alocat pentru 
acesta bani din fondul public, el a înălţat, cu banii din amenzile 
plătite de cămătarii condamnați, o capelă de bronz în Graecostasis, 
care era atunci mai sus de Comitium ; a pus apoi să se graveze pe 
o tăbliță de bronz că acel templu a fost făcut la 204 ani după ce 
fusese dedicat templul capitolin. 20. Evenimentul s-a petrecut în 
anul 449 de la întemeierea Romei? şi reprezintă prima mărturie 
de folosire a inelelor; cea de-a doua, care atestă folosirea lor 
largă, este din vremea celui de-al doilea război punic: căci altfel 
Hanibal nu ar fi putut trimite la Cartagina acele baniţe!” de 
inele. Si dușmănia dintre Caepio si Drusus a început tot de la un 
inel, vîndut la licitaţie ; de aici a izbucnit si războiul cu socii și s-a 
tras ruina statului. 21. Nici măcar atunci nu aveau toti senatorii 
inele de aur, căci în amintirile bunicilor nostri multi dintre cei 
care exercitaserá pretura imbátriniserá purtind inel de fier, așa 
cum povesteste Fenestella despre Calpurnius $1 Manilius, care 
fusese locotenentul lui Gaius Marius în războiul cu Iugurta, si 
cum spun multi în legătură cu acel Lucius Fufidius, căruia i-a 
dedicat Scaurus scrierea despre propria sa viață; ba chiar în 
familia Quinctia exista obiceiul ca nici măcar femeile să nu poarte 
inel. lar cea mai mare parte a neamurilor si a oamenilor, chiar cei 
care trăiesc acum sub stăpînirea noastră, nu poartă nici astăzi 
inele de aur. Nici Orientul și nici Egiptul nu sigilează cu inel, 
multumindu-se doar cu documentul scris. 

22. În acest domeniu, ca și în toate celelalte, luxul a produs 
multe schimbări, adáugind pietre preţioase (gemma) cu o strá- 
lucire aleasă si impodobind degetele cu o avere imbelsugatá, cum 
vom arăta în cartea despre geme, gravînd chiar felurite imagini, 
încît prețul să fie dat atit de meșteșug, cît si de material. Despre 
alte geme însă s-a socotit că e neîngăduit să fie gravate şi, fără să 
se gîndească cineva că inelele se poartă pentru a sigila cu ele, au fost 
puse pe deget întregi. 23. Pe altele, în schimb, luxul nu le fereca în 
aur nici măcar pe partea unde erau ascunse de deget şi a făcut ca 
aurul să fie mai ieftin decît zgărzile de pietricele. Dimpotrivă, mulţi 


17. În text: ordines, „ordinul senatorial şi ordinul ecvestru”. 
18. 305 î.Cr. 
19. In text: trimodia, „vase de cite trei banite" (1 modius = 8,75 1). 
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nu vor sá aibá geme si sigileazá chiar cu aurul. Moda aceasta a 
apárut la inceputul principatului lui Claudius Caesar. De curind, 
pînă si sclavii au început să-și ferece inelele de fier în aur — alte 
obiecte si le împodobesc de-a dreptul cu aur curat -, iar acest 
abuz, după cum o dezvăluie si numele, provine din Samotrace. 
24. La început exista obiceiul de a purta inel pe un singur 
deget, și anume cel de lîngă degetul mic. Așa vedem la statuile 
lui Numa şi Servius Tullius. Mai tîrziu a fost pus şi pe degetul de 
lîngă policar, chiar și în reprezentările zeilor, apoi au prins gustul 
de a-l purta chiar pe degetul cel mai mic. În Galia și Britania se 
spune că se poartă pe degetul mijlociu. Acesta este acum singurul 
lăsat liber, în vreme ce toate celelalte sînt încărcate; ba chiar şi 
falangele îşi au propriile lor inele, fiecare, tot mai mici. 25. Sînt 
unii care le îngrămădesc numai pe degetul cel mai mic, în vreme ce 
alţii poartă pe acest deget unul singur, cu care sigilează semnînd. 
Acela este ţinut ascuns, ca un lucru rar si care nu merită să fie 
înjosit prin folosinţă, şi este scos ca dintr-un adînc de sanctuar; 
în felul acesta, inelul purtat, singur, pe degetul mic parcă s-ar 
făli că tine ascunse în casete obiecte si mai preţioase. Unii isi 
expun inele grele; pentru alţii pare să fie o trudă să poarte mai 
mult de unul singur; unii socotesc că e mai sigur — de teama pe 
care le-o provoacă gemele — să îmbrace în foiţă de aur un material 
mai uşor, ca să evite căderea lor, alţii închid otravă sub geme, 
cum a făcut Demostene, cel mai mare orator al Greciei, si poartă 
inele din pricina morţii. 26. În sfârşit, cele mai multe dintre 
fărădelegile la care împing bogăţiile sînt făptuite prin inele. Cum 
a mai fost viața celor din vechime! Cîtă nevinovăție — de nu 
aveau nevoile să pecetluiască nimic! Acum chiar băuturile şi 
mincárurile sînt ţinute la adăpost de jaf cu un inel. Acesta e 
cîștigul pe care ni l-au adus legiunile de sclavi, mulţimea de 
străini din casa noastră, nomenclatorul de care e nevoie şi pentru 
a-i cunoaște pe sclavi. Altfel era la cei vechi, cînd fiecare stăpîn 
avea cîte un singur sclav, Marcipor sau Lucipor, cu care avea în 
comun și numele de familie, şi hrana, si nici nu avea acasă nevoie 
să se păzească de cei din casă. 27. Acum se cumpără deopotrivă 
bucatele care se fură şi cei care le fură si nu mai e de ajuns nici 
dacă sigilezi chiar cheile. Se iau inele de la cei apăsaţi de somn 





32 NATVRALIS HISTORIA 


sau de la muribunzi ; esenţa vieţii noastre a început să se învîrtă 
în jurul acestui instrument. Nu se stie de cînd e asa; se pare însă 
că putem înţelege prestigiul lui la autorii străini cam din vremea 
lui Polycrates, tiranul din Samos, care şi-a aruncat în mare inelul 
ce-i era foarte drag şi l-a găsit apoi într-un peşte prins ; Polycrates 
a fost omorît în jurul anului 230 al Romei2. 28. Folosirea lui 
trebuie să fi început să se răspîndească o dată cu camăta. O 
dovadă este obiceiul poporului care şi acum scoate imediat un 
inel de cîte ori e vorba de un legámint, obicei păstrat din vremea 
cînd nu exista o altă garantie mai rapidă; putem spune, așadar, 
cu siguranţă că la noi s-au folosit mai întîi monedele și abia apoi 
inelele. Despre monede va fi vorba ceva mai încolo. 

(7) 29. Inelele au deosebit cel de-al doilea ordin de plebe, de 
îndată ce folosirea lor s-a răspîndit, tot aşa cum tunica deosebea 
senatul de cei care purtau inele. Chiar şi deosebirea aceasta s-a 
fixat tîrziu, de vreme ce aflăm că tunica împodobită cu o bandă de 
purpură era în mod obișnuit purtată și de crainici, cum ar fi tatăl 
lui Lucius Aelius Stilo Praeconinus?!, care şi-a căpătat porecla 
tocmai de aici. Inelele au introdus însă cu adevărat un al treilea 
ordin, între plebe şi senat, iar titlul pe care mai înainte îl confe- 
reau caii de luptă acum îl dau aceste semne de bogăţie. Asta s-a 
întîmplat de curînd. 30. Cînd divinul Augustus a reorganizat 
decuriile, cei mai multi dintre judecători purtau inele de fier şi se 
numeau judecători, nu cavaleri. Titlul de cavaleri era rezervat 
pentru escadroanele de cai ai statului. Cît despre judecători - la 
început nu erau decît patru decurii și în fiecare decurie erau doar 
cîte o mie, de vreme ce provinciile nu erau încă acceptate în această 
indatorire ; pînă în ziua de azi s-a păstrat interdicţia ca noii cetá- 
teni să servească în aceste decurii de judecători. 31. Decuriile 
însele erau deosebite prin mai multe denumiri: tribuni ai tezauru- 
lui (tribuni aeris), aleşi (selecti) şi judecători (iudices). În afara 
acestora mai erau cei numiţi „nouă sute” (nongenti), aleşi din 
toate decuriile pentru a păzi urnele de vot în comitii. Și acest 
ordin a fost apoi divizat de trufia de a acapara un titlu, căci unul 


20. 524 î.Cr. 
21. Praeconinus este o formă diminutivală de la praeco, „crainic”. 
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se numea „din nouă sute” (nongentus), altul „ales” (selectus), altul 
„tribun” (tribunus). 

(8) 32. Abia într-al nouălea an al domniei lui Tiberius, ordinul 
ecvestru a devenit unitar, iar sub consulatul lui Gaius Asinius 
Pollio si Gaius Antistius Vetus”, în anul 775 de la întemeierea 
Romei?f, a fost stabilită o normă privind dreptul de a purta inel; 
e de mirare faptul că motivul a fost neserios, anume că Gaius 
Sulpicius Galba, un tinerel care căuta să-și cîştige faimă în ochii 
împăratului impunind amenzi pentru cîrciumi, s-a plins în senat 
că vînzătorii vinovaţi fuseseră — cum se obişnuia - apárati de 
inelele pe care le purtau. Din acest motiv s-a stabilit că nu avea 
dreptul să poarte inel decît cel care era liber din naștere, el însuși, 
precum şi tatăl său şi bunicul său patern avînd un cens de patru 
sute de mii de sesterti şi avînd, pe baza legii Iulia asupra teatre- 
lor, dreptul de a şedea în primele paisprezece rînduri. Mai apoi 
au început să rivneascá în masă la acest semn distinctiv. 33. Din 
cauza acestor deosebiri, împăratul Gaius a adăugat o a cincea 
decurie ; s-a născut atunci o asemenea trufie încît decuriile, care 
nu se putuseră întregi pe vremea divinului Augustus, nu mai 
reușeau să cuprindă ordinul ecvestru şi, încetul cu încetul, se 
îndreptau spre acele însemne ornamentale chiar şi cei eliberaţi 
din sclavie — ceea ce mai înainte nu era nicidecum cu putinţă, 
căci şi cavalerii, şi judecătorii se recunoșteau după inelul de fier. 
Abuzul a devenit atît de frecvent încît în anul cenzurii împăra- 
tului Claudius?” un singur cavaler, pe nume Flavius Proculus, a 
putut chema în instanţă din această pricină patru sute de persoane. 
Astfel, pe cînd se distanţa ordinul ecvestru de cei care nu erau 
liberi din naştere, s-a deschis înspre sclavi. 34. Cei dintîi dintre 
toti care au deosebit acest ordin prin termenul de ,judecátori" au 
fost Gracchi, dornici să-și cîştige o popularitate întemeiată pe 
discordie şi aducînd un afront senatului; grabnic autoritatea 
titlului a slăbit, în urma feluritelor dezbinări politice care s-au 
produs, ráminind apoi legată de publicani, care au fost vreme 


22. 22 d.Cr. 
23. 23 d.Cr. 
24. 22 d.Cr. 
25. 48 d.Cr. 
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îndelungată bărbaţii din cea de-a treia clasă. În cele din urmă, 
Marcus Cicero a consolidat titlul ecvestru în timpul consulatului 
său, în evenimentele legate de Catilina, proclamîndu-se ieşit din 
acest ordin şi căutîndu-i susţinerea cu un zel aparte. De atunci 
s-a format clar acest al treilea corp in stat si a început să se 
adauge formulei „senatul şi poporul roman” şi „ordinul ecvestru”. 
De aceea si acum se scrie după „poporul”, fiindcă a început să fie 
adăugat de foarte puţin timp. 

(9) 35. Pînă si numele cavalerilor (equites) a fost adeseori 
schimbat, chiar la cei care își trag numele de la cavalerie (equitatus). 
În vremea lui Romulus şi a regilor, au fost numiţi celeres, apoi 
flexuntes, apoi trossuli?^ — pentru că aceştia cuceriseră, fără vreun 
ajutor din partea infanteriei, o cetate cu acest nume în ţinutul 
etrusc, cu nouă mii de paşi mai încoace de Volsinies; această 
denumire a durat pînă după Gaius Gracchus. 36. Este sigur că 
Iunius — care, din pricina prieteniei pentru el, a fost numit 
Gracchanus — a lăsat o scriere cu următoarele cuvinte: „Cît pri- 
veste ordinul ecvestru, aceștia erau mai înainte numiţi £rossult, 
iar acum sînt numiţi equites tocmai pentru cá, neintelegind ce 
înseamnă trossuli, cei mai multi se rusineazá să fie numiţi așa”. 
El arată motivul pe care l-am indicat mai sus şi spune că şi în 
vremea lui erau numiţi tot trossuli, chiar dacă nu voiau. 

(10) 37. Mai există unele deosebiri privind folosirea aurului, 
care nu pot fi trecute cu vederea. Le-au fost atribuite colane de 
aur soldaţilor din trupele auxiliare si străinilor, dar cetățenilor — 
num al colane de argint; în afară de aceasta, li s-au dăruit cetă- 
tenilor brățări, cum nu li se dădeau străinilor. 

(11) 38. Tot așa — lucru de care ne mirám mai mult — li s-au dat 
coroane de aur chiar și cetățenilor. Nu am reuşit să aflu cine a 
fost primul căruia i s-a dăruit; Lucius Piso ne transmite însă cine 
a fost primul care a dăruit: dictatorul Aulus Postumius, după ce 
a fost cucerită tabăra latinilor de la lacul Regillus, i-a dăruit-o 
celui care contribuise cel mai mult la victorie. I-a dat această 
coroană, în greutate de o livră, luînd-o din pradă; la fel a făcut 
consulul Lucius Lentulus, recompensîndu-l pe Servius Cornelius 





26. Acestor termeni li se atribuie acum origine etruscă. 
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Merenda, după cucerirea unei cetăți de-a samnitilor, numai cá 
această coroană cîntărea cinci livre; iar Piso Frugi i-a dăruit 
fiului sáu o coroană, din averea sa proprie, si i-a lăsat-o prin 
testament. 

(12) 39. Pentru cinstirea zeilor la sacrificii nu s-a putut inventa 
altceva decît să li se aurească victimelor - dar numai celor mari — 
coarnele. Chiar și în rîndul soldaţilor această formă de lux a cápá- 
tat asemenea amploare încît s-au găsit scrisori ale lui Marcus 
Brutus, din cîmpiile de la Philippi, pline de furie împotriva tribu- 
nilor care purtau colane de aur. Chiar asa, pe Hercule? Numai cá 
tu, Brutus, nu ai spus o vorbă despre aurul pe care-l poartă femeile 
la picioare. Si noi l-am acuzat de ticálosie pe cel care, primul, a 
făcut aurul semn al demnităţii, prin inele! Sînt însă și unii bărbați 
care poartă brățări de aur, venite din Dardania — de aceea si poartă 
numele de dardanium ; în celtică se numesc uiriolae, în celtiberá 
uiriae. 40. Femeile poartă aur pe braţe și pe toată întinderea 
degetelor, la gît, în urechi, în împletitura cozilor; lanţuri de aur 
li se întind de-a lungul coapselor şi, în taină, sáculeti cu mărgă- 
ritare, prinși în fir de aur, atirná la gâtul femeilor, pentru ca şi în 
somn să-și păstreze treaz gîndul la perlele uriașe?! ; se impodobesc 
însă cu aur şi la picioare, inventînd un ordin ecvestru femeiesc, la 
mijloc între stola matroanelor si plebe? Noi, bărbaţii, ne purtăm 
cu mai multă demnitate, cînd lăsăm asta în seama scolarilor, iar 
frumuseţea bogată a acestor copii a făcut să se transforme băile 
publice. 41. Acum chiar şi bărbaţii au început să poarte pe degete 
imagini ale lui Harpocrates si figuri de divinități egiptene. În 
vremea domniei lui Claudius exista o altă distincție neobișnuită, 
de care se bucurau cei care, avînd intrarea liberă la împărat, 
dobîndiseră dreptul de a purta pe inel o imagine a sa, gravată în 
aur ; aceasta prilejuia adesea învinuiri, cărora le-a pus însă capăt 
pentru totdeauna benefica urcare pe tron a împăratului Vespasian, 
care a decretat că principele le aparţine deopotrivă tuturor. Am 
vorbit destul pînă acum despre inelele de aur si intrebuintarea lor. 

(13) 42. Următoarea ticálosie a fost a celui care, cel dintii, a 
bătut un dinar (denarius) de aur: şi autorul acestei fapte ne rămîne 


27. In latină: unio; mai sus am tradus prin „mărgăritar”, margarita. 
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nestiut. Poporul roman nu se folosea nici mácar de monede de argint 
înainte de victoria asupra regelui Pirus. Asul avea greutatea de o 
livră — de unde îi vin numele folosite şi acum, libella și dupondius? ; 
de aceea amenda era socotită în aramă grea si chiar si azi se 
folosesc în socoteli termeni?” ca expensa („cheltuială”), impendia 
(„investiţie”) si dependere („a plăti”), 43. precum şi stipendia 
(„soldă”) pentru soldaţi, adică „greutatea cîștigului” (stipis pondera), 
dispensatores („trezorieri”) şi libripendes („cei care plătesc solda”); 
din acest obicei: derivă faptul că si astăzi, în tranzacţiile care 
implică dreptul de proprietate, se introduce o balanţă. Regele 
Servius a fost cel dintîi care a bătut monedă de aramă; mai 
înainte, după cum ne transmite Timaeus, la Roma se folosea 
arama brută. Imaginea era cea a unui animal domestic (pecus), 
de unde si numele de pecunia („bani”). Censul cel mai mare, în 
vremea acelui rege, era de douăsprezece mii de ași şi acesta 
reprezenta, aşadar, prima clasă. 44. S-a bătut monedă de argint 
în anul 485 al Romei?*, sub consulii Quintus Ogulnius si Gaius 
Fabius, cu cinci ani înaintea primului război punic. S-a hotărît ca 
valoarea dinarului să fie de zece livre de aramă, a quinarului 
(quinarius) să fie de cinci livre, a unui sestert (sestertius) — de două 
livre şi jumătate. Dar greutatea asului de aramă a scăzut în primul 
război punic, cînd statul nu-şi mai putea susține cheltuielile, şi s-a 
decis ca asul să echivaleze cu greutatea a două uncii (sextantarius). 
Asa s-a obţinut un cîştig de cinci sesimi şi datoria a fost lichidată. 
45. Imaginea de pe această monedă era, pe o parte, lanus cel cu 
două fete?!, pe cealaltă un cioc de corabie, în vreme ce pe triens si 
pe quadrans erau reprezentate nave. Mai înainte acesta din urmă 
era numit terruncius, de la cele trei uncii ale sale. Mai apoi, sub 
presiunea lui Hanibal, în timpul dictaturii lui Quintus Fabius 
Maximus“?, s-au bătut asi de o uncie şi s-a fixat echivalarea unui 
dinar cu șaisprezece agi, a unui quinar cu opt, a unui sestert cu 


28. Libella (diminutiv) este „o livră mică” ; dupondius înseamnă exact „două 
greutăţi” (o monedă de doi ași). 

29. Toţi termenii sînt legaţi etimologic de verbul pendere, „a cîntări”. 

30. 269 î.Cr. - | 

31. In text: Ianus geminus (cunoscut si în varianta Janus bifrons). 

32. 217 î.Cr. 
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patru. În felul acesta, statul a avut un cístig de jumătate ; totuși, 
în plata soldaţilor, dinarul a fost mereu dat cu valoarea de zece 
asi. 46. Imaginea de pe banii de argint era un car cu doi sau cu 
patru cai (biga; quadriga); de aceea au fost numiţi bigati şi 
quadrigati. Apoi, prin legea Papiria, asii au devenit de o jumátate 
de uncie. Livius Drusus, pe cînd își exercita funcţia de tribun al 
plebei?, a pus să se amestece cu argintul o optime de aramă. 
Moneda care acum este numită uictoriatus a fost bătută pe baza 
legii Clodia ; căci mai înainte această monedă, adusă din Iliria, 
era doar un obiect care se cumpăra. Semnul său distinctiv este 
Victoria, de unde şi numele pe care-l poartă. 47. Moneda de aura 
fost bătută cu cincizeci şi unu de ani după cea de argint, asa fel 
încât un scrupul (scripulumY* echivala cu douăzeci de sesterti, ceea 
ce face, în raportul existent atunci între livră si sestert, 5760. Mai 
apoi s-a fixat echivalarea a patruzeci de dinari cu o livră de aur, dar 
împărații au micşorat treptat această greutate și, foarte de curînd, 
Nero a coborit echivalarea la patruzeci si cinci de dinari livra. 
(14) 48. Numai că, o dată cu moneda, s-a născut cauza dintîi a 
lăcomiei, căci s-a inventat împrumutul cu camătă, care este un 
fel de trîndăvie aducătoare de cîştig ; foarte grabnic a început să 
ardă într-un fel de turbare ceva ce nu mai era lăcomie, ci chiar 
foame de aur. Așa, de pildă, Septumuleius, care era unul dintre 
apropiații lui Gaius Gracchus, i-a tăiat acestuia capul, l-a luat şi, 
după ce i-a pus plumb în gură, i l-a dus lui Opimius, înşelînd 
statul tocmai cu uciderea prietenului său. Mai apoi nu unul dintre 
Quirites”, ci regele Mitridate a fost cel care a adus infamia întregii 
lumi asupra numelui de „roman”, atunci cînd a turnat aur topit 
în gura generalului Aquilius, prizonierul sáu. 49. Iată ce naște 
pofta de a poseda! E o ruşine să privim la numele astea noi care 
se tot născocesc din greacă pentru vase de argint placate sau 
incizate cu aur — rafinamente care fac ca vasele aurite să fie mai 
scumpe decît cele de aur — cînd ştim cá Spartacus interzisese să 
țină cineva în tabăra lui aur sau argint. Cu atîta era mai presus 
spiritul sclavilor noştri fugari! 50. Oratorul Messalla ne-a 


33. 91 î.Cr. 
34. A douázeci si patra parte dintr-o uncie. 
35. Quirites (singular Quiris) erau cetátenii romani cu drepturi depline. 














38 NATVRALIS HISTORIA 


transmis cá Antonius, triumvirul, ar fi folosit vase de aur pentru 
toate nevoile trupului, invinuire de care s-ar fi rușinat chiar şi 
Cleopatra. Dintre străini, culmea nerusinárn o atinsese regele 
Filip, care obişnuia să doarmă cu o cupă de aur sub pernă; la fel 
și Hagnon Teius, comandant al lui Alexandru cel Mare, care-şi 
punea cuie de aur la sandale: Antonius a fost însă singurul care 
s-a folosit de aur pentru a aduce o insultă naturii. Ar fi meritat să 
fie proscris — dar de către Spartacus! 

(15) 51. Mă minunez cu adevărat că poporul roman le-a impus 
mereu populațiilor învinse un tribut în argint, si nu în aur; asa a 
impus Cartaginei, care a fost înfrîntă o dată cu Hanibal, un tribut 
de opt sute de mii de livre de argint, cîte şaisprezece mii de livre 
vreme de cincizeci ani, dar nimic în aur. Si nu pare să se fi 
întîmplat aşa din cauza lipsei de aur din lume. Căci Midas și 
Cresus aveau deja în stăpînire o cantitate nemásuratá ; Cirus, 
după supunerea Asiei, găsise deja douăzeci și patru de mii de 
livre, în afară de vase si alte obiecte făcute din aur, şi anume un 
tron, un platan, o viţă. De pe urma acestei victorii a dobîndit cinci 
sute de mii de talanti de argint și craterul Semiramidei, a cărui 
greutate ajungea la cincisprezece talanti. 52. Talantul egiptean, 
după Marcus Varro, echivalează cu optzeci de livre. Într-o vreme 
cînd în Colhida era deja rege Saulaces, descendent din Aeeta, 
care se înstăpînise peste un ţinut necunoscut mai înainte, se 
spune că ar fi extras o mare cantitate de aur şi de argint în tara 
suanilor ; de altfel, acest regat este faimos pentru blănurile sale 
de aur. Se povestește despre plafoanele lui aurite, despre grinzile 
si coloanele şi stîlpii de argint pe care Saulaces i-ar fi dobindit în 
urma victoriei asupra lui Sesostris, un rege al Egiptului atît de 
trufas încît obişnuia să tragă la sorti în fiecare an numele unuia 
dintre regii pe care şi-i supusese şi să-l înjuge la carul său, cele- 
brîndu-şi în felul acesta triumful! 

(16) 53. Chiar și noi am făptuit lucruri pe care urmașii le vor 
socoti fabuloase. Cezar, care a fost mai apoi dictator, a fost cel 
dintîi care, în timp ce era edil, a folosit numai argint în aranjarea 
arenei pentru jocurile funerare în onoarea tatălui sáu ; tot atunci 
a fost prima dată cînd condamnatii au atacat fiarele sălbatice cu 
instrumente de argint, practică imitată mai apoi în municipii. 
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Gaius Antonius a oferit jocuri pe o scená de argint, la fel si Lucius 
Murena; împăratul Gaius a pus să se ducă in circ un esafodaj 
impodobit cu 124000 de livre de argint. 54. Succesorul sáu, Claudius, 
celebrîndu-și triumful asupra Britaniei, a pus să se scrie pe plá- 
cute că, între coroanele de aur, greutatea de șapte mii de livre 
reprezenta tributul Hispaniei Citerior, iar nouă mii de livre — al 
provinciei Gallia Comata. Succesorul acestuia, Nero, a pus la 
rîndul său să se acopere cu aur teatrul lui Pompei pentru acea 
singură zi cînd urma să i-l arate lui Tiridates, regele Armeniei. $i 
cît de mică era acea parte față de Domus Aurea, care cuprindea 
întreg orașul! 

(17) 55. În tezaurul poporului roman erau, în anul consulatului 
lui Sextus Iulius si Lucius Aurelius?5, cu șapte ani înaintea celui 
de-al treilea război punic, 17410 livre de aur, 22070 livre de argint 
si 6135400 de sesterti în numerar. Sub consulatul lui Sextus 
Iulius şi Lucius Marcius?', aşadar la începutul războiului cu 
socii, erau [...] de aur [...] și 1620831 [...]%5. 56. La prima sa 
intrare în Roma, în vremea războiului care îi poartă numele, 
Gaius Caesar a scos din tezaur cincisprezece mii de lingouri de 
aur, treizeci de mii de lingouri de argint şi treizeci de milioane de 
sesterti în numerar. Nicicînd altă dată statul nu a fost mai bogat. 
Iar Paulus Aemilius, după victoria sa asupra regelui persan, a 
depus în tezaur trei sute de milioane de sesterti din prada luată 
din Macedonia si, de atunci, poporul roman a încetat să mai 
plătească tribut. 

(18) 57. Plafoanele cu lambriuri, care acum şi în casele particu- 
lare se acoperă cu aur, au fost aurite pentru prima dată pe Capitoliu, 
după distrugerea Cartaginei, sub cenzura lui Lucius Mummius”. 
De acolo a trecut la bolți şi la pereţi, care sînt auriti acum ca 
niște vase, cu toate că Lutatius Catulus fusese judecat în fel şi 
chip de contemporanii săi pentru că pusese să se aureascá tiglele 
de bronz ale Capitoliului. 


36. 157 î.Cr. 

37.91 î.Cr. 

38. Textul este lacunar. 
39. 142 î.Cr. 
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(19) 58. Am arátat in cartea a saptea cine au fost cei care au 
gásit cei dintii aurul, precum si aproape toate metalele. Trecerea 
cu totul aparte de care se bucurá acest material socotesc cá nu se 
datorează culorii, cîtă vreme cea a argintului este mai limpede si 
mai asemănătoare luminii zilei şi, de aceea, e mai obișnuită în 
distinctiile militare, căci strălucirea sa ajunge mai departe; greşesc 
vădit cei care cred că în aur a stîrnit plăcere culoarea stelelor, 
pentru că aceasta nu este calitatea de căpetenie în geme şi alte 
materiale preţioase. 59. Nici prin greutatea sau prin flexibilitatea 
sa aurul nu a fost aşezat mai presus de alte metale, căci ambele 
calități îl fac inferior plumbului, ci pentru că este singurul dintre 
materiale care nu pierde nimic sub acţiunea focului și care rămîne 
întreg în incendii şi pe ruguri. Ba chiar, cu cît mai mult este supus 
focului, cu atît devine mai bun; o cale de a încerca aurul este 
tocmai proba focului, încît să devină de aceeași culoare cu flacăra 
şi incandescent: această probă se numeşte obrussa. 60. Primul 
indiciu al calităţii aurului e faptul că se aprinde cu mare greutate. 
Cu totul de mirare e că, în vreme ce rezistă la flăcările unui foc de 
lemne puternic, se aprinde cu mare iutealà într-un foc de paie, 
iar pentru purificare se topeşte împreună cu plumb. O a doua 
explicaţie, mai importantă, a valorii sale este faptul că se uzează 
foarte puţin, în vreme ce cu argintul, arama și plumbul se pot 
trage linii, iar mîinile rămîn murdare de pe urma lor. 61. Nici un 
alt material nu se poate dilata mai mult și nici nu se poate împărţi 
într-un mai mare număr de părți, căci fiecare uncie se împarte în 
șapte sute cincizeci de lamele sau chiar mai mult, măsurînd patru 
degete în ambele direcţii. Lamelele mai groase se numesc pre- 
nestine (bratteae Praenestinae), nume păstrat şi astăzi pentru că 
în cetatea aceasta se găsește o statuie a Fortunei care şi-a păstrat 
nestricat învelișul de aur. 62. Lamelele următoare ca grosime se 
numesc cvestoriene (bratteae quaestoriae). În Hispania se numesc 
striges nişte bulgări mici de aur. Mai mult, aurul este singurul 
metal care se adună în bulgări (massa) sau așchii (ramentum). În 
vreme ce celelalte metale care se găsesc în mine se purifică prin 
foc, aurul este de la sine asa si şi-a atins de la început per- 
fectiunea materiei, atunci cînd este găsit în felul acesta. Căci 
această modalitate de a-l obţine este naturală; alta, despre care 
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vom vorbi, este rodul mestesugului. Mai mult, nu existá vreo urmá 
de rugină si nici de cocleală si nici de vreo altă substanţă pe care s-o 
producă si care să-i strice calitatea sau să-i micşoreze greutatea. 
În sfîrșit, în privinţa rezistenţei la acţiunea sărurilor si a oţetului, 
care sînt stăpîni peste toate, întrece toate metalele ; în plus, poate 
fi tras în fire şi ţesut ca lina, chiar si fără liná. 63. Verrius ne 
spune cá Tarquinius Priscus și-a celebrat un triumf îmbrăcînd o 
tunică de aur; cît despre noi, am văzut-o pe Agrippina, soţia împă- 
ratului Claudius, care oferea spectacolul unei bătălii navale, așezată 
lîngă el $1 îmbrăcată cu o mantie soldáteascá de aur, tesutá fără 
vreun alt material. Încă de multă vreme se intretes fire de aur în 
stofele zise „attalice” (attalica), invenţie a regilor Asiei. 

(20) 64. Pe marmură si pe materialele care nu pot fi albite, 
aurul se întinde cu albus de ou ; pe lemn — cu un clei obţinut dintr-un 
amestec numit leucophoron. Vom spune la locul potrivit din ce si 
cum se obține. Modalitatea obişnuită de aurire a aramei este cu 
ajutorul argintului-viu sau, cu siguranţă, cu hydrargyrum, despre 
care vom vorbi, descriindu-i natura. 65. S-a născocit însă o cale 
înșelătoare: căci arama este supusă mai întîi focului si, o dată 
încinsă, se stinge cu sare, oţet si alaun (alumen), apoi este frecatá 
cu nisip, iar după strălucire se vede dacă a fost înfierbîntată 
îndeajuns ; este din nou supusă suflării de foc, pentru a primi, în 
cele din urmă, o dată curățată cu un amestec de piatră ponce si 
alaun, lamelele de aur, aplicate cu argint-viu. Alaunul are în 
acest proces de purificare acelaşi efect ca şi plumbul. 

(21) 66. În partea noastră de lume, aurul se găseşte sub trei 
forme — lăsîndu-l deoparte pe cel indian extras de furnici şi pe cel 
scitic, extras de grifoni: sub formă de așchii în rîuri, cum ar fi 
Tago in Hispania, Pad în Italia, Hebru în Tracia, Pactolus în 
Asia, Gange în India ; nu există vreun alt aur mai pur, căci a fost 
curățat de cursul apei şi de frecare. O altă modalitate constă în 
săparea unor puțuri sau căutarea lui în surpăturile munţilor: să 
vorbim despre amîndouă. 

67. Căutătorii de aur mai întîi de toate îndepărtează segutilum : 
este numit asa materialul care e un semn al prezenţei aurului. 
Acesta este un strat de nisip, care se spală, iar sedimentele îngăduie 
această presupunere. Uneori se găseşte imediat, chiar la suprafaţa 
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solului, printr-un noroc rar, cum a fost zácámintul descoperit nu 
demult în Dalmatia, sub domnia lu: Nero: acolo se produceau 
chiar şi cincizeci de livre de aur pe zi. Cînd e găsit tipul acesta, 
chiar la suprafaţă, este numit talutium, iar terenul de sub el este 
aurifer. De altfel, munţii Hispaniei, arizi și sterpi, cum nu pot 
produce nimic altceva, sînt siliți să fie rodnici în acest bun de pret. 
68. Aurul extras din puțuri este numit canalicium, iar alții îi 
spun canaliense ; este prins de pietrișul de marmură, totuşi fără să 
strălucească asa ca atunci cînd se găsește pe safirul Orientului, pe 
piatra Tebei şi pe alte pietre preţioase, căci este contopit cu bucă- 
telele de marmură. Aceste canale ale venelor sînt ráspindite prin 
pereţii puturilor si se ramifică încolo şi încoace : de aici se trage și 
numele acestui tip de aur. Terenul este susținut cu piloni de lemn. 
69. Ceea ce se extrage este bătut, spălat, ars, pisat. Pulberea obti- 
nută prin măcinare e numită scudes ; argintul care iese din cuptor — 
„sudoare”. Ce se aruncă din vatră se numeşte, la toate metalele, 
scoria ; în cazul aurului, acestea se bat şi se topesc din nou. Creuze- 
tele se fac din tasconium, un lut alb asemănător argilei; nimic 
altceva nu poate îndura focul atitat și materialul incandescent. 
70. Cea de-a treia modalitate pare să întreacă munca gigan- 
tilor. Se scobesc munţii, cu galerii întinse pe mari distante, la 
lumina opaitelor ; acestea servesc de altfel şi ca măsură a timpu- 
lui de lucru, căci multe luni la rînd lucrătorii nu văd lumina zilei. 
Minele de felul acesta sînt numite arrugiae. Se întîmplă să se 
deschidă pe neaşteptate crăpături şi îi strivesc pe lucrători, astfel 
încît pare o mai mică temeritate să cauţi perle şi purpură în adîn- 
curile mării. Pînă într-atît am făcut pămînturile de primejdioase ! 
De aceea se si lasă în urmă arcade dese, care să susţină munţii. 
71. În amîndouă tipurile de mine se găsesc blocuri de piatră, care 
se fring cu foc si cu oțet, dar — cum procedeele acestea fac galeriile 
înecăcioase de vapori şi de fum — mai adesea lucrătorii preferă să 
spargă blocurile de piatră cu ciocane uriaşe (fractaria) de fier, 
grele de cîte o sută cincizeci de livre. Scot apoi în spinare bucăţile 
de stîncă, zi si noapte, trecîndu-şi-le de la unul la altul, în întu- 
neric ; doar cei de pe urmă văd lumina. Dacă blocul de piatră pare 
prea mare, lucrătorul îi urmează marginea si îl ocoleşte. Şi încă 
se socotește că săpatul în piatră e mai uşor; 72. căci există un soi 
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de pămînt, un fel de argilă amestecată cu pietriș — pe care o numesc 
gangadia — aproape de nepătruns. Se năpustesc asupra ei cu cuie 
de fier şi cu aceleași ciocane despre care am vorbit mai înainte şi 
se consideră că nu există nimic altceva mai dur, de nu cumva cea 
mai dură între toate este foamea de aur. O dată încheiată munca, 
doboară pilonii arcadelor, începînd cu ultimul. Prăbuşirea este 
vestită cu un semn pe care îl înțelege numai cel ce veghează în 
vîrful muntelui. 73. Acesta, prin glas si prin gesturi, poruncește 
să fie chemați lucrătorii și coboară şi el. Muntele, frînt, se prăbu- 
seste pînă departe, cu un huruit pe care mintea omenească nu-l 
poate închipui si cu un suflu deopotrivă de incredibil. Învingătorii 
privesc dezastrul naturii. Cu toate acestea, aurul încă nu există 
cu adevărat — si nici ei nu ştiau, cîtă vreme săpau, dacă era acolo; 
în primejdii și cheltuieli atît de mari, le-a fost îndeajuns să spere 
că vor dobindi ce doresc. 74. Mai este apoi o muncă la fel de grea 
și care cere cheltuieli încă şi mai mari: ca să spele aceste dári- 
mături, au abătut cursuri de apă din vîrful muntelui, cel mai 
adesea pe o distanţă de o sută de mii de paşi; au numit aceste 
canale corrugi, de la conriuatio („confluenţa canalelor”), cred. Si 
aici sînt însă mii de munci: înclinația trebuie să fie abruptă, 
pentru ca apa mai degrabă să se prăvălească decît să curgă; de 
aceea este condusă din zonele cele mai înalte. Trecătorile şi văile 
sînt legate între ele prin canale construite. În alte locuri se stră- 
pung stînci inaccesibile, silindu-le să facă loc unor birne gáurite. 
75. Cel care taie în stîncă stă suspendat în frînghii astfel încît, 
pentru cine privește de departe, pare mai degrabă vreun soi de 
pasăre decît de animal sălbatic. Stînd suspendati asa cea mai 
mare parte a timpului, ei determină nivelul apei si traseul pe 
care aceasta îl parcurge: acolo unde omul nu găseşte loc să-si 
pună piciorul, face rîurile să treacă. Spălarea nu este bună dacă 
rîul, în curgerea lui, poartă mil; felul acesta de pămînt este numit 
urium. De aceea îndrumă cursurile de apă prin terenuri stincoase 
și pietroase si evită urium. La capul căderii de apă, în vîrful 
muntelui, se scobesc bazine cu o lățime de două sute de picioare 
şi cu o adincime de zece picioare. În fiecare dintre ele se lasă cinci 
canale de scurgere, cam de trei picioare pătrate, iar, o dată umplut 
bazinul, se scot opritorile si torentul ţîșnește cu o asemenea 
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putere încît trage cu el stînci. 76. În cîmpie este un alt fel de 
muncă. Se sapă gropi prin care să curgă apa — numite agogae ; sînt 
asternute, treaptă cu treaptă, cu mărăcine. Acesta e un arbust 
care seamănă cu rozmarinul şi care, fiind aspru, reţine aurul. 
Laturile se închid cu táblii, iar prin văi se construiesc canale 
suspendate. În felul acesta, pămîntul care curge se varsă în mare 
și muntele frînt se fárimiteazá: din aceste cauze, Hispania şi-a 
împins pămînturile pînă departe in mare. 77. Materia extrasă după 
primul procedeu, cu o uriașă trudă, pentru a nu astupa puturile, 
este aici dusă de apă. Aurul scos din arrugia nu se topește, ci este 
pur de la început. Se găsesc aşa bulgări, chiar şi în puțuri, care 
depăşesc uneori zece livre; unii le numesc palagae, alţii palacurnae, 
iar un grăunte de aur îl numesc balux. Mărăcinele este uscat şi apoi 
ars, lar cenuşa lui este spălată pe o brazdă de pămînt cu ierburi, 
pentru ca aurul să se aşeze acolo. 78. După unii autori, Asturia, 
Callaecia și Lusitania dau în felul acesta douăzeci de mii de livre 
de aur pe an, iar între ele Asturia produce cel mai mult. Nicăieri 
în lume o asemenea rodnicie nu s-a mai păstrat vreme de atîtea 
secole. Am arătat deja că Italia a fost crutatá de o asemenea 
exploatare printr-o veche hotárire a senatului; altminteri nici o 
altă regiune nu ar fi fost mai rodnică decît ea, chiar şi în metale. 
Este păstrată legea censorială cu privire la mina de aur de la 
Victimulae, din ţinutul Vercelli, prin care li se interzicea publica- 
nilor să se folosească de munca a mai mult de cinci mii de oameni. 

(22) 79. Pentru a face aur mai există o metodă, şi anume din 
sulfură de arsenic (auripigmentum), care se extrage în Siria de la 
suprafaţa solului, fiindu-le de folos pictorilor ; are culoarea aurului, 
dar este fragil ca piatra specularis. Speranţa pe care o dădea îl 
stîrnise pe Gaius, împăratul cel mai lacom de aur; de aceea a 
poruncit să se topească o mare cantitate de auripigmentum şi, 
într-adevăr, a obţinut aur de o calitate excelentă, dar într-o canti- 
tate atît de mică încît a resimţit acest experiment, aflat sub semnul 
lăcomiei, ca o pierdere, cu toate cá o livrá de auripigmentum 
costase numai patru dinari. După el nimeni nu a mai făcut o 
asemenea încercare. 

(23) 80. Orice tip de aur conţine argint, într-o proporţie variabilă, 
uneori o zecime, alteori o optime. Într-o singură mină din Callaecia, 
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numită Albucrarensis, se găseşte doar a treizeci şi şasea parte ; prin 
aceasta este mai presus de toate celelalte. Atunci cînd proporţia 
este de o cincime, metalul este numit electrum. Mici aşchii (scobes) 
de felul acesta se găsesc în aurul extras din puțuri (canaliense). 
Se face însă și în mod artificial electru, adăugînd argint la aur; 
dar, cînd proporția depăşeşte o cincime, metalul nu opune nici o 
rezistenţă dacă e bătut pe nicovală. 87. Electrum are un prestigiu 
din vechime, după cum o atestă Homer, care ne transmite că 
palatul regal al lui Menelau strălucea de aur, de electru, de argint 
și de fildeș. La Lindos, de pe insula Rodos, există un templu al 
Minervei în care Elena consacrase o cupă de electru; anecdota 
adaugă că avea măsura sînului său. Caracteristic pentru electru 
este faptul cá, la lumina lămpii, ráspindeste o strălucire mai 
limpede decît argintul. Cînd este natural, electrul are darul de a 
dezvălui otrăvurile : căci pe cupe se ráspindesc irizări asemănă- 
toare curcubeului, cu o strălucire de foc, şi vestesc ce stă să se 
întîmple prin această îndoită probă. 

(24) 82. Prima statuie de aur — prima între toate, fără nici un 
gol în ea, şi încă înainte să se fi făcut una de aramă, de tipul 
numit holosphyratos — se spune cá ar fi fost așezată în templul lui 
Anaetis, din ținutul pe care l-am menţionat sub acest nume, căci 
această divinitate era cea mai sfintá pentru neamurile de acolo. 
83. Statuia a fost desfăcută în bucăţi în timpul campaniei lui 
Antonius împotriva partilor si se povestește o vorbă de spirit a 
unui veteran din Bononia cu prilejul unei cine oferite divinului 
Augustus : cînd a fost întrebat dacă ştie că omul care, cel dintii, 
profanase statuia acelei divinități murise, fiind lovit de orbire şi 
de paralizie, el i-a răspuns că Augustus cina tocmai cu un picior 
al statuii, căci omul cu pricina era el însuși şi că tot censul lui 
provenea din acel furt. Cît priveşte statuile de oameni, Gorgias 
Leontinus a fost primul care a pus să i se aşeze o statuie de aur 
masiv în templul de la Delfi, către a 70-a Olimpiadă“. Atît de 
mare era cîștigul de pe urma predării oratoriei! 

(25) 84. Aurul este de folos în mai multe feluri în remediile 
medicinale ; se pune pe răni şi la copii, pentru ca relele ce li se 
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intimplá sá fie mai putin dáunátoare. Capátá insá el insugi o 
putere maleficá dacă este pus deasupra capului, chiar şi la puii 
de găină şi la fiarele tinere. Remediul constă în spălarea aurului 
care a fost pus acolo si stropirea celor care trebuie vindecati. Aurul 
se prájeste cu o cantitate dublă de sare și triplă de misy, apoi din 
nou cu două părţi de sare şi una din piatra numită schiston. În 
felul acesta, aurul extrage umorile otrăvitoare ale substanţelor 
arse împreună cu el într-un vas de pămînt, ráminind însă pur si 
nestricat. 85. Cenuşa care rămîne este păstrată într-un vas mic de 
pămînt; amestecată cu apă si aplicată, vindecă erupțiile (ichena) 
de pe față — este însă mai bine să fie spălată cu săpun -, precum 
$i fistulele și așa-numiții „hemoroizi” (haemorroides). Dacă i se 
adaugă piatră ponce máruntitá, vindecă rănile putrescente si 
rău mirositoare ; iar în decoct cu miere, împreună cu melanthium, 
întins în jurul buricului, face să se relaxeze pîntecele. Marcus 
Varro spune că se vindecă şi negii (uerruca) cu aur. 

(26) 86. Chrysocolla este un lichid aflat in puturile despre care 
am vorbit si care curge de-a lungul venelor de aur, îngroșîndu-se 
o dată cu frigul iernii şi ajungînd pînă la duritatea pietrei ponce. 
S-a observat cá se formează chrysocolla de o calitate mai pretuitá 
în minele de aramă şi una asemănătoare în cele de argint. Se 
găseşte şi în minele de plumb, dar e de o calitate inferioară chiar 
celei din minele de aur. În toate aceste mine se produce și un tip 
artificial — cu mult mai prejos de cel natural —, turnîndu-se ușor 
apă într-o venă de metal pe toată durata iernii, pînă în iunie, și 
lăsînd-o apoi să se usuce în iunie şi iulie, aşa încît se vede limpede 
cum chrysocolla nu e nimic altceva decît o venă în putrefacție. 
87. Cea naturală se deosebește cel mai mult prin duritate; este 
numită ciorchine de strugure (uua). Cu toate acestea, și ea se 
vopseste cu planta numită ,drobitá" (lutum): are proprietatea — la 
fel ca inul și lina — să se imbibe de culoare. Se fárimiteazà într-un 
mojar, după care se cerne printr-o sită deasă, apoi se márunteste 
din nou şi se trece printr-o sită încă și mai deasă. 88. Tot ce nu 
trece prin sită e pus iarăși în mojar şi apoi fárimitat. Praful e pus 
întotdeauna în vase adînci (catinum) şi lăsat la macerat în oţet, 
ca să se dizolve tot ce e dur; apoi e fárimitat din nou, spălat si pus 
la uscat în flacoane (concha); atunci se îmbibă cu alaun-schiston 
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Si cu planta numită mai sus si se vopseşte mai înainte de a fi folosit 
el însuşi la vopsit. Este important să absoarbă culoarea încet și 
să fie ușor de mînuit; de aceea, dacă nu prinde culoarea, se 
adaugă scytanum şi turbistum : sînt numite așa substanţele care 
îl fac să absoarbă culoarea. 

(27) 89. După ce vopsitorii i-au dat culoarea, numesc substanța 
orobis şi îi deosebesc două varietăţi: cea curată, care e păstrată 
drept cremă cosmetică (lomentum), şi cea lichidă, cu gráuntele 
dizolvate în sudoarea pe care o lasă. Amîndouă aceste varietăți 
se produc în Cipru. Cea mai elogiată se găseşte însă în Armenia, 
a doua in Macedonia, cea mai bogată în Hispania; cel mai bun 
orobis reproduce cît mai aproape cu putinţă culoarea griului în 
spic, cînd este de un verde-viu. 90. S-a putut vedea deja, în 
spectacolele date de împăratul Nero, nisipul circului acoperit cu 
chrysocolla, atunci cînd el însuși, invesmintat într-o haină de 
aceeași culoare, şi-a condus singur carul. Mulțimea neştiutoare a 
mestesugarilor deosebeşte trei tipuri de chrysocolla : cea aspră, 
care e pretuitá la șapte dinari livra, cea mijlocie, de cinci dinari, și 
cea sfărîmată, numită si „ierboasă”, de trei dinari. Înainte de a folosi 
gráuntele în pictură, se întinde un strat pregătitor de negru si alb 
de Paraetonium. Aceste substanţe susțin chrysocolla şi dau o culoare 
delicată. 91. Albul de Paraetonium, fiindcă este foarte gras si 
rezistent datorită netezimii lui, se trece peste un rînd de negru, 
ca nu cumva strălucirea albului să pună în umbră chrysocolla. Se 
crede că varietatea lutea este numită așa după planta lutum 
(drobitá) ; această varietate se tratează cu albastru si se aplică in 
loc de chrysocolla : este soiul cel mai ieftin și fals. 

(28) 92. Chrysocolla se foloseşte şi în medicină, cu ceară şi 
ulei, pentru curățarea rănilor; aplicată singură, ca pulbere, le 
usucă si le face să se stringá. Li se dă bolnavilor de angină şi 
orthopnoea să o lingă, cu miere. Provoacă vărsături ; se combină 
cu alte componente, în colire, pentru cicatricele ochilor, şi în 
plasturi verzi pentru a domoli durerile şi a înlesni cicatrizarea. 
Medicii numesc „acesis” acest tip de chrysocolla, care este altceva 
decît orobis. 

(29) 93. Și bijutierii revendică intrebuintarea acestei chrysocolla, 
pentru amestec cu aurul, si, spun ei, de aici provine denumirea 
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pentru toate substanțele de un verde asemănător. Este amestecată 
cu coclealá de aramă (cypria) şi urină de băiat care nu a ajuns încă 
la pubertate, cu un adaos de silitrá (nitrum), şi se piseazá în mojar 
de aramá cu pistil de aramá: la noi amestecul acesta e numit 
santerna. Cu el se sudeazá aurul numit „argintat” (argentosum.), 
care poate fi recunoscut dupá faptul cá devine strálucitor cind i se 
adaugă santerna. Dimpotrivă, aurul ,arámiu" (aerosum) se strînge, 
se întunecă şi se sudeazá cu greutate; pentru acesta, liantul se 
face adăugînd la componentele de mai sus aur şi o şeptime de 
argint, apoi se márunteste totul laolaltă. 

(30) 94. E bine să inserám aici ce a mai rămas din acest subiect, 
pentru ca admiraţia să se reverse asupra întregii naturi. Am 
indicat cum se sudează aurul; pentru fier se foloseşte argila, 
pentru bulgării de aramă - oxid de zinc (cadmea), pentru lamelele 
de aramă — alaunul, pentru plumb şi marmură - rásina ; liantul 
pentru sudarea plumbului negru este chiar plumbul alb, iar plumbul 
alb se sudează cu el însuşi cu ajutorul uleiului; tot aşa, plumbul 
argentifer (stagnum) se sudează cu pilitură de aramă, argintul — 
cu plumb argentifer. Arama şi fierul se sudează cel mai bine cu 
lemn de pin, dar si cu papirus egiptean; aurul — cu foc de paie. Varul 
se aprinde cu apă, şi tot aşa și piatra de Tracia ; aceasta din urmă se 
stinge cu ulei, în vreme ce focul se stinge cel mai bine cu oţet, cu 
clei (uiscus) şi ouă. Pámintul nu arde deloc; cărbunele dă o căldură 
mai puternică atunci cînd, după ce a ars o dată, arde din nou. 

(31) 95. De aici încolo va fi vorba despre minele de argint, care 
reprezintă a doua nebunie a omenirii. Argintul nu se găsește decît 
în puțuri si nu dă semne ale prezenţei sale: nu există, ca în cazul 
aurului, scîntei care lucesc. Minereul este uneori roșiatic, alteori 
cenuşiu. Nu poate fi topit decît în combinaţie cu plumb negru sau 
cu vînă de plumb - numită galena —, care se găseşte cel mai 
adesea în vecinătatea filoanelor de argint. Printr-una $1 aceeași 
procedură de ardere în foc o parte se desface în plumb, în vreme 
ce argintul pluteşte la suprafaţă ca uleiul pe apă. 96. Argintul se 
găseşte aproape în toate provinciile, dar cel mai frumos este cel din 
Hispania ; se găseşte si el în terenurile sterpe şi chiar în munti; 
oriunde s-a descoperit un filon, nu departe se descoperă un altul. 
Faptul acesta se petrece deopotrivă pentru aproape toate metalele : 
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se pare că tocmai din această cauză grecii le-au numit „metale” 
(metalla)*!. Este demn de mirare faptul că puturile deschise de 
Hanibal prin toată Hispania sînt încă în folosinţă ; numele lor se 
trag de la cei care le-au descoperit. 97. Dintre ele, cel care se 
numește astăzi Baebelo îi furniza lui Hanibal cîte trei sute de 
livre pe zi; muntele e deja scobit pe o distanţă de o mie cinci sute 
de paşi și pe toată această întindere aquitanii, stînd în picioare zi 
şi noapte, másurindu-si schimburile cu opaitele, scot afară apele 
şi fac să se nască un rîu. 98. Un filon de argint aflat la suprafaţă 
este numit crudaria. Cei din vechime încetau să mai sape atunci 
cînd dădeau de alaun; nu căutau mai departe. De curînd însă 
descoperirea unui filon de aramă sub alaun a făcut să dispară 
orice limită a speranţei. Emanatiile provenite din minele de argint 
sînt dăunătoare pentru toate animalele, dar mai ales pentru cîini. 
Aurul și argintul, cu cît au o mai mare moliciune, cu atît au o mai 
mare frumuseţe. Multă lume se minunează că liniile trase cu 
argint sînt negre. 

(32) 99. Mai există în filoanele de argint o piatră care are o 
cavitate cu o substanţă veşnic lichidă, numită argint-viu (argentum 
uiuum). Este o otravă pentru toate lucrurile si gáureste vasele, 
perforîndu-le cu inspáimintátoarea sa putere distructivă. Toate 
substanţele plutesc la suprafaţa lui, cu excepţia aurului: este sin- 
gurul pe care-l atrage la sine. Tocmai de aceea este perfect pentru 
purificarea aurului, căci respinge toate impuritátile, atunci cînd 
sînt amestecate în mod repetat în vase de pămînt. O dată înde- 
părtate astfel corpurile străine, pentru a separa şi argintul-viu 
de aur se varsă pe piei argăsite, prin care argintul-viu se scurge 
ca o transpiratie și lasă în urmă aurul în stare pură. 100. De aceea, 
cînd se auresc obiecte de bronz, se aplică sub lamele un strat de 
argint-viu care le fixează temeinic; numai că, dacă lamelele sînt 
simple sau prea subţiri, culoarea opacá a argintului-viu dezvăluie 
înşelăciunea ; așa încît cei care au căutat să înșele astfel au înlo- 
cuit argintul-viu cu albus de ou lichid, mai apoi și cu hydrargyrum, 
despre care vom vorbi la locul potrivit. De altfel, argintul-viu se 
găseşte în cantitate limitată. 


41. Joc de cuvinte între ueraiia gi per dXAa, ,[unele] după altele”. 
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(33) 101. Tot in minele de argint se gáseste ceea ce s-ar putea 
numi o adevărată spumă petrificată, albă si strălucitoare, si 
totuși lipsită de transparenţă: unii o numesc stimi, alții stibi, 
alţii „alabastru” (alabastrum), cîţiva larbasis. Are două varietăţi, 
una bărbătească şi una femeiascá. Este mai preţuită varietatea 
femeiască ; cea bărbătească e mai aspră și mai grosolană, mai 
puţin grea, mai puţin strălucitoare şi mai zgrunturoasá. Cea 
femeiască, dimpotrivă, este lucioasă, friabilă și se despică în 
lamele, nu în globule. 

(34) 102. Stimi este astringent şi are proprietatea de a ráci, 
dar cea mai importantă utilizare a sa este în legătură cu ochii; 
tocmai de aceea cei mai multi l-au numit platyophthalmos, pentru 
că, întrebuințat de femei ca fard pentru pleoape, le mărește ochii; 
dacă este amestecat, în pulbere, cu praf de tămiie și gumă (cummi), 
calmează scurgerile şi rănile de la ochi. Opreşte şi sîngele care se 
prelinge din creier si este foarte bun pentru rănile proaspete şi 
pentru mușcăturile vechi de cîine, dacă se presară pe deasupra în 
pulbere, precum şi împotriva arsurilor, dacă este amestecat cu 
grăsime, spumă de argint, alb de plumb (cerussa) şi ceară. 103. Se 
arde în cuptoare mici (clibanus), după ce i s-au pus de jur-imprejur 
cocoloase de băligar de vită, apoi se stinge cu lapte de femeie și se 
pisează în mojar, amestecat cu apă de ploaie; din cînd în cînd, 
substanţa tulbure se mută într-un vas de aramă curăţat cu silitră 
(nitrum). Ceea ce se depune se dovedeşte a fi plin de plumb, iar 
ceea ce rămîne pe fundul mojarului se aruncă. După aceea, vasul 
în care a fost mutată partea tulbure din amestec se acoperă cu o 
cîrpă de in şi se lasă peste noapte; a doua zi, tot ce pluteşte la 
suprafaţă se varsă sau se ia cu un burete. 104. Ceea ce se depune 
se consideră floare ; se acoperă cu o cîrpă de in şi se pune la uscat 
la soare, dar nu pînă la o uscare completă ; apoi din nou e pisat în 
mojar şi împărţit în pastile. Mai presus de toate, e important să 
se găsească momentul adecvat pentru ardere, ca nu cumva să se 
transforme în plumb. Unii nu folosesc băligar atunci cînd îl pun 
la foc, ci grăsime. Alţii, după ce-l pisează în apă, îl strecoară 
printr-o pînză de in pusă în trei, aruncă resturile și mută lichidul 
filtrat într-un alt vas, adunind tot ce se depusese. Îl folosesc şi ca 
parte componentă în plasturi şi colire. 
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(35) 105. Zgura (scoria) de argint este numită de greci helcysma. 
Are un efect astringent si rácoritor asupra corpului ; grecii il adaugá 
in plasturi, la fel ca si molibdenul (molybdaena), despre care vom 
vorbi in capitolul dedicat plumbului; il folosesc astfel pentru a 
lecui cazurile de iritatie intestinală (fenesmos) şi de dizenterie, 
amestecat cu ulei de mirt în clistire. Îl adaugă şi în leacurile pe 
care le numesc liparae, pentru excrescentele rănilor sau pentru 
ulceratiile provocate de rosături sau cele purulente de la cap. 

106. În aceleaşi mine apare si ceea ce se numeste „spumă de 
argint” (spuma argenti). Are trei varietăţi : cea mai bună este numită 
chrysitis, a doua e argyritis, a treia — molybditis. Cel mai adesea 
tustrele culorile se găsesc în aceleași blocuri. Spuma cea mai 
pretuitá e cea din Africa, iar imediat după ea vine cea din Hispania. 
Chrysitis se obtine cu materiale luate chiar din filon, cea argyritis 
se prepară cu argint, cea molybditis — din topire cu plumb (ceea 
ce se face la Puteoli), de unde îi vine şi numele. 107. Oricare tip 
de spumă de argint se produce prin topire cu substanţa de bază: 
aceasta se prelinge dintr-un vas pus mai sus într-unul aflat mai 
jos, de unde se adună cu tepuse de fier, apoi se roteşte pe tepusá 
deasupra focului, pînă ajunge la greutatea potrivită. Este vorba, 
după cum o arată și numele, de spuma unei materii aflate în fierbere 
$1 care este în proces de formare. Se deosebește de zgură așa cum 
o spumă se poate deosebi de ceea ce se depune: de o parte sînt 
impurități ale unei materii care se petrifică, de cealaltă este o 
materie deja purificată. 108. Unii disting două varietăţi de spumă, 
pe care le numesc scirorytis si reumene, şi o a treia, molibdenul, 
despre care va trebui să vorbim în legătură cu plumbul. Spuma, 
pentru a putea fi folosită, se pune pe foc a doua oară, după ce au 
fost rupte ,tubuletele" în bucăţi mici ca nişte inele. Se arde cu 
ajutorul unor folii si, pentru a separa cărbunele și cenușa, se 
spală cu oţet sau cu vin si, în acelaşi timp, se şi stinge. Dacă e 
vorba de argyritis, se recomandă ca, pentru a-i da un alb stră- 
lucitor, să se márunteascá în bucăţi de mărimea unui bob de linte 
ȘI să se pună pe foc cu apă, într-un vas de pămînt, adăugînd grîu 
$1 orz nou într-un sáculet de in, pînă ce impuritátile sînt eliminate. 
109. Mai departe, se pisează în mojar vreme de şase zile, spălîndu-se 
de trei ori pe zi cu apă rece si, la sfîrşitul zilei, cu apă caldă, 
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adăugînd sare gemă în proporţie de un obol la fiecare livră de 
spumă. În ultima zi se închide într-un vas de plumb. Unii o pun 
la fiert cu fasole albă şi cu terci de orz şi o lasă să se usuce la 
soare ; alţii o pun la fiert cu fasole, în lînă albă, pînă ce ajunge să 
nu mai innegreascá lina. Atunci adaugă sare gemă, schimbind din 
cînd în cînd apa, şi o usucă vreme de patruzeci de zile, cînd este 
căldura cea mai mare a verii. De asemenea, se mai pune la fiert 
spuma, în apă, într-un stomac de porc si, cînd se scoate de acolo, 
este frecată cu silitră şi apoi se pisează, ca mai sus, într-un mojar 
cu sare. Unii nu o mai pun la fiert, ci o pisează cu sare şi o spală 
turnînd apă. 110. Spuma se folosește pentru colire și, ca unguent, 
femeile o folosesc ca să-și înlăture cicatricele urîte şi petele de pe 
piele şi ca să-şi spele părul. Are proprietatea de a usca, de a înmuia, 
de a răci; este un purgativ uşor, face rănile să se închidă, reduce 
umflăturile ; este adăugat în plasturi preparati anume în acest scop 
şi pentru liparae, despre care am vorbit mai sus. Amestecată cu 
rută, cu bobite de mirt şi oţet, lecuieste chiar si erizipelul (ignis 
sacer) ; cu bobite de mirt si ceará lecuieste degeráturile de la picioare. 

(36) 111. In minele de argint se gáseste si miniu (minium), 
care este şi acum la mare cinste printre coloranţi şi care, în trecut, 
era socotit de romani nu doar cel mai prețios, ci chiar sacru. Verrius 
enumeră autori de mare încredere care atestă obiceiul ca, în zilele 
de sărbătoare, să se presare miniu pe chipul statuii lui Iupiter si 
pe trupurile celor care își celebrau triumful; 112. în felul acesta 
a triumfat Camillus ; din acest motiv legat de religie se pune si în 
zilele noastre miniu în unguentele folosite la cina de după triumf 
$1, de asemenea, este una dintre primele îndatoriri ale cenzorilor să 
se ocupe de colorarea cu miniu a statuii lui Iupiter. Nu aș putea 
da însă explicația acestui obicei ; fapt este, totuși, că pînă şi acum 
miniul are mare căutare la populaţiile din Etiopia, ale căror căpe- 
tenii își vopsesc trupul în întregime și care îşi pictează statuile de 
zei cu această culoare. De aceea vom da o mare atenţie subiectului. 

(37) 113. Teofrast ne transmite cá miniul a fost descoperit cu 
nouăzeci de ani înaintea arhontatului lui Praxibulus la Atena — 
dată care corespunde anului 349 al Romei“? — de către atenianul 


42. 405 î.Cr. 
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Callias, care sperase la început că putea obţine aur punind la foc 
nisipul rosu din minele de argint; el adaugá cá aceasta este 
originea miniului, 114. dar că încă din vremea lui se găsea în 
Hispania, într-o formă dură și nisipoasă, şi chiar si în Colhida, pe 
o anumită stîncă inaccesibilă, de unde-l făceau să cadă lovindu-l 
de departe ; acesta ar fi însă un miniu fals, în vreme ce miniul cel 
mai bun se găseşte mai sus de Efes, în ţinutul cilbianilor, unde 
nisipul are culoarea purpurie a coșenilei (coccum) ; acest nisip se 
pisează, apoi pulberea obţinută se spală și se spală încă o dată 
ceea ce s-a depus; există o deosebire de procedură, căci unii obţin 
miniul de la prima spălare, în vreme ce la alţii devine mai diluat, 
dar mai rezistent la spălări repetate. 

(38), 115. Nu má minunez că această culoare a fost la mare 
cinste. Căci încă din vremea troienilor era pretuitá vopseaua roşie 
(rubrica), după cum atestă Homer, care elogiază navele pictate 
așa, cu toate că în rest spune puţin despre culori şi despre picturi. 
Grecii numesc această vopsea roşie milton, iar miniul — „cinabru” 
(cinnabaris). 116. De la acest nume indian s-a produs o confuzie. 
Adevărul este că indienii folosesc termenul pentru scursoarea 
viscoasá (sanies) care iese dintr-un şarpe (draco) strivit de greuta- 
tea elefanților ce se prábusesc murind, iar sîngele celor două ani- 
male se amestecă, asa cum am arătat; nu există nici o altă culoare 
care să reproducă mai bine sîngele în pictură. Acel cinabru este 
foarte mult folosit în antidoturi și în leacuri; numai că medicii, 
pe Hercule, chiar dacă-i pun numele „cinabru”, folosesc de fapt 
miniul nostru, despre care vom arăta îndată că este o otravă. 

(39) 117. Cei din vechime foloseau cinabrul în picturi care sînt 
numite acum „monocrome”. Ei au pictat cu miniu din Efes, la 
care au renunţat apoi, pentru că întreţinerea tablourilor cerea 
prea multă grijă. De altfel, socoteau că atît una, cît și cealaltă 
erau culori prea vii. De aceea s-a trecut la rubrica şi la sinopis, 
despre care va fi vorba la locul potrivit. Cinabrul este falsificat cu 
sînge de capră sau cu scoruse (soruum) pisate. Preţul cinabrului 
autentic este de cincizeci de sesterti. 

(40) 118. Iuba ne transmite cá miniu se produce si în Carmania, 
iar Timagene — şi in Etiopia ; numai cá din nici unul dintre aceste 
douá locuri nu se importá la noi, unde se aduce numai din Hispania, 
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din mina de miniu cea mai faimoasă (şi care aparține statului 
roman), din regiunea Sisapo, în Baetica. Nici o altă substanţă nu 
este păzită cu mai mare grijă. Nu se îngăduie să fie prelucrată 
acolo; după ce e ţinută pe foc, vîna de miniu este dusă la Roma 
sub sigiliu, în cantitate de aproximativ două mii de livre în fiecare 
an, iar la Roma este spălată. Preţul de vînzare a fost stabilit prin 
lege, interzicîndu-se să depăşească șaptezeci de sesterti livra. 
Este falsificat însă în multe feluri, ceea ce aduce un mare cistig 
atelierelor. 119. Mai există însă un soi de miniu, în aproape toate 
minele de argint şi chiar si în cele de plumb, care se obţine punînd 
pe foc o piatră aflată în filoane; nu este piatra al cărei lichid l-am 
numit argint-viu — pentru că, dacă este arsă, devine ea însăși 
argint-viu —, ci altele care se găsesc laolaltă cu ea. Pietrele acestea 
nu au nici măcar un grăunte de plumb; pot fi recunoscute după 
culoare și numai după ce au fost inrosite în cuptor si arse se 
pisează pînă devin pulbere. Acesta este un miniu de calitate 
inferioară, cunoscut de puţini, cu mult mai prejos de nisipul 
natural despre care am vorbit. 120. Cu acesta, așadar, este falsi- 
ficat miniul autentic în atelierele care-l fabrică ; se produce însă 
unul si mai prost, cu miniu de Siria. Vom arăta la locul potrivit 
cum se obţine acest miniu de Siria; faptul că există un strat de 
miniu de Siria sub miniul autentic este demonstrat de economia 
care se face la cumpărare. 127. Miniul este supus si într-un alt 
mod la furt, atunci cînd pictorii spală în mod repetat pensulele; 
acesta se depune pe fundul apei si le stă la dispoziție hotilor. 
Miniul curat trebuie să aibă o culoare strălucitoare de coşenilă, 
în schimb cel de calitate inferioară, dacă este aplicat pe ziduri, 
capătă o strălucire cu reflexe de plumb. Cu toate acestea, nu e 
altceva decît un fel de rugină metalică. Minele de miniu din Sisapo 
au vine de nisip fără argint. Se topeşte la fel ca aurul; proba se 
face cu aur incandescent: dacă este falsificat, se innegreste, în 
vreme ce, dacă e curat, îşi păstrează culoarea. Aflu cá se poate 
falsifica şi cu var şi că dezvăluirea se face în chip asemănător, cu 
o lamelă de fier încins, în lipsa aurului. 122. Întins pe un perete, 
este stricat de lumina soarelui sau a lunii. Remediul este urmă- 
torul: pe peretele uscat să se aplice, cu pensule de mătase, ceară 
punică în amestec cald cu ulei, apoi să se aducă aproape cărbuni 
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din gogosi de ristic (galla) care să încălzească ceara pînă transpirá 
în picături, după care se netezeste cu luminare şi apoi cu cîrpe 
curate de in, cum se face pentru a da luciu marmurii. Cei care 
lustruiesc miniul în ateliere își pun pe față membrane de bășici 
pe care le lasă să atirne, ca să nu inhaleze această pulbere otrávi- 
toare $1 ca să poată vedea totuşi prin ele. Miniul este folosit şi în 
scrierea cărților sau pe pereţi ori marmură, chiar si la morminte, 
pentru a face unele litere mai evidente. 

(41) 123. Din miniul de calitate inferioará s-a descoperit o 
modalitate de a obţine şi hydrargyrum, care este un înlocuitor 
pentru argintul-viu, despre care am vorbit puţin mai înainte. 
Hydrargyrum se obţine în două feluri : se pisează miniul, împreună 
cu oţet, în mojar de aramă si cu pistil de aramă, sau se pune 
miniul într-un flacon de fier în interiorul unui vas de pămînt, 
punîndu-i un capac şi întinzînd argilă pe deasupra, după care se 
aprinde sub vas un foc, care trebuie atitat fără încetare cu foale; 
în felul acesta se condensează pe capac un abur care are culoarea 
argintului și fluiditatea apei. Hydrargyrum are tendinţa să se 
despartă în picături şi să se prelingă ca un lichid viscos. 124. Cum 
se ştie bine că este o otravă, tot ceea ce implică folosirea lui în 
medicină mie mi se pare riscant, poate doar cu excepţia faptului 
că, întins pe cap sau pe pîntece, opreşte hemoragiile, cu condiţia 
să nu pătrundă cumva în măruntaie şi să ajungă în contact cu 
rănile. În alte situaţii, eu nu aș socoti că e bine să fie folosit. 

(42) 125. Hydrargyrum este folosit acum aproape numai pentru 
aurirea argintului, chiar dacă, într-un mod asemănător, ar putea fi 
aplicat gi pe obiecte de bronz. Numai că înclinația către înşelăciune, 
care duce la atîta ingeniozitate în orice parte a vieţii omenești, a 
născocit pentru acest scop un alt material, mai ieftin — după cum 
am arătat. 

(43) 126. Mentionarea aurului și a argintului trebuie însoţită 
de cea a „pietricelei de încercare” (coticula), care în trecut nu se 
găsea decît în rîul Tmolos, după cum atestă Teofrast, dar care 
astăzi se găsește cam peste tot. Unii o numesc Aeraclium, alții 
lydium. Aceste pietre sînt de dimensiuni medii, nedepăşind patru 
uncii în lungime şi două în lăţime. Partea aflată înspre soare este 
mai bună decît cea dinspre pămînt. Atunci cînd cei care se pricep 
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la aceste pietricele prind o viná, folosindu-se de piatră ca de o pilă, 
ei spun pe dată cît aur se găseşte acolo, cît argint sau aramă, inse- 
lindu-se cel mult cu un scrupul — calcul de mirare, ce nu dă gres! 
(44) 127. Există două calităţi diferite de argint. Dacă se pun 
cîteva așchii pe lopátele de fier incinse, ce rămîne alb este un argint 
bun ; dacă devine roşu, e de calitate inferioară, dacă e negru - nu 
are nici o valoare. Înşelăciunea s-a infiltrat chiar și în acest 
experiment : dacă lopátelele se păstrează în urină de om, aschiile 
se impregnează şi, cînd ard, capătă un alb strălucitor. Există o 
cale de a încerca argintul chiar cu respirația omenească: dacă 
este autentic, se acoperă de umezeală și imediat îşi pierde aburii. 
(45) 128. S-a crezut că numai argintul cel mai bun poate fi tras 
în foi pentru ca suprafaţa sa să reflecte o imagine. Era o probă 
sigură, numai că acum si aceasta s-a stricat prin înşelăciune. 
Este însă, în orice caz, o proprietate extraordinară aceea de a 
reflecta imaginile, fenomen care s-a convenit că trebuie atribuit 
reverberatiei aerului, care este întors la ochi. Astfel, prin aceeaşi 
proprietate, atunci cînd oglinda este subtiatá prin folosire si 
lustruită, devenind ușor concavă, cresc dimensiunile imaginilor 
reflectate. Cu atît mai mare este diferenţa cu cît oglinda primește 
sau respinge aerul reverberat. 129. Mai mult încă, unele cupe 
chiar au fost lucrate astfel ca interiorul lor să pară șlefuit în 
numeroase oglinzi, încît, chiar dacă cel care priveşte este unul 
singur, apar imagini tot atit de multe cîte oglinzi sînt. Se násco- 
cesc şi oglinzi care deformează monstruos, cum sînt cele dedicate 
în templul din Smirna. Fenomenul se datorează materialului: 
contează foarte mult dacă suprafeţele care reflectă sînt concave 
ca o cupă sau de forma unui scut trac, dacă centrul este tras spre 
interior sau ieșit în afară, dacă axa lor e transversală sau oblică, 
dacă sînt înclinate spre partea de sus sau în Jos, căci oglinda care 
primește umbrele ce vin spre ea le întoarce după propria sa formă. 
130. Imaginea rezultată nu este de fapt nimic altceva decît umbra 
pe care o reflectă limpezimea materialului care o primește. Si, ca să 
fie laolaltă toate informaţiile despre oglinzi, adaug că strămoşii 
nostri socoteau că cele mai bune erau cele de Brundisium, în care se 
amesteca stagnum şi aramă. Acestora li s-au preferat cele de argint; 
primul care le-a făcut a fost Pasiteles, în vremea lui Pompei cel 
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Mare. De curînd oamenii au început să creadă cá imaginea reflectată 
este mai clară dacă se pune un strat de aur pe dosul oglinzii. 

(46) 131. Egiptenii au vopsit argintul pentru a putea privi pe 
vase la zeul lor Anubis: ei nu cizelează argintul, ci îl pictează. De 
aici a rezultat cá acest material a început să fie folosit $1 pentru 
statuile triumfale ; ciudat este că preţul argintului creşte dacă 
strălucirea lui pălește. Aceasta se obţine în felul următor: este 
amestecată cu argint o treime de aramă de Cipru foarte subțire, 
numită coronarius, și atîta pucioasă (sulpur uiuum) cît argint ; se 
pun apoi la topit într-un vas de pămînt uns de jur-împrejur cu 
argilă. Se ţine pe foc pînă cînd capacele se deschid singure. Argintul 
se înnegrește si cu gálbenus de ou, dar în acest caz negrul se 
poate îndepărta cu oţet şi cretá. 

132. Antonius (triumvirul) a pus să se amestece fier în argintul 
dinarilor ; arama se amestecă in moneda falsă; alţii reduc chiar 
greutatea, în vreme ce, prin lege, la fiecare livră trebuie să fie 84 de 
dinari. S-a născut, tocmai de aceea, o artă a încercării dinarilor, pe 
baza unei legi care a fost atît de mult pe placul plebei, încît aceasta 
i-a dedicat lui Marius Gratidianus cîte o statuie în fiecare cartier. 
Este de mirare că aceasta e singura artă pentru care obiectul de 
studiu este falsificarea ; se cercetează cu atenţie un exemplar de 
dinar fals, iar un dinar contrafăcut este cumpărat cu preţul mai 
multor dinari adevărați. 

(47) 133. Cei din vechime nu aveau un număr mai mare de o sută 
de mii; de aceea şi în zilele noastre se calculează multiplicînd 
acest număr, zicînd adică : de zece ori o sută de mii sau mai mult. 
Faptul se datorează dobinzii și emisiunilor monetare şi tot din 
această pricină datoriile sînt numite şi azi „arama altcuiva” (aes 
alienum). Mai tîrziu, unii au fost porecliti ,Bogatii" (diuites); se 
știe totuși că cel dintii care a purtat această poreclă a dat fali- 
ment, în dauna creditorilor săi. 134. Marcus Crassus, din aceeași 
familie, spunea cá nu este înstărit decît cel care poate întreţine o 
legiune cu cîştigurile sale de pe un an. El, care a fost cel mai 
bogat dintre Quirites după Sulla, avea în posesie două sute de 
milioane de sesterti în terenuri şi nu ar fi fost mulţumit nici dacă 
ar fi pus stápinire pe tot aurul partilor; chiar dacă a ocupat un 
loc în istoria bogăției — e, de altfel, bine să blestemi această poftă 
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fără sat de posesiune —, am cunoscut mai apoi multi sclavi eliberați 
care au fost mai bogați decît el, ba chiar trei în acelaşi timp, cu 
puţin mai înainte, sub domnia lui Claudius: Callistus, Pallas și 
Narcissus. 135. Să-i lăsăm însă deoparte pe aceștia, de parcă ar 
mai fi încă la putere; sub consulatul lui Gaius Asinius Gallus și 
Gaius Marcius Censorinus?, la 27 ianuarie, Gaius Caecilius 
Isidorus, un libert al lui Gaius, a declarat in testamentul sáu cá, 
în pofida numeroaselor pierderi suferite în războiul civil, lăsa 
totuşi în urmă 4116 sclavi, 3600 de perechi de boi, 257000 de 
capete de alte animale si şaizeci de milioane de sesterti in nume- 
rar; a rînduit ca pentru funeraliile sale să se cheltuiască un milion 
de sesterti. 136. Să lăsăm însă să se îngrămădească aceste bogății 
fără număr, vor fi doar o mică parte — cît de mică! — din bogăţiile 
lui Ptolemeu, cel care, după cum ne transmite Varro, în timpul 
campaniei lui Pompei în ţinuturile din vecinătatea ludeei ţinea 
pentru folosul său propriu opt mii de călăreți și a imbuibat o mie 
de meseni din tot atîtea cupe de aur, schimbînd vesela la fiecare 
nou fel de mîncare. 137. El însuși, la rindu-i — și nu vorbesc aici 
de regi —, n-ar fi fost decît o mică parte din Pythis al Bitiniei, care 
i-a făcut lui Darius acele daruri faimoase, un platan şi o viţă de 
aur, şi care a ospetit trupele lui Xerxes, adică 788000 de oameni, 
promitindu-le solde şi grîne pentru cinci luni de zile, pentru ca 
măcar unul dintre cei cinci fii ai săi să-i fie lăsat ca alinare pentru 
bátrinetea lui! Pe acesta, la rîndul lui, să-l compare cineva cu 
regele Cresus! Vai, cît e de mare sminteala noastră, dacă ne 
dorim în această viaţă ceva ce s-a întîmplat să aibă şi un sclav și 
în care nu au găsit împlinirea nici măcar regii! 

(48) 138. Poporul roman a început să dea contribuții sub consula- 
tul lui Spurius Postumius si Quintus Marcius**; era un asemenea 
belşug de bani, încît i-au fost dati lui Lucius Scipio, care a orga- 
nizat cu ei jocuri. Căci contribuţia de o șesime de dinar pe care au 
dat-o toţi pentru funeraliile lui Menenius Agrippa eu o consider o 
cinstire si o necesitate, din cauza sărăciei lui Agrippa, si nu o 
adevărată stringere de fonduri (largitio). 


43. 8 î.Cr. 
44. 186 i.Cr. OM 
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(49) 139. Vasele de argint sînt supuse în chip aparte schimbărilor 
de gust ale oamenilor, care niciodată nu acceptă vreme îndelun- 
gată stilul unui atelier. Acum vrem vase de Furnius, acum - de 
Clodius, acum - de Gratius (căci noi, de fapt, adoptăm la mesele 
noastre numele atelierelor)! Acum vrem vase cioplite și cu supra- 
fețele aspre, unde argintul a fost cizelat în jurul unor linii pictate; 
140. acum însă ne încărcăm mesele cu platouri pe care se pun 
mîncărurile, iar alte farfurii le decorám cu filigrane, astfel ca pila să 
consume cît mai mult metal cu putinţă. Oratorul Calvus deplingea 
faptul cá se făcea veselă de argint; noi însă am inventat decora- 
tiunile în argint bătut ale carelor, iar în vremea noastră Poppaea, 
soţia împăratului Nero, a pus chiar să se îmbrace în aur copitele 
mágáritelor ei favorite. 

(50) 141. Cel de-al doilea Africanus i-a lăsat mostenitorului 
său treizeci şi două de livre de argint, iar el însuşi, cînd şi-a 
celebrat triumful asupra cartaginezilor, a pus să treacă în alai 
43'70 de livre. Acesta era argintul pe care îl avea toată Cartagina, 
marea rivală a imperiului lumii, învinsă mai apoi de strălucirea 
multora dintre mesele noastre! După distrugerea Numantiei, 
același Africanus, în triumful său, le-a împărţit soldaţilor cîte 
șapte dinari de fiecare. O, bărbaţi demni de acel general, care 
s-au mulțumit cu o asemenea sumă! Fratele lui, Allobrogicus, a 
fost primul dintre toţi care a avut în stăpînire o mie de livre de 
argint, dar Livius Drusus, pe cînd era tribun al plebei, avea zece 
mil. 142. Faptul că un bătrîn care a avut cinstirea unui triumf a 
suferit blamul cenzorilor pentru că avea doar cinci livre de argint 
pare astăzi o poveste, ca, de altfel, şi istoria lui Aelius Catus: pe 
acesta, în vremea consulatului său, l-au găsit ambasadorii etolieni- 
lor mîncînd din vase de pămînt; cînd au vrut să-i dăruiască vase 
de argint, le-a refuzat şi nici nu a avut vreun alt obiect de argint, 
pînă în ultima zi a vieţii, cu excepţia a două cupe pe are i le 
dăruise socrul sáu, Lucius Paulus, ca recunoaştere a ^urtárii 
bărbătești, după victoria asupra regelui Perses. 143. G. sim cá 
ambasadorii cartaginezilor au declarat că nu exista vreun alt 
popor unde să se trăiască într-o asemenea bunăvoință unii față 
de alţii ca la romani: la toti cei la care au fost invitati la cină 
găsiseră aceeași veselă de argint. Numai că, pe Hercule, știm că 














60 NATVRALIS HISTORIA 


Pompeius Paulinus, fiul unui cavaler roman din Arelate, a cárui 
familie dinspre partea tatálui se imbráca in piei, avea cu sine 
argintárie de douásprezece mii de livre, in vreme ce armata sa se 
infrunta cu neamurile cele mai sálbatice. 

(51) 144. Cit despre paturile femeilor, se stie cá sint, de mult 
timp, placate cu argint, ca şi unele paturi de banchet. Se transmite 
că cel dintîi care a aplicat argint pe aceste paturi ar fi fost Carvilius 
Pollio, cavaler roman, fără să le placheze însă, şi dindu-le nu 
stilul din Delos, ci cel cartaginez; in acest stil a făcut si paturi de 
aur, iar nu mult mai tîrziu paturile de argint le-au imitat pe cele 
din Delos. Toate acestea au fost ispágite de războiul lui Sulla. 

(52) 145. Cu puţin mai înainte de această perioadă, au fost făcute 
tăvi de argint de cîte o sută de livre şi se stie că existau la Roma mai 
mult de o sută cincizeci şi cá multi au fost proscrisi de pe urma 
intrigilor puse la cale de cei care doreau tăvile. Analele noastre, care 
au pus războiul civil în seama acelor vicii, se inrosesc de ruşine: 
vremea noastră a fost mai tare! Sub domnia lui Claudius, sclavul 
acestuia, Drusilianus, numit Rotundus, care era administrator al 
Hispaniei Citerior, avea o tavă de cinci sute de livre (pentru a cărei 
fabricare a trebuit mai întîi construit un atelier) şi alte opt de cîte 
două sute cincizeci de livre, care să-i ţină tovărăşie: mă rog, oare 
citi sclavi ca el se gindea că le vor purta, si pentru câţi invitati? 
146. Cornelius Nepos relatează că, înaintea victoriilor lui Sulla, 
existau la Roma numai două paturi de banchet din argint şi că în 
timpul său au început să se împodobească vasele cu argint. 
Fenestella, care a murit chiar la începutul domniei lui Tiberius 
Caesar, spune că atunci începuseră să se folosească paturile deco- 
rate cu carapace de ţestoasă ; cu puțin înainte de naşterea lui, erau 
de lemn, rotunde, masive și doar cu puţin mai mari decît mesele, 
iar în copilăria lui începuseră să aibă formă pătrată, să fie strîns 
îmbinate, placate fie cu artar, fie cu tuia; s-au adăugat apoi 
decoraţiuni în argint pe la colţuri și fisii din același metal de-a 
lungul îmbinărilor ; în vremea tinereţii lui, le numeau „paturi cu 
táblie" (tympanum ) şi atunci chiar și tăvile au împrumutat numele 
de la talgerele balanței, în vreme ce anticii le numeau magides. 

(53) 147. Argintul face omenirea să se smintească nu numai 
prin cantitatea sa, ci încă şi mai mult prin valoarea manoperei ; 
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lucrurile stau aga de mult timp, încît putem să fim ingáduitori cu 
noi înșine. Gaius Gracchus avea delfini de argint pe care-i cum- 
părase cu cinci mii de sesterti livra, iar oratorul Lucius Crassus 
avea două cupe ale lui Mentor, cizelate chiar de mîna artistului, 
plătite cu o sută de mii de sesterti: recunoștea însă că, de rușine, 
nu îndrăznise niciodată să le folosească. Ştim că tot el avea vase 
cumpărate cu şase mii de sesterti livra. 148. Asia infrintá a fost 
cea care a introdus pentru prima dată luxul în Italia, de vreme ce 
Lucius Scipio a pus să se poarte în triumful său o mie patru sute de 
livre de argint cizelat şi o mie cinci sute de livre în vase de aur, în 
anul 565 de la întemeierea Romei“. Numai că darul pe care tot Asia 
ni l-a făcut a stricat încă şi mai rău moravurile si chiar mai dáuná- 
toare decît victoria a fost acea moștenire care ne-a survenit o dată 
cu moartea regelui Attalus. 749. Căci de atunci nu a mai existat la 
Roma rușinea de a cumpăra obiecte de felul acesta în vînzările 
publice ale bunurilor regale: era anul 622 al Romei?? si în rás- 
timpul de cincizeci si şapte de ani concetátenii noştri au învăţat nu 
doar să admire, ci și să iubească opulenta străină. Victoria asupra 
Ahaiei a avut si ea un impact uriaş asupra prăbușirii moravurilor : 
survenită tot în acest răstimp, în anul 608 al Romei*', ne-a adus 
statui si tablouri, pentru ca nimic să nu lipsească. 150. Tocmai în 
vremea cînd se nástea luxul, a fost distrusă Cartagina: o coinci- 
dentá a sorții, care ne-a dat în acelaşi timp plăcerea și ingáduinta 
de a imbrátisa viciile. La cei din vechime, unii încercau să-şi 
atragă respectul. Se relatează că Gaius Marius, după victoria 
asupra cimbrilor, obișnuia să bea din bărdace, după pilda zeului 
Liber, tocmai el, ţăranul din Arpinum, soldatul ajuns general. 
(54) 151. Este fals ceea ce se crede, că folosirea argintului a 
fost extinsă la statui, pentru prima dată, anume pentru divinul 
Augustus, ca efect al adulatiei din vremea aceea. Este atestată 
deja în triumful lui Pompei cel Mare, care a pus să fie purtată o 
statuie de argint a lui Pharnax, regele Pontului, și una a lui 
Mitridate Eupator, pe lîngă carele de aur şi de argint. 152. Se 
întîmplă uneori ca argintul să întreacă aurul, din pricina fastului 





45. 189 î.Cr. 
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femeilor din plebe, care şi-au făcut brátári pentru glezne: moda 
este acum prea ráspinditá si nu ingáduie purtarea brátárilor de 
aur la glezne. L-am vázut noi insine purtind inele de argint pe 
Arellius Fuscus, indepártat din ordinul ecvestru din cauza unei 
calomnii unice în felul ei — căci, fiind celebru, era întotdeauna 
înconjurat de grupuri de discipoli foarte tineri. Ce importanţă 
mai are să adunám aceste exemple, de vreme ce, dispretuind 
chiar și fildeșul, soldaţii pun să se cizeleze în argint mînerele 
săbiilor, tecile sună la clinchetul lántisoarelor, cingătorile rásuná 
de plăcuţe, iar cu argint sînt protejați sclavii atunci cînd ajung la 
vîrsta adolescenței și femeile îl folosesc pentru a se spăla si privesc 
cu silá lighenele care nu sînt de argint și tot acesta servește fie 
pentru mîncăruri, fie pentru nevoi vulgare? 153. Dacă Fabricius 
ar fi văzut toate acestea — si băile femeilor acoperite de argint 
piná-ntr-atit încît nu mai e loc nici de pus piciorul, si femeile 
îmbăindu-se la un loc cu bărbaţii! Fabricius, care le interzicea 
generalilor să aibă cu ei la război mai mult decît o farfurie și o 
solnitá de argint — dacă ar vedea că decoraţiile bărbaţilor viteji se 
fac din asemenea obiecte sau că se strică pentru a se face din ele 
asemenea obiecte... Vai de noi: ne e rușine de Fabricius. 

(55) 154. Este de mirare că nimeni nu a devenit faimos pentru 
cizelarea aurului, în schimb pentru argint — sînt multi. Cel mai 
elogiat este Mentor, despre care am vorbit mai sus. În total, el a 
făcut numai patru perechi de vase şi se spune că nu ar mai exista 
nici unul, din pricina incendierii templului Dianei din Efes și a 
celui de pe Capitoliu. Varro scrie că ar fi avut chiar și o statuie de 
bronz făcută de acest artist. 155. Cei mai admirati după el au fost 
Acragas, Boethus şi Mys. Astăzi există încă opere ale lor în insula 
Rodos: de Boethus, în templul Minervei din Lindos ; de Acragas, 
în templul zeulului Liber, tot în Rodos, cupe cizelate cu centauri 
și bacante; de Mys, în același templu, cupe cu Sileni $i Cupidon. 
A fost de asemenea foarte faimoasă o scenă de vînătoare repre- 
zentată de Acragas pe cupe. 156. În urma acestuia este elogiat 
Calamis, ba chiar şi Antipater, despre care se spune că, pe ocupă, 
ar fi așezat mai degrabă decît cizelat un „Satir cuprins de somn”. 
Mai apoi sînt elogiati Stratonicus din Cizic, Tauriscus, de ase- 
menea Ariston și Eunicus, amindoi din Mitilene, Hecataeus si, 
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cam în vremea lui Pompei cel Mare, Pasiteles, Posidonius din 
Efes, Hedys, Thracides, care a cizelat scene de luptă și oameni 
înarmaţi, Zopyrus, care i-a reprezentat pe membrii Areopagului 
și judecata lui Oreste pe două cupe pretuite la douăsprezece mii 
de sesterti. A mai fost si Piteas, dintre ale cărui opere una a fost 
vîndută cu zece mii de dinari: era cizelată în centrul unei cupe o 
scenă cu Ulise si Diomede furînd Palladiul. 157. Tot el a făcut şi 
nişte pahare mici reprezentînd bucătari si numite magirisciată, 
care nu au putut fi însă nici măcar copiate, atît de fragile erau si 
predispuse stricăciunii. Și Teucer a fost faimos pentru incrusta- 
tile sale, dar dintr-o dată această artă a ajuns să se piardă, 
astfel cá acum sînt pretuite numai piesele de demult, iar presti- 
giul se întemeiază pe cizelări atît de vechi încît nu se mai pot 
distinge figurile. 158. Argintul își schimbă culoarea dacă intră în 
contact cu apele medicinale sau dacă e expus la un vînt sărat, asa 
cum se întîmplă în regiunile din interiorul Hispaniei. 

(56) În minele de aur si de argint se formează chiar si coloranți, 
galben (srl) şi albastru (caeruleum). Sil este de fapt un mil. Cel 
mai bun este acela numit „atic” (atticum), care costă doi dinari 
livra. Îi urmează îndeaproape soiul „de marmură” (marmorosum), 
care costă pe Jumătate cît cel atic. 159. A treia varietate este un 
sil opac (pressum), pe care alţii îl numesc scyricum, după insula 
Scyros, și care se găsește acum şi în Ahaia ; este folosit în pictură 
pentru umbre; prețul său e de doi sesterti livra. Cu doi aşi mai 
puţin costă cel numit „lucios” (lucidum) şi care vine din Galia. 
Atit acesta, cît si cel atic sînt folosiţi pentru a picta lumini ; pentru 
tăblii (abacus) se folosește numai cel de marmură, pentru că 
marmura pe care acesta o conţine rezistă la asprimea varului. Se 
extrage si de la douăzeci de mii de pași de Roma, din munţi ; este 
apoi ars, iar cei care-l falsifică îl dau drept sil opac. Se cunoaște 
însă că e fals după faptul că, ars, este aspru sau după faptul că se 
face pulbere. 160. Cei dintii care au impus sil-ul în pictură au 
fost Polygnotus şi Micon, dar foloseau numai varietatea atică. 
Cei care le-au urmat s-au folosit de acesta din urmă pentru a 
reda luminile, în vreme ce pentru umbre foloseau varietățile 


48. In greacă uavyeipos înseamnă „bucătar”. 
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scyricum si lidian (lydium). Cel lidian se cumpăra de la sarzi, dar 
acum nu se mai vorbeste despre el. 

(57) 161. Caeruleum este un nisip. În vechime existau trei 
varietăți: cel egiptean, cel mai prețuit ; cel scitic, care se dizolvă 
uşor şi, pisat, capătă patru culori — mai deschis și mai închis, mai 
dens sau mai slab; albastrul scitic este şi acum preferat celui de 
Cipru. La aceste varietăţi s-au adăugat albastrul de Puteoli si cel 
de Hispania, atunci cînd în acele locuri a început să fie prelucrat 
nisipul. Orice fel de albastru se vopseste: se pune la fiert alături 
de o plantă, căreia îi absoarbe sucul. În rest se face ca la chrysocolla. 

162. Din albastru se obţine ceea ce e numit lomentum ; se 
obţine spálind caeruleum și pisîndu-l. Este mai deschis la culoare 
decît caeruleum ; preţul său e de zece dinari livra, cel al albas- 
trului caeruleum — de opt dinari. Este folosit pe cretă, pentru cá 
nu suportă varul. De curînd s-a adăugat şi varietatea uestorianum, 
numită așa după inventatorul ei*??. Se produce din partea cea mai 
fină din caeruleum egiptean ; preţul îi este de unsprezece dinari 
livra. În același fel se foloseşte și albastrul de Puteoli, care este 
de altfel întrebuințat la ferestre; este numit cyclon. 163. Nu de 
mult timp a început să se importe si albastru indian, al cărui pret 
este de șapte dinari. Se foloseşte în pictură pentru contururi, 
adică pentru a separa umbrele de lumini. Există şi o varietate 
foarte ieftină de lomentum, numită lomentum pisat (tritum), eva- 
luată la cinci ași livra. 

Autenticitatea albastrului indian se probează punîndu-l deasu- 
pra unui cărbune încins: trebuie să se aprindă ; se falsifică punînd 
la fiert în apă violete uscate şi filtrînd lichidul printr-o cîrpă de 
in peste pămînt de Eretria. În medicină, are calitatea de a curăța 
rănile şi de aceea se adaugă în compoziţia plasturilor, precum și 
în substanţele caustice. 164. Este însă foarte greu de pisat. Folosit 
ca leac, sil-ul are un uşor efect pişcător si astringent ; cicatrizează 
rănile. Ca să fie de folos, se arde în vase de pămînt. 

Știm că preţurile materialelor pe care le-am semnalat în diverse 
pasaje se schimbă dintr-un loc într-altul și aproape în fiecare an, 
după costurile transportului pe mare sau după condiţiile în care 


49. Un personaj necunoscut, probabil originar din Puteoli. 
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sînt achiziţionate, fiecare în parte, sau dacă un întreprinzător 
acaparează toată recolta unui an: să nu-l uităm pe Demetrius, 
care a fost acuzat dinaintea consulilor, în timpul domniei lui 
Nero, de toată Seplasia. Noi am fost însă nevoiţi să indicám 
preţurile cam așa cum erau ele la Roma, pentru a se putea forma 
o părere despre valoarea lor obişnuită. 





Cartea a treizeci şi patra 


(1) 1. De aici încolo va fi vorba despre metalele de aramă (aes), 
care se apropie foarte mult de aur și de argint, atît ca valoare, cît 
şi ca utilizare; aş putea spune că sînt mai presus de argint, şi 
chiar de aur, cel puţin cît priveşte bronzul de Corint. Este impor- 
tantă şi utilizarea aramei în fabricarea monedelor, după cum am 
spus deja ; de aici s-au creat şi expresiile aera militum („soldă”), 
tribuni aerarii şi aerarium (,tribuni ai tezaurului şi ai tezaurului 
public”), obaerati („debitori”), aere diruti („soldaţi stersi de la 
plata soldei”). Am arătat cît timp poporul roman s-a folosit numai 
de aramă ca monedă; un alt aspect al tradiţiei ne dezvăluie 
prestigiul aramei, la fel de vechi ca şi cetatea însăşi: al treilea 
colegiu instituit de regele Numa a fost cel al lucrătorilor în aramă. 

(2) 2. Filonul se excavează aşa cum am arătat deja, iar mine- 
reul este supus focului. Dintr-o vînă bogată de aramă se poate 
extrage şi ceea ce se numește cadmea, care se găsește din belşug 
dincolo de mare şi exista cîndva şi în Campania ; acum se găseşte 
chiar şi în ţinuturile bergomatilor, la capătul Italiei ; se spune că, 
de puţin timp, a fost găsită si în provincia Germania. Se mai extrage 
dintr-un minereu, numit chalcitis, în Cipru, unde a fost găsită 
pentru prima dată arama; mai apoi, totuși, şi-a pierdut cu totul 
valoarea, pentru că au fost descoperite, în alte ţinuturi, varietăți 
de o calitate superioară, și în mod deosebit alama (aurichalcum), 
care a fost, vreme îndelungată, cea mai pretuitá şi care nu se mai 
găsește de mult timp, pentru că pămîntul a obosit să-l producă. 
3. Imediat după aceasta, cel mai bun tip e sallustianum, care se 
găseşte în ţinutul ceutronilor, în Alpi; nici acesta însă nu a durat 
mult timp și a fost înlocuit de /iuianum, găsit în Galia. Amîndouă 
varietățile își datorează numele celor care aveau în proprietate 
minele — un prieten al divinului Augustus și soția acestuia. 4. Si 
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liuianum a ajuns grabnic sá nu se mai gáseascá ; oricum, nu se mai 
găseşte decît în cantitate foarte mică. Acum cel mai prețuit este 
tipul marianum, numit şi de Corduba. După arama liviană, este 
varietatea care se aliază cel mai bine cu cadmea şi este la fel de bun 
ca aurichalcum în sesterti şi agii dubli, în vreme ce pentru asi este 
de ajuns arama de Cipru. Acestea sînt principalele tipuri de aramă. 

(3) 5. Celelalte varietăţi sînt produse artificial şi vor fi cerce- 
tate la locul cuvenit, după cele care se bucură de o mai mare 
preţuire. Cîndva arama era folosită în aliaj cu aurul şi argintul, 
totuşi, valoarea îi era conferită mai mult de arta cu care era 
lucrată decît de material; acum nu se ştie care este de mai mic 
preţ, de vreme ce — lucru de mirare —, pe de-o parte, preţul 
obiectelor a crescut nemăsurat, iar, pe de altă parte, prestigiul 
acestei arte s-a stins. Adevărul este că a început să fie practicată 
doar de dragul cîștigului, ca toate celelalte, o artă care la început 
se făcea pentru glorie (şi tocmai de aceea era în rîndul ocupatiilor 
atribuite zeilor, într-o vreme cînd oamenii de frunte din orice 
neam își căutau faima si pe această cale). Ştiinţa felului în care 
se prelucrează arama de calitate s-a pierdut pînă într-atît încît 
deja de multă vreme nici măcar întîmplarea nu mai poate ţine 
locul măiestriei în acest domeniu. 

6. Între bronzurile din vechime, cel mai faimos este cel de Corint. 
Întîmplarea singură a făcut să apară acest aliaj, în incendiul care 
a urmat cuceririi Corintului ; este de mirare cum s-a stîrnit ambiția 
atît de multora în jurul acestor obiecte, dacă este adevărat ceea 
ce s-a transmis în legătură cu Verres, care ar fi fost proscris de 
Antonius — laolaltă cu Cicero, cel care mai înainte îi obținuse 
condamnarea- pentru simplul fapt că refuzase să-i cedeze bronzu- 
rile lui de Corint. Mi se pare însă că cei mai mulţi dintre ei doar 
se prefăceau că sînt cunoscători în arta bronzului pentru a se 
deosebi de mulțime și cá, de fapt, nu o înțelegeau mai bine decît 
aceea ; o voi arăta în cîteva cuvinte. 

7. Corintul a fost cucerit în al treilea an al Olimpiadei a 158-a50, 
anul 608 al Romei, cînd dispăruseră deja de secole acei sculptori 
faimoşi, ale căror statui sînt azi numite, toate, „bronzuri de Corint”. 
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Ca să le dovedim greşeala, vom stabili cronologia artiştilor ; va fi, de 
altfel, usor sá deducem anii Romei din compararea cu Olimpiadele, 
despre care am vorbit mai sus. Sint, agadar, vase de Corint numai 
cele pe care oamenii aceia rafinati le foloseau fie ca farfurii, fie ca 
opaițe sau lighenaşe, fără să ţină seama de valoarea lor artistică. 

8. Există trei tipuri de bronzuri de Corint: cel alb, asemănător 
argintului prin strălucirea sa — căci argintul este precumpánitor 
în aliaj; al doilea, în care predomină culoarea rosu-galbená a 
aurului; al treilea, în care metalele au intrat în aliaj în proporții 
egale. În afara acestora, mai există un al patrulea tip, pentru 
care nu se poate arăta compoziţia, cu toate că este făcută tot de 
mîna omului ; în statuile de zei și de oameni, întîmplarea este cea 
care determină acest aliaj, prețuit pentru culoarea lui, apropiată 
de cea a ficatului si numită tocmai hepatizon?! ; este mai puţin 
apreciat decît cel de Corint, fiind totuși mai presus de cel de 
Egina şi de Delos, care multă vreme au deținut rangul dintîi. 

(4) 9. Bronzul care s-a bucurat de gloria cea mai veche a fost cel 
de Delos pentru că, toată lumea frecventînd piaţa insulei Delos, era 
mult de lucru în ateliere. La început, soarta acestui tip de bronz 
a ţinut de picioarele şi suporturile pentru triclinii (triclinium), 
apoi s-a extins la statuile de zei şi la reprezentările de oameni si 
de alte făpturi. 

(5) 10. După aceea a fost faimos bronzul de Egina, iar insula 
însăşi a căpătat o mare celebritate de pe urma bronzului, chiar 
dacă nu avea mine de aramă: bronzul se obținea datorită unui 
aliaj produs în atelierele sale. Acolo a fost făcut „Taurul” de bronz 
care se găsește acum în Forum Boarium”, la Roma. Acesta e bun 
ca exemplu de bronz de Egina, în vreme ce bronzul de Delos se 
poate exemplifica prin „lupiter” de pe Capitoliu, din templul lui 
Iuppiter Tonans. Miron s-a folosit de bronzul de Egina, iar Policlet 
de cel de Delos, cu toate că erau de aceeași vîrstă şi discipoli ai 
aceluiași maestru ; rivalitatea dintre ei s-a manifestat însă si în 
materialul folosit. 

(6) 11. Egina se specializase în lucrarea părţilor superioare 
(superficies) ale candelabrelor (candelabrum), iar Tarentul - în 


51. În greacă, Înap înseamnă „ficat”. 
52. „Piaţa de vite”. 
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trunchiurile candelabrelor (scapus). Aceste obiecte adunau, asadar, 
în sine gloria a doi meșteșugari. Nu se socoteste un lucru de ruşine 
sá cumperi cu solda anualá a unui tribun militar un obiect al cárui 
nume derivá fátis de la lumina luminárii (candela). Crainicul 
Theon a decis ca un candelabru de felul acesta sá fie adjudecat 
laolaltá cu vopsitorul Clesippus, cocosat si respingátor mai presus 
de infirmitatea lui. Gegania l-a cumpárat cu cincizeci de mii de 
sesterti. 72. Pe cind Gegania se fálea la un banchet cu achizitia 
ei, cocosatul, gol, a fost arătat în rîsul mesenilor ; prinsă de o poftă 
nerusinatá, l-a primit în patul ei si imediat mai apoi in testa- 
ment; ajuns, așadar, grozav de bogat, el adora candelabrul cu 
pricina ca pe o divinitate şi a făcut să se adauge această anecdotă la 
cele care circulau în jurul bronzurilor de Corint. Cu toate acestea, 
moravurile au avut parte de răzbunare, atunci cînd Clesippus a 
construit un mormînt grandios pentru Gegania, datorită căruia 
să dăinuiască veșnic pe pămînt amintirea neruşinării ei. În rest, cu 
toate că se ştie sigur că nu există candelabre autentice de Corint, 
acest nume este la modă în chip aparte, din cauză că victoria lui 
Mummius a distrus Corintul: se uită că a făcut în același timp să 
se împrăștie bronzurile provenite din diverse oraşe ale Ahaiei. 

(7) 13. Cei vechi obişnuiau să facă din bronz chiar și pragurile 
și porţile templelor. Aflu cá Gnaeus Octavius, care și-a celebrat 
un triumf naval asupra regelui Perses, a construit lîngă circul 
Flaminius un portic dublu, care a fost numit „Porticul Corintian”, 
din pricina capitelurilor de bronz de la coloane, si a pus să se 
acopere cu plăci de bronz de Siracuza chiar templul Vestei. Sînt 
din bronz de Siracuza capitelurile puse de Marcus Agrippa pe 
coloanele Pantheonului. Chiar s-ar spune că bogăția particularilor 
s-a instápinit pe acest fel de fast. Cvestorul Spurius Carvilius i-a 
reproşat lui Camillus, printre altele, faptul că ar fi avut acasă 
porțile îmbrăcate în bronz. 

(8) 14. Cît despre tricliniile (triclinium) de bronz, despre mese 
(abacus) şi másute cu un singur picior (monopodium) — Gnaeus 
Manlius a fost primul care, după cîte spune Lucius Piso, le-a 
adus la Roma după cucerirea Asiei, în triumful pe care l-a cele- 
brat în anul 567 al Cetăţii”. Valerius Antias afirmă că moştenitorii 
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oratorului Lucius Crassus au scos la vinzare numeroase asemenea 
triclinii de bronz. Exista obiceiul să se facă din bronz chiar și 
căldările (cortina) pentru trepiede, numite „delfice”, pentru că 
erau consacrate lui Apolo din Delfi. Au fost la modă și lampadare 
(lychnuchus) care atîrnau in temple sau cu luminile așezate ca 
fructele într-un pom, ca acela aflat în templul lui Apolo de pe 
Palatin; Alexandru cel Mare îl luase după cucerirea Tebei si i-l 
consacrase acestui zeu în cetatea Cyme. 
(9) 15. Mestesugul a trecut apoi, răspîndindu-se pretutindeni, 
la reprezentarea zeilor. Aflu că la Roma prima statuie de bronz a 
fost a zeiţei Ceres, pentru care cheltuielile au fost acoperite din 
averea lui Spurius Cassius, care a fost omorit de tatăl sáu pentru cá 
voia să devină rege. De la zei, folosirea bronzului a trecut apoi, în 
felurite moduri, la statui şi portrete de oameni. Cei vechi acopereau 
statuile cu catran (bitumen) si este cu atît mai ciudat cá mai apoi 
au preferat sá le acopere cu aur. Nu stiu dacá aceastá inventie 
este romană; este însă sigur cá nu are nici măcar un nume vechi. 
16. Exista obiceiul să fie reprezentaţi numai oamenii care merl- 
tau să dăinuiască din vreun motiv important ; la început, pentru 
victoria în jocurile sacre, îndeosebi de la Olimpia, unde era obiceiul 
să fie dedicate statuile tuturor celor care învinseseră, iar pentru 
statuile celor ce învinseseră de cel puţin trei ori membrele erau 
reproduse la mărimea lor naturală : erau numite „iconice” (iconica). 
17. Nu ştiu dacă atenienii au fost cei dintii care au ridicat 
statui pe cheltuiala statului: au făcut aceasta în onoarea tirani- 
cizilor Harmodius şi Aristogiton. Aceasta s-a întîmplat în anul în 
care au fost alungaţi regii din Roma. Obiceiul a fost adoptat mai 
apoi de toată lumea, într-o nobilă întrecere: statuile au început să 
devină podoaba din forurile tuturor municipiilor; au început să se 
îngrijească de amintirea oamenilor importanţi şi să graveze pe 
postamentele statuilor titlurile lor onorifice, astfel încît cei de mai 
tîrziu să le poată citi şi să nu existe doar mormintele în amintirea 
lor. Mai apoi s-a făcut chiar şi din casele particulare un for: adulatia 
clienţilor a început să-i onoreze în felul acesta pe patronii lor. 
(10) 18. Cîndva statuile înălțate erau îmbrăcate în togă. Au 
fost pe plac si statuile nude, care ţineau sulița în felul celor cu 
efebi, puse în gimnazii; erau numite „ahileice” (achillea). Uzul 
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grec impune sá nu fie nimic acoperit ; dimpotrivá, uzul roman si 
militar este să se pună o platosá: dictatorul Cezar a îngăduit ca in 
forul său să fie dedicată o statuie a sa cu platosá. Statuile cu costume 
de Luperci datează de puţin timp, ca si cele cu mantii. Mancinus 
a pus să fie reprezentat așa cum fusese predat dușmanilor. 

19. Unii autori au consemnat că şi poetul Lucius Accius a pus 
să i se ridice, în templul Camenelor, o statuie foarte înaltă, cu 
toate că el însuşi era destul de mărunt. Oricum, statuile ecvestre 
sînt la mare pret la Roma: fără îndoială, pilda a fost dată de 
Grecia. În Grecia însă statuile ecvestre erau dedicate numai de 
către învingătorii la cursele de cai ale jocurilor sacre, mai apoi şi 
de cei care invinseserá în cursele cu doi si cu patru cai; de aici a 
apărut, chiar şi la noi, obiceiul de a reprezenta carele în statuile 
celor care au triumfat. Mai apoi au intrat în obicei carele cu șase 
cai şi elefanții, dar nu mai înainte de vremea divinului Augustus. 

(11) 20. Nu este prea veche nici cinstirea carelor cu doi cai pentru 
cei ce, în timpul preturii lor, făcuseră în car înconjurul circului ; 
mai veche e însă folosirea columnelor, ca aceea dedicată lui Gaius 
Maenius, care-i învinsese pe latinii de demult (cărora poporul 
roman, după cum era înțelegerea, trebuia să le dea o treime din 
prada de război) şi care, în vremea acelui consulat, în anul 416 al 
Romei‘, fixase pe tribună ciocurile de corăbii (rostra), după infrin-- 
gerea asupra celor din Antium; tot aşa, cea dedicată lui Gaius 
Duilius, care cel dintâi a celebrat triumful naval asupra cartagine- 
zilor — columná care se găsește si astăzi în for, 21. sau cea dedicată 
lui Lucius Minucius, prefect al aprovizionării (praefectus annonae), 
ridicată dincolo de Poarta Trigemina, ca urmare a unei colecte de 
cîte o uncie de la fiecare — nu ştiu dacă atunci a fost prima dată 
cînd a fost decretată o asemenea cinstire de către popor: mai 
înainte era conferită de către senat —, faptă plină de nobleţe, dacă 
nu ar fi fost la origine frivolă. Iar statuia lui Attus Navius se afla 
dinaintea Curiei — postamentul i-a ars în incendierea Curiei din 
timpul funeraliilor lui Publius Clodius ; iar în Comitium, dedicată 
pe cheltuiala statului, se afla statuia lui Hermodorus din Efes, 
tălmaci al legilor pe care le scriseseră decemvirii. 
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22. Un alt motiv şi un alt titlu de glorie i-au adus lui Marcus 
Horatius Cocles statuia — care există încă şi azi —, căci apárase 
singur de dușmani podul Sublicius. Eu unul nici măcar nu mă 
minunez că Sibila (Sibylla) are o statuie lîngă Rostruri si nici cá 
sînt, de fapt, trei: una a fost restaurată de Sextus Pacuvius Taurus, 
edil ale plebei, două de Marcus Messalla. As crede că acestea sînt 
cele mai vechi, împreună cu cea a lui Attus Navius, ridicate în 
vremea lui Tarquinius Priscus, dacă nu s-ar fi aflat pe Capitoliu 
statuile regilor de mai înainte. 23. Printre acestea, statuile lui 
Romulus şi Tatius sînt fără tunică, tot aşa și cea a lui Camillus, 
de la Rostruri. lar dinaintea templului Castorilor se găsea şi 
statuia ecvestră, în togă, a lui Quintus Marcius Tremulus, care 
fusese de două ori victorios asupra samnitilor şi, după ce cucerise 
Anagnia, scăpase poporul de tribut. Între cele mai vechi sînt si cele 
ale lui Tullius Cloelius, Lucius Roscius, Spurius Nautius, Gaius 
Fulcinius, aflate la Rostruri: aceştia, trimişi în solie, fuseseră ucişi 
de locuitorii din Fidena. 24. Aceasta era cinstirea pe care statul 
obişnuia să o acorde romanilor uciși pe nedrept — cum au mai fost, 
printre alţii, şi Publius Iunius şi Tiberius Coruncanius, asasinați 
de Teuta, regina ilirilor. Nu se poate trece cu vederea ce au con- 
semnat Analele, anume că s-a hotărît să se ridice pentru aceştia în 
for statui înalte de trei picioare : erau, fără îndoială, dimensiunile 
la modă în vremea aceea. Nu voi uita nici statuia lui Gnaeus 
Octavius, datorită unei formule din decretul senatului. Acesta, 
cu un toiag pe care-l avea în mînă, a trasat un cerc în jurul 
regelui Antioh, care ceruse timp pentru a da un răspuns, şi l-a 
silit să îl dea mai înainte de a ieşi din cerc. El a fost mai apoi ucis 
in solia aceea, iar senatul a hotărît să-i fie ridicată o statuie în 
locul cel mai vizibil: se află chiar pe Rostruri. 25. Se ştie, de 
asemenea, si despre statuia decretată fecioarei vestale Taracia 
Gaia sau Fufetia, pentru care se dăduse dispoziţie să fie așezată 
unde voia ; această adăugire implică o cinstire cu nimic mai mică 
decît faptul că fusese hotáritá o statuie pentru o femeie. Meritul 
acesteia îl voi arăta chiar cu cuvintele din Anale: pentru că 
dăruise poporului „Cîmpul lui Tiberius”. 

(12) 26. Aflu că au fost ridicate statui si pentru Pitagora şi 
Alcibiade, în colțurile Comitiului, atunci cînd Apolo Pitianul, în 
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vremea rázboiului samnitic, a poruncit sá se puná, intr-un loc 
frecventat, o statuie a celui mai puternic dintre greci şi o alta a 
celui mai înțelept. Acestea au rămas acolo pînă cînd dictatorul 
Sulla a pus să se înalțe Curia. Este lucru de mirare că senatorii 
de atunci l-au pus pe Pitagora mai presus de Socrate, pe care zeul 
însuși îl preferase tuturor celorlalți oameni pentru înțelepciunea 
lui, sau pe Alcibiade pentru curaj şi că-l preferaseră pe oricare 
dintre ei lui Temistocle, pentru amîndouă aceste calități. 

27. Rostul columnelor (columna) era să indice o ináltare deasu- 
pra celorlalţi muritori: tot așa și arcurile (arcus), o invenţie nouă. 
Totuși, această cinstire a început mai întîi la greci şi cred cá nimá- 
nui altuia nu i-au fost dedicate mai multe statui decît, la Atena, lui 
Demetrius Phalereus, dacă este adevărat că i-au făcut trei sute 
şaizeci — anul nu număra atunci mai multe zile decît atit —, dar 
imediat după aceea le-au distrus. Și la Roma triburile au ridicat 
statui pentru Marius Gratidianus, în toate cartierele, după cum 
am arătat, apoi le-au distrus la intrarea lui Sulla în cetate. 

(13) 28. Este dincolo de orice îndoială că, la Roma, statuile în 
picioare (pedestres) au fost la mare cinstire vreme îndelungată ; 
numai că şi originea statuilor ecvestre este atît de veche încît pînă 
și femeile s-au împărtăşit dintr-o asemenea onoare ; aşa, Cloelia 
a avut o statuie ecvestră, de parcă nu ar fi fost de ajuns că a fost 
reprezentată cu togă, în vreme ce Lucretia şi Brutus, care ii 
izgoniseră pe regii din cauza cărora Cloelia fusese luată ostatică, 
nu au primit această onoare. 

29. Aș înclina să cred că aceasta şi statuia lui Cocles au fost 
primele statui făcute pe cheltuială publică — întrucît se poate crede 
că statuile lui Attus și a Sibilei au fost ridicate de Tarquinius, iar 
cele ale regilor de către ei înşişi —, numai că Piso relatează că şi 
statuia Cloeliei a fost ridicată de alti ostatici, tovarășii ei, atunci 
cînd Porsenna i-a eliberat ca să o cinstească pe ea; dimpotrivă, 
Annius Fetialis sustine că statuia ecvestră care se găseşte dinaintea 
templului lui Juppiter Stator, în vestibulul casei lui Tarquinius 
Superbus, o reprezenta pe fata consulului Publicola, pe nume 
Valeria, si că numai aceasta a reușit să fugă şi să traverseze 
Tibrul înot, în vreme ce alti ostatici care erau trimişi la Porsenna 
fuseseră omoríti într-o ambuscadă pusă la cale de Tarquinius. 
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(14) 30. Lucius Piso povesteşte că, sub consulatul lui Marcus 
Aemilius si al doilea consulat al lui Gaius Popilius’, cenzorii 
Publius Cornelius Scipio si Marcus Popilius au pus să se ia din for 
toate statuile celor ce detinuserá vreo magistratură, cu excepţia 
statuilor ridicate printr-un decret al poporului sau al senatului; 
cît despre statuia pe care Spurius Cassius, cel care voise să devină 
rege, şi-o pusese lîngă templul zeiţei Terra, cenzorii au topit-o. 
Chiar și în acest domeniu, oamenii aceia plini de înţelepciune au 
luat măsuri împotriva ambitiei. 

31. Rămîn acuzaţiile lui Cato care, în vremea cenzurii lui?5, 
ridicase glasul împotriva obiceiului de a pune statui ale femeilor 
romane în provincii; cu toate acestea, nu le-a putut opri nici 
măcar la Roma, unde există, de pildă, statuia Corneliei, mama 
Gracchilor $i fiica lui Africanus Maior. Ea a fost reprezentată 
şezînd şi avînd — detaliu care merită menţionat — sandalele fără 


curele; se aflase cîndva în Porticul public al lui Metellus, iar 


acum se află în clădirile Octaviei. 

(15) 32. Prima statuie ridicată în mod public la Roma pe 
cheltuiala străinilor a fost cea în onoarea lui Gaius Aelius, tribun 
al plebei, pentru că a fost autorul unei legi împotriva lui Sthennius 
Stallius Lucanus, care îi jefuise de două ori pe locuitorii cetăţii 
Thuri ; de aceea, ei i-au dăruit o statuie şi o cunună de aur. Mai 
tîrziu, tot locuitorii din Thuri, scápati de un asediu datorită lui 
Fabricius, i-au dăruit o statuie şi, în felul acesta, diverse populaţii 
au fost adunate de pretutindeni în clientela de la Roma şi s-a 
renunțat la orice fel de deosebire, pînă într-atît cá se pot vedea 
statui de-ale lui Hanibal în trei locuri din Roma, cu toate că acesta 
a fost singurul dușman ce şi-a aruncat sulița între zidurile cetăţii. 

(16) 33. Şi în Italia arta statuará (statuaria) a fost o artă 
familiară și veche, după cum o atestă statuia „Hercule” consa- 
crată de Evandru, după tradiţie, în Forum Boarium (este numită 
„triumfală” si, în alaiurile de triumf, este înveșmîntată în haine 
triumfale), precum si Janus Bifrons, statuia dedicată de regele 
Numa și venerată ca semn de pace si de război: degetele îi sînt 
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aşezate astfel încît indică cele trei sute șaizeci și cinci de zile ale 
anului, pentru a arăta cá este zeul timpului si al duratei. 

34. Nu e nici o îndoială că statuile etrusce (fuscanica), risipite 
prin toată lumea, sînt făcute în Etruria. Aș crede că aceste statui 
reprezentau numai divinităţi, dacă Metrodorus din Scepsis, care 
își datorează porecla”! urii față de romani, nu ne-ar fi reproșat cá 
am asediat cetatea Volsinii anume pentru cele două mii de statui. 
Mi se pare un lucru de mirare — de vreme ce în Italia originea 
statuilor este atît de veche — că au continuat să dedice în temple 
statui de lemn sau ceramică pînă la cucerirea Asiei, de la care ni 
se trage fastul. 

35. Despre originea dintîi a artei portretului, va fi mai bine să 
tratăm o dată cu arta pe care grecii o numesc „plastică” (plastice) : 
căci aceasta datează, de fapt, dinaintea artei statuare. Numai că 
a avut o înflorire perpetuă si ar fi nevoie de multe volume dacă ar 
vrea cineva să înşire doar majoritatea operelor : oare cine ar putea 
să le insire pe toate? 

(17) 36. În vremea cînd era edil Marcus Scaurus??, existau cam 
trei mii de statui pe scena unui teatru, care era totuşi provizoriu. 
Mummius, după cucerirea Greciei, a umplut Roma de statui, el 
care mai apoi nu a putut să-i lase fiicei sale o zestre; de ce să nu 


. se amintească aceasta pentru iertarea lui? Si cei doi Lucullus au 


adus multe statui. Dupá márturia lui Mucianus, care a fost de 
trei ori consul, in Rodos incá mai erau trei mii de statui, iar la | 
Atena, Olimpia si Delfi nu par să fi fost mai puţine. — 

37. Care dintre muritori ar putea face o listă completă sau la 
ce ne-ar folosi să o cunoaştem? Ar putea fi plăcut să ne ocupăm 
de cele care sînt faimoase în chip deosebit sau care sînt remarca- 
bile pentru vreun motiv sau altul şi să-i numim pe artiştii cei mai 
celebri ; este însă uriaşă mulțimea operelor tuturor artiştilor: se 
spune că Lisip ar fi făcut o mie cinci sute de opere, toate de o 
asemenea perfecţiune artistică încît fiecare ar putea constitui 
gloria unui autor; numărul lor a fost descoperit în momentul în 
care, la moartea lui Lisip, moștenitorul i-a deschis caseta în care 


97. Era poreclit uicopopatos, „cel care îi urăște pe romani”. 
58. 58 î.Cr. i 
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obişnuia să depună cîte o monedă de aur din preţul fiecărei statui 
pe care o vínduse. 

38. Arta aceasta a ajuns la o perfectiune de neinchipuit, apoi 
la dificultate. Voi da un singur exemplu de perfectiune, in care nu 
e vorba despre vreun portret de zeu sau de om. Generatia noastrá 
a vázut in capela Iunonei, pe Capitoliu, mai inainte de a fi fost de 
curind incendiat de cátre soldatii lui Vitellius, o cátea de bronz 
care-și linge rana ; miraculoasa sa reușită și asemănarea completă 
cu realitatea reies nu numai din locul în care a fost dedicată, ci şi 
din felul în care este păzită: cum nici o sumă de bani nu părea 
suficientă, s-a hotărît ca paznicii să răspundă cu capul pentru ea. 

(18) 39. Cît despre dificultate — exemplele sînt nenumărate. 
Am văzut că au fost create statui uriașe, ca niște turnuri, numite 
colosale (colossaea). Aşa este „Apolo” de pe Capitoliu, mutat de 
Marcus Lucullus din cetatea Apolonia, din Pont, înalt de treizeci 
de coti şi care a costat cinci sute de talanti. 40. Asa este , Iupiter" 
din Cimpul lui Marte, dedicat de impáratul Claudius, dar aproape 
sufocat de vecinătatea cu teatrul lui Pompei. Asa este si ,Iupiter" 
din Tarentum, opera lui Lisip, inalt de patruzeci de coti. Este de 
mirare, la această statuie, faptul că poate fi miscatá cu mîna, 
după cum se spune, atît de bine este echilibrată, dar nu poate fi 
răsturnată de nici o furtună. Se spune totuşi că artistul ar fi 
ajuns la acest rezultat așezînd la mică distanță de statuie o 
columnă al cărei rost era să frîngă puterea vînturilor. Cu toate 
acestea, din pricina mărimii $i a dificultății de a o minui, Fabius 
Verrucosus nu s-a atins de ea, deși tot de acolo l-a mutat pe 
„Hercule” pe Capitoliu. 

41. Mai presus de toate a fost însă admirat „Colosul” de la 
Soli, din Rodos, opera lui Chares din Lindos, discipolul lui Lisip, 
numit mai înainte. Colosul era înalt de şaptezeci de coti. Statuia 
aceasta, chiar căzută la pămînt din cauza unui cutremur, după 
șaizeci și șase de ani, încă mai este — aşa cum zace — un miracol. 
Puţini sînt cei care-i pot imbrátisa degetul mare, iar degetele îi 
sînt mai mari decît multe alte statui întregi. Goluri uriașe se 
deschid în membrele ei frînte; înăuntru se pot vedea pietre de 
mari dimensiuni, grele, de care artistul s-a folosit ca să consoli- 
deze colosul, pe măsură ce îl construia. Se spune că a fost construit 
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în doisprezece ani şi cu o cheltuială de trei sute de talanti, obținuți 
din vînzarea materialelor părăsite de regele Demetrius atunci 
cînd a ridicat asediul Rodosului, obosit de cît se tot lungea. 

42. În aceeaşi cetate mai sînt alţi o sută de coloşi, mai mici 
decît acesta, dar îndeajuns de mari pentru a da faimă oricărui loc 
în care s-ar afla vreunul dintre ei; și, în afara lor, cinci statui de 
zei, opera lui Bryaxis. 

43. Si în Italia au fost ináltati colosi. Îl putem vedea cu sigu- 
rantá pe Apollo Tuscanicus în biblioteca templului lui Augustus, 
înalt de cincizeci de picioare pînă în crestet, care nu ştiu dacă 
este de admirat mai mult pentru bronz sau pentru frumuseţe. De 
altfel, Spurius Carvilius, după ce îi învinsese pe samnitii care 
luptau uniti de un legámint sfînt, a pus să se facă statuia lui 
Iupiter, aflată acum pe Capitoliu, din materialul obţinut din 
platoşele, jambierele metalice şi coifurile lor. Este atît de mare, 
încît poate fi văzut din templul lui Juppiter Latiaris. Cu ce a 
căzut la șlefuire, a pus să i se facă propria sa statuie, care este la 
picioarele celei divine. 

44. Tot pe Capitoliu stîrnesc admiraţia și două capete colosale, 
dedicate de consulul Publius Lentulus, unul făcut de Chares pe 
care l-am amintit mai sus, celălalt de [...)dicus??, care este atît de 
defavorizat de comparatia cu primul încît pare făcut de cel de pe 
urmă dintre artişti. 

45. Este adevărat însă că dimensiunile oricărei statui de felul 
acesta le-a depăşit, în vremea noastră, Zenodorus, cu acel „Mercur” 
pe care l-a făcut pentru arvernii din Galia, lucrînd la el zece ani 
și pentru un preţ de patruzeci de milioane de sesterti; după ce 
le-a dat o asemenea dovadă a talentului său, a fost chemat la 
Roma de Nero, ca să realizeze colosul înalt de o sută nouăsprezece 
picioare şi jumătate, menit să-l reprezinte pe împărat; această 
statuie, consacrată Soarelui, este obiect de venerație, cu toate cá 
ticăloşiile acelui împărat au fost condamnate. 

46. Am putut admira în atelierul lui Zenodorus nu doar remar- 
cabila asemănare a modelului de argilă, ci și vergile foarte subţiri 
de care s-a folosit într-o primă fază a lucrului. Această statuie a 


59. Lacună în text, pe care editorii tind să o întregească prin <Pytho>dicus. 
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demonstrat că se pierduse secretul aliajelor de bronz, cu toate că 
Nero era dispus să dea aur şi argint din belșug, iar Zenodorus, pe 
de altă parte, nu era mai prejos de artiştii din vechime, nici în 
sculptură, nici în cizelare. 

47. În vreme ce lucra la statuia arvernilor, pe cînd Dubius 
Avitus era guvernator al provinciei, a reprodus — cu o perfecţiune 
care făcea dificilă deosebirea de original — două cupe cizelate de 
mîna lui Calamis, pe care Caesar Germanicus, îndrăgindu-le 
foarte mult, le dăruise lui Cassius Salanus, unchiul lui Dubius si 
preceptorul său. În felul acesta, cu cît mai remarcabilă era supe- 
rioritatea lui Zenodorus, cu atît mai mult se poate înțelege cît 
decăzuse tehnica bronzului. 

48. Mulți sînt atît de legați de statuile lor — pe care le numesc 
„Corintice” (corinthia) — încît le duc cu ei în călătorie; asa făcea 
oratorul Hortensius cu un ,Sfinx" pe care-l primise de la clientul 
sáu Verres și din pricina căruia Cicero, in infruntárile din acel 
proces faimos, pe cînd Hortensius pretindea că nu înțelege enigme, 
i-a spus: „ar trebui, de vreme ce ai acasă un sfinx”. Si împăratul 
Nero purta cu el o „Amazoană”, despre care vom mai vorbi, iar cu 
puțin timp mai înainte consularul Gaius Cestius făcea la fel cu o 
statuie pe care o avea cu sine și la război. Şi despre Alexandru cel 
Mare se povesteşte că punea să 1 se sprijine cortul pe statui; 
dintre acestea, două au fost dedicate dinaintea templului lui Mars 
Ultor şi alte două dinaintea Regiei. 

(19) 49. Pentru statuile de dimensiuni mai mici, reprezentînd 
fie zei, fie oameni, este faimoasă o mulțime aproape fără număr 
de artisti; de cápátii între toti este Fidias (Phidias) din Atena, 
pentru „lupiter” de la Olimpia, statuie lucrată în aur și fildeș 
(dar a făcut şi statui de bronz). Culmea creaţiei sale se plasează 
în vremea celei de-a 83-a Olimpiade“, la aproximativ 300 de ani 
după întemeierea Romei: contemporanii și rivalii săi au fost 
Alcamenes, Critias, Nesiotes, Hegias și, mai apoi, în vremea celei 
de-a 87-a Olimpiade?!, Hageladas, Callon, Gorgias din Sparta; 
apoi, în vremea celei de-a 90-a Olimpiade“?, Policlet (Polyclitus), 


60. 448-445 î.Cr. 
61. 432-429 î.Cr. 
62. 420-417 î.Cr. 
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Phradmon, Miron (Myron), Pitagora (Pythagoras), Scopas, 
Perellus. 50. Dintre aceştia, Policlet i-a avut ca discipoli pe Argius, 
Asopodorus, Alexis, Aristides, Phrynon, Dinon, Athenodorus, Demea 
din Clitonium, iar Miron - pe Lycius. În vremea celei de-a 95-a 
Olimpiade95, şi-au avut culmea creaţiei Naucydes, Dinomenes, 
Canachos, Patrocles; la a 102-a Olimpiadà$! — Polycles, 
Cephisodotus, Leochares, Hypatodorus ; la a 104-a Olimpiadă“ — 
Praxitele, Euphranor; la a 107-a99 — Aetion, Therimachus ; 51. la 
a 113-a9' — a fost Lisip (Lysippus), contemporan cu Alexandru cel 
Mare, precum si fratele sáu, Lisistrat (Lysistratus), Sthennis, 
Euphron, Eucles, Sostratus, Ion, Silanion - la acesta din urmà 
fiind de admirat faptul cá a devenit celebru fárá sá aibá nevoie de 
un maestru; l-a avut însă ca discipol pe Zeuxiades. La a 121-a 
Olimpiadá*?? — Eutyhides, Euthycrates, Laippus, Cephisodotus, 
Timarchus, Pyromachus. 

52. Mai apoi arta aceasta s-a stins pentru o vreme, dar s-a 
inviorat din nou la a 156-a Olimpiadá9?, cînd au trăit artisti care, 
fără îndoială, erau mai prejos de cei pe care i-am numit mai 
înainte, dar erau artisti autentici: Antaeus, Callistratus, Polycles 
din Atena, Callixenus, Pythocles, Pythias, Timocles. 

53. Dupá ce am stabilit in felul acesta cronologia celor mai 
faimoşi artisti ai bronzului, voi cerceta pe scurt numele de seamă, 
amintindu-i doar în treacăt pe ceilalţi, atît de numeroşi. A existat 
şi o întrecere între cei mai celebri artisti în bronz, cu toate diferen- 
tele de vîrstă dintre ei: cum ei reprezentaseră „Amazoane”, atunci 
cînd a venit vremea să fie dedicate în templul Dianei din Efes, s-a 
luat hotărîrea să fie aleasă cea mai frumoasă statuie ţinîndu-se cont 
de părerile artiştilor înșiși, aflaţi de față — evident, contînd aceea pe 
care fiecare ar fi socotit-o a doua după propria sa statuie. Victoria 
i-a revenit lui Policlet, următoarea a fost a lui Fidias, a treia — a 
lui Cresilas, a patra — a lui Cydon, a cincea - a lui Phradmon. 
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54. Fidias, în afară de ,Iupiter" din Olimpia, care este fără 
pereche, a mai lucrat în fildeș o statuie a Minervei, aflată în 
Partenon, la Atena; este reprezentată stind în picioare ; în bronz, 
în afară de „Amazoana” despre care am vorbit mai înainte, a 
făcut o „Minerva” de o asemenea frumuseţe încît a primit numele 
de „Frumoasa”. A mai făcut și o „Purtătoare de chei” (Cleiduchos) 
și încă o „Minerva”, pe care a dedicat-o Paulus Aemilius în templul 
Norocului Acestei Zile (aedes Fortunae Huiusce Diei) ; este, deopo- 
trivă, autorul a două statui, invesmintate în pallium, pe care 
Catulus le-a dedicat în același templu; în sfîrşit, a mai făcut o 
statuie colosală nudá: se consideră, pe bună dreptate, că a pus în 
valoare posibilitățile sculpturii în bronz si cá a dat un model. 

55. Policlet din Siciona (Polyclitus Sicyonius), discipolul lui 
Hageladas, a făcut un Diadumenus"0, reprezentarea unui tînăr 
efeminat, faimos pentru preţul de o sută de talanti, precum şi un 
Doryphorus?!, un băiat cu înfățișare virilá. A compus şi ceea ce 
artiștii numesc ,Canonul", căutînd acolo, ca într-o lege, regulile 
artei : se socoteşte că este singurul om care a teoretizat arta într-o 
operă de artă. A mai făcut şi un „Atlet care se curăţă cu strigilul” 
și un ,Copilandru gol care pune piedică”, precum şi doi băieţi, tot 
goi, care joacă zaruri: sînt numiţi Astragalizontes şi se află în 
atriul împăratului Titus — mulţi consideră că nu există nimic mai 
apropiat de desăvîrșire ; 56. tot aga, un „Mercur”, care se afla în 
Lysimachia, un „Hercule” care se află la Roma, o „Călăuză care 
îşi ia armele”, un „Artemon” zis Periphoretus'2. Se consideră cá ar 
fi dus arta aceasta pe culme, tot așa cum Fidias este deschizătorul 
de drum. Lui îi aparţine ideea de a face statuile să se sprijine pe 
un singur picior; Varro spune totuși că statuile lui sînt robuste 
(quadrata) şi că aproape toate pot fi reduse la un singur model. 

57. Miron, născut la Eleutheres, şi el discipol al lui Hageladas, 
este faimos mai ales pentru „Vaca” (bucula) lui, elogiată în versuri 
celebre (întrucît cei mai mulţi artişti devin faimoşi datorită talen- 
tului altora, mai mult decît dintr-al lor). A mai făcut şi un „Cîine”, 
un „Discobol”, un „Perseu”,. „Lăietori de lemne”, un „Satir care 


70. „împodobit cu diademă”. 
71. „Purtător de lance”. 
72. „Purtat în lectică”. 
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admiră fluierele”, o , Minerva", „Atleţi la pentatlonul de la Delfi”, un 
„Pancratiast”, un , Hercule" — care este lîngă Circus Maximus, in 
templul dedicat de Pompei cel Mare. A făcut și un monument pentru 
un greier şi o lácustá, după cum ne spune Erinna în versurile ei. 

58. A creat, de asemenea, un ,Apolo" care, luat de triumvirul 
Antonius de la efesieni, le-a fost apoi dat indárát de cátre divinul 
Augustus, după ce i se arátase in vis un semn. Se pare că acest 
artist a fost cel dintîi care a multiplicat realitatea ; a creat ritmuri 
mai numeroase și a fost mai atent la proporţii decît Policlet ; cu 
toate acestea, nici el — tocmai pentru că se ocupa numai de trupuri — 
nu s-a îngrijit de exprimarea sentimentelor ; nici măcar firele de 
păr și pubisul nu le-a redat mai precis decît o făcuseră cei din 
vechime, grosolan. 

59. L-a întrecut Pitagora din Regium (Pythagoras Reginus), 
din Italia, cu „Pancratiastul” pus la Delfi; tot cu statuia aceasta 
l-a întrecut şi pe Leontiscus. A făcut și statuia alergătorului 
Astylos, care poate fi văzută la Olimpia, si, tot la Olimpia, un 
„Libian”, un „Băiat care ţine o tăbliță” și unul gol, „Care poartă 
mere" ; la Siracuza a mai făcut un „Șchiop”, iar cei care-l priveau 
aveau senzaţia că simt durerea provocată de rana lui; tot așa, un 
„Apolo” şi un „Șarpe străpuns de săgeți”, un „Citared” care a fost 
numit „cel drept” pentru că, atunci cînd Teba a fost cucerită de 
Alexandru, aurul pe care un fugar îl pusese în sînul acestei statui 
rămăsese ascuns acolo. Pitagora a fost cel dintîi care a redat ten- 
doanele şi venele şi s-a ocupat cu mai mare atenţie de firele de păr. 

60. A mai existat un Pitagora din Samos (Pythagoras Samius), 
care a fost la început pictor; îi sînt foarte elogiate șapte statui 
nude si una a unui bátrin, puse în templul Norocului Acestei Zile 
(aedes Fortunae Huiusce Diei). Se spune cá acest Pitagora din 
Samos ar fi semánat la chip cu cel despre care am vorbit mai inainte 
pînă-ntr-atît încît putea fi confundat cu acela, dar cá Pitagora 
din Regium l-a avut discipol pe Sostratus, fiul surorii sale. 

61. Duris susține că Lisip din Siciona (Lysippus Sicyonius) nu 
ar fi fost discipolul nimănui, ci, fiind la început un simplu topitor 
de bronz, a căpătat curaj dintr-o vorbă a pictorului Eupompus: 
acela, întrebat fiind pe care dintre înaintaşii săi l-a luat ca model, 
a răspuns, arătînd către mulţimea de oameni, că trebuie imitată 
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natura, si nu un artist. 62. Inzestrat fiind cu o imaginatie foarte 
bogată, a făcut mai multe statui decît orice alt artist, după cum 
am mai spus, între care și un „Atlet care se curăţă cu strigilul”: . 
Marcus Agrippa a dedicat această statuie dinaintea termelor lui. 
Îi plăcea foarte mult împăratului Tiberius care, cu toate că la 
începutul domniei sale reușea încă să se stăpînească, nu a putut, 
în acest caz, să-şi înfrîngă dorinţa si a pus să fie mutată statuia 
în dormitorul lui, după ce o înlocuise cu o alta. Numai că poporul 
roman a dat dovadă de atîta îndărătnicie, încît a cerut în teatru, 
cu strigăte puternice, ca Apoxyomenos să fie pus îndărăt, iar 
împăratul, oricît îl îndrăgise, l-a așezat la loc. 

63. Lisip este faimos şi pentru ,Cintáreata din flaut beată”, 
pentru ,Ciinii şi vînătoarea”, dar mai ales pentru „Cvadriga con- 
dusă de Soare, zeul rodienilor”. L-a reprezentat si pe Alexandru 
cel Mare, în mai multe statui, începînd cu copilăria. Nero, căruia 
îi plăcea grozav de mult statuia aceasta din urmă, a pus să fie 
aurită ; mai apoi însă, pentru că podoaba făcuse să se șteargă 
frumuseţea artistică, a fost îndepărtat aurul, iar opera, resta- 
bilită în felul acesta, a fost socotită încă si mai prețioasă decît 
înainte, chiar dacă operațiunea lăsase cicatrice si tăieturi în care 
se prinsese aurul. 

64. Același artist l-a reprezentat pe Hephaestio, prietenul lui 
. Alexandru cel Mare, statuie pe care unii i-o atribuie lui Policlet : 
numai că acesta trăise cam cu o sută de ani mai devreme; este 
însă autorul unei „Vînători a lui Alexandru”, care a fost consacrată 
la Delfi, al „Satirului” de la Atena, al ,Escadronului lui Alexandru”, 
în care a reprodus chipurile prietenilor lui, cu o fidelitate desávir- 
şită ; Metellus, după cucerirea Macedoniei, a pus să fie dusă la 
Roma această statuie. A făcut şi cvadrige, de multe feluri. 

65. Se spune că a contribuit mult la arta statuară prin atenţia 
pe care a dat-o reproducerii părului, făcînd capul mai mic decît cei 
din vechime, corpul mai zvelt şi mai uscat, astfel încît statuile lui 
par mai înalte. Nu exista un cuvînt latinesc pentru a reda termenul 
grecesc „simetria” (symmetria), de care el s-a îngrijit cu atîta 
scrupulozitate, impunind o scară nouă de proporţii, care nu fusese 
niciodată folosită în statuile robuste (quadrata) ale celor vechi; 
repeta că cei din vechime îi reprezentau pe oameni așa cum erau, 
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iar el — asa cum páreau sá fie. Originalitatea operelor lui pare sá 
fie faptul cá a observat pînă şi cele mai mici detalii ale expresiei. 

66. A lăsat în urma lui fii si discipoli faimoşi, cum sînt Laippus, 
Boedas, dar mai presus de toti Euthycrates. Acesta din urmă, 
care a imitat mai degrabă ritmul decît eleganța tatălui sáu, a 
ales să placă mai mult prin austeritate decît prin graţie. El a 
făcut, foarte bine, un „Hercule” la Delfi, un „Alexandru vînător” 
la Tespia, , Tespiade" (£hespiadae), o „Vînătoare călare”, o repre- 
zentare a lui Trophonius la oracol, mai multe cvadrige, un „Cal 
care poartă coşuri”, „Câini de vînătoare”. 

67. La rîndul lui, l-a avut discipol pe Tisicrates, şi el din 
Siciona, dar care a fost mai apropiat de școala lui Lisip, pînă 
într-atît încît foarte multe dintre statuile lui cu greu se deosebeau 
de ale lui Lisip — de pildă, „Bătrînul teban”, „Regele Demetrius”, 
„Peucestes”, cel care l-a salvat pe Alexandru cel Mare, meritînd o 
asemenea glorie. 

68. Artiştii care au compus volume întregi despre acest subiect 
îl cinstesc cu laude de necrezut pe Telephanes din Phocaea, sculptor 
necunoscut în altă parte, pentru că locuia în Tesalia, iar operele 
lui au rămas ascunse acolo; de altfel, după părerea lor, acesta ar 
fi fost deopotrivă cu Policlet, Miron, Pitagora. Dintre operele lui 
sînt lăudate „Larissa”, „Atletul de pentatlon Spintharus” şi „Apolo”. 
Alti autori consideră cá nu acesta a fost motivul faimei lui şterse, 
ci faptul că a lucrat pentru atelierele regilor Xerxes şi Darius. 

69. Praxitele a avut mai mult succes cu statuile de marmură, 
cărora le datorează cu precădere faima lui. A făcut însă şi foarte 
frumoase opere în bronz: „Răpirea Proserpinei", „Cartagusa” şi 
„Zeul Liber”, grupul „Beţiei” împreună cu ,Satirul" cel faimos, pe 
care grecii l-au numit Periboetos'5, şi statuile care se găseau 
dinaintea templului Rodniciei (Felicitas), „Venus” — cea care a ars 
în incendierea acelui templu, sub domnia lui Claudius, asemáná- 
toare cu o altă „Venus” a lui, de marmură, celebră în întreaga 
lume; 70. este, de asemenea, autorul acelei Stephanusa'f, al 
acelei Pseliumene", al ,Toamnei", „Harmodius si Aristogiton”, 


73. „Foarte faimos”. 
74. „Cea care își pune o cunună”. 
75. „Cea care își pune un colier”. 
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tiranicizii, statuie pe care Xerxes, regele persilor, o dusese cu el 
şi pe care Alexandru cel Mare, după ce a înfrînt Persia, a dat-o 
indárát atenienilor. A făcut şi un „Apolo copilandru”, care pindeste 
cu săgeata în mînă o sopirlá: i se spune Sauroctonos'$. Mai pot fi 
văzute două statui de-ale lui care exprimă sentimente diferite: o 
„Matroană înlăcrimată” şi o „Curtezană care se bucură”. Se crede 
că aceasta din urmă ar fi fost Phryne: se văd iubirea artistului si, 
pe chipul curtezanei, răsplata. 

71. O statuie dă mărturie pentru generozitatea lui Praxitele: 
căci el a pus un vizitiu al lui pe o cvadrigă a lui Calamis, ca să nu 
se creadă că acel artist, specializat în reprezentarea cailor, ar fi 
fost mai prejos în privinţa oamenilor. Acelaşi Calamis a făcut şi 
alte care cu patru si cu doi cai, creînd niște cai mereu neasemuiti; 
dar, ca să nu-l socotim inferior în reprezentarea făpturilor umane, 
trebuie să recunoaștem că nu există vreo „Alcmena” mai celebră 
decît a lui. 

72. Alcamenes, discipolul lui Fidias, a făcut si statui de mar- 
mură ; din bronz a făcut un „Atlet care se întrece la pentatlon”, 
cunoscut ca Encrinomenos"! ; Aristides, discipolul lui Policlet, a 
fácut care cu patru si cu doi cai. Amphicrates este elogiat pentru 
„Leoaica” (Leaena). Aceasta era o curtezană care, datorită máiestriei 
ei în cîntatul la liră, devenise o apropiată a lui Harmodius şi 
Aristogiton. Schingiuită de tiran pînă şi-a dat sufletul, ea nu i-a 
dezvăluit totuși planul lor tiranicid ; de aceea atenienii, voind să 
o onoreze fără a celebra totuși o prostituată, au pus să se facă un 
animal cu acelaşi nume şi, pentru a arăta limpede motivul cinstirii, 
i-au cerut artistului să facă statuia fără limbă. 

73. Bryaxis a făcut un „Esculap” si un ,Seleucos" ; Boedas - un 
„Om care se roagă”; Baton — un „Apolo” şi o „lunona”, care se 
găseau la Roma, în templul Concordiei; 74. Cresilas a făcut un 
„Rănit murind”, în care se poate simţi cîtă viaţă i-a mai rămas, și 
un „Pericle Olimpian”, demn de acest nume ; este uimitoare pute- 
rea pe care o are această artă de a-i face încă şi mai nobili pe 
oamenii nobili. Cephisodorus a făcut o admirabilă „Minerva”, în 


76. „Cel care omoară şopiîrla”. 
71. „Cel care a trecut proba". 
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portul Atenei, şi un „Altar”, lîngă templul lui Juppiter Seruator, 
din același port: puține monumente se pot compara cu acesta. 

75. Canachos a făcut un „Apolo” nud, numit Philesius, în 
templul din Didima, dintr-un bronz efesian, şi, laolaltă cu el, un 
cerb, într-un asemenea echilibru încît se poate trece un fir de in 
pe sub picioarele lor, făcînd să atingă solul, pe rînd, cînd călcîiul, 
cînd degetele ; de fapt, ambele părți sînt prevăzute cu un dinte 
care articulează, în așa fel încît prin apăsare sare înainte şi 
înapoi. Tot el este autorul „Copiilor cu calul” ; Chaereas a sculptat 
„Alexandru cel Mare şi Filip, tatăl lui” ; Ctesilaus — un Doriforos 
ȘI o „Amazoană rănită”, 76. Demetrius — o statuie a lui „Lysimaches”, 
care a fost preot al Minervei vreme de șaizeci şi patru de ani, şi 
de asemenea o „Minerva”, care este numită Myctica'?, pentru cá 
șerpii de pe Gorgona ei rásunau la cîntul lirei, şi, tot asa, o statuie 
ecvestrá a lui Simon, cel dintii care a scris despre echitatie. 
Daedalus, care este elogiat si el ca plásmuitor, a fácut o statuie cu 
doi băieţi care se curăţă cu strigilul ; Dinomenes i-a reprezentat 
pe Protesilaus şi pe luptătorul Pythodemus. 77. Euphranor a 
făcut un „Alexandru Paris", admirat pentru cá se înţeleg deodată 
toate caracteristicile lui: judecătorul zeitelor, amantul Elenei, 
dar şi ucigaşul lui Ahile. Tot acestuia îi aparţine o „Minerva”, care 
la Roma este numită Catuliana, dedicată de Quintus Lutatius mai 
jos de Capitoliu, şi statuia „Bunei Intimplári" (Bonus Euentus), 
care tine în mîna dreaptă o cupă, iar în stînga un spic si niște 
maci ; de asemenea, în templul Concordiei, o „Latona” care abia a 
născut, tinindu-si în braţe copiii, pe Apolo și Diana. 

78. A făcut si care cu patru şi cu doi cai, precum şi o „Purtătoare 
de chei”, de o aleasă frumuseţe, statuile „Curajului” si a „Greciei”, 
ambele colosale, o „Femeie care admiră” şi o „Femeie care se 
roagă”, precum şi un „Alexandru” şi un „Filip” pe cvadrige; 
Eutychides a făcut o statuie „Eurota”, în care mulţi socotesc că 
opera de artă este mai curgătoare decît fluviul însuşi. Lui Hegias 
i se elogiază o „Minerva” şi un „Rege Pirus”, „Băieți călare” şi 
grupul „Castor şi Polux”, aflat dinaintea templului lui Juppiter 


18. „Care răsună”. 
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Tonans ; lui Hagesias - un „Hercule” aflat in colonia Parium ; lui 
Isidotos — Buthydes*?. | 

79. Lycius a fost discipolul lui Miron; s-a arătat demn de 
maestrul său cu „Băiatul care suflă în focul ce se stinge” şi cu 
,Argonautii". Leochares a făcut un „Vultur răpindu-l pe Ganimede”, 
în care vulturul pare să înțeleagă ce pradă a luat şi cui i-o duce, 
căci încearcă să nu-l rănească pe tînăr cu ghearele, chiar prin 
vesmint ; a mai făcut si un „Autolycus”, învingătorul la pancratiu, 
căruia Xenofon i-a dedicat „Banchetul”, și faimosul Juppiter Tonans 
de pe Capitoliu, demn de elogii mai presus de toate, precum şi un 
„Apolo cu diademă” şi „Negustorul Lyciscus”, un tînăr de o slu- 
gărnicie vicleană şi prefăcută ; tot Lycius a făcut si un „Băiat care 
arde parfumuri”. 

80. Lui Menaechmus îi aparţine un „Viţel” cu grumazul întors 
sub genunchiul celui care-l sacrifică. Același Menaechmus a $i scris 
despre arta sa. Naucydes este cunoscut pentru „Mercur”, pentru 
,Discobol" şi pentru „Cel care sacrifică un berbec”, Naucerus — 
pentru „Luptătorul care gifiie", Niceratus — pentru „Esculap” si 
„Hygia”, care se găsesc în templul Concordiei din Roma. „Cvadriga” 
lui Pyromachus este condusă de Alcibiade. Polycles a făcut faimo- 
sul „Hermafrodit” ; Pyrrhus — o „Hygia” şi o „Minerva”; Phanis, 
discipolul lui Lisip, a făcut o „Femeie care sacrifică” (Epithyusa). 
81. Styppax din Cipru este celebru pentru o singură statuie: 
Splanchnoptes („Băiatul care arde măruntaiele”): este vorba 
despre un tînăr sclav al lui Pericle care frige măruntaie si înte- 
teste focul suflind cu obrajii umflati. Silanion a turnat în bronz 
un „Apollodorus” — sculptor si el, cel mai scrupulos dintre toti 
artiştii, judecător nemilos al lui însuși, care igi ardea adesea 
statuile deja terminate, dacă nu erau pe măsura pretențiilor sale 
artistice : de aceea era poreclit „Smintitul”. 82. Silanion a dezvă- 
luit această trăsătură a firii lui şi nu a turnat în bronz un om, ci 
mînia însăși; Silanion este, de asemenea, autorul unui celebru 
„Ahile” si al unui „Antrenor” care se ocupă de atleti. Strogylion a 
făcut o „Amazoană” numită Eucnemos („Cea cu picioare frumoase”) 
datorită frumuseţii picioarelor ei, iar de aceea împăratul Nero o 


79. „Cel care sacrifică un bou”. 
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purta mereu cu sine în călătorii. Mai este si autorul unui ,Báiat", 
pe care Brutus de la Philippi l-a îndrăgit pînă intr-atit încît i-a 
dat numele său. 

83. Theodorus, cel care a construit labirintul din Samos, s-a 
reprezentat pe sine însuși în bronz si, pe lîngă faima uluitoare 
datorată asemănării, a fost elogiat si pentru grija faţă de detalii; 
în mîna dreaptă tine o pilă de șlefuit, cu trei degete ale miîinii stîngi 
tine o cvadrigă micuță — aflată acum la Preneste — de o micime 
atit de surprinzătoare încît era acoperită, car şi vizitiu, de aripile 
unei muște pe care o turnase în bronz în același timp. Xenocrates, 
discipolul lui Tisicrates sau, după alţii, al lui Euthycrates, i-a 
întrecut pe amîndoi prin numărul statuilor făcute. A scris și 
volume despre arta lui. 

84. Mai multi artisti au reprezentat bătăliile lui Attalus şi 
Eumene cu galii: Isigonus, Pyromachus, Stratonicus, Antigonus, 
care a scris despre arta sa. Lui Boethos îi aparţine o operă remarca- 
bilă, cu toate că el era mai priceput în cizelarea argintului: „Băiatul 
care gîtuie gisca". Dintre toate operele pe care le-am menţionat, 


. cele mai faimoase se află acum la Roma, fiind dedicate de impá- 


ratul Vespasian în templul Păcii şi în alte edificii pe care le-a 
ridicat : mutate la Roma prin jaful lui Nero, ele fuseseră așezate 
în saloanele din Domus Aurea. 

85. Mai trebuie apoi amintiţi artiștii care îşi datorează faima 
valorii constante a operelor lor, chiar dacă nu au nici o operă 
remarcabilă : Ariston, care obișnuia să lucreze şi în argint, Callides, 
Ctesias, Cantharus din Siciona, Diodorus, discipolul lui Critias, 
Deliades, Euphorion, Eunicus şi Hecataeus, lucrători în argint, 
Lesbocles, Prodorus, Pythodicus, Polygnotus, care a fost de aseme- 
nea un pictor dintre cei mai aleși, şi, dintre cizelatori, Stratonicus, 
Scymnus, discipolul lui Critias. 

86. Acum îi voi trece în revistă pe artiștii care au tratat subiecte 
de același gen: Apollodorus, Androbulus, Asclepiodorus, Alevas 
au reprezentat filozofi; Apellas a reprezentat in plus femei care 
se impodobesc; Antignotus — si luptători, un Perixyomenos?? şi 
liranicizii" despre care am vorbit mai înainte; Antimachus și 


80. In greacă: „Cel care se curăţă”. 
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Athenodorus - femei celebre; Aristodemus - si luptători, precum 
şi care cu doi cai şi vizitiu, filozofi, bátrine, pe regele Seleucos. Și 
„Doriforul” lui are farmec. 

87. Au fost doi Cephisodotus: primul a făcut un „Mercur hrănin- 
du-l pe zeul Liber copil” ; a mai făcut și un „Orator” cu mîna ridicată, 
dar nu se ştie cine anume este; cel de-al doilea a reprezentat 
filozofi. Colotes, care l-a făcut pe „Iupiter Olimpianul" împreună 
cu Fidias, a reprezentat și filozofi; la fel şi Cleon, Cenchramis, 
Callicles si Cepis ; Calchosthenes a lucrat și comedianti și atleti; 
Daippus - un Perixyomenus ; Daiphron şi Damocritus — filozofi. 

88. Epigonus, care a tratat aproape toate tipurile pe care le-am 
arătat, s-a distins prin ,Trompetistul" si statuia emotionantá a 
„Copilului care-şi imbrátiseazá mama ucisă”. Lui Eubulus i se 
elogiază „Femeia care admiră”, lui Eubulides — „Omul care numără 
pe degete”. Micon este lăudat pentru atletii săi, Menogenes — 
pentru cvadrigi. Niceratus, care a abordat aceste tipuri cu nimic 
mai prejos decît ceilalți, l-a reprezentat pe Alcibiade şi pe mama 
lui, Demarate, aducind sacrificii la lumina tortelor. 

89. Piston a înfățișat o femeie care pune într-un car cu doi cai 
o operă a lui Tisicrates, precum și un „Marte” și un „Mercur” care 
se află la Roma, în templul Concordiei. Nimeni nu-i poate aduce 
vreo laudă lui Perillus, mai sîngeros decît tiranul Falaris, pentru 
care făcuse un taur de bronz, garantindu-1i că, dacă se încinge focul 
sub el, omul închis înăuntru va mugi: tiranul a făcut cea dintii 
probă chiar cu el, dintr-o cruzime justificată de data aceasta. 
Piná-ntr-atit a coborit cea mai umană dintre arte, indepártind-o 
de reprezentările de zei şi de oameni! Așadar, pentru asa ceva s-au 
străduit din greu atitia intemeietori ai acestei arte, ca să se scoată 
din ea instrumente de tortură! Operele lui Perillus s-au păstrat 
numai pentru ca fiecare, văzîndu-le, să urască mîna care le-a făcut. 

90. Sthennis a făcut o „Ceres”, un „lupiter”, o „Minerva”, care 
se află la Roma în templul Concordiei; tot el a făcut „Matroane 
plingind" şi „în adoratie" şi ,aducind sacrificii”. Simon a făcut un 
„Cîine” şi un „Arcaş”; Stratonicus, celebrul cizelator, a făcut 
„Filozofi”; Scopas — ambele tipuri?!. 91. Mai sînt apoi ,Atleti", 


81. Text incert; vide nota ad locum. 
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„Oameni înarmaţi”, , Vinátori" şi „Oameni care aduc sacrificii" — 
de Baton, Euchir, Glaucides, Heliodorus, Hicanus, Iophon, Lyson, 
Leon, Menodorus, Myagrus, Polycrates, Polyidus, Pythocritus, 
Protogenes (care a fost si un pictor, dintre cei mai faimoși, după 
cum vom aráta), Patrocles, Pollis, Posidonius din Efes (care a cizelat 
Si argint, într-un mod ales), Periclymenus, Philon, Symenus, 
Timotheus, Theomnestus, Timarchides, Timon, Tisias, Thrason. 

92. Callimachus este faimos íntre toti mai ales prin porecla 
lui: gata oricind sá se ponegreascá pe sine, de o scrupulozitate fárá 
sfirsit, a fost numit Catatexitechnus** — o pildă memorabilă pentru 
păstrarea măsurii chiar și în căutarea perfecțiunii. Lui îi aparțin 
„Dansatoarele spartane”, operă lipsită de cel mai mic cusur, dar 
în care precizia a răpit toată gratia. Se spune cá a fost şi pictor. 

Cato, în timpul misiunii sale în Cipru, a exceptat de la vînzare 
o singură statuie, şi anume cea a lui Zenon, nu pentru că ar fi fost 
sedus de calitatea bronzului sau a artei, ci pentru că reprezenta 
un filozof, am mentionat-o în treacăt, ca să fie cunoscută $1 o 
pildă atit de desartá. 

93. În această listă de statui este si una care merită să nu fie 
lásatá deoparte, chiar dacá autorul ii rámine necunoscut : o statuie 
aflatá lingá Rostruri, reprezentindu-l pe ,Hercule in tunicá", 
singura din Roma cu aceastá imbrácáminte ; are chipul crispat si 
este plin de suferintá sub acoperámintul tunicii. Aceastá statuie 
are trei inscriptii: ,din atelierul generalului Lucius Lucullus", 
„fiul minor al lui Lucullus a dedicat-o, prin decret al senatului” şi, 
a treia, „Titus Septimius Sabinus, edil curul, a redat domeniului 
public această statuie aflată în proprietate particulară”. Atitea 
dispute și o asemenea consideraţie a produs statuia aceasta! 

(20) 94. Să trecem acum să cercetăm diferitele feluri de aramă 
și aliajele ei. În Cipru se găsesc ambele varietăţi — arama „coronară” 
(coronarium) şi cea în bare (regulare), amîndouă maleabile. 
Coronarium se taie în lamele şi, vopsită cu fiere de taur, oferă o 
imitație de aur pentru coroanele actorilor; dacă se adaugă şase 
scrupuli de aur la uncie, arde în folii foarte subțiri de pyropus. 
Arama în bare se scoate si din alte mine decît cele din Cipru ; la 


82. ,Excesiv de minuţios”, ,perfectionist". 
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fel si caldarium. Le deosebeste faptul cá acesta din urmá poate fi 
numai topit, căci se fărîmă sub ciocan, în vreme ce arama în bare 
i se supune: unii o mai numesc şi „maleabilă” (ductile); toată 
arama din Cipru este de felul acesta. Și în alte mine se lucrează 
diferit arama în bare de caldarium : de fapt, orice varietate de 
aramă, curățată cu grijă de impurități o dată cu trecerea prin foc, 
este aramă în bare. 

95. Dintre celelalte tipuri, pe locul întâi este arama de Campania, 
preferată pentru vasele de uz curent. Aceasta se obţine în felurite 
moduri. La Capua arama se topeşte pe foc, nu de cărbune, ci de 
lemn, şi se trece printr-o sită de stejar, după ce a fost scufundată în 
apă rece ; apoi se topeşte de mai multe ori în acelaşi fel si se adaugă 
la sfîrşit zece livre de plumb argintiu (plumbum argentarium) 
din Hispania la fiecare o sută de livre de aramă. În felul acesta se 
înmoaie si capătă acea culoare plăcută care se obţine la alte specii 
de aramă prin tratarea cu ulei şi sare. 96. În multe regiuni din 
Italia și din provincii se face o aramă asemănătoare celei de 
Campania, numai că se adaugă opt livre de plumb la o sută de 
aramă, iar topirea se face la foc de cărbune din pricina putinátátu 
lemnului. Cît de mare este deosebirea de calitate se vede cu 
precădere în Galia, unde arama se topeşte între pietre incandes- 
cente ; procedeul acesta de ardere o face de fapt să devină neagră 
și fragilă. În plus, o topesc o singură dată, în vreme ce repetarea 
de cîteva ori a operaţiei sporeşte mult calitatea produsului. Merită 
să nu fie lăsată deoparte observaţia că orice varietate de aramă 
se topeşte mai bine în perioadele de frig puternic. 

97. lată aliajul folosit pentru statui, ca și pentru tăblițe : mai 
întîi se topeşte bucata de metal, apoi se adaugă în aliaj o treime 
de aramă refolosită (collectaneum), adică aramă adunată din ce 
nu se mai putea folosi. Această aramă are o calitate aparte, dată 
de máruntirea la care a fost supusă si de obiceiul de a o lustrui, 
care — ca să spunem asa — a imblinzit-o. Se adaugă apoi două- 
sprezece livre şi jumătate de plumb argintiu (argentarium) la o 
sută de livre de metal topit. 98. Este numită şi „aramă de matritá" 
(formalis), un aliaj de bronz foarte moale, în care se adaugă o 
zecime de plumb negru şi a douăzecea parte de plumb argintiu; 
în felul acesta capătă cel mai bine culoarea numită graecanium. 
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Ultimul aliaj este cel numit „aramă pentru oale” (ollaria), care îşi 
ia numele tocmai de la felul vaselor la care se folosește, după ce 
i s-au adăugat trei sau patru livre de plumb argintiu la o sută de 
livre de aramă. Dacă plumbul se adaugă la arama de Cipru, se 
obţine culoarea purpurie pentru toga praetexta de la statui. 

(21) 99. Obiectele de bronz se acoperă mai repede de cocleală 
(robigo) dacă se curăţă decît dacă se lasă asa, cu excepția situațiilor 
cînd sînt unse cu ulei. Se spune că se păstrează mai bine în 
smoală lichidă. Bronzul a fost deja de multă vreme folosit pentru 
a asigura trăinicia monumentelor ; sursa de inspirație au comsti- 
tuit-o tablele de bronz pe care se gravau la Sparta legile. 

(22) 100. Minereurile de aramă sînt de folos în multe feluri în 
medicină, pentru că din ele provine vindecarea cea mai grabnică 
pentru orice fel de rană ; dintre toate însă cel mai mult folosește 
oxidul de zinc (cadmea). Această substanţă, fără îndoială, se 
formează si în cuptoarele în care este lucrat argintul, mai albă si 
mai puţin grea, dar care nu suferă nici un fel de comparație cu 
cea de aramă. Există apoi diferite varietăţi. De fapt, cum minereul 
însuși din care se extrage arama se numește cadmea — absolut 
necesar în aliaj, foarte folositor în medicină -, tot aga în cuptoare 
apare o altă cadmea, care își datorează numele originii sale. 

101. Căci ea se formează după ce partea cea mai subţire a 
materiei, scoasă afară de flăcări si de curenţii de aer, se lipește de 
pereţii cuptorului, după cît este de uşoară sau de grea. Partea 
mai ușoară se depune chiar la gura cuptorului, de unde ies flăcă- 
rile; aceasta e numită capnitis : este arsă si ușoară precum cenușa. 
Cea mai bună este cea aflată în interior, atîrnată de bolți si, 
tocmai de aceea, numită botrytis?? : este mai grea decît precedenta 
și mai uşoară decît cele care urmează. 102. Ea există în două 
varietăţi: cea mai proastă seamănă cu cenuşa, cea mai bună 
seamănă cu piatra ponce — este friabilă si foarte folositoare ia 
prepararea leacurilor pentru ochi. A treia varietate de cadmea se 
depune pe pereţii cuptoarelor şi e cea care, din cauza greutăţii ei, 
nu a putut ajunge la bolți. Aceasta este numită placitis"*, tot 


83. „În ciorchini”. 
84. „In plăci”. 
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datoritá felului in care aratá: cáci este platá si seamánà mai mult 
cu o crustă decît cu o piatră ponce; înăuntru e pestriță ; este de mare 
folos în tratarea rapănului (psora) şi pentru cicatrizarea rănilor. 

103. Din aceasta derivă alte două varietăţi: onychitis??, care 
pe dinafară este aproape albastră, iar în interior este pătată ca 
onixul; ostracitis??, cu totul neagră si cea mai murdară dintre 
toate, este şi cea mai folositoare pentru răni. Orice tip de cadmea 
(cea mai bună este cea formată în cuptoarele din Cipru) este apoi 


din nou pusă pe foc de medici, pe cărbune curat ; după ce s-a făcut 


cenușă, e stinsă în vin de Amminea și se foloseşte în plasturi, în 
vreme ce, stinsă în oţet, se foloseşte pentru rapăn. 

104. Unii o zdrobesc în vase de ceramică, o ard si o spală în 
piuă, apoi o pun la uscat. Nymphodorus ia chiar minereul, oricât 
de greu ar fi si de compact, după aceea îl arde pe cărbuni apringi, 
apoi, o dată ars, îl stinge cu vin de Chios şi îl zdrobeşte; după 
aceea îl strecoară prin pînză de in si îl piseazá în piulitá, apoi il 
pune la macerat în apă de ploaie $1 piseazá, pentru a doua oară, 
ceea ce s-a depus, pînă devine ca albul de plumb (cerussa) şi nu 
face nici un rău la dinţi. Asemănătoare este şi metoda lui Iollas, 
numai că el alege minereul cel mai pur cu putinţă. 

(23) 105. Cadmea are efectul de a usca, de a cicatriza, de a opri 
supurările, de a înlătura excrescentele (pterygium) si urdorile 
(sordes) de la ochi, de a face să dispară glodurile: de fapt, toate 
aceste efecte le regăsim vorbind despre plumb. Și arama simplă 
se arde pentru toate aceste întrebuințări și, în plus, pentru vinde- 
carea albetei (albugo) şi a cicatricelor de la ochi; amestecată cu 
lapte, e de folos si în vindecarea rănilor de la ochi; pentru aceasta 
se pisează în mojare mici de piatră, ca pentru colirul egiptean. 
Luat cu miere, are şi rol de vomitiv. 

106. Arama de Cipru se mai arde şi în vase de pămînt nears, 
în proporţii egale cu sulf, ungîndu-se de jur-împrejur gura vaselor 
și lăsîndu-se în cuptoare pînă ce vasele se ard bine. Unii adaugă 
şi sare, alții pun alaun (alumen) în loc de sulf, alții — nimic, ci 
doar o stropesc cu oțet. O dată arsă, arama se pisează într-un 


85. „Care seamănă cu onixul". 
86. „Care seamănă cu scoica”. 
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mojar de Teba, adăugînd apă de ploaie din belşug, si e lăsată să 
se depună; se repetă apoi operaţiunea de mai multe ori, pînă 
ajunge să semene cu miniul (minium). Atunci se pune la uscat la 
soare şi se păstrează într-o cutiutá de bronz. 

(24) 107. Și zgura (scoria) de aramă se spală în același fel, 
numai că este mai puțin eficientă decît arama curată. Dar și 
„floarea de aramă” (flos aeris) este de folos în medicină. Se obţine 
din aramă topită, dusă în alte cuptoare; acolo, sub un curent 
puternic de aer, se desprind nişte solzi care seamănă cu gráuntele 
de mei $1 care sînt numiţi „floare de aramă” ; ei cad atunci cînd 
sînt răcite cu apă „pîinile de aramă” (panes aeris) şi au o culoare 
rogiaticá ce seamănă cu cea a unui solz de aramă numit /epis : în 
felul acesta, floarea de aramă se poate falsifica, vînzîndu-se în 
locul ei solzi de aramă. Mai există un tip de solzi de aramă, care 
pot fi desprinşi cu ciocanul atunci cînd se lipesc „pâinile de aramă” 
pentru a face cuie, cu precădere în atelierele din Cipru. Toată 
deosebirea este aceasta: solzii sînt desprinşi chiar din „pîinile de 
aramă” cu lovituri de ciocan, în vreme ce „floarea” cade singură. 

108. Mai există un tip de solzi, mai subţiri: sînt cei care se 
desprind de pe suprafața metalului, pe care formează un fel de 
rugină : este numită stonoma. 

(25) lar toate acestea — medicii le ignoră, fie-ne îngăduit să 
spunem fără să-i jignim ; cei mai multi dintre ei nu le cunosc nici 
măcar numele, atît de departe sînt de ştiinţa preparării acelor 
leacuri, care reprezenta cîndva tocmai țelul medicinei. Acum, ori de 
cîte ori dau peste remedii în cărticele și voiesc ca, pe această bază, 
să facă un leac (adică să experimenteze pe spezele bietilor bonavi 
valabilitatea scrierilor), se încred în Seplasia, unde toate sînt 
stricate de înşelătorii. În felul acesta, ei cumpără plasturi şi colire 
de-a gata și asa ajung sáia leacuri stricate sau falsuri din Seplasia. 

109. Solzii şi floarea de aramă se ard în tăvi de argila sau de 
bronz, apoi se spală aşa cum s-a spus mai înainte, pentru a fi 
folosite în aceleaşi scopuri ; sînt de folos si pentru excrescentele 
cărnoase ale nărilor, ale șezutului și asprimile urechilor — dacă se 
suflă în ureche cu o trestie ; folosită sub formă de pulbere, vindecă 
inflamaţiile omușorului și, cu miere, ale amigdalelor. Din arama 
albă se obţin nişte solzi cu mult mai puţin folositori decît cei de 
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Cipru. Unii mai pun cuie și ,piini de aramă” la macerat în urină 
de copil, iar apoi iau solzii, îi pisează şi îi spală în apă de ploaie. 
Leacul se dă și hidropicilor, în doză de două drahme într-o hemină 
de vin cu miere (mulsum), şi este folosit ca unguent, împreună cu 
fruntea făinii (pollen). 

(26) 110. Şi cocleala (aerugo) este foarte folositoare. Aceasta se 
prepară în felurite moduri. Căci fie se rázuieste de pe piatra din 
care se extrage arama prin topire, fie se perforează arama albă si 
se atîrnă peste oţet, în chiupuri, cu un capac deasupra. Se obţine 
o calitate mai bună dacă se folosește, în același mod, aramă în 
solzi. Unii pun chiar vasele de aramă albă în oale de ceramică în 
care se află oţet şi o răzuiesc după zece zile. 

111. Alţii pun deasupra drojdie de struguri (uinacius) şi după 
tot atîtea zile o răzuiesc; alţii stropesc cu oţet aschiile de aramă 
pe care le-au răzuit şi le amestecă de mai multe ori pe zi, cu 
spatule, pînă se dizolvă complet. Alţii preferă să piseze aşchiile 
acestea cu oţet, în mojare de bronz. Procedeul cel mai rapid însă 
este să se pună în oţet pilitură de aramă coronarium. 

112. Unii falsifică această cocleală (aerugo), îndeosebi cea de 
Rodos, cu praf de marmură, alţii — cu piatră ponce sau cu gumă 
(cummi). Se falsifică cel mai bine cu negreală de cizmărie 
(atramentum sutorium) ; alte falsificări se descoperă stringind cu 
dinţii, căci produc un scrîșnet. Proba se face cu un vătrai de fier, căci 
cocleala autentică își păstrează culoarea, în vreme ce cea amestecată 
cu negreală se face roşie. Ínseláciunea se descoperă si cu o foaie de 
papirus care se pune la macerat cu gogoasá de ristic; se innegreste 
de îndată dacă este acoperită cu cocleală falsă. Se poate deosebi 
și doar privindu-l, căci este de un verde bolnăvicios. 

113. Oricum, fie că este autentică, fie falsă, cel mai bine e să se 
spele cocleala si să se pună la uscat, apoi să se ardă într-o tavă 
nouă și să se amestece pînă capătă culoarea cenușii; după aceea 
se pisează şi se pune la păstrat. Unii o ard în vase de pămînt crud 
pînă ce vasul însuși se arde. Alţii adaugă támiie bărbătească. 
Apoi cocleala se spală la fel ca şi cadmea. Este de mare folos în 
colire $i, cu efectul său intepátor, se folosește pentru a produce 
lăcrimări, numai că este nevoie de spălări cu burete cald, pînă 
încetează acțiunea lui corosivă. 
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(27) 114. Este numit Ahieracium un colir care este in esenţă 
compus în felul următor: se prepară cu patru uncii de răşină 
hammoniacus, două de cocleală de Cipru, negru de cizmărie numit 
chalcanthum, o uncie de misy, șase de sofran. Toate acestea, 
macerate în oțet de Thasos, se fac pastile, care constituie un leac 
foarte bun pentru începutul de glaucom şi de cataractă, pentru 
vederea slabă sau pentru cruste (scabritia), albeatá ori afecţiuni 
ale pleoapelor. 

115. Cocleala crudă se amestecă si în plasturii care se pun pe 
răni. Vindecă în chip miraculos şi rănile gurii și ale gingiilor şi 
rănile buzelor, cînd este amestecat cu ulei. Dacă se mai adaugă şi 
ceară, curăţă şi ajută la cicatrizare. Cocleala are un efect corosiv 
asupra crustelor formate pe fistule $1 pe rănile din zona sezutului, 
fie cá este folosită singură, fie cu rășină hammoniacus, sau chiar 
introdus în fistule, ca un colir. Tot aşa, amestecat cu o treime de 
rășină de terebint, face să dispară lepra (lepra). 

(28) 116. Mai există o varietate de cocleală, numită scolex: 
aceasta se obține pisînd într-un mojar de aramă de Cipru alaun 
(alumen) şi, în cantitate egală, sare sau silitrá (nitrum), cu oțet 
alb cît mai puternic. Amestecul se poate face numai în zilele cele 
mai calde ale anului, la răsăritul Ciinelui. Se amestecă pînă cînd 
se face verde si capătă aspectul unor viermisori, de unde şi numele. 
Pentru a corecta acest defect, se amestecă două părți de oţet cu 
urină de băiat care nu a ajuns încă la pubertate. Scolex produce 
în leacuri aceleași efecte ca şi santerna, care — am spus — se 
folosește pentru a lipi aurul. Ambele se folosesc precum cocleala ; 
scolex se mai obţine şi în mod natural, răzuind minereul de aramă 
despre care vom vorbi acum. 

(29) 117. Și din chalcitis — asa se numeşte — se obţine, prin 
topire, aramă. Se deosebeşte de cadmea prin faptul că aceea se 
taie din straturile de piatră aflate la suprafaţa solului, desco- 
perite, iar acesta provine din straturile de adîncime; în plus, 
chalcitis se sfărîmă imediat, avînd o natură fragilă, încît pare un 
rumeguș condensat. Mai există o deosebire, și anume că acesta 
din urmă are trei varietăţi distincte : arama, misy şi sory ; fiecare 
dintre ele va fi tratată la locul cuvenit. Prezintă vine de aramă de 
formă prelungă. 
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118. Cea mai buná este cea de culoarea mierii, cu o retea 
subțire de vinigoare ; este friabilá si nu e pietroasă. Se consideră 
că este cu atit mai bună cu cît este mai proaspătă, pentru că, 
invechindu-se, devine sory. Este de folos impotriva excrescentelor 
formate pe ráni si opreste singerarea; ca pulbere, are efect de 
restringere asupra gingiilor, omusorului și amigdalelor; in lînă, 
vindecă afecțiunile uterului. Împreună cu zeamă de praz, se pune 
în plasturii destinati zonelor genitale. 

119. Se pune la macerat vreme de patruzeci de zile, intr-un vas 
cu otet, in jurul cáruia se pune báligar; capátá culoarea sofranului. 
Apoi, adáugindu-se o cantitate egalá de cadmea, se obtine un leac 
numit psoricon. Dacă însă cu două părţi de chalcitis se amestecă 
una de cadmea, atunci efectul devine mai puternic; devine încă 
şi mai puternic dacă este amestecat cu vin şi oţet, în cantități 
egale ; chalcitis ars este mai eficient în toate aceste întrebuinţări. 

(30) 120. Sory egiptean este cel mai faimos, cu mult deasupra 
celui de Cipru, de Hispania şi de Africa; totuşi, unii consideră că 
cel de Cipru este mai bun pentru îngrijirea ochilor ; oricare i-ar fi 
însă proveniența, cel mai bun este cel care are mirosul cel mai 
intepátor și care, o dată pisat, devine gras, negricios si poros. 
Provoacă tulburări atît de mari ale stomacului încît pe unii miro- 
sul singur îi face să vomite. Acesta este sory egiptean ; cel din alte 
regiuni, cînd se pisează, devine strălucitor ca misy si este mai 
pietros. Este de folos în durerile de dinți dacă se tine în gură 
pentru clátit, atit pentru rănile profunde ale gurii, cît și pentru 
cele care se întind. Se arde pe cărbuni, ca si chalcitis. 

(31) 121. Unii autori au transmis că misy se obţine prin arderea 
minereului în gropi, floarea sa, care e galbenă, amestecîndu-se cu 
cenușa lemnului de pin. Adevărul este că acesta provine din 
minereul despre care am vorbit mai sus, pe care se formează nişte 
excrescente naturale ce pot fi apoi desprinse cu forţa ; cel mai bun 
este cel produs în atelierele din Cipru ; îi sînt caracteristice refle- 
xele aurii care apar cînd se fárimiteazá şi aspectul de nisip fără 
pămînt, asemănător celui pe care îl are chalcitis, cînd este pisat. 
Se foloseşte în curățirea aurului. Îmbibat cu ulei de trandafiri, 
este bun pentru puroiul din urechi şi, aplicat pe lînă, pentru 
rănile de la cap. Face să dispară glodurile de pe pleoape şi este 
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recomandat cu precádere pentru amigdale si impotriva anginelor 
si supuratiilor. 

122. Doza este de șaisprezece drahme ; se pune pe foc într-o 
hemină de oţet cu un adaos de miere, pînă se face lichid. Este 
folositor, în această combinație, pentru afecțiunile menţionate 
mai sus. De cîte ori este nevoie să i se reducă efectele, se stropeste 
cu miere. Are efect corosiv şi asupra crustelor care apar la fistule, 
dacă e folosit, cu oţet, ca o compresă şi se adaugă în compoziţia 
colirelor ; opreşte sîngerarea, rănile care se întind si cele cu puroi, 
face să scadă excrescentele cărnoase. Este recomandat în mod 
deosebit pentru afecțiunile organelor sexuale bărbătești și opreşte 
scurgerile menstruale. 

(32) 123. Şi negreala de cizmărie (atramentum sutorium) a 
căpătat de la greci un nume care îi arată înrudirea cu arama: 
cáci ei o numesc chalcanthon. Nu existá nimic altceva care sá fie, 
in stare naturală, atit de uluitor. Se obţine in Hispania, din puțuri 
sau din bálti unde se aflá amestecatá cu apa. Aceastá apá se pune 
la fiert, cu o cantitate egală de apă dulce, apoi se varsă in bazine 
de lemn. Pe traverse, puse deasupra acestora, se atîrnă funii pe 
care niște pietre le tin întinse ; milul se prinde de acestea, ajungînd 
să arate cam ca niște ciorchini de struguri cu boabe sticloase. Se 
adună şi se pune la uscat vreme de treizeci de zile. Culoarea îi este 
albastră, de o strălucire admirabilă, s-ar spune chiar cristalină ; 
dizolvată, devine negreala de cizmărie cu care se vopseste pielea. 

124. Se adună si în alte feluri: în solul în care există, se fac 
gropi din pereţii cărora ies niște picături care îngheaţă o dată cu 
frigul iernii; sînt numite „stalagmite” (stalagmias) și nu există 
nimic altceva mai curat ; cînd are o culoare violetă ce bate în alb, 
e numită /oncoton. 

125. Se adună şi în cavitățile stîncilor, unde îngheaţă apa de 
ploaie care poartă cu ea miîlul ; se obține si după procedeul salinelor, 
făcînd să se evapore la soarele cel mai fierbinte apele dulci care-o 
aduc. De aici decurge o îndoită deosebire pe care o stabilesc unii 
între negreala de cizmárie fosilizatá si cea artificială; aceasta 
din urmă are o culoare mai puțin vie, de o calitate inferioară. 

126. Pentru uz medicinal, cea mai bună este cea de Cipru. Se 
ia pentru a îndepărta viermii intestinali, în măsură de o drahmă, 
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cu miere. Spálatá si instilatá in nári, curátá creierul gi, de asemenea, 
ușurează stomacul dacă este luată cu miere sau hidromel. Lecuieste 
și glodurile ochilor şi durerile din această zonă, precum şi înnegu- 
rarea vederii şi rănile gurii. Face să se oprească sîngele care curge 
din nas, precum şi hemoragia provocată de hemoroizi. Face să 
iasă așchiile de os cu semințe de máselaritá (Ayosciamus), iar, 
dacă este aplicată pe frunte cu un burete, opreşte lăcrimările, 
fiind de folos şi în plasturi pentru curăţarea leziunilor şi pentru 
excrescentele rănilor. 

127. Face să se vindece şi inflamarea omuşorului, de îndată ce 
este atins uşor cu un decoct; cu seminţe de in, se pune în plasturi 
pentru a îndepărta durerea. Varietatea care bate în alb este pre- 
ferată celei violete într-un singur caz, și anume atunci cînd este 
instilată în ureche cu un pai, pentru a vindeca surzenia. Folosită 
singură, vindecă rănile, dar face cicatricele să capete culoarea sa. 
De curînd s-a descoperit că, dacă se stropesc cu ea boturile urşilor 
$i leilor, în arenă, efectul său astringent este atit de mare încît 
aceștia nu mai pot mușca. 

(33) 128. Se mai găsesc în minele de aramă varietățile numite 
pompholyx şi spodos. Deosebirea e dată de faptul că pompholyx 
se separă la spălat, în vreme ce spodos nu se spală. Unii numesc 
pompholyx partea albă si foarte ușoară și spun că aceasta este 
cenușa de aramă şi de cadmea ; spodos în schimb, după ei, este 
partea mai neagră și mai grea care se rázuieste de pe pereţii 
cuptoarelor, amestecată cu particule scînteietoare, uneori şi cu 
cărbuni. 

129. Pompholyx, stropit cu oţet, dá un miros de aramă si, dacă 
e atins cu limba, are un gust foarte aspru. Intră în categoria 
leacurilor pentru ochi şi se recomandă în orice tip de afecţiuni ale 
vederii; are toate intrebuintárile pe care le are şi spodos. Printr-un 
singur fapt se deosebesc, si anume cá pompholyx are efecte mai 
slabe. Se adaugă și în plasturii care trebuie să aibă un efect uşor 
răcoritor şi de uscare. În toate aceste situaţii, este mai bun dacă 
se spală cu vin. 

(34) 130. Spodos de Cipru este cel mai bun. Se obţine topind la 
un loc cadmea și minereu de aramă. Fiind componenta cea mai 
ușoară din acest aliaj, se ridică în cuptor şi se lipeşte de partea de 
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sus, deosebindu-se de funingine prin culoarea sa. Părţile mai 
puţin albe sînt rezultatul unei arderi incomplete ; unii le numesc 
pompholyx. lar particulele de o culoare mai roşiatică au efecte 
corosive şi sînt atît de caustice încît, dacă ating ochii — atunci 
cînd se spală spodos —, duc la orbire. 

131. Mai există un soi de spodos de culoarea mierii, în care se 
cunoaște că arama este precumpănitoare. Dar, oricare i-ar fi 
varietatea, spodos devine mai eficient dacă este spălat; mai întîi 
se curăţă cu o pană, apoi, după ce este spălat din abundență, se 
desprind cu degetele glodurile. Efectul este cel mai bun dacă 
spălarea se face cu vin. Pînă şi soiul vinului duce la diferenţe de 
calitate. Căci dacă este spălat cu vin dulce se consideră că e mai 
puţin folositor în colirele pentru ochi, dar mai folositor împotriva 
rănilor persistente sau împotriva rănilor umede ale gurii și în 
toate leacurile care se prepară împotriva cangrenelor. 

132. În cuptoarele unde se lucrează argintul se obţine un 
spodos numit lauriotis. Cea mai bună însă pentru ochi se spune 
că este varietatea obţinută în cuptoarele unde se lucrează aurul: 
nu există vreun alt prilej mai potrivit decît acesta pentru a admira 
ingeniozitatea omenească. Adevărul este că, în loc să sape în 
mină, aceasta a găsit în lucrurile cele mai banale aceleași foloase. 

(35) 133. Este numită antispodos fie cenușa smochinului, fie 
cea a smochinului sălbatic sau a frunzelor de mirt arse cu vlăsta- 
rele fragede ale ramurilor, cea a măslinului sălbatic sau de casă, 
a gutuiului, a fisticului; se obţine, de asemenea, cu dude crude, 
adică cele care sînt încă albe, uscate la soare, sau cu frunze de 
merisor (buxus), de pseudocyperos, de máces, de terebint sau de 
oenanthe. S-a descoperit cá şi cenuşa de clei de taur sau cea de 
pînză de in are aceleași calități. Toate acestea se ard în cuptoare, 
în vase de pămînt crud, pînă ce vasele sînt complet arse. 

(36) 134. În atelierele de aramă se obţine si smegma ; cînd 
arama s-a lichefiat şi topirea e completă, după ce s-au mai adăugat 
cărbuni care se aprind brusc, datoritá unui curent de aer puternic, 
este aruncată un fel de pleavă de aramă. Trebuie ca solul pe care 
cade să fi fost mai înainte acoperit cu praf. 

(37) 135. Se cuvine să fie deosebită de aceasta o substanţă care 
provine din aceleaşi ateliere şi pe care grecii o numesc diphryges 
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pentru cá este pusă pe foc de două ori. Aceasta are o intreitá 
origine. Se spune că se extrage dintr-o piritá topită in cuptor pînă 
ce devine roşie din cauza căldurii. În Cipru se adună si din milul 
unei peşteri, pus mai întîi la uscat, apoi ars încetul cu încetul cu 
surcele așezate împrejur. În al treilea rînd, se scoate din cuptoarele 
de aramă, din ceea ce se depune pe fundul lor. Separarea se face 
astfel încît, atunci cînd arama curată se scurge în vase adînci 
(catinum), zgura iese afară din cuptoare, floarea pluteşte deasupra, 
iar diphryges rămîne pe fund. 

136. Unii spun că în cuptoare, în timpul topirii, există blocuri 
de minerale care se lipesc între ele şi că arama fierbe, dar că nu 
se poate topi complet dacă nu e dusă în alte cuptoare şi că există 
un fel de nod al materiei: acesta e ceea ce rămîne după topire şi 
se numeşte diphryges. Uzul său medicinal este asemănător celui 
al substanţelor de mai înainte: e bun pentru uscare, pentru 
îndepărtarea excrescentelor și pentru curățare. Dacă este probat 
prin atingere cu limba, o usucă pe dată și dă un gust de aramă. 

(38) 137. Nu vom lăsa deoparte un fapt miraculos legat de 
aramă. Familia Servilia, faimoasă în registrele fastelor, hrănea 
cu aur si cu argint un £riens? de aramă care le inghitea pe 
amîndouă. Nu ştiu nici care-i era originea, nici natura. Transcriu 
cuvintele lui Messalla bătrînul asupra acestei chestiuni: „Familia 
Serviliilor are în posesie un triens sacru căruia, cu mare respect 
și fast, îi aduc în fiecare an sacrificii. Se spune că acesta uneori 
pare să crească, alteori să scadă și că de aici se înţeleg prevestiri 
de cinstire şi decădere a familiei”. 

(33) 138. Trebuie să vorbim acum despre minereurile de fier 
(ferrum). Acest metal este cel mai bun si cel mai rău slujitor al 
omenirii, dacă e adevărat cá de el ne folosim ca să deschidem 
pămîntul, să plantăm pomi, să tundem arbuști, să înviorăm vita 
în fiecare an, tăindu-i ramurile uscate ; cu el construim case, cioplim 
pietre si ne folosim de fier pentru toate celelalte nevoi; numai cá 
de fier ne slujim şi în război, in crime, în tilhárii — şi nu e folosit 
doar în inclestárile directe, ci si în proiectile ce sînt aruncate ba 
de mașinării, ba de braţul omului; iar acum au fost înzestrate cu 


87. Un triens este o monedă care echivala cu o treime de as. 
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aripi, fapt care mi se pare inventia cea mai odioasá si ticáloasá a 
spiritului omenesc, cáci, pentru a ajuta moartea sá ajungá cit 
mai repede la om, am pus aripi fierului si l-am fácut sá zboare. 

139. De aceea loviturile lui nu trebuie puse în seama naturii. 
Destule experimente au arătat că fierul poate fi nevinovat. În 
tratatul pe care Porsenna, după ce i-a izgonit pe regi, l-a dat 
poporului roman, găsim indicatia expresă să nu fie folosit fierul 
decît în agricultură. Autorii cei mai vechi ne-au transmis că 
atunci a apărut obiceiul de a scrie cu stil de os. S-a păstrat un 
decret al lui Pompei cel Mare, dat în timpul celui de-al treilea 
consulat, din pricina tulburărilor care au urmat uciderii lui Clodius: 
decretul interzicea existenţa vreunei arme in Roma. 

(40) 140. De altfel, omenirea nu a pregetat să caute prin fier o 
glorie mai blîndă. Artistul Aristonidas, voind să infátiseze furia 
lui Athamas care se transformă în cáintá după prăvălirea fiului 
său, Learchus, a amestecat aramă şi fier, astfel încît reflexele 
roşietice ale acestuia din urmă în strălucirea aramei să poată 
sugera roseata rusinii lui Athamas. Această statuie se află și 
acum la Rodos. 

141. În aceeaşi cetate se găseşte şi un „Hercule” de fier, opera 
lui Alcon, care s-a inspirat în alegerea metalului din tăria cu care 
zeul şi-a îndurat muncile. La Roma putem vedea și cupe de fier 
dedicate în templul lui Mars Ultor. Mereu bunătatea naturii pune 
stavilă puterii fierului, condamnîndu-l la rugină, și mereu inte- 
lepciunea ei face ca nimic altceva să nu fie mai mult supus morții 
decît tocmai el, care este atît de primejdios pentru muritori. 

(41) 142. Minereurile de fier se găsesc aproape pretutindeni, 
căci pînă şi insula Ilva a Italiei le produce; se recunosc fără nici o 
greutate, de vreme ce chiar culoarea pămîntului le dezvăluie. Pro- 
cedeul de topire este același ca pentru aramă ; numai în Capadocia 
există o îndoială: dacă fierul se datorează apei sau pămîntului, 
de vreme ce pămîntul dă fier pentru cuptoare numai dacă este 
spălat de apele unui anumit rîu — altfel nu se obţine fierul. 

143. Există numeroase varietăţi de fier. Acestea depind mai cu 
seamă de natura solului și de climă ; unele soluri oferă numai un 
fier moale şi asemănător plumbului, altele — un fier fragil și 
bogat în aramă, care aproape că nu poate fi folosit, mai ales 
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pentru roti si cuie; prima varietate este cea care se potriveste cel 
mai bine unei asemenea întrebuinţări. Un alt tip este folosit 
numai pentru obiecte mici si pentru cuiele de la incáltárile ostă- 
sesti, un altul este mai grabnic supus ruginii. Toate aceste varietăţi 
se numesc stricturae, termen care nu se folosește pentru alte 
metale şi care derivă din expresia stringere aciem?*. 

144. Există deosebiri mari si între procedeele de topire; se 
topeşte în cuptoare o anumită varietate de miez de fier pentru a-l 
face dur și tăios şi, cu un alt procedeu, se obţine fier compact 
pentru nicovale şi capete de ciocan. Deosebirea principală este 
dată însă de apa în care se scufundă, de mai multe ori, fierul 
încins. Această apă, a cărei calitate diferă de la un loc la altul, a 
înnobilat unele așezări prin faima fierului de acolo, aşa cum sînt 
Bilbilis si Turiasso din Hispania şi Como din Italia, chiar dacă în 
acele locuri nu se găsește fier. 

145. Dintre toate varietățile, locul de frunte este deţinut de 
fierul serilor (sericum); serii ni l-au trimis o dată cu veșmintele şi 
blănurile lor; locul al doilea este al fierul partic (parthicum). 
Acestea sînt singurele varietăți compuse numai din fier dur, curat; 
toate celelalte au în compoziţie un fier mai moale. Pe continentul 
nostru, în schimb, există într-un loc un filon care dă fier de 
această calitate, cum ar fi la Noricum; în altă parte, calitatea 
aceasta e obţinută prin fabricare, aşa cum se face la Sulmo; în 
aceste locuri, apa este cea care asigură calitatea fierului, căci în 
ascutirea fierului există o deosebire între pietrele de ascuţit cu 
ulei si cele de ascuţit cu apă: cu ulei ascutisul este mai delicat. 

146. Este de mirare că, atunci cînd minereul este topit, fierul se 
lichefiazá ca apa si apoi, cînd se solidifică, se sparge în bucăţi spon- 
gioase. Se obișnuiește să se stingă în ulei instrumentele de fier de 
mici dimensiuni, pentru ca acestea să nu devină, din cauza apei, 
dure și uşor de rupt. Sîngele omenesc se răzbună pe fier: o dată ce 
a intrat în contact cu sîngele, fierul tinde să ruginească mai repede. 

(42) 147. Vom vorbi la locul potrivit şi despre piatra de magnet 
şi despre afinitatea pe care o are faţă de fier. Fierul este singura 
materie care preia o putere maleficá din această piatră și o păstrează 
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vreme îndelungată, ba chiar ajunge să atragă un alt fier, pînă 
într-atît încît se pot vedea lanţuri de inele. Este ceea ce vulgul 
nepriceput numește „fier viu” (ferrum uiuum), iar rănile provo- 
cate de acesta sînt cele mai primejdioase. 

148. Această piatră se găsește și în ţinutul cantabrilor, nu ca 
magnetul autentic, sub forma unei roci continue, ci avînd aspectul 
unor bulbi (bulbatio) risipiţi — aşa se numeşte — si nu ştiu dacă 
această varietate este la fel de potrivită pentru topirea sticlei, 
căci adevărul este că nimeni nu a verificat-o; oricum, magneti- 
„__zează fierul cu aceeași putere. Cu piatră de magnet a început să 
1 construiască arhitectul Timochares bolta templului lui Arsinoe, 
[ la Alexandria, astfel incit statuia párea suspendatà in aer. La 
| moartea aceleia si a fratelui ei Ptolemeu, care comandase monu- 
| mentul pentru sora sa, au fost intrerupte lucrárile. 

(43) 149. Dintre toate metalele, fierul este cel care se gáseste 
! din abundentă în toate minereurile. În zona maritimă a Cantabriei, 
| scăldată de Ocean, un munte foarte înalt este — vorbă de mirare — 
| cu totul din fier, după cum am arătat în înconjurul pe care l-am 
| dat Oceanului. Fierul, supus acţiunii focului, se sparge dacă nu e 
i înmuiat cu ciocanul. Cînd este inrosit, nu îngăduie să fie bătut si 
| trebuie să se aștepte pînă începe să se albeascá. Stropit cu oţet 
| sau cu alaun, devine asemănător aramei. 

| 150. Se pune la adăpost de rugină cu alb de plumb (cerussa) şi 
| ghips si smoalá lichidá. Grecii spun cá aceasta este antipathia 
pentru fier. Alţi: spun că formarea ruginii este legată şi de unele 
| fapte supranaturale și că există în preajma Eufratului un lanţ de 
| fier, pe lîngă cetatea numită Zeugma, de care s-a folosit Alexandru 
cel Mare pentru a arunca un pod. Dintre inelele acelui lanţ, cele 
înlocuite au fost mîncate de rugină, în vreme ce cele originare - nu. 

(44) 151. În medicină, fierul nu e de folos doar pentru a tăia. 
Căci, dacă se trasează cu fierul un cerc în jurul adulţilor sau al 
copiilor sau dacă se înviîrte în jurul lor de trei ori un instrument 
de fier, este de folos împotriva leacurilor dăunătoare; dacă se 
fixează în prag cuie scoase din morminte, e de folos împotriva 
nălucirilor din timpul nopţii; o atingere ușoară cu vîrful unei 
săbii care a rănit un om e bună împotriva durerilor de coaste şi 
de piept, care dau senzaţia unor împunsături. Unele afecțiuni se 
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vindecă prin cauterizare, îndeosebi muscáturile de cîine turbat; 
chiar cînd boala s-a instalat şi cei atinși se tem să bea, de îndată 
ce rana a fost cauterizată, scapă de spaimă. În multe boli, chiar şi 
licorile care se dau de băut se încălzesc cu un fier incandescent, 
îndeosebi în cazurile de dizenterie. 

(45) 152. Rugina însăşi este un leac şi aşa se transmite că l-ar 
fi vindecat Ahile pe Telefos, fie că vîrful lăncii ar fi fost de bronz, 
fie de fier; oricum, asa se reprezintă scena în picturi: Ahile 
desprinzînd rugina cu sabia. Rugina se rázuieste de pe cuiele 
vechi folosind un fier umezit. 153. Are darul de a cicatriza, de a 
usca, de a opri. Aplicată ca o unsoare, vindecă alopecia. Amestecată 
cu ceară şi ulei de mirt, este de folos împotriva glodurilor de pe 
pleoape şi a pustulelor (pusula) de pe tot corpul; amestecată cu 
oţet, este de folos împotriva erizipelului (gnis sacer) şi, de ase- 
menea, pe fisii de in, împotriva scabiei, a panaritiilor (paronychia) 
si a unghiilor incarnate (pterygium). În liná, opreste scurgerile 
menstruale; dizolvată in vin și amestecată cu smirnă, se aplică 
pe rănile proaspete, cu oţet — pe tumori (condyloma). Dacă e 
folosită ca o unsoare, îi ajută pe cei bolnavi de gută. 

(46) 154. Este de folos și pilitura de fier desprinsă din lama 
sau din vîrful unei arme, care are proprietăţi foarte asemănătoare 
celor ale ruginii, dar un efect mai puternic; de aceea se folosește 
si împotriva scurgerilor (epiphora) ochilor. Face să se oprească 
sîngele, mai ales dacă rănile au fost făcute cu fierul. Face să se 
oprească și scurgerile menstruale. Se fac și aplicaţii împotriva 
afecțiunilor splinei şi oprește hemoroizii $i rănile care se întind. 
Este bună şi pentru pleoape dacă se presară puţin, ca o pulbere. 
155. Se recomandă totuşi în primul rînd un plasture umed pentru 
curățarea rănilor şi a fistulelor, pentru înlăturarea oricărei cruste 
și pentru a face să crească din nou carnea pe oasele dezgolite. 
Plasturele se face în felul acesta : șase oboli??, șase drahme de cretá 
de Cimol, două drahme de aramă pisatá, tot atîtea de piliturá de 
fier, șase de ceară, un sextar de ulei. La acestea se adaugă pomadá 
cu ceară (ceratum) atunci cînd rănile trebuie curățate sau închise. 

(47) 156. Să trecem acum la plumb: există două varietăţi, cel 
negru și cel alb. Acestea din urmă este foarte preţios; este numit 
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de greci cassiteros şi legendele spun că ar fi fost căutat pînă-n 
insulele din Atlantic, de unde ar fi fost adus în bărci făcute din 
trestie şi acoperite cu piei cusute. Acum este sigur că se găsește în 
Lusitania si în Gallaecia, la suprafață, într-un sol nisipos si 
i negru. Se recunoaşte numai după greutatea lui. 157. Se găseşte 
| şi sub forma unor pietre mărunte, mai ales în albiile torentelor 
| secate. Lucrătorii spală nisipurile acelea, iar ceea ce rămîne topesc 
| în cuptoare. Şi în minele de aur se găsește ceea ce se numeşte 
| alutiae, după ce se scufundă în apă curgătoare pietricelele negre 
| pătate uşor cu alb, care au aceeaşi greutate ca aurul; de aceea ele 
| rămîn la un loc cu aurul la fundul cosurilor, de unde se adună; 
i apoi se separă în cuptoare si, o dată topite, produc plumbul alb. 

158. În Gallaecia nu se produce plumb negru, cu toate că, în 
| vecinătate, Cantabria este bogată numai în plumb negru; nu se 
| scoate argint din cel alb, cu toate cá se scoate din cel negru. Nu se 
| pot lipi între ele două bucăţi de plumb negru fără plumb alb, nici 
| acesta nu se poate lipi cu cel negru fără ulei şi nici două bucăţi de 
plumb alb fără plumb negru. Cel alb era prețuit încă de pe vremea 
Troiei, după cum dă mărturie Homer, care-l numește cassiteros. 

159. Plumbul negru are două origini: provine dintr-un filon 
propriu şi care nu dă nimic altceva sau se găseşte amestecat cu 
argint încă din filon şi se topeşte tratînd laolaltă cele două metale. 
Lichidul care se scurge cel dintîi din cuptoare se numește plumb 
argentifer (stagnum); al doilea este argintul; ceea ce rămîne la 
fund este galena, care reprezintă o treime din filon ; aceasta, topită 
din nou, dă plumbul negru, cu o pierdere de două părți din nouă. 

(48) 160. Un strat de stagnum aplicat pe vasele de aramă le face 
să aibă un gust mai plăcut si opreşte otrava coclelii ; lucru de mirare, 
nu le sporeşte greutatea. Cu acesta se făceau la Brundisium şi 
oghnzi foarte elogiate, după cum am spus, pînă ce au început să 
folosească oglinzi de argint. În zilele noastre se falsifică acest 
stagnum adáugind o treime de aramă albă la plumb alb. O altă 
modalitate de a-l falsifica este să se amestece, livră la livră, plumbul 
alb si plumbul negru ; pe acesta unii îl numesc acum „de argint” 
(argentarium). Tot aceia folosesc și numele de tertiarium pentru un 
aliaj de două treimi plumb negru și o treime plumb alb. Preţul său 
e de douăzeci de dinari livra. Este folosit si pentru a întări tuburile. 
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161. Mestesugarii necinstiti numesc argentarium acel tertiarium 
la care au adáugat párti egale de plumb alb si íl folosesc pentru 
orice fel de cositorire. Îl vind cu șaptezeci de dinari livra. Plumbul 
alb curat, fără adaosuri, se vinde cu optzeci de dinari, cel negru — 
cu șapte. Plumbul alb are o natură predominant uscată, în schimb 
cel negru e cu totul umed. De aceea plumbul alb nu se folosește la 
nimic decît în amestec, si nici argintul nu poate fi lipit cu el, 
fiindcă argintul se topește mai înainte ; 162. se spune că, dacă se 
amestecă în plumb alb mai puţin plumb negru decît e necesar, cel 
alb are efect corosiv asupra argintului. Plumbul alb e folosit pentru 
a cositori obiecte de aramă după o invenţie galicá, piná-ntr-atit 
încît cu greu se mai pot deosebi de cele de argint; acestea sînt 
numite „vase cositorite” (incoctilia). Ceva mai tîrziu au început 
să cositorească în același fel și argintul, îndeosebi pentru harna- 
şamentul cailor, al vitelor $1 pentru atelaje în cetatea Alesia, dar 
gloria acestei invenţii le revine biturigilor. 

163. Mai apoi au început să împodobească, în același fel, şi 
carele cu două roti, colisata, şi carele cu patru roti; luxul a ajuns 
pînă la urmă la statuetele de aur, nu doar de argint. Ornamentele 
acestea, care păreau un fast neîngăduit cînd se vedeau pe cupe, 
acum le folosim pentru carele noastre: şi numim asta civilizaţie! 
Plumbul alb se probează pe foaie de papir: este bun dacă plumbul 
topit pare să o rupă prin greutate, nu prin căldură. India nu are 
nici aramă, nici plumb şi ia aceste minereuri dîndu-şi în schimb 
pietrele prețioase și perlele. 

(49) 164. Cu plumbul negru facem tuburi si plăcuţe ; se extrage 
mai degrabă cu greutate din Hispania și de pe tot întinsul Galiilor, 
în vreme ce în Britania se găseşte în stratul exterior de la supra- 
fata solului, într-o asemenea abundență, încît există o lege anume 
care interzice să se producă mai mult de o anumită cantitate. 
Numele diferitelor varietăți de plumb negru sînt: iouetanum, 
caprariense, oleastrense ; nu este nici o deosebire între ele, dacă 
se elimină cu grijă orice zgură prin topire. Ceva remarcabil se 
petrece în minele de plumb, şi numai acolo: o dată abandonate, 
devin mai bogate. 

165. Acest rezultat pare să fie produs de aerul care intră din 
abundență prin puturile deschise, tot așa cum un avort pare să le 
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facă pe unele femei mai fertile. De curînd s-a dovedit lucrul acesta 
cu mina Samariană din Baetica: aceasta se închiria în mod obișnuit 
pentru două sute de mii de dinari pe an, iar după o perioadă în 
care a fost abandonată a fost închiriată pentru patruzeci și cinci 
de mii de dinari. Tot așa, mina Antoniană din aceeași provincie, 
pentru care exista aceeași chirie, a dobindit un venit de patru 
sute de mii de sesterti. Lucru de mirare e că, dacă se pune apă în 
vasele de plumb, acestea nu se topesc, dar, dacă în apă se pune o 
pietricică sau un sfert de as de aramă, se topesc cu totul. 

(50) 166. În medicină, plumbul, folosit singur, este bun pentru 
a reduce cicatricele, iar lamelele de plumb, atirnate ca nişte 
talismane în zona salelor sau a rinichilor, opresc, prin natura lor 
rece, dorințele iubirii ; se spune cá oratorul Calvus își reprima cu 
asemenea lamele visele erotice, reducîndu-le dintr-o dată la tăcere 
atunci cînd degenerau într-un fel de boală, şi că în felul acesta 
și-a păstrat forțele trupului: pentru osteneala studiilor. Nero, 
împăratul, pentru cá asa le-a fost pe plac zeilor, punîndu-şi o 
asemenea lamelă pe piept, a declamat apoi cu putere şi a introdus 
astfel o nouă metodă de amplificare a vocii. 167. Pentru uz medi- 
cinal se topeşte plumb în tăvi de ceramică după ce, pe un strat de 
pulbere de sulf, au fost așezate lamele subţiri, acoperite cu un 
amestec de sulf și fier. Se socotește că e potrivit ca în timpul 
topirii să fie închisă orice cale de ieşire a vaporilor; altminteri se 
inspiră exalatiile de plumb din cuptor, dăunătoare și otrăvitoare 
și care au un efect imediat mai ales asupra cîinilor. În rest, vaporii 
tuturor metalelor sînt ucigători pentru muşte si tintari: asa se 
face că în mine lipsesc asemenea neplăceri. 

168. În timpul topirii, unii amestecă în sulf pilitură de plumb 
obținută cu pila, alţii preferă în loc de sulf — alb de plumb (cerussa). 
Și prin spălare se obţine un preparat de plumb folositor în medi- 
cină. Se pisează în mojare de plumb, cu un pistil tot de plumb, 
după ce s-a adăugat apă de ploaie, pînă ce compoziţia a devenit 
vîscoasă ; apoi apa care rămîne la suprafaţă se ia cu un burete; 
partea mai grasă se pune la uscat și apoi se împarte în pastile. 
Unii pisează în felul acesta pilitura de plumb, alții amestecă şi 
grafit (plumbago), alţii — chiar oţet sau vin sau grăsime sau ulei 
de trandafiri. 
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169. Unii preferá sá piseze cu un pistil de plumb intr-un mojar 
de piatrá, de preferintá piatrá de Teba, leacul devenind in felul 
acesta mai alb. Plumbul care a fost ars se spală cu antimoniu 
(stibium) şi cadmea. Are efect astringent, restringe şi cicatrizează ; 
se folosește și în leacurile pentru ochi, îndeosebi pentru desprin- 
derea retinei, pentru vindecarea spárturilor sau a excrescentelor 
provocate de răni, pentru rosături ale șezutului sau hemoroizi, 
pentru tumori (condyloma). 

170. Pentru aceste afecţiuni este eficientă în mod deosebit 
„spălătura de plumb” (lotura plumbi), dar, pentru rănile care se 
întind sau pentru cele purulente, cea mai bună este cenuşa de 
plumb ars, iar felul în care se foloseşte este asemănător cu cel al 
cenuşii de papirus. Plumbul, tăiat în lamele foarte subțiri, se 
arde în tăvi, laolaltă cu sulf, amestecîndu-se cu spatule de fier 
sau de trestie pînă cînd lichidul se face cenuşă; apoi, după ce se 
răceşte, se pisează pînă ajunge pulbere. Unii pun pe foc pilitură 
de plumb într-un vas de pămînt nears și se lasă pînă ce vasul se 
arde complet. Alţii amestecă, în părţi egale, alb de plumb (cerussa) 
sau orz şi îl pisează aşa cum s-a spus pentru plumbul crud; 
consideră că plumbul preparat în felul acesta este mai bun decît 
spodos de Cipru. 

(51) 171. Și zgura (scoria) de plumb este folosită în medicină. 
Cea mai bună este cea a cărei culoare se apropie cel mai mult de 
galben, fără resturi de plumb, sau cea care seamănă cu sulful şi 
nu are pămînt. Aceasta se spală, apoi se márunteste foarte bine 
în mojar pînă cînd apa capătă o culoare galbenă, apoi se mută 
într-un alt vas, curat; operaţiunea aceasta se repetă de mai multe 
ori pînă ce se depune pe fundul vasului partea cea mai folositoare. 
Zgura produce aceleași efecte ca plumbul, dar cu o putere mai 
mare. Putem să admirăm aici experienţa care i-a făcut pe oameni 
să încerce în atîtea feluri să se folosească si de excremente şi 
reziduurile cele mai respingătoare. 

(52) 172. Cenusa (spodium) de plumb se prepară la fel ca 
spodos din aramă de Cipru; se spală în pînze de in tesute rar, cu 
apă de ploaie, $1 se separă pămîntul prin mutarea în alte vase; 
după ce se cerne, se pisează. Alţii preferă să ia pulberea cu niște 
pene şi să o bea cu vin parfumat. 
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(53) 173. Mai există şi molibdenul (molybdaena), pe care în altă 
parte l-am numit galena : se obţine dintr-o vînă care contine laolaltă 
plumb si argint. Este mai bun cel care — pe cît posibil, avînd o 
culoare aurie şi cît mai puțin asemănătoare cu plumbul — este 
sfărîmicios și potrivit de greu. Dacă e pus pe foc cu ulei, ia culoarea 
ficatului. Se lipeste de pereţii cuptoarelor unde se topesc aurul şi 
argintul; această varietate este numită „metalică” (metallica). 
Cea mai celebră este cea care se obţine la Zephyrium ; sînt prefe- 
rate varietățile mai puţin pámintoase şi mai puţin pietroase. Se 
topesc si se spală ca zgura de plumb. 

174. Molibdenul (molybdaena) se foloseşte în unguente, pentru 
a linisti si a răcori rănile $i în plasturi care nu se fixează cu fese, 
ci, prin tamponare, ajută la o cicatrizare delicată, pentru 
trupurile fragede sau pentru părțile cele mai sensibile ale 
corpului. Compoziţia este următoarea: trei livre de molibden, 
una de ceară, trei hemine de ulei — la care, atunci cînd e vorba 
despre un trup bătrîn, se adaugă reziduuri (fraces) de ulei. Totul 
este amestecat cu spumă de argint şi zgură de plumb si, după ce 
se încălzește, se fac comprese calde împotriva dizenteriei şi a 
iritatiilor intestinale (£enesmos). 

(54) 175. Și psimithium, adică albul de plumb (cerussa), se 
obţine în atelierele unde se lucrează plumbul; cea mai faimoasă 
este fabrica de la Rodos. Se obţine punînd aschii de plumb foarte 
subţiri deasupra unui vas cu un oţet puternic si distilindu-le în 
felul acesta. Ceea ce cade în oţet, o dată uscat, se macină şi se 
cerne şi din nou; amestecat cu oţet, se imparte în pastile şi se 
pune la uscat la soarele verii. Se mai prepară într-un fel: în oale 
cu oţet se pune plumb și sînt lăsate închise vreme de zece zile ; apoi 
se rázuieste ceea ce se depune şi, din nou, plumbul se amestecă în 
oțet pînă se dizolvă de tot. 

176. Ceea ce se rázuieste se piseazá, se cerne şi se încălzeşte 
în tăvi; apoi se amestecă din nou cu spatule pînă cînd se înro- 
șește, devenind asemănător cu sandaraca ; se spală cu apă dulce 
pînă dispar toate petele ; apoi se usucă aşa cum am spus mai înainte 
șI se împarte în pastile. Albul de plumb (cerussa) are aceleaşi 
proprietăţi ca substanţele despre care a fost vorba mai sus, doar 
că efectul său este cel mai blînd dintre toate; le este de folos şi 








110 NATVRALIS HISTORIA 


femeilor, pentru a-şi albi pielea ; dacă se bea, e otrăvitor ca spuma 
de argint. Chiar și albul de plumb, dacă e spălat, devine roșu. 

(55) 177. Și pentru sandaraca am cam arătat care sînt caracte- 
risticile. Aceasta se găseşte şi în minele de aur şi în cele de argint 
şi este cu atît mai bună cu cît este mai roşie, cu cît are un mai 
puternic miros de sulf si cu cît este mai curată si mai sfărîmi- 
cioasă. Are darul de a curăța, de a opri, de a încălzi, de a eroda — 
dar calitatea sa de căpetenie e faptul că este septică. Aplicată cu 
oțet, umple petele lăsate de alopecie; se adaugă in remediile 
pentru ochi; luată cu miere, curăţă gîtul şi face glasul limpede și 
răsunător; luată ca o mîncare, cu rásiná de terebint, este un 
remediu plăcut pentru astm şi tuse; în fumigatii cu lemn de 
cedru, sînt de ajuns vaporii pentru a vindeca aceleași afecțiuni. 

(56) 178. Şi arsenicul (arrhenicum) provine din aceeași materie. 
Cel mai bun este cel care are acea culoarea socotită sila aur cea 
mai bună; cel care are o culoare mai puțin intensă şi e mai 
asemănător cu sandaraca este considerat mai prost. Mai există oa 
treia varietate, care îmbină culoarea aurului cu cea de sandaraca. 
Aceste două varietăţi din urmă sînt ambele solzoase; cea dintii, 
dimpotrivă, e uscată şi curată si se întinde de-a lungul venelor ei 
delicate. Arsenicul are acelaşi efect ca sandaraca, doar că este mai 
puternic; de aceea intră în compoziţia substanţelor caustice și a 
celor epilatoare. Face să dispară şi unghiile incarnate, polipii din 
nări, tumorile (condyloma) şi orice alt tip de excrescentá. Se pune 
pe foc, pentru a i se spori eficienţa, într-un vas nou de pămînt, 
pînă ce-și schimbă culoarea. 














Cartea a treizeci Si cincea 


(1) 1. Am incheiat in linii mari prezentarea metalelor, din care 
se compun bogăţiile, şi a substanţelor înrudite cu ele, legind 
subiectele în așa fel încît să se poată vorbi laolaltă despre dome- 
niul foarte întins al medicinei, despre tainele atelierelor, despre 
minutioasa artă a cizelării, modelării și vopsirii. Rámin acum 
diferitele soiuri de pămînt propriu-zis și de pietre — şi lista lor 
este încă și mai lungă - pe care cu precădere grecii le-au tratat în 
multe cărți. În prezentarea acestor subiecte vom urma o concizie 
care se potriveşte planului nostru, fără a trece însă cu vederea 
nimic din ceea ce este necesar sau în firea lucrurilor; 2. vom arăta 
mai întîi tot ce a mai rămas de spus în legătură cu pictura, artă 
nobilă cîndva — cînd era dorită de regi și de popoare — și avînd 
darul de a-i înnobila pe cei socotiți demni să fie incredintati poste- 
ritátii; acum a fost însă cu totul împinsă deoparte de marmură şi 
chiar şi de aur, asa încît au ajuns nu doar pereţii să fie acoperiți 
în întregime, ci există şi intarsii de marmură și plăci de marmură 
lucrate în mozaic (uermiculatus), reprezentînd obiecte şi animale. 

3. Nu mai sînt pe plac táblitele ornamentale (abacus) sau 
suprafetele intinse care fac sá intre muntii piná in dormitor: am 
început să pictăm chiar cu marmură. Această invenţie datează 
din vremea domniei lui Claudius, iar sub Nero s-a găsit moda- 
litatea de a diversifica ceea ce este unitar, inserînd pete care nu 
aparțineau suprafeţei marmurii, asa încît plăcile de marmură 
numidică (numidicum) au desene ovale, iar cele de marmură de 
Synnada (synnadicum) le au purpurii, aşa cum dorinţa noastră 
de fast ar fi voit ca ele să fie în mod natural. Se suplinesc în felul 
acesta neajunsurile munţilor, iar fastul nu încetează să sporească 
pentru ca, de se stirneste vreun incendiu, paguba să fie cît mai 
mare cu putinţă. 
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(2) 4. Şi pictarea portretelor, prin care ni s-au transmis peste 
secole chipuri cu o desávirsità fidelitate, s-a pierdut cu totul. Sînt 
dedicate acum scuturi de bronz argintate la suprafaţă, care nu se 
străduiesc defel să deosebească figurile; se schimbă capetele 
statuilor, iar pe seama acestui obicei circulă deja de multă vreme 
glume, chiar în versuri. Piná-ntr-atit au ajuns oamenii să prefere 
să se vadă materialul preţios în loc să li se recunoască propriile 
chipuri. lar între timp își innádesc tablouri vechi pe pereţii pina- 
cotecilor şi se închină la chipurile altora, cinstind numai preţul şi 
silindu-l în felul acesta pe moştenitor să facă opera bucăţi pentru 
a o salva de hoţi. 5. Astfel, cum nimeni nu supravieţuieşte cu 
propria-i imagine, ceea ce lasă în urmă sînt portrete ale averii 
sale, nu ale chipului. Tot ei îşi împodobesc palestrele şi sălile de 
exercitii (ceroma) cu portrete ale atletilor, pun busturi de-ale lui 
Epicur prin dormitoare și le duc cu ei în călătorie. De ziua lui de 
naștere îi fac un sacrificiu şi sărbătoresc în fiecare lună cea de-a 
douăzecea zi, pe care o numesc icas — mai cu seamă aceia care nu 
vor să fie recunoscuţi nici măcar cît sînt în viață. Aceasta este o 
certitudine: delăsarea a distrus artele şi, cum nu mai există 
portrete ale sufletului, sînt neglijate și cele ale trupului. 

6. Cu totul altfel erau portretele care puteau fi văzute în atriile 
strămoşilor noştri; nu erau statui, nici opere ale artiştilor străini, 
nici în bronz şi nici în marmură; erau fete modelate în ceară, 
așezate în ordine în cîte o nişă, pentru ca să se păstreze chipurile 
(imagines) ce erau purtate la ceremoniile funerare ale neamului: 
ori de cîte ori murea un membru al familiei, era însoţit de toată 
mulțimea rudelor care tráiserá, cîndva, înaintea lui. lar arborii 
genealogici (stemma) se tot întindeau, cu ramurile lor îndreptate 
înspre portretele fiecărui membru al familiei. 

7. Arhivele de familie erau pline de registre şi de documente 
referitoare la faptele împlinite în timpul magistraturilor. Afară 
$i în jurul pragurilor erau imagini ale personalităţilor mari, cu 
prăzile luate de la dușmani şi pe care nici măcar cel ce le luase nu 
avea ingáduinta să le desprindă, astfel încît, chiar dacă pro- 
prietarii se schimbau, casele continuau să fie în triumf. Acesta 
era un imbold puternic, căci în fiecare zi pereţii păreau să-l 
mustre pe stăpînul nevrednic că intră în triumful altcuiva. 
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8. S-a pástrat invectiva oratorului Messala, care a interzis ca 
portretul unui membru al familiei Laevinilor să intre în rîndul 
familiei sale — căci era un portret străin. Un motiv asemănător l-a 
împins pe bátrinul Messala să compună acele volume despre familie 
atunci cînd, traversînd atriul locuinţei lui Scipio Pomponianus, a 
văzut că Salvittoni — acesta le era supranumele — se strecuraseră 
prin adopţie testamentară în familia Scipionilor, dezonorîndu-i 
pe cei ce purtaseră supranumele de Africanus. Dar, să ne îngăduie 
Messala să o spunem, chiar falsificarea chipurilor unor persona- 
litáti era încă semnul unui anumit respect pentru virtutea acelora 
şi era, totuși, cu mult mai onorabilă decît situaţia în care, pe bun 
merit, nimeni nu încearcă să-ţi mai afle chipul. 

9. Nu trebuie să se uite nici obiceiul cel nou de a dedica portrete 
în biblioteci — dacă nu în aur şi argint, măcar în bronz —, portrete 
ale celor care vorbesc, prin spiritul lor, chiar în acele locuri; în 
felul acesta, există portrete imaginare, iar dorinţele noastre dau 
formă unor chipuri care nu ne-au fost transmise, așa cum s-a 
întîmplat cu Homer. 

10. După cum cred eu, nu este nici o altă pildă de mai mare 
reușită pentru cineva, anume ca toti să dorească să afle cum 
arătase. Aceasta a fost la Roma inovaţia lui Asinius Pollio care, 
cel dintîi, inaugurînd o bibliotecă, a făcut ca spiritul oamenilor să 
devină un bun public. Nu aș putea spune însă dacă cei dintîi cu 
adevărat au fost regii din Alexandria şi din Pergam, care au 
întemeiat biblioteci luîndu-se la întrecere unii cu alții. 

11. Că pasiunea pentru portrete fusese cîndva foarte aprinsă o 
mărturisesc acel Atticus, prietenul lui Cicero, cu un volum pe 
această temă, și Marcus Varro, care a avut ideea foarte generoasă 
de a insera cumva în numeroasele lui volume și portretele a şapte 
sute de oameni faimoși, căci nu îngăduia să li se piardă amintirea 
chipurilor sau ca bátrinetea timpului să aibă putere asupra oame- 
nilor : a născocit astfel un dar ce poate stîrni chiar invidia zeilor, 
de vreme ce nu doar că a asigurat nemurirea acestor personaje, ci 
le-a şi făcut cunoscute în întreaga lume, căci puteau fi de faţă 
pretutindeni, ca nişte zel. Iar cinstirea aceasta a făcut-o unora 
străini de familia lui. 
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(3) 12. Aflu din surse cá cel dintîi care a dedicat ca particular 
medalioane (clupeus)?? într-un loc sacru ori public a fost Appius 
Claudius, consul impreuná cu Publius Servilius in anul 259 al 
Romei?!, Căci acesta a pus in templul Bellonei imaginile strămoșilor 
lui si i-a aşezat la înălțime pentru că a voit ca ei să poată fi bine 
văzuți si să li se poată citi titlurile funcţiilor pe care le îndeplini- 
seră: minunată privelişte, mai cu seamă atunci cînd o mulțime 
de fii, cu imaginile lor micute, arată, la un loc, ca un cuib al 
neamului ; nimeni nu poate privi aceste medalioane fără să simtă 
bucurie și bunăvoință. 

(4) 13. După el, Marcus Aemilius, colegul de consulat al lui 
Quintus Lutatius?", a aşezat imagini nu numai în basilica Aemilia, 
ci şi în propria lui casă, urmînd de asemenea obiceiul soldátesc. 
Căci portretele erau cuprinse pe scuturi asemănătoare celor cu 
care se lupta la Troia; de aici au şi căpătat numele de clupei — si 
nu, cum voia o subtilitate aberantá a gramaticilor, de la verbul 
cluere?. Etimologia îi este legată în întregime de valorile ostásesti, 
căci portretul este reprodus pe scutul celui care-l purtase. 

14. Cartaginezii obişnuiau să facă din aur atît scuturile, cât şi 
portretele, şi le purtau cu ei. Este un lucru sigur că Marcius, cel 
care i-a răzbunat pe Scipioni în Hispania, a găsit în tabăra pe care-o 
cucerise un scut al lui Hasdrubal; scutul acela a stat deasupra 
porţii templului de pe Capitoliu pînă la primul incendiu. În privința 
aceasta merită să observăm lipsa de interes de care au dat dovadă 
strămoșii noștri, de vreme ce, sub consulatul lui Lucius Manlius și 
Quintus Fulvius, în anul 575 al Romei”, Marcus Aufidius, care 
avea în grijă Capitoliul, le-a dat de ştire senatorilor că scuturile — 
înregistrate de mulţi lustri ca bronzuri — erau de argint. 

(5) 15. Începuturile picturii sînt foarte nesigure si, de fapt, nici 
nu tin de subiectul operei noastre. Egiptenii susţin cá a fost inven- 
tată de ei, cu șase mii de ani mai înainte de a trece în Grecia: o 
vorbă goală, după cum este vădit. Grecii spun altceva: unii — că ar 


90. Exact: „scuturi”. 
91. 495 î.Cr. 

92. 78 î.Cr. 

93. „A fi celebru”. 
94. 179 î.Cr. 
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fi fost descoperită la Siciona, alţii — la Corint ; toti sînt însă de acord 
că a apărut din obiceiul de a trasa linii pe conturul umbrei omenești ; 
prima pictură a fost, aşadar, de acest fel, cea de-a doua a fost cu 
cîte o singură culoare, de unde şi numele de monochromatos, intro- 
dus o dată ce a apărut pictura mai complicată ; aceasta din urmă 
este folosită și acum. 76. Pictura lineará ar fi fost inventată de 
Philocles egipteanul sau de Cleanthes din Corint: cei dintii care au 
practicat-o au fost Aridices din Corint și Telephanes din Siciona ; 
aceştia încă nu foloseau culorile, ci doar trasau linii în jurul figurii. 
De aici a apărut şi obiceiul de a scrie, în jurul figurii, numele 
personajului respectiv. Cel dintîi care a colorat aceste siluete a 
fost, după cum ni s-a transmis, Ecphantus din Corint, folosind 
argilă pisatá. El, chiar dacă poartă un nume identic, este totuşi 
diferit de acel Ecphantus care, după cum ne spune Cornelius Nepos, 
l-a urmat în Italia pe Damaratus, tatăl regelui roman Tarquinius 
Priscus, care a fugit din Corint pentru a scăpa de nedreptátile 
tiranului Cypselos ; vom vorbi imediat despre acestea. 

(6) 17. Adevărul este că pictura ajunsese la perfecțiune chiar 
şi în Italia. Căci pot fi văzute si astăzi, fără îndoială, picturi 
dinaintea întemeierii Romei, la Ardea, în unele temple — picturi 
pe care unii le admiră mai mult decît oricare altele și care se 
păstrează de atîta timp în loc deschis, arătînd de parcă ar fi noi. 
Tot așa, la Lanuvium, unde același artist le-a reprezentat pe 
Atalanta şi Elena una lîngă alta, goale, amîndouă de o desăvîrşită 
frumuseţe (pe una dintre ele o recunoaştem ca fecioară) ; pictura 
nu a fost atinsă nici măcar de prăbuşirea templului. 18. Împăratul 
Gaius, îndrăgostindu-se de ele, a încercat să le ia de acolo, numai 
că suportul picturii nu i-a permis-o. Au mai rămas la Caere picturi 
încă si mai vechi şi oricine le studiază nu poate să nu recunoască 
faptul că nici o altă artă nu a ajuns atît de grabnic la perfecţiune, 
de vreme ce este o certitudine că la Troia pictura nu exista. 

(7) 19. Si la romani pictura s-a bucurat imediat de cinstire, 
dacă este adevărat că supranumele „Pictor” al faimoasei familii a 
Fabiilor vine de acolo şi că cel dintîi care l-a purtat pictase 
templul Salvării (Salus) în anul 450 al Romei”. Această pictură 
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116 NATVRALIS HISTORIA 


a supraviețuit pînă in vremea noastră, cînd templul a ars sub 
domnia lui Claudius. După ea, a fost celebră pictura poetului 
Pacuvius din templul lui Hercule, în Forum Boarium. Fiu al unei 
surori a lui Ennius, el a sporit faima picturii cu faima sa de 
tragediograf. 

20. După aceea nu a mai fost practicată de cetățenii de rang — 
dacă îl lăsăm deoparte pe contemporanul nostru Turpilius, cavaler 
roman, din Venetia, ale cărui frumoase opere se păstrează acum 
la Verona. El picta cu mîna stîngă, fapt care nu se menţionează 
mai înainte în legătură cu alti artisti. Titedius Labeo se fălea cu 
tablourile micute pictate la bátrinete; a murit de curînd (fusese 
proconsul al provinciei Narbonensis) — era însă luat în rîs pentru 
acestea şi reputaţia lui a avut mult de suferit. 

21. În privinţa picturii există si o hotárire faimoasă luată de 
personalităţi ilustre, pe care nu putem să o trecem cu vederea: 
faptul s-a petrecut atunci cînd Quintus Pedius, nepotul acelui 
Quintus Pedius care fusese consul şi care a avut parte de un triumf 
și a fost desemnat de dictatorul Cezar ca moştenitor alături de 
Augustus, s-a născut mut. Oratorul Messala, din a cărui familie 
se trăgea bunica băiatului, a hotărît cá el trebuia să înveţe pictura 
și chiar și divinul Augustus a fost de acord. Numai că băiatul, 
care făcuse deja progrese însemnate în această artă, a murit. 

22. Cinstirea de care s-a bucurat pictura a crescut la Roma, 
după cum mi se pare, mai cu seamă datorită lui Manius Valerius 
Maximus Messala care, cel dintîi, în anul 490 al Romei*, a pus să 
se expună pe o latură a Curiei Hostilia un tablou ce reprezenta o 
luptă în care el îi învinsese pe cartaginezi şi pe Hieron în Sicilia. La 
fel a făcut si Lucius Scipio, care a expus pe Capitoliu un tablou cu 
victoria lui din Asia ; se spune că fratele lui, Africanus, s-a supă- 
rat — nu fără motiv, căci în lupta aceea căzuse prizonier fiul său. 

23. O supărare asemănătoare i-a prilejuit lui Aemilianus Lucius 
Hostilius Mancinus, care pátrunsese cel dintîi în Cartagina: el a 
pus să se expună in for tablouri care reproduceau așezarea cetăţii 
și diferitele faze ale atacului; stătea el însuși lîngă tablouri şi 
povestea mulțimii care privea cum se desfásuraserá evenimentele. 


96. 263 î.Cr. 
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Cu această gentilete și-a cîștigat consulatul la următoarele comitii. 
A fost foarte admirată şi scena pictată pentru jocurile lui Claudius 
Pulcher, mai ales atunci cînd corbii, amágiti, au încercat să se 
așeze pe tiglele din pictură. 

(8) 24. Dar cel dintîi care, la Roma, a acordat în mod public 
cinstire tablourilor străine a fost Lucius Mummius, căruia victoria 
asupra grecilor i-a adus supranumele de Achaicus. Căci acesta, 
cînd a văzut că, la vînzarea prăzii, regele Attalus cumpărase cu 
şase sute de mii de dinari un tablou al lui Aristide reprezentîndu-l 
pe Bacchus, minunîndu-se de pret și încercîndu-l bănuiala că acea 
operă avea haruri ce lui îi erau necunoscute, a luat îndărăt tabloul — 
cu toate lamentatiile lui Attalus — şi l-a expus în templul lui Ceres. 
Cred că aceasta a fost prima pictură străină expusă la Roma, iar 
mai apoi văd că a devenit un obicei să fie expuse chiar în for. 

25. De aici s-a iscat, de altfel, si acea vorbă de spirit a orato- 
 rului Crassus, atunci cînd susţinea o pledoarie lîngă Atelierele 
Vechi (Veteres), iar un martor pe care-l interoga tot stăruia cu 
vorbele „Spune, Crassus, ce fel de om mă crezi ?”: „ Unul de felul 
acela”, a zis, arătînd un tablou cu un gal pe cale să scoată limbă, 
într-un gest plin de grosolănie. Mai exista în for un tablou care 

reprezenta un păstor bătrîn, cu un toiag, despre care un trimis al 
 teutonilor, întrebat la cît îl evaluează, ar fi spus cá nu l-ar vrea 
nici de i-ar fi dăruit viu și adevărat, atît de urít era. 

(9) 26. Cezar, dictatorul, este cel care a dat în mod public o 
importanţă aparte tablourilor, așezînd tablourile „Aiax” și „Medeea” 
în fata templului lui Venus Genetrix ; după el - Marcus Agrippa, 
care era totuşi un om cu gusturi mai degrabă rustice decît rafinate. 
Cu siguranţă, lui i se datorează o cuvîntare strălucită, demnă de 
cel mai máret dintre cetățeni, privitoare la necesitatea de a pune 
în proprietate publică toate tablourile și statuile, ceea ce ar fi fost 
de mai mare folos decît să fie trimise, ca într-un exil, în vilele 
particulare. Nu este însă mai puţin adevărat că acel spirit sălbatic 
a cumpărat de la cizicieni două tablouri, un „Aiax” si o , Venus", 
cu o mie două sute de sesterti. Chiar şi în încăperea cea mai caldă 
a termelor lui își pusese mici tablouri, incastrindu-le în pereţii de 
marmură : aceste tablouri au fost luate de puţin timp de acolo, 
cînd s-a refăcut clădirea. 
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(10) 27. Întrecîndu-i pe toti, divinul Augustus a expus in partea 
cea mai faimoasá a forului sáu douá tablouri care reproduc imagi- 
nea ,Rázboiului" si a „Triumfului” $i, de asemenea, „Dioscurii” și 
Victoria". A mai pus să fie expuse, în templul părintelui sáu Cezar, 
acele tablouri despre care vom vorbi cînd vom face catalogul 
artiştilor. Tot el a pus să fie prinse două tablouri în peretele Curiei, 
pe care a inaugurat-o în Comitium : Nemea şezînd pe un leu, cu o 
ramură de palmier în mînă, iar lîngă ea un bátrin cu un toiag, 
care are deasupra capului o tăbliță pe care este reprezentat un car 
cu doi cai; Nicias sustine că l-ar fi făcut cu tehnica encausticá?' : 
acesta este termenul folosit. În celălalt tablou, toată admiraţia 
este provocată de asemănarea dintre un fiu adolescent şi un tată 
bătrîn, în pofida diferenţei de vîrstă; deasupra lor zboară un 
vultur care tine strîns un șarpe ; Philochares a dovedit prin semnă- 
tura sa cá opera îi aparţine. Cu adevărat uluitoare este forța 
acestei arte, chiar dacă luăm în considerare numai acest tablou, 
căci datorită lui Philochares senatul și poporul roman îi priveşte 
de secole pe Glaucion si pe fiul lui, Aristippus. La rîndul sáu, 
Tiberius Caesar — un împărat defel blind — a pus chiar în templul 
lui Augustus un tablou despre care vom vorbi curînd. Am spus însă 
destule despre prestigiul unei arte ce este deja aproape de sfîrșit. 

(11) 29. Care anume au fost culorile unice pe care le foloseau 
pictorii dintîi, am arătat atunci cînd am vorbit despre vopsele, în 
secţiunea metalelor : din punctul de vedere al picturii, numele lor 
este monochromata. Vom arăta apoi în catalogul artiştilor care 
au fost pictorii care au introdus noutăţi, ce au inventat ei şi cînd 
anume, pentru că acum planul lucrării îmi impune să cercetez 
natura culorilor. În cele din urmă, arta şi-a dobindit propria sa 
autonomie şi a descoperit că lumina și umbrele sînt accentuate 
de deosebirea de culori, cu alternanţa contrapunerii lor. Mai apoi 
s-a adăugat si strălucirea (splendor) — care este diferită de lumină 
(Lumen). Este numit tonos intervalul dintre lumină şi umbră, 
harmoge — juxtapunerea culorilor si trecerea de la una la alta. 

(12) 30. Culorile sint austere (austerus) sau vii (floridus). 
Ambele tipuri de culori existá fie in mod natural, fie ca rezultat 


97. In text este folosit verbul inuro, „a arde”, „a intipári". 
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al unui amestec. Sînt culori vii — iar cel care comandă tabloul i le 
furnizează pictorului pe cheltuiala sa — miniul (minium), armenium, 
cinabrul (cinnabaris), chrysocolla, indicum, purpurissum ; cele- 
lalte sînt austere. În orice tip, unele se găsesc în stare naturală, 
altele se prepară. Se găsesc în stare naturală pămîntul de Sinope 
(sinopis), rubrica, paraetonium, melinum, eretria, sulfura de arse- 
nic (auripigmentum) ; toate celelalte se prepară, în primul rînd 
cele menţionate printre metale, apoi, dintre cele mai obişnuite, 
ocrul (ochra), albul de plumb (cerussa) şi albul de plumb ars, 
sandaraca, sandyx, syricum, negreala (atramentum). 

(13) 31. , Pámintul de Sinope” (sinopis) s-a găsit pentru prima 
dată in Pont, de unde şi numele, care provine de la cetatea Sinope. 
În stare naturală se găseşte si în Egipt, în Baleare, în Africa, dar 
cel mai bun e cel care se află în Lemnos si în Capadocia, scos din 
peşteri. Partea lipită de stîncă este deosebit de bună. Bulgării au 
o culoare proprie, cu pete la suprafaţă. Cei din vechime se foloseau 
de el pentru a da luminozitate. Există trei varietăţi de pămînt de 
Sinope: roşu, mai puţin roșu si ceva la mijloc între acestea două. 
Preţul celei mai bune dintre aceste varietăți este de doi dinari 
livra ; este folosită pentru a picta lemnul; 32. preţul celei care vine 
din Africa este de opt aşi livra ; se numește cicerculum ; este mai 
roşie decît altele şi este recomandată pentru tăblii (abacus). Are 
același preţ ca aceea numită pressior şi este cea mai întunecată. 
Este folosită pentru soclurile tăbliilor, dar în medicină e de puţin 
ajutor. Se foloseşte pentru plasturi şi cataplasme emoliente — e uşor 
de întrebuințat, fie cá este uscată sau lichidă —, împotriva rănilor 
care se formează în mucoase, de pildă în gură sau la şezut. Opreşte 
diareea dacă este luată ca infuzie, precum şi scurgerile menstruale, 
dacă se bea în cantitate de un dinar. Aceeaşi substanţă, arsă, face 
să se usuce glodurile pleoapelor, mai ales dacă se ia în vin. 

(14) 33. Unii au considerat pămîntul de Sinope un fel de rubrica 
de calitatea a doua; de fapt se socotește că pe locul întîi se află 
pămîntul de Lemnos. Acesta este foarte apropiat de miniu. Este 
foarte elogiat de cei din vechime, laolaltă cu insula în care se 
găseşte în stare naturală. Acolo este vîndut numai sub sigiliu, de 
unde si numele de sphragis*t. 


98. In greacá inseamná ,sigiliu". 








120 NATVRALIS HISTORIA 


34. Se foloseste intins sub miniu, care se poate chiar falsifica in 
felul acesta. In mediciná este considerat o substantá miraculoasá. 
Dacá e intins ca o unsoare, calmeazá lácrimárile (epiphora) si dure- 
rile de ochi si oprește întinderea fistulelor lacrimale (aegilops). Li 
se dă celor care vomitá singe, în potiune, împreună cu oţet. Se 
bea si împotriva suferințelor splinei, ale rinichilor și în cazurile 
de scurgeri femeiești, ca şi împotriva veninului şi a muscáturilor 
de șarpe de uscat sau de mare; se folosește in mod obișnuit în 
toate antidoturile. 

(15) 85. Dintre celelalte tipuri de rubrica, cele mai folositoare 
pentru meșteșugari sînt cea egipteană și cea africană: acestea 
sînt foarte bine absorbite în pictură. Se găsesc în stare naturală 
și în minereul de fier. 

(16) Se obţine de asemenea si din ocru (ochra), care este ars in 
ulcele noi, unse cu lut. Cu cît este ars mai mult pe foc, cu atît este 
mai bun. Orice varietate de rubrica are darul de a usca si de 
aceea este de folos în plasturi, precum şi în tratarea erizipelului 
(ignis sacer). 

(17) 86. Se amestecă si se piseazá laolaltă o jumătate de livrá 
de sinopis de Pont, zece livre de pămînt galben (sil) lucios şi două 
livre de pămînt de Melos şi, după douăsprezece zile, se obţine 
leucophorum. Acesta este un clei pentru aur, cînd se aplică pe lemn. 

(18) Paraetonium îşi are numele de la locul de provenienţă, în 
Egipt. Se spune că este spumă de mare solidificatá cu noroi — si, 
de fapt, chiar se găsesc în el fărîme de scoică. Se produce şi în 
insula Creta şi la Cirene. La Roma este falsificat folosindu-se cretă 
de Cimol ţinută mult pe foc si comprimată. Pentru varietatea cea 
mai apreciată, preţul este de cincizeci de dinari la şase livre. Este 
cea mai grasă dintre culorile albe și cea care aderă cel mai bine la 
tencuială, datorită granulatiei sale fine. 

(19) 37. Şi melinum este o culoare albă: cel mai bun se găsește 
în insula Melos. Există de asemenea în stare naturală în Samos, 
dar nu este folosit de pictori pentru că este prea gras. Cei care îl 
scot la suprafață stau culcati si caută filonul între pietre. În 
medicină este folosit în aceleaşi scopuri ca si creta de Eretria: pe 
lîngă faptul că usucă limba la o simplă atingere, acţionează ca un 
epilator prin efectul sáu de curăţare. Preţul îi este de un sesterţ 
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livra. A treia culoare, dintre cele albe, este cerussa, despre care am 
vorbit în secţiunea minereurilor de plumb. Există și în stare pură, 
ca un pămînt, şi a fost descoperit pe proprietatea lui Theodotus, 
la Smirna; îl foloseau cei din vechime pentru a picta navele. 
Acum se obține numai din plumb si oţet, după cum am arătat. 

(20) 38. Pámintul ars (usta) a fost descoperit din întîmplare, 
într-un incendiu din Pireu, unde cerussa a ars în niște ulcele. 
Primul care s-a folosit de acesta a fost Nicias, pe care l-am men- 
tionat mai înainte. Acum se consideră că cel mai bun este cel 
asiatic, numit şi „purpuriu” (purpurea). Preţul îi este de şase dinari 
livra. Se prepară şi la Roma, cu pămînt galben (sil) de marmură, 
ars şi stins în oţet. Fără alb ars nu se pot picta umbrele. 

(21) Eretria şi-a luat numele de la pămîntul care o produce. S-au 
folosit de ea Nicomachus şi Parrhasius. Are darul de a răcori, a 
înmuia, de a închide rănile ; ţinut pe foc, se recomandă pentru efectul 
de uscare ; este de folos și împotriva durerilor de cap, precum și 
pentru indicarea focarelor de infecție: li se recunoaște prezența 
dacă, amestecat cu apă şi folosit ca unguent, se usucă imediat. 

(22) 39. După Iuba, sandaraca si ocrul (ochra) se găsesc în 
stare naturală în Topazus, insulă din Marea Roşie, dar la noi nu 
se importă. Am arătat în ce fel se prepară sandaraca. O varietate 
falsificată se obţine din alb de plumb (cerussa) copt în cuptor. 
Culoarea trebuie să fie un roşu-aprins. Preţul îi este de cinci ași 
livra. 

(23) 40. Dacă sandaraca se arde cu o cantitate egală de rubrica, 
se obţine sandyx — cu toate că Vergiliu îl consideră o plantă, după 
cum înțeleg din versul: 

„Sandyx de la sine îi va îmbrăca pe mieii ce pasc”. 

Preţul unei livre este pe jumătate faţă de sandaraca. Nu există 
vreo culoare mai grea decît aceasta. 

(24) Între culorile artificiale se numără și syricum care, după 
cum am spus, se folosește pentru a fi întinsă sub miniu. Se pre- 
pară amestecând laolaltă sinopis şi sandyx. 

(25) 41. Şi negreala (atramentum) este de plasat între culorile 
artificiale, chiar dacă provine dintr-un tip de pămînt, prin două 


99. Bucolica IV, 45; nu am recurs la o traducere consacrată, pentru a putea 
reda înţelesul dorit de Pliniu; vide nota ad locum. 
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modalitáti de preparare : fie iese ca o apá sáratá, fie se gáseste un 
pămînt, avînd culoarea sulfului, din care se poate obţine. S-au găsit 
pictori care au scos bucăţi de cărbune din morminte devastate. 
Toate acestea sînt nepotrivite şi de dată recentă. Căci se prepară 
în diferite feluri din funingine, arzînd rásina sau smoala; de 
aceea au fost construite chiar ateliere care nu lasă fumul să se 
piardă. Negreala cea mai pretuitá se obține în acelaşi fel, cu lemn 
de pin. Este falsificată cu funingine din cuptoare si din băi și se 
folosește pentru a scrie pe suluri (uolumina). 

42. Sînt şi unii care ţin mult pe foc drojdia de la un vin bun, iar 
negreala care rezultă de aici seamănă cu indicum. Polygnotus si 
Micon, pictori de mare faimă, au obţinut la Atena negreală 
(atramentum) din drojdie de struguri (uinaceus) şi au numit-o 
tryginon. Apelles a avut ideea de a arde fildesul, pentru a obţine 
acea culoare care este numită elephantinum. 

43. Si indigoul (indicum) este adus din India; nu am reușit 
însă să aflu pînă acum în ce fel se fabrică. Îl prepară și vopsitorii, 
dintr-o spumă (flos) neagră care rămîne prinsă de cazanele de 
aramă. Se obţine si din lemn de pin ars si din cărbuni pisati în 
mojar. Această din urmă varietate seamănă foarte mult cu negrul 
sepiilor. Orice tip de culoare neagră devine desávirsit dacă este 
ţinut la soare; cel folosit pentru scris este amestecat cu gumă 
(cummi), cel folosit pentru pictura murală - cu clei. Negrul diluat 
cu oțet se şterge greu. 

(26) 44. Între culorile despre care am spus că le sînt puse la 
dispoziţie pictorilor de către cei ce comandă opera (pentru că sînt 
foarte scumpe), pe primul loc se află purpurissum. Se obţine punin- 
du-se cretă de argint (creta argentaria) laolaltă cu stofele care se 
vopsesc cu purpură ; creta de argint absoarbe culoarea aceea mai 
grabnic decît lîna. Cel mai bun este cel care, într-un cazan care 
fierbe, s-a îmbibat la început, fără nici un adaos ; imediat după el 
vine cel care, o dată scos din cazan purpurissum, se obţine adăugînd 
cretă în acelaşi lichid; de cite ori se repetă procedura, calitatea 
scade proporţional cu sporirea gradului de diluare. 

45. De aceea este preferat cel de Puteoli celui de Tyr sau de 
Getulia ori Laconia, de unde provin purpurele cele mai preţioase; 
explicatia o dá faptul cá se combiná foarte bine cu hysginum si cu 
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roiba (rubia), care este silită să-l absoarbă. Calitatea cea mai 
slabá provine din Canusium. Pretul este de la un dinar la treizeci 
pentru o livră. Pictorii dau o primă mînă de sandyx, apoi amestecă 


fala] 
purpuris ssum cu ou, obţinînd 1 in iCciui aces 
^ 


Dacá vor in schimb strálucire de purpurá, dau o primá miná de 
albastru, apoi adaugá purpurissum amestecat cu ou. 

(27) 46. După acesta, vine la rînd ca prestigiu indigoul (2ndicum). 
Provine din India, unde este un fel de mil care se lipește de spuma 
trestiilor. Cînd se desprinde, e negru, dar mai apoi, prin diluare, 
produce un amestec uluitor de purpuriu şi albastru. O altă varietate 
de indicum este cel care, în vopsitoriile de purpură, pluteşte în 
căldări și este numit „spuma de purpură” (purpurae spuma). Cei 
care o falsifică vopsesc cu indicum adevărat gáinat, de porumbel sau 
vopsesc cu drobità (uitrum) creta de Selinunte sau creta inelară 
(anulare). Autenticitatea se probează cu cărbune ; căci indicum 
adevărat provoacă o flacără de purpură splendidă şi, cît fumegă, 
ráspindeste un miros de mare. De aceea unii cred că indicum se 
adună de pe stînci. Preţul îi este de douăzeci de dinari livra. În 
medicină, indicum linişteşte crampele și accesele şi usucă rănile. 

(28) 47. Armenia ne trimite o substanţă care-i poartă numele. 
Este vorba despre o piatră ce colorează în același fel ca și 
chrysocolla ; este cu atît mai bună cu cît îi seamănă mai bine şi 
are o culoare care dă în caeruleum. Preţul era de obicei de trei 
sute de sesterti livra. În Hispania s-a descoperit un nisip care 
acceptă un tratament similar; în felul acsta, preţul a scăzut la 
șase dinari. Se deosebeşte de caeruleum printr-o nuanţă ușor mai 
deschisă, care o face să fie mai delicată. În medicină se foloseşte 
numai pentru creşterea părului, mai ales pentru gene. 

(29) 48. Mai există două noi culori, dintre cele mai puţin preţuite ; 
un verde care este numit appianum şi care imită chrysocolla (de 
parcă nu ar fi fost destule cái de a o falsifica) ; se obţine din cretá 
verde si are preţul de un sestert livra. 

(30) Cea numită „inelară” (anulare) este albă și dă strălucire 
chipurilor pictate ale femeilor; și aceasta se prepară din cretă, 
laolaltă cu pietre de sticlă din acelea folosite pentru inelele obis- 
nuite, de unde şi numele de „inelară”. 

(31) 49. Dintre toate culorile, cele care sînt bine absorbite de 
cretă şi care, întinse pe un fond umed, nu se lipesc sînt: 
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purpurissum, indicum, caeruleum, melinum, pigmentul de aur 
(auripigmentum), appianum şi albul de plumb (cerussa). Ceara 
se picteazá cu aceleasi culori in picturile encaustice ; acesta este 
un procedeu care nu se poate aplica picturilor murale, dar este 
obisnuit pentru navele de rázboi si chiar si pentru cele de transport 
şi, cum noi pictám chiar si ce este expus pericolelor, nimeni să nu 
se mire dacă se pictează si rugurile funerare. Este la modă ca 
oamenii care luptă pînă la moarte sau măcar pînă la vărsarea 
sîngelui să călătorească fastuos. 

Cînd privim atît de multe și de felurite culori, ne cuprinde 
admiraţia pentru cei din vechime. 

(32) 50. Cu numai patru culori, Apelles, Aetion, Melanthius, 
Nicomachus, pictorii cei mai faimoşi, au făcut opere fără de moarte — 
dintre culorile albe, melinum, dintre cele galbene, atticum, dintre 
cele roşii, sinopis de Pont, dintre cele negre, atramentum ; cu 
toate acestea, unul singur dintre tablourile lor se vindea cu prețul 
comorilor din cetăţi întregi. Acum, cînd purpura s-a mutat pe 
pereţi şi India ne trimite milul rîurilor ei, scursorile elefanților și 
serpilor ei, acum nu mai există nici o pictură celebră. Totul era 
mai bun atunci cînd bunurile erau mai restrînse. Se întîmplă asa 
pentru că, după cum am spus mai înainte, se tinde mai mult 
către valoarea lucrurilor, decît a spiritului. 

(33) 51. Nu voi trece sub tăcere nebunia vremii noastre în 
privinţa picturii. Împăratul Nero și-a comandat un portret de 
dimensiuni uriaşe, pe o pînză de o sută douăzeci de picioare, 
lucru de negîndit pînă în momentul acela. Această pictură, care a 
fost încheiată în grădinile lui Maius (Horti Maiani), a fost lovită de 
un trăsnet şi a ars o dată cu partea cea mai frumoasă a grădinii. 

52. Un libert al sáu, organizînd la Antium un spectacol de 
gladiatori, a acoperit zidurile porticurilor publice — după cum s-a 
consemnat — cu reproduceri pline de viaţă ale gladiatorilor şi ale 
celor care îi asistau. Subiectul este deja de multe secole cel mai 
atrăgător în pictură, dar Gaius Terentius Lucanus a fost primul 
care a pus să se picteze şi să se expună în public jocurile de 
gladiatori. Acesta, în onoarea unchiului său care îl adoptase, a 
organizat în for lupta a treizeci de perechi de gladiatori, vreme de 
trei zile, și a dedicat în crîngul Dianei tabloul respectiv. 
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(34) 53. Acum, cît mai pe scurt cu putinţă, îi voi trece în revistă 
pe cei care au devenit faimoşi în arta aceasta, pentru că o expunere 
pe larg nu este necesară în cuprinsul operei mele ; de aceea pe unii 
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1 c in trecere, in paralel cu mentionarea 
altora, fácind exceptie cu operele remarcabile, care trebuie men- 
tionate şi ele — fie cá încă mai există, fie că au dispărut. 

54. În domeniul acesta, precizia grecilor nu ne este de folos, de 
vreme ce îi menţionează pe pictori cu multe Olimpiade mai tîrziu 
decit pe sculptori in piatrá si in bronz, pentru prima datá in 
vremea Olimpiadei a 90-a!99, cînd Fidias insusi a fost la început 
pictor și a pictat scutul care este la Atena ; se stie că în vremea celei 
de-a 83-a Olimpiade?! a trăit fratele lui, Panaenus: el a pictat la 
Elis faţa interioară a scutului Minervei, operă a lui Colotes, 
discipol al lui Fidias si cel care l-a ajutat la „Iupiter din Olimpia”. 

55. Cum ? Oare nu este la fel de cunoscut că tabloul pictorului 
Bularchus, în care era reprezentată lupta celor din Magnezia, a fost 
cumpărat cu echivalentul greutăţii lui în aur de către Candaules, 
regele Libiei, ultimul dintre Heraclizi, numit si Myrsilus ? Atit de 
mare era pe vremea aceea autoritatea picturii! Faptul trebuie să 
se fi petrecut cam în vremea lui Romulus, căci Candaules a murit 
la Olimpiada a 18-a'% sau, după cum spun alţii, chiar în anul cînd 
a murit Romulus ; încă de atunci, dacă nu mă înşel, se vede cum 
arta devenise foarte celebră — pentru că atinsese perfecțiunea. 

56. Dacă trebuie să acceptăm acest fapt, atunci decurge de aici 
că începuturile picturii sînt cu mult mai vechi și datează dinaintea 
celor care au pictat „monocromele” şi a căror epocă nu ne este 
indicată în surse: Hygiainon, Dinias, Charmadas, precum şi cel 
care, primul în pictură, a deosebit bărbatul de femeie, Eumarus 
din Atena, care a avut îndrăzneala de a imita toate atitudinile cu 
putinţă, şi, în sfîrşit, Cimon din Cleones, care a dus mai departe 
invențiile acestuia. El a descoperit catagrapha, adică figurile 
oblice si, în general, modalitatea de a prezenta chipuri în diverse 
feluri, privind îndărăt, în sus, în jos; a marcat membrele cu 
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articulaţii, reprezentînd venele, și, la veşminte, a introdus cel 
dintîi pliurile şi cutele. 

57. Panaenus, fratele lui Fidias, a pictat şi lupta atenienilor 
cu perşii, care a avut loc la Maraton. Foiosirea culorilor era atît 
de răspîndită $1 arta ajunsese la o asemenea desávirsire, ni se 
transmite, încît i-a reprezentat cu adevărat pe comandanții din 
acea luptă - de la atenieni, pe Miltiade, Callimachus, Cynaegirus, 
iar de la barbari, pe Datis şi Artapherne. 

(35) 88. Mai mult decit atît: pe cînd Panaenus era în plină 
activitate, au fost instituite concursuri de pictură la Corint si 
Delfi şi, întîi și întîi, s-a întrecut cu Timagoras din Chalcis, care 
l-a depășit mai apoi la Jocurile Pitice, după cum reiese dintr-un 
vechi poem compus de Timagoras însuși: aceasta este dovada 
greselii din cronici. 

În afara acestora, au mai fost si alti pictori celebri înainte de 
a 90-a Olimpiadă, cum ar fi Polygnotus din Thasius, care, cel 
dintîi, a pictat femei cu veșminte străvezii, le-a pus pe cap mitre 
în felurile culori, şi a fost primul care a adus mai multe schimbări 
în pictură: a început să-şi reprezinte personajele cu gura des- 
chisă, să le dezvăluie dinții, să le pună pe chip diverse expresii, 
despártindu-se de rigiditatea din vechime. 

59. Lui îi aparţine un anumit tablou din Porticul lui Pompei, 
care se afla mai înainte în faţa Curiei lui Pompei: este repre- 
zentat acolo un războinic cu scut, despre care nu se ştie dacă urcă 
sau coboară. El a pictat un templu la Delfi şi, la Atena, porticul 
care este numit Poecile!’ : acesta din urmă l-a pictat gratuit, în 
vreme ce Micon, care picta și el o parte, a cerut bani. Cu atît mai 
mare a fost faima lui Polygnotus, ceea ce i-a împins pe amfictioni 
(amphictyones), care reprezintă consiliul întregii Grecii, să dea 
un decret prin care i se acorda toată găzduirea gratis. A mai 
existat un Micon, care se deosebea prin epitetul de „Mai mic” 
(Minor) şi a cărui fiică, Timarete, a pictat și ea. 

(36) 60. În vremea celei de-a 90-a Olimpiade şi-au avut 
perioada de glorie Aglaophon, Cephisodorus, Erillus, Euenor, 
tatăl lui Parrhasius şi maestrul acestui mare pictor, despre care 
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vom vorbi la vremea lui: chiar dacă toti aceștia sînt foarte faimoși, 
cercetarea nu trebuie să se oprească asupra lor, ci să treacă grabnic 
la numele mari ale acestei arte. Între ele, strălucește cel dintii 
Apollodorus din Atena, în vremea celei de-a 93-a Olimpiadei“. El 
a fost primul care a reprezentat înfățișarea exterioară și a adus 
glorie, pe bună dreptate, penelului (penicillum). Şi astăzi se pot 
vedea, dintre operele lui, la Pergam, un „Preot în adoratie" şi un 
„Aiax aprins de trăsnet”. Nu există nici un alt tablou mai înainte 
de el care să atragă privirile. 

61. El a deschis porţile artei: în urma lui a intrat Zeuxis din 
Heraclea, într-al patrulea an al celei de-a 95-a Olimpiade!%, si a 
dus arta penelului (penicillum) la mare glorie ; de fapt, chiar este 
potrivit să vorbim acum despre acest gen de pictură, care căpă- 
tase deja un oarecare avînt. Unii, in mod fals, plasează anii lui de 
glorie în vremea celei de 89-a Olimpiade!%, numai că trebuie să 
acceptăm că atunci erau în plină înflorire Demophilus din Himera 
și Neseus din Thasos, dintre care unul (e însă greu de spus care) 
i-a fost maestru. 

62. Apollodorus, menţionat mai sus, a scris împotriva lui un 
vers, anume că Zeuxis, luînd de la maestrul său arta, a dus-o cu 
sine. A adunat chiar bogății atit de mari încît, ca să se fáleascá, 
se arăta la Olimpia cu plăcuţe prinse pe veșminte si avînd brodat 
numele său, cu litere de aur. Mai apoi a început să-și dăruiască 
operele, zicînd că nu pot fi plătite cu nici un preţ pe măsură: așa 
a dăruit ,Alcmena" celor din Agrigent şi „Pan” lui Archelaus. 

63. A mai făcut și o „Penelopa”, în care părea să-i fi pictat şi firea, 
și un „Atlet”, de care a fost atît de mulțumit încît a scris dedesubt 
un vers rămas de atunci celebru : „mai ușor poate fi invidiat decît 
imitat”. Este magnific şi ,Iupiter" al lui, pe tron, înconjurat de zei 
în picioare, şi „Hercule copil”, stringind doi şerpi sub privirile 
înspăimîntate ale mamei sale, Alcmena, si ale lui Amfitrion. 

64. I se reproşează totuși că a făcut prea mari capetele si 
articulațiile ; în rest însă a fost de o precizie atît de exagerată 
încît, voind să facă un tablou pentru cei din Agrigent, pe care să-l 
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dedice pe cheltuială publică in templul Iunonei1 Lacinia, a dorit 
mai întîi să le cerceteze pe fiicele lor dezbrăcate, apoi a ales 
dintre ele cinci ca model, astfel încît pictura să redea ceea ce era 
cel mai frumos ia fiecare dintre eie. A pictat şi „monocrome” pe 
alb. Contemporanii si rivalii lui au fost: Timanthes, Androcydes, 
Eupompus, Parrhasius. 

65. Se povesteşte cá Parrhasius s-a întrecut cu Zeuxis: în 
vreme ce acesta din urmă a prezentat struguri pictați atît de 
reuşit încît păsările au început să zboare deasupra tabloului, 
celălalt a expus o draperie pictată cu atîta fidelitate încît Zeuxis, 
plin de orgoliu din pricina judecății păsărilor, a cerut ca draperia 
să fie dată deoparte şi să se arate în sfîrșit tabloul; după ce şi-a 
dat seama de greșeală, i-a recunoscut victoria cu o nobilă modestie: 
căci, dacă el însuși inselase păsările, Parrhasius îl înşelase pe el, 
un artist. 

66. Se mai povesteşte cá Zeuxis a pictat un băiat ce tinea niște 
struguri, deasupra cărora, de obicei, zburau păsările; văzînd 
acestea, la fel de spontan, s-a dus supărat în fata tabloului şi a 
spus: „Am pictat strugurii mai bine decît băiatul pentru că, dacă 
l-as fi făcut bine şi pe el, păsările ar fi trebuit să se teamă”. A 
lucrat si în ceramică, singurele opere de artă care au rămas în 
Ambracia cînd Fulvius Nobilior a transportat „Muzele” la Roma. 
De mina lui Zeuxis sînt „Elena”, la Roma, în Porticul lui Filip, şi 
un ,Marsyas inlántuit", in templul Concordiei. 

67. Parrhasius, náscut la Efes, a contribuit si el cu multe la 
progresul picturii. A fost cel dintîi care a dat picturii simetrie 
(symmetria); cel dintîi care s-a îngrijit de detaliile chipului, de 
eleganța părului, de frumuseţea gurii şi, după cum o recunosc 
ceilalți artişti, a dobîndit întîietatea în liniile de contur: acest 
fapt este cel mai prețuit în pictură. Este, e drept, o mare măiestrie 
să pictezi trupuri și părţile interioare ale obiectelor, dar mulţi au 
dat opere de valoare; să reprezinti însă contururile corpurilor și 
să închizi între niște limite imaginile acolo unde ele se pierd — 
acesta este un rezultat care rareori se obţine în artă. 68. Căci 
linia conturului trebuie oarecum să se înconjoare pe sine şi să se 
încheie lăsînd impresia că există alte planuri în spatele ei şi să 
arate chiar şi ceea ce tine ascuns. Lui Parrhasius i-au recunoscut 
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acest merit Antigonus şi Xenocrates, care au scris despre pictură 
şi, mai mult decît doar să constate această reușită, au proclamat-o 
ca normă. Au rămas de la el multe desene și schițe în creion pe 
tăblițe si pergament, din care se spune că trag bune foloase 
artiștii. În ansamblu însă, pare să fie mai prejos de sine însuși în 
redarea părților interioare ale trupurilor. 

69. A pictat „Poporul atenian” cu o punere în scenă ingenioasă. 
L-a arătat avînd o fire felurită: mînios, nedrept, schimbător, 
deopotrivă binevoitor, îndurător, plin de milă; vanitos [...]!9, 
sublim, umil, sălbatic, timid - toate acestea laolaltă. Tot el a pictat 
un „Lezeu” care se afla la Roma, pe Capitoliu, şi un „Comandant 
de corabie” (nauarchus) purtînd platoșă și, într-un singur tablou, 
aflat în Rodos, pe Meleagru, Hercule şi Perseu; acest tablou a 
fost lovit acolo de trăsnet de trei ori, fără să fie însă vătămat, 
ceea ce i-a sporit faima. 70. A pictat și un „Mare preot al Cibelei" 
(archigallus) care i-a plăcut împăratului Tiberius: acesta, după 
mărturia lui Deculo'%, după ce a plătit şase milioane de sesterti, 
şi-a închis tabloul în dormitor. A pictat şi o „Doică tracă”, tinind 
copilul în braţe, pe „Philiscus”, pe „Zeul Liber” cu Virtutea stînd 
alături, în picioare, „Doi copii”, care dezvăluie nepăsarea şi naivi- 
tatea vîrstei, și un „Preot” lîngă care stă în picioare un copil, cu o 
cátuie şi o coroană. 71. Tot de el sint alte două tablouri celebre, 
un „Hoplit” în luptă, care aleargă și parcă se vede cum asudă, un 
altul care își predă armele şi parcă se aude gifiind. Într-un singur 
tablou, pot fi admirati Enea, Castor si Polux, într-altul Telefos, 
Ahile, Agamemnon, Ulise. Artist rodnic, fárá indoialá, dar nimeni 
nu s-a fálit mai arogant decít el cu gloria artei; adevárul este cá 
și-a dat si un supranume, spunindu-si „Omul rásfátat de plăceri” 
(Habrodiaetus) şi, în alte versuri, „Principele artei” pe care el a 
dus-o pe culme ; mai presus de toate însă spunea despre sine că se 
trăgea din stirpea lui Apolo şi că îl pictase pe Hercule — pictura se 
găsește la Lindos — cu trăsăturile pe care adesea i le văzuse în vis. 

72. Cînd a fost întrecut, cu un număr mare de voturi, de 
Timanthes din Samos, prezentînd tema „Aiax şi judecata armelor”, 
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spunea cá suportase cu greu tocmai din pricina acelui erou, care 
fusese infrint pentru a doua oará de cátre unul nedemn. Ín tablouri 
mai mici, a pictat si scene erotice, relaxindu-se oarecum cu acest 
gen de picturá. 

73. Revenind la Timanthes - calitatea lui de căpetenie a fost 
ingeniozitatea. Căci lui îi aparţine acea ,Ifigenia", slăvită de 
elogiile oratorilor, pe care a pictat-o aşteptîndu-și sacrificarea, în 
picioare, lîngă altar. După ce i-a reprezentat pe toţi cei de faţă şi 
mai cu seamă pe unchiul ei şi a epuizat toată gama chipurilor 
tristetii, a acoperit cu un văl fata tatălui, pentru cá nu o putea 
reda într-un mod adecvat. 74. Există şi alte exemple ale inge- 
niozitátii lui, cum ar fi un tablou foarte mic care reprezenta 
„Ciclopul dormind” și unde, voind să îi arate totuși dimensiunile 
uriașe, i-a pictat alături niște Satiri care-i măsurau cu tirsul 
policarul. Numai din operele acestuia se poate înţelege întotdeauna 
mai mult decît este reprezentat şi, chiar dacă este o artă desávir- 
sită, ingeniozitatea întrece arta. A pictat şi un „Erou”, într-o 
lucrătură desăvîrşită, punind în el arta însăși de a picta figura 
bărbătească : opera se găseşte acum la Roma, în templul Păcii. 

75. În aceeaşi perioadă, Euxinidas l-a avut discipol pe Aristides, 
un artist foarte strălucit, iar Eupompus — pe Pamphilus, maestrul 
lui Apelles. Lui Eupompus îi aparţine un „Învingător la o între- 
cere gimnicá", tinind în mînă ramura de palmier a victoriei. 
Autoritatea lui a fost atît de mare încît a introdus o subdiviziune 
nouă în pictură : mai înainte, existau două genuri, numite grecesc 
(helladicum) şi asiatic (asiaticum) ; datorită lui, care se născuse 
in Siciona, genul grecesc s-a împărțit în trei: ionic (ionicum), 
sicionic (sicyonicum) şi atic (atticum). 

76. Lui Pamphilus îi aparţin o , Familie", „Lupta de la Phlius" 
cu victoria atenienilor, „Ulise pe plută”. Era macedonean de neam, 
dar a fost primul pictor erudit in toate disciplinele, mai cu seamá 
în aritmetică și geometrie, fără de care, spunea el, arta nu putea 
atinge desăvîrşirea. Nu a dat nimănui lecţii pentru mai puţin de 
un talant — cinci sute de dinari pe an —, şi acesta a fost preţul pe 
care l-au plătit atît Apelles, cît şi Melanthius. 77. Datorită presti- 
giului de care s-a bucurat, s-a stabilit, mai întîi la Siciona, apoi în 
toată Grecia, ca, mai înainte de orice altceva, copiii născuţi liberi 
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să înveţe graphice, adică pictura pe lemn; această artă a fost 
cuprinsă în primul ciclu al artelor liberale. Întotdeauna această 
artă a avut un asemenea prestigiu încît au practicat-o cetăţenii 
liberi, apoi si persoanele de rang, în vreme ce sel 
interzis mereu să o învețe. De aceea, nici în această artă şi nici in 
sculptură nu se celebrează opere ale sclavilor. 

78. În vremea celei de-a 107-a Olimpiade!” au fost faimoși 
Aetion şi Therimachus. Lui Aetion îi aparţin tablourile bine cunos- 
cute „Zeul Liber”, „Tragedia şi Comedia”, ,Semiramida" — care, 
din sclavă, a ajuns la domnie —, o „Bătrînă” care poartă făclii şi o 
„Iînără mireasă”, remarcabilă pentru purtarea ei sfioasá. 

79. Mai apoi i-a întrecut însă pe toţi cei ce se născuseră înaintea 
sa, precum $1 pe cei de după el, Apelles din Cos, care şi-a avut 
perioada de glorie în vremea celei de-a 112-a Olimpiade!?. Se 
poate spune că el singur a făcut pentru pictură mai mult decît 
toți ceilalţi la un loc, publicînd chiar volume care îi cuprind 
învățătura. Arta lui are o graţie cu totul aparte, deşi au trăit în 
aceeaşi epocă pictori foarte mari: numai că, admirîndu-le operele, 
după ce îi lăuda pe toţi, spunea că le lipsea acea graţie care lui îi 
era proprie si pe care grecii o numeau charis!!!; puteau avea 
toate celelalte calităţi, în aceasta însă nimeni nu-i era deopotrivă. 
80. Şi-a mai revendicat un titlu de glorie: admirînd opera lui 
Protogenes, rod al unei teribile strădanii și al unei atentii nemă- 
surat de meticuloase, a spus că acela îi era în toate egal sau chiar 
superior: într-un singur lucru îi era el însuși mai presus, şi 
anume că stia să-și ia mîna de pe un tablou: este o regulă ce nu 
trebuie uitată, căci adesea excesul de grijă este vătămător. Simpli- 
tatea nu i-a fost mai prejos de artă. Bra întrecut de Melanthius în 
dispunerea personajelor (dispositio) şi de Asclepiodorus în privinţa 
măsurilor (mensura), adică în stabilirea distanțelor dintre obiecte. 

81. Se ştie ce s-a petrecut între Protogenes şi Apelles. Protogenes 
trăia la Rodos, iar Apelles, care abia debarcase acolo, s-a dus de 
îndată la atelierul lui, nerăbdător să cunoască operele artistului 
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pe care îl cunoștea doar după faimă. Protogenes lipsea si o bátriná 
era singura pază a unui tablou de mari dimensiuni, pus pe un 
șevalet (machina). Ea îi spuse că Protogenes era plecat si îi ceru 
să-i spună cine l-a căutat. „Acesta”, a spus Apelles, şi, luînd o 
pensulă, a trasat cu o culoare o linie foarte subţire. 82. Cînd s-a 
întors Protogenes, bátrina i-a relatat ce s-a întîmplat. Se spune 
că artistul, văzînd subtirimea liniei, a spus de la bun început cá 
venise Apelles — nici un altul nu ar fi putut face ceva atit de 
desăvîrșit ; apoi, înăuntrul ei, a trasat o linie şi mai subţire, de 
altă culoare si, plecînd, i-a spus bátrinei să i-o arate lui Apelles 
dacă se întoarce si să adauge că acesta era cel pe care-l căuta. Și 
asa s-a întîmplat. Căci Apelles s-a întors şi, ruşinîndu-se că fusese 
învins, cu o a treia culoare tăie liniile, nemailásind loc pentru 
vreo mai mare subtirime. 83. Dar Protogenes, recunoscindu-se 
învins, se grăbi spre port să-şi caute oaspetele şi hotărî să lase 
posterităţii tabloul așa cum era, să fie admirat de toţi, dar îndeosebi 
de artişti. Aud că acel tablou ar fi fost distrus în primul incendiu 
din casa lui Cezar de pe Palatin ; am avut însă mai înainte prilejul 
de a-l vedea : mare cum era, nu cuprindea nimic altceva decît linii 
care greu se puteau distinge. În mijlocul capodoperelor realizate 
de atitia artisti, părea un tablou aproape gol; şi tocmai prin 
această particularitate atrăgea vizitatorii şi era considerat mai 
nobil decît orice altă operă. 

84. Altfel, Apelles avea obiceiul de a nu lăsa să treacă nici o zi, 
oricît de ocupat ar fi fost, fără să îşi exercite măiestria trasînd 
măcar o linie, obicei care a ajuns un proverb!!?. El își expunea 
adesea operele încheiate într-o galerie unde puteau fi văzute de 
cei care treceau pe acolo si, ascuns îndărătul tabloului, asculta 
criticile care îi erau aduse, socotind că mulţimea este un judecător 
mai atent decît el însuşi; 85. se povesteşte că odată un cizmar i-a 
reproșat că la sandale făcuse în interior cu o curelugá mai puţin; 
a doua zi, acelaşi cizmar, mândru că greşeala fusese corectată 
după observaţia lui din ziua precedentă, voia să critice gamba; 
atunci Apelles s-a arătat în faţa acuzatorului său şi i-a spus, 
indignat, să nu urce mai sus de sandale: şi această vorbă a 


112. Proverbul este nulla dies sine linea, „nici o zi fără o linie”. 








Pt amd 





CARTEA A TREIZECI ȘI CINCEA 133 


devenit un proverb!!*. Ştia şi să fie binevoitor, şi de aceea i-a fost 
foarte drag lui Alexandru cel Mare, care venea adesea în atelierul 
lui; adevărul d că, după cum am mai spus, acela stabilise 


bd 


printr-un edict ca nimeni altcineva să nu-i facă portretul; cînd 
începea însă să vorbească mult şi fără rost, Apelles îl poftea cu 
blindete să tacă, spunînd că îi face să ridá pe băieții care ames- 
tecau culorile. 86. Prestigiul lui îi dădea un asemenea drept în 
faţa regelui, care era de altfel nestăpînit. Ba chiar Alexandru, 
într-un episod ce a căpătat mare faimă, i-a arătat ce mult îl 
pretuia. Căci îi poruncise lui Apelles să o picteze pe Pancaspe 
nudá — aceasta era una dintre favoritele lui, mai îndrăgită decît 
toate celelalte ; intelegind că pictorul, pe cînd îi îndeplinea porunca, 
se îndrăgostise de ea, i-a dăruit femeia : a dat dovadă de măreție 
a spiritului, dar și mai mult de stăpînire de sine 87. şi nu este 
mai puţin faimos pentru acest episod decît pentru oricare alta 
dintre victoriile lui. Căci el s-a biruit pe sine şi nu i-a dăruit-o 
pictorului doar pe o oarecare din așternutul sáu, ci chiar o femeie 
ce-i era dragă; şi nici nu a fost defel tulburat de sentimentele 
favoritei lui, cea care, fiind pînă mai ieri femeia regelui, devenise 
acum femeia unui pictor. Sînt unii care cred că ea a fost modelul 
pentru Venus Anadyomene. Apelles a fost binevoitor chiar $i cu 
rivalii: a fost cel dintii care, la Rodos, i-a creat faimă lui Protogenes. 

88. Acesta era disprețuit de ai săi, cum i se întîmplă de obicei 
fiecăruia acasă ; cînd Apelles l-a întrebat cu cît îşi vinde operele 
încheiate, i-a răspuns spunîndu-i un preţ neînsemnat; Apelles 
însă i-a oferit cincizeci de talanti pentru un tablou și a răspîndit 
zvonul că le cumpărase pentru a le vinde ca ale sale. Faptul acesta 
i-a făcut pe rodieni să priceapă valoarea artistului lor, iar Apelles 
nu a vîndut operele decît celor care dădeau un pret mai mare. 

A făcut portrete atît de asemănătoare originalului încît — lucru 
de necrezut — gramaticul Apion a scris într-o operă a sa că unul 
dintre cei care prevestesc viitorul unui om privindu-i chipul 
(metoscopoi sînt numiţi aceştia), cercetînd portretele lui Apelles, 
putea ghici fie câţi ani mai aveau aceia de trăit, fie la ce vîrstă li 
se sfirşea viaţa. 


113. Proverbul este ne sutor supra crepidam, „cizmarul să nu [judece] mai 
sus de sandală”. 
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89. Dintre prietenii lui Alexandru, cu Ptolemeu nu era în 
relaţii bune. Sub domnia acestuia, ajungînd la Alexandria mînat 
de o furtună puternică, a fost invitat la curte de un bufon al 
regelui, pe care-l momiseră cu o înşelătorie rivalii pictorului. A 
mers, dadar la cină, iar Ptolemeu, plin de mînie, i-a cerut să-i 
arate crainicii care-l invitaseră: atunci, luînd un cărbune stins 
din vatră, a desenat pe perete portretul — în care, de cum îl 
începuse, a fost recunoscut chipul bufonului. 

90. A pictat si portretul regelui Antigonus, căruia îi lipsea un 
ochi, si a fost cel dintîi care a găsit o cale de a-i ascunde defectul ; 
căci l-a reprezentat cumva dintr-o parte, în asa fel încît ce lipsea 
din corpul lui Antigonus părea să lipsească din pictură, dezvăluind 
numai acea parte a chipului care era întreagă. Între operele sale 
sînt şi portrete de muribunzi. Care sînt însă cele mai reuşite — e 
greu de spus. 91. Divinul Augustus a dedicat în templul părintelui 
sáu Cezar o „Venus ieșind din apă”, numită Anadyomene, operă 
slăvită în versuri greceşti care au întrecut tabloul însuși, ajuns 
însă celebru datorită lor. Cînd partea de jos a acelui tablou s-a 
deteriorat, nu s-a găsit nimeni care să îndrăznească să-l refacă ; 
și pînă si această stricáciune a contribuit la faima artistului. 
Cînd tabloul, îmbătrînind, a putrezit, Nero l-a înlocuit, în vremea 
domniei lui, cu o altă „Venus”, opera lui Dorotheus. 

92. Apelles mai începuse o „Venus”, la Cos, cu care voia să 
întreacă tabloul de mai înainte. Nu a apucat să picteze decît o 
parte, pentru că l-a oprit, cu gelozie, moartea; nu s-a găsit cine 
să-l înlocuiască, lucrînd pe contururile trasate de el. L-a pictat şi 
pe Alexandru cel Mare cu fulgerul în mînă, în templul Dianei din 
Efes, pentru douăzeci de talanti de aur. Degetele par să fie în 
relief, iar fulgerul parcă iese din tablou; cititorii trebuie să-şi 
aducă aminte că toate acestea au fost realizate cu numai patru 
culori. Apelles a fost plătit pentru tabloul acela cu bani de aur, 
care însă nu i-au fost numărați, ci daţi pe dimensiunile tabloului. 

93. A pictat si „Procesiunea unui megabyzos”, preotul Dianei 
din Efes, „Clitus călare” năpustindu-se în luptă, „Scutierul” care-i 
întinde coiful unuia care i-l cere. Ar fi fără rost să înşirăm de cîte ori 
i-a pictat pe Alexandru și pe Filip. Au trezit admiraţie tablourile 
lui reprezentîndu-l pe Hamon, la Samos ; „Menandru”, regele Cariei, 
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la Rodos, unde este şi un , Anteu" ; „Gorgosthene”, tragediograful, 
la Alexandria ; la Roma — ,Castor si Polux" cu zeita Victoria si cu 
Alexandru cel Mare ; de asemenea o reprezentare a rázboiului cu 
mîinile legate la spate si „Alexandru în carul triumfal”. 94. Divinul 
Augustus dedicase amîndouă aceste tablouri în zonele cele mai 
aglomerate ale forului sáu, cu toată simplitatea si modestia ; divi- 
nul Claudius a voit însă să pună în ambele chipul lu: Augustus, 
după ce pusese să fie decupată faţa lui Alexandru. Se socotește că 
aceluiași artist îi aparţine un „Hercule” văzut din spate (aflat în 
templul Antoniei), dar reprezentat în așa fel încît pictura ~ ceea 
ce este extrem de greu — îi arată chipul cu mult mai adevărat 
decît promitea. A pictat și un „Hercule nud” şi, cu această pictură, 
a provocat natura însăşi. 95. Mai este — sau a fost — și un ,Cal" 
pictat pentru o întrecere unde el a făcut apel la judecata patru- 
pedelor fără glas împotriva celei a oamenilor. Dîndu-şi seama cá 
rivalii lui cîștigă ademenindu-i pe judecători, a pus să fie aduşi 
cai şi le-a arătat pe rînd picturile tuturor participanţilor : aceştia 
au nechezat numai dinaintea calului lui Apelles și lucrul acesta 
s-a petrecut mereu şi după aceea, încît a devenit o probă a artei 
lui. 96. A mai făcut şi un „Neoptolemus” pe cal, luptind cu perșii, 
un „Archelaus” cu soţia si fiica, un „Antigonus” cu platoșă care 
merge alături de calul lui. Cunoscătorii acestei arte preferă, dintre 
toate operele lui, un „Antigonus” care şade pe cal şi ,Diana" 
aducînd sacrificii, în mijlocul alaiului de fecioare — cu acest tablou 
pare să-l fi întrecut pe Homer, care descrie în versuri o scenă 
asemănătoare. A mai pictat si lucruri ce nu pot fi pictate: tunete, 
trăsnete, fulgere ; sînt numite Bronte, Astrape şi Ceraunobolia. 
97. Invențiile lui au fost de folos şi în alte arte; un singur lucru 
nu a putut nimeni să-l imite, și anume că, la încheierea unei 
opere, el trecea pe deasupra o mînă de atramentum atît de subţire 
încît, formînd un strat care reflecta lumina, datorită strălucirii 
producea o culoare albă, reuşind în același timp să protejeze pictura 
de praf si murdărie ; se putea vedea numai privind de aproape, dar 
şi în acest caz, cu o mare pricepere, reușea să împiedice ca strălu- 
cirea culorilor să vatăme vederea — ca printr-o piatră specularis —, 
în vreme ce, pentru cei ce priveau de departe, acest procedeu avea 
darul de a stinge culorile prea aprinse, fără să se bage de seamă. 
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98. Contemporan cu el a fost Aristides din Teba. Acesta a fost 
primul care a pictat spiritul personajelor lui și a exprimat senti- 
mentele omeneşti, pe care grecii le numesc ethe"*, şi chiar si 
pasiunile ; era însă puţin prea aspru în culori. Printre operele lui 
se numără „Copilul” care, după cucerirea unei cetăţi, se agaţă de 
sînul mamei ce stă să moară de pe urma unei răni şi se vede că 
mama înţelege şi se teme că, după ce laptele va seca, copilul va 
suge sîngele. Alexandru cel Mare dusese tabloul acesta la Pella, 
în ţara lui. 99. A mai pictat şi o „Luptă cu perşii”, în care pot fi 
recunoscuţi anumiţi oameni din tablou: pentru fiecare dintre aceştia 
tiranul din Elatea, Mnason, îi promisese cîte zece mine. A pictat 
și niște „Cvadrige” în cursă si un „Suplicant” care aproape cá 
pare să vorbească, „Vînători” cu prada lor, „Leontion” a lui Epicur, 
„Fata care tînjeşte” (Anapauomene) de dorul fratelui ei, „Zeul Liber 
și Ariadna”, care pot fi admirati la Roma, în templul lui Ceres, un 
„Actor tragic cu un băiat” — în cel al lui Apolo; 700. frumuseţea 
acestui tablou s-a pierdut din cauza nepriceperii unui pictor căruia 
pretorul Marcus Iunius i-l dăduse să-l curete, în preajma jocurilor 
în cinstea lui Apolo. A mai putut fi admirat, în templul Credintei 
(Fides) de pe Capitoliu, tabloul unui „Bătrîn cu liră” care îl învaţă 
pe un băiat. A pictat si un „Bolnav”, care a fost elogiat fără 
încetare; arta lui a fost atit de pretuitá încît se spune că regele 
Attalus a cumpărat un singur tablou al lui cu o sută de talanti. 

101. În aceeaşi epocă, după cum se spune, şi-a avut şi Protogenes 
anii de glorie. Patria lui a fost Caunus si aparţinea unei comu- 
nitáti supuse Rodosului. Faptul cá a fost extrem de sărac la 
început, deopotrivă cu excesiva lui scrupulozitate artistică au 
făcut să fie prea puţin rodnic. Se consideră că nu se poate stabili 
cine i-a fost maestrul; unii spun că a pictat nave pînă la vîrsta de 
cincizeci de ani: ar fi dovedit-o faptul că, pe cînd picta, la Atena, 
într-un loc foarte frecventat, Propileele templului Minervei, unde 
a făcut faimosul „Paralus si Hammonias" — pe care unii îl numesc 
„Nausicaa” —, a adăugat mici nave de război în compoziţii pe care 
pictorii le numesc parergia!?, ca să se vadă cum operele lui, 
pornind de la acele începuturi, ajunseseră la o asemenea înălțime. 


114. În greacă în text: 78. 
115. In greacă: „în afara operei”. 
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102. Capodopera lui este ,Ialysus", care se aflá la Roma, in 
templul Păcii. Pe cînd îl picta, se spune că trăia mincind lupini 
inmuiati, pentru cá în felul acesta își amăgea foamea si setea 
deopotrivă, fără să-și moleseascá spiritul cu o mîncare prea aleasă. 
În această pictură a aşternut patru rînduri de culoare, ca să-l 
protejeze de amenințările oamenilor si ale timpului, căci, dacă se 
stergea stratul de deasupra, rămînea cel de dedesubt. În acest 
tablou se află si un cîine admirabil care este, în același timp, 
rodul întîmplării. Protogenes credea cá nu reușește să redea 
balele cîinelui care gifiie, în vreme ce tot restul — lucru rar - îl 
mulțumea. 103. Era nemulţumit tocmai de măiestria lui tehnică: 
nu putea să o atenueze şi rezultatul i se părea excesiv și prea 
departe de realitate, căci se vedea că erau bale pictate, şi nu 
produse de gura cîinelui. Cu sufletul neliniștit şi chinuit — el 
căuta în pictură adevărul, nu verosimilul —, stersese de mai multe 
ori şi schimbase pensula, fără a reuşi să fie mulţumit. În cele din 
urmă, mînios pe arta care făcea totul prea evident, aruncă bure- 
tele spre locul acela din tablou pe care-l privea cu ochi răi. Iar 
buretele imprimă la loc culorile pe care le stersese, întocmai cum 
dorise pictorul, astfel încît întîmplarea a făcut ca acel tabou să 
pară natural. 104. Se spune că, după exemplul lui, Nealces a 
dobîndit deopotrivă un succes cu spuma unui cal, obţinută arun- 
cînd cu buretele, în vreme ce îl picta pe cel care strunea calul 
plescăind din limbă (poppyzon). În felul acesta, Protogenes a dat 
o bună pildă de noroc: tocmai datorită acestui ,Ialysus" — ca să 
nu ardă tabloul, adică — regele Demetrius a renunţat să incen- 
dieze Rodosul, căci putea cuceri cetatea numai prin partea în 
care se afla tabloul; astfel, pentru a cruța pictura, a pierdut 
prilejul de a cîştiga o victorie. 105. Pe vremea aceea, Protogenes 
se găsea în mica lui grădină din afara cetăţii, adică acolo unde 
era tabăra lui Demetrius; fără să fie tulburat de lupte, nu s-a 
întrerupt din lucru decît cînd a fost chemat de rege. Întrebat de 
acesta cum de putea sta liniștit în afara zidurilor cetăţii, i-a 
răspuns: „Știu cá te rázboiesti cu Rodosul, nu cu artele”. Atunci 
regele a dat dispoziţie să-i fie puse alături gărzi care să-i asigure 
protecţia — fiind mulțumit să salveze mîinile a căror operă o 
crutase; Si, ca să nu-l ia prea des de la lucru, el, dușmanul, a 





138 NATVRALIS HISTORIA 


mers să-l viziteze si, uitîndu-şi gîndurile de victorie, a voit, in 
mijlocul bătăliei şi asaltului asupra zidurilor, să contemple opera 
artistului. Tabloul pictat în acele împrejurări are faima de a fi fost 
pictat de Protogenes „sub sabie” : 106. acesta este chiar „Satirul” 
numit Anapauomenos!!$ care, pentru ca totul să sugereze senină- 
tatea momentului, ţine în mînă un flaut dublu. A mai făcut și o 
„Cydippe” şi un „Tlepolemus”, un „Philiscus”, poetul tragic, repre- 
zentat meditînd, un „Atlet”, „Regele Antigonus", „Mama filozofului 
Aristotel”: acesta încerca să-l convingă să picteze faptele lui 
Alexandru cel Mare, pentru caracterul lor nemuritor, dar Protogenes 
era înclinat (prin spiritul său şi din vreun capriciu artistic) către 
subiecte despre care să se vorbească ; a pictat în cele din urmă un 
„Alexandru” şi un „Pan”. După cum am mai spus, a făcut şi statui 
de bronz. 

107. I-a fost contemporan Asclepiodorus, pe care Apelles îl 
admira pentru dibăcia simetriei. Lui i-a plătit tiranul Mnason 
cîte treizeci de mine de argint pentru fiecare figură din tabloul 
celor „Doisprezece zei” ; același Mnason i-a dat lui Theomnestus 
cîte douăzeci de mine pentru fiecare „Erou” dintr-o pictură. 

108. Alături de aceştia trebuie numărat și Nicomachus, fiul și 
discipolul lui Aristides. A pictat „Răpirea Proserpinei”, tablou 
care s-a aflat pe Capitoliu, în templul Minervei, mai sus de capela 
Tineretii (Juuentas) ; tot pe Capitoliu se mai găsea un tablou al 
lui, „Victoria” — care mina în înalt o cvadrigă; tabloul a fost 
dedicat de generalul Plancus. A fost cel dintîi care l-a reprezentat 
pe Ulise cu bonetă (pilleum). A mai pictat „Apolo si Diana”, „Maica 
zeilor” sezind pe un leu, 109. precum şi celebrele „Bacante” pe 
lîngă care se strecoară Satirii şi „Scylla” care se găseşte acum la 
Roma, în templul Păcii. Nu a existat vreun pictor mai iute decît 
el. Căci se povesteşte că Aristratus, tiranul Sicionei, îi comandase 
pictarea monumentului pe care acesta îl ridica pentru poetul 
Telestes, cu un termen precis. S-a prezentat doar cu puţin înainte 
de scurgerea timpului, cînd tiranul era deja mînios şi voia să-l 
pedepseasá: în cîteva zile a încheiat opera, cu o iutealá si o 
măiestrie admirabile. 


116. În greacă: „odihnindu-se”. 
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110. L-a avut ca discipol pe fratele sáu, Ariston, pe fiul sáu 
Aristides si pe Philoxenus din Eretria ; acesta din urmá a pictat 
pentru regele Cassandrus un tablou care a fost o operá neintre- 
cuiă, reprezentînd lupta lui Alexandru cu Darius. A pictat si 
„Desfrînarea”, tablou în care trei Sileni chefuiesc. Acesta, urmînd 
iuteala maestrului sáu, a inventat o pictură mai rapidă si mai 
redusă. 111. Între aceşti pictori se număra şi Nicophanes, elegant 
și armonios pînă într-atît încît puţini îi pot sta alături în gratie. 
Dar gravitatea şi grandoarea artei sale rămîn mult mai prejos de 
Zeuxis si Apelles. De aceeaşi vîrstă cu el a fost Perseus, discipolul 
lui Apelles, căruia i-a dedicat tratatul despre arta de a picta. 
Aristides din Teba i-a avut ca discipoli pe fiii săi, Niceros şi Ariston 
(îi aparţine un „Satir” încoronat, cu o cupă în mînă); i-au fost disci- 
poli şi Antorides și Euphranor, despre care vom vorbi de îndată. 

(37) 112. Căci este momentul să fie înșiraţi aici maeştrii faimoşi 
ai penelului din specia picturii minore, între care se numără 
Piraeicus ; acesta, cu toate că a fost întrecut de prea puţini în 
planul artei, s-a distins însă — nu ştiu dacă intenţionat — prin 
faptul cá, desi trata numai subiecte umile, a dobindit glorie în 
genul umil. A pictat frizerii şi cizmării, măgari, mîncăruri şi altele 
de felul acesta, pentru care a fost numit rhyparographos. În 
aceste subiecte a dat dovadă de multă abilitate, încît operele i 
s-au vîndut la un pret mai bun decît cele mai mari ale multora. 
113. În schimb, după Varro, un tablou al lui Serapion acoperea, la 
Atelierele Vechi (Veteres), toată galeria (Maeniana). Acesta a pictat 
foarte bine scenele, dar nu stia să picteze omul. 114. Dimpotrivă, 
Dionysius nu a pictat nimic altceva decît oameni — de aceea a şi 
fost numit anthropographos!'*. Si Callicles a făcut lucruri mărunte, 
ca şi Calates — în tablouri comice; Antiphilus a lucrat în ambele 
genuri. Căci a pictat o faimoasă „Hesiona” și grupul „Alexandru 
si Filip cu Minerva”, care se găsesc acum în galeria de la Porticul 
Octaviei ; la Porticul lui Filip se află un „Bacchus”, un „Alexandru 
copil”, un „Hipolit” înspăimîntat de taurul care se nápusteste 
asupra lui; la Porticul lui Pompei — „Cadmos și Europa”. Tot el 


117. În greacă: „pictor de lucruri grosolane”. 
118. In greacă: „pictor de oameni”. 
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l-a pictat, in tablouri glumete, pe unul numit Gryllus, de unde si 
numele de grylli pentru picturi de tipul acesta. Náscut in Egipt, 
l-a avut ca maestru pe Ctesidemus. 

115. Nu poate fi trecut sub tăcere nici pictorul templuiui din 
Ardea, mai ales pentru că i-au fost dăruite acolo cetăţenia şi o 
menționare în versuri, care apare chiar în pictură: 

Elogii meritate pentru cei ce le merită. Loco!? a împodobit cu 

picturi 

templul reginei Iunona, soata zeului suprem. 

Acesta este Plautius Marcus, despre care se spune că s-a născut 

în Asia cea întinsă ; 

acum şi pentru totdeauna, Ardea îl elogiază pentru arta lui. 

Acestea au fost scrise cu vechi caractere latine. 

116. Nu-l putem lipsi de ce i se cuvine nici pe Studius, care a 
trăit în epoca lui Augustus; el a fost cel dintîi care a găsit o cale 
cu totul încîntătoare de a picta pereţii, închipuind pe ei conace, 
porţi şi subiecte peisagistice, crînguri sfinte, păduri, dealuri, 
iazuri, canale, rîuri, ţărmuri — după cum dorea fiecare; iar în 
acele peisaje diferite erau reprezentate personaje care se plimbau 
pe jos sau în bărci sau care se îndreptau pe uscat spre conacele 
lor, pe măgărușşi sau în care, ori pescuiau, vînau sau culegeau 
viile. 117. Între subiectele lui, sînt faimoase conacele la care se 
ajunge traversînd o mlaştină şi femeile care, luate în spinare de 
cei care asigurau trecerea contra cost, tremură de spaimă în 
vreme ce sînt purtate — şi multe alte detalii de felul acesta, 
reprezentate cu cel mai subtil umor. Tot el a început să picteze 
cetăţi maritime pe ziduri, în aer liber, opere de o mare frumuseţe 
şi la un preţ neînsemnat. 

118. Adevărul este însă că gloria le revine numai celor care au 
pictat tablouri. De aceea înțelepciunea celor din vechime este cu 
atît mai mult de admirat. Căci ei nu infrumusetau pereții numai 
pentru stápinii caselor, nici nu decorau case tintuite într-un loc si 
supuse, tocmai de aceea, distrugerii prin foc. Protogenes se multu- 
mea cu o casă simplă in mica lui grădină, iar pe pereţii casei lui 
Apelles nu era nici o pictură. Nu exista încă moda de a picta 


119. Interpretarea este nesigură. 
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intreaga suprafatá a peretilor ; toatá strádania artisticá a acestor 
pictori era îndreptată înspre înfrumusețarea cetăţii: pictorul era 
socotit un bun comun al universului. 

19. Şi Arellhius a fost faimos la Roma, cu puţin înainte de: 
vremea divinului Augustus ; numai că şi-a stricat arta cu o vină: 
însemnată : căci voia mereu să le facă pe plac femeilor de care erai 
îndrăgostit pe moment si de aceea picta zeițe cu trăsăturile iubio 
telor lui. În felul acesta, privind tablourile lui, puteai spune cîte 
prostituate frecventase. 

120. Și pictorul Famulus a trăit nu demult; era solemn și sever 
| şi, în aceaşi timp, strălucitor si fluid. Lui îi aparţine „Minerva” 
| care se uită la cel ce-o priveşte din oricare parte. Picta puţine ore 
pe zi, dar o făcea cu solemnitate. Era mereu în togă, chiar cînd lucra 
pe schele (machina). Domus Aurea a fost ca un fel de închisoare în 
care arta i-a fost prizonieră: de aceea nu există multe exemplare 
. ale operelor lui. După el s-au bucurat de faimă Cornelius Pinus și 
| Atticus Priscus, care au pictat templul Onoarei si Virtutii (aedes 
| Honoris et Virtutis), atunci cînd l-a restaurat împăratul Vespasian ; 
Í Priscus era mai apropiat de stilul vechi. 
| (38) 121. Vorbind despre pictură, nu putem să trecem cu vederea 
| o povestioară bine cunoscută, privindu-l pe Lepidus: în vremea 
triumviratului, pe cînd se afla într-o anumită cetate, fusese găzduit 
| de magistrati într-o casă de oaspeţi aflată într-un crîng; a doua 
zi li s-a plîns, în termeni amenintátori, că nu putuse dormi din 
pricina păsărilor care cîntau. Atunci magistraţii au înconjurat 
| dumbrava cu un balaur pictat pe o fişie foarte lungă de pergament 
| şi se povestește că păsările, înspăimîntate, au tăcut și în felul 
acesta au fost oprite să mai cînte. 

(39) 122. Nu se ştie cine a fost primul care a descoperit pictura 
cu ceară și tehnica encaustică. Unii cred că aceasta a fost invenţia 
lui Aristide, perfecționată mai apoi de Praxitele ; există însă picturi 
encaustice ceva mai vechi, cum sînt cele ale lui Polygnotus, Nicanor 
și Mnesilas, toţi trei din Paros. Şi Elasippus a scris pe un tablou 
al sáu din Egina enecaen'??, lucru pe care cu siguranţă nu l-ar fi 
făcut dacă pictura encaustică nu ar fi fost deja inventată. 





120. În greacă în text: évéxkaev. 
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(40) 123. Şi despre Pamphilus, maestrul lui Apelles, se spune 
nu doar cá ar fi pictat tablouri encaustice, ci și că l-ar fi învăţat 
pe Pausias din Siciona această tehnică — primul nume celebru al 
genului. Acesta era fiul lui Bryetes, căruia la început i-a fost si 
discipol. A pictat de asemenea cu pensula pereţii de la Thespies, 
restauraţi atunci după ce fuseseră pictaţi de Polygnotus: prin 
comparație însă el pare să fi fost depășit cu mult — numai că nu 
se întrecuse cu acela în genul care-i era propriu. 124. Tot el a fost 
primul care a pictat plafoanele cu tăblii, căci înaintea lui nu se 
obișnuia ca bolțile să fie împodobite în felul acesta; picta mici 
tablouri, cel mai adesea băieţi. Rivalii lui spuneau că lucra în 
felul acesta pentru că folosea o tehnică lentă. De aceea, ca să 
capete şi faima pentru iutealá, a terminat într-o singură zi un 
mic tablou, numit hemeresios!^!, reprezentînd un băiat. 

125. A iubit-o în tinereţe pe Glycera, din același oraș ca el, cea 
care a inventat ghirlandele de flori; întrecîndu-se cu ea, a reușit 
să ducă tehnica encaustică la măiestria de a reproduce o mare 
varietate de flori. Mai apoi a pictat-o chiar pe ea, stînd așezată, 
cu o ghirlandă de flori ; este unul dintre tablourile cele mai faimoase, 
numit stephanoplocos!??, de alţii însă stephanopolis!?, pentru cá 
Glycera, de sărăcie, vindea coroane. O copie a acestui tablou — un 
apographon, altfel spus — a cumpărat Lucius Lucullus pentru doi 
talanţi ; [...]!2* Dionysius la Atena. 

126. Pausias a făcut însă şi tablouri mari, cum este „Sacri- 
ficarea boilor”, admirat în Porticul lui Pompei. El a fost primul 
care a folosit un procedeu pe care mai apoi mulţi au încercat să-l 
imite, dar nimeni nu l-a egalat. Mai presus de toate, cum voia să 
se vadă lungimea boului, l-a pictat nu din profil, ci din faţă: i se 
ghicesc bine dimensiunile în acest fel. 127. Apoi, în vreme ce toti 
ceilalți pictează cu culori mai deschise părţile pe care vor să le 
pună în evidență, iar cele pe care vor să le ascundă — cu negru, 
acesta a pictat întregul bou cu o culoare închisă si a dat relief 
umbrei tocmai prin umbră, ceea ce a făcut să apară în relief 


121. În greacă: ,[pictat] într-o zi". 

122. In greacă: „cea care impleteste ghirlande”. 

123. In greacă: „cea care vinde ghirlande”. 

124. Lacună în text; poate fi întregită cu cuvintele „copia a pictat-o...”. 
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formele aflate pe același plan al tabloului, desfácind planurile 
pentru a da impresia de masivitate. Si el a trăit la Siciona, care 
vreme îndelungată a fost patria picturii. Mai apoi însă toate 
tablourile care aparţineau patrimoniului public au fost scoase la 
licitaţie din pricina datoriilor cetăţii și Scaurus le-a transferat la 
Roma, în vremea cînd era edil. 
= . 128. După el, în vremea celei de-a 104-a Olimpiade'*, s-a 
E dovedita fi cu mult deasupra celorlalţi Euphranor din Istm, cel 
| despre care am vorbit și în capitolul dedicat lucrătorilor în bronz. 
| A făcut statui colosale, în marmură, si efigii de ceramică; a fost 
p un artist flexibil şi laborios mai mult decît oricare altul, care s-a 
bucurat de autoritate în orice tip de artă, fiind mereu egal siesi. 
[Se pare cá el a fost primul care a știut să redea înfățișarea nobilă 
ia eroilor şi a folosit simetria ; numai că, în general, trupurile perso- 
[najelor lui erau prea subţiri, în vreme ce capetele si articulațiile 
lerau prea mari. 129. A scris şi volume despre simetrie şi culori. 
[Lui îi aparţin o „Luptă ecvestră”, „Cei doisprezece zei”, „Tezeu” — 
Isi se spune că, dacă al lui Parrhasius pare hrănit cu trandafiri, al 
llui pare să fi mîncat chiar carne. Este celebru un tablou al sáu, la 
| Efes, în care Ulise, prefăcîndu-se nebun, înjugă alături un bou și 
un cal; sînt reprezentaţi şi oameni îmbrăcaţi cu manta (pallium), 
meditînd, și un comandant care își pune sabia îndărăt în teacă. 
130. În acelaşi timp au trăit: Cydias, al cărui tablou cu 
,Argonauti" a fost cumpărat cu 144000 de sesterti de către ora- 
torul Hortensius, care a pus să 1 se construiască un mic templu 
| pe proprietatea lui de la Tusculum; de asemenea, Antidotus, 
| discipolul lui Euphranor. Lui Antidotus îi aparţin, la Atena, un 
„Războinic cu scut”, un „Luptător” și un ,Trimbitas", elogiat ca 
| puţine altele. A fost atent mai degrabă la precizia culorilor, decît 
la armonizarea lor ; coloritul lui era foarte sever. A fost faimos mai 
ales pentru faptul că l-a avut ca discipol pe Nicias din Atena, care 
a pictat femei, cu o deosebită grijă pentru detalii. 131. A respectat 
cu scrupulozitate luminile și umbrele si s-a străduit mult să facă să 
iasă în evidenţă de pe fondul tabloului subiectele pictate. Operele 
lui sînt: „Nemea”, tablou adus din Asia la Roma de Silanus şi 











125. 364-361 î.Cr. 
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așezat în Curie, după cum am spus; tot aşa, un , Bacchus" al lui 
a fost aşezat în templul Concordiei ; un , Hyacinthos", îndrăgit de 
împăratul Augustus, care l-a luat după cucerirea Alexandriei — 
de aceea mai apoi împăratul Tiberius a dedicat în templul lui 
Augustus acest tablou, împreună cu o „Danae”. 

132. La Efes se află o altă operă a lui, mormîntul unui megabyzos, 
preot al Dianei din Efes; la Atena — o „Evocare a umbrelor” 
(Necyomantea), după Homer. Nu a voit să-i vîndă acest tablou 
regelui Attalus pentru șaizeci de talanti si, fiind bogat, a preferat 
să-l dăruiască patriei sale. A făcut si tablouri mari, între care sînt 
„Calipso”, „lo” şi „Andromeda”; de asemenea, un „Alexandru”, 
tablou aflat într-un loc de cinste în Porticul lui Pompei, şi o 
„Calipso sezind". 133. I se atribuie şi niște patrupede: a repre- 
zentat excelent cîini. Acesta este faimosul Nicias despre care 
Praxitele, întrebat care dintre statuile lui de marmură le preferă, 
răspunsese „cele pe care a pus mîna Nicias"; atît de mare era 
importanţa pe care o atribuia artei lui de a finisa. Nu se stie bine 
dacă acela pe care unii îl plasează în vremea celei de-a 112-a 
Olimpiade!75 era un omonim sau chiar acest Nicias. 

134. Este comparat cu Nicias - şi uneori chiar îi este preferat — 
Athenion din Maronea, discipolul lui Glaucion din Corint, mai 
sever în colorit, dar mai plăcut tocmai prin această severitate, 
încât in pictura lui chiar eruditia devine strălucitoare. A pictat, in 
templul din Eleusis, un „Comandant de cavalerie” si, la Atena, 
un grup de personaje care este numit Syngenicon!?', precum şi 
un „Ahile” îmbrăcat în femeie, cu Ulise care-l recunoaşte şi, în 
acelaşi tablou, şase figuri; cel mai faimos dintre tablourile lui 
este „Argat cu calul”. Cu siguranţă, dacă nu ar fi murit de tînăr, 
nimeni n-ar fi putut fi comparat cu el. 

135. A avut un nume faimos si Heraclides Macedoneanul. La 
început a pictat nave şi, după ce regele Perses a fost prins, a 
emigrat la Atena. A trăit în aceeaşi vreme cu Metrodorus, pictor 
şi filozof care a avut mare autoritate în ambele discipline. Asa se 
face că, atunci cînd Lucius Paulus, după ce-l învinsese pe regele 
Perses, le-a cerut atenienilor să i-l trimită pe filozoful cel mai 


126. 332-329 i.Cr. 
127. In greacă: „cei de acelaşi neam". 
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faimos pentru a se ocupa de educarea fiilor săi si, alături de el, un 
pictor care să-i reprezinte triumful, atenienii l-au ales pe Metrodorus 
spunînd că el era cel mai potrivit pentru a-i împlini ambele cerinţe ; 
mai apoi şi Paulus a socotit justă această alegere. 

136. Timomachus din Byzantium, din vremea dictatorului Cezar, 
a pictat un „Aiax” şi o „Medeea”, pe care Cezar a așezat-o în templul 
Venerei Născătoare (Venus Genetrix), după ce plătise optzeci de 
talanti (Marcus Varro estimează talantul atic la şase mii de dinari). 
Alte opere ale lui Timomachus elogiate sînt: „Oreste”, „Ifigenia 
în Taurida”, „Lecythion”, care era un maestru de gimnastică, o 
Familie" de persoane ilustre, „Doi bărbaţi cu pallium" pictaţi în 
timp ce vorbesc, unul stînd în picioare, celălalt sezind. Se pare 
însă că arta l-a sprijinit mai ales cînd a pictat „Gorgona”. 

137. Aristolaus, fiul şi discipolul lui Pausias, a fost unul dintre 
pictorii cei mai severi. Între operele sale se numără : „Epaminondas”, 
„Pericle”, „Medeea”, „Virtutea”, „Lezeu”, o reprezentare a „Poporului 
atenian”, „Sacrificarea boilor”. Sînt unii cărora le place şi un alt 
discipol al lui Pausias, Nicophanes, pentru o scrupulozitate pe 
care numai artiștii o pot înţelege, dar care altfel este aspru în 
culori şi a folosit prea mult ocru. Cît despre Socrate, el este pe 
bună dreptate pe placul tuturor: aşa sînt „Esculap cu fiicele sale, 
 Hygàa, Aegle, Panacea”, , Iason", un ,Grásan", numit Ocnos, repre- 
zentat rásucind o funie, pe care un mágárus o roade. 

138. După ce am arătat pînă aici care au fost pictorii cei mai 
importanţi din ambele genuri, nu-i vom trece sub tăcere nici pe 
cei care, prin valoarea lor, vin imediat după aceștia ; Aristoclides, 
care a pictat templul lui Apolo de la Delfi; Antiphilius este elogiat 
pentru „Băiatul” care suflă în foc, iar flăcările luminează casa, 
frumoasă si ea, și chipul însuşi al băiatului ; de asemenea, pentru 
„Atelierul de liná", în care toate femeile se zoresc să-și facă trebu- 
rile, apoi pentru „Ptolemeu la vînătoare”, dar cel mai faimos tablou 
al lui este „Satirul” cu blana de panteră, numit Aposcopeuon ; 
Aristophon este celebru pentru un „Ancaeus rănit de un mistreț”, 
cu Astypale care suferă alături de el, și un tablou cu numeroase 
personaje, în care sînt reprezentaţi Priam, Elena, Credulitatea, 
Ulise, Deiphobus, Înşelăciunea. 139. Androbius a pictat un ,Scyllus" 
táind ancorele flotei persane, Artemon a pictat o ,Danae" cu 
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tîlhari care o privesc cu admirație, „Regina Stratonice", „Hercule 
şi Deianira” ; operele lui cele mai faimoase însă — aflate în clădirile 
Octaviei — sînt : „Hercule” urcîndu-se la cer, cu ingáduinta tuturor 
zeilor, de pe muntele Oeta din Dorida, după ce îi arsese trupul 
muritor, precum si istoria lui Laomedon, cu Hercule și Neptun; 
Alcimachus a pictat un „Dioxippus”, care a învins la Olimpia în 
pancratiu fără să cadă la pămînt, ceea ce poartă numele de 
aconiti?? ; Coenus a pictat arbori genealogici. 

140. Ctesilochus, discipolul lui Apelles, a devenit celebru pentru 
o picturá lipsitá de respect: l-a pictat pe Iupiter náscindu-l pe 
Bacchus şi l-a reprezentat cu capul înfăşurat într-o mitră și gemind 
ca o femeie, înconjurat de zeițe care fac pe moaşele; Cleon este 
faimos pentru un „Cadmos” ; Ctesidemus — pentru ,Izgonirea din 
Oechalia" si pentru o „Laodamia” ; Ctesicles — pentru că a jignit-o 
pe regina Stratonice. Căci, fiind intimpinat de ea fără nici un fel 
de cinstire, a pictat-o fácind dragoste cu un pescar despre care se 
zvonea cá-i era iubit si a expus acest tablou in portul Efes, cind a 
plecat. Regina a poruncit ca tabloul sá nu fie ridicat, datoritá 
extraordinarei asemánári cu cele douá personaje. Cratinus a pictat 
„Actori de comedie” in Pompeion din Atena ; Eutychides a pictat 
un „Car cu doi cai” condus de Victoria. 

141. Eudorus este admirat pentru „Scena” lui (a făcut şi statui 
de bronz), Hippys - pentru ,Neptun" şi „Victoria”. Habron a 
pictat-o pe prietena lui, precum și „Concordia” şi „Imagini ale zeilor” ; 
Leontiscus — un „Aratus” învingător, cu trofeul, si o „Cîntăreaţă din 
liră” ; Leon — o „Sappho” ; Nerchus — o „Venus” între Graţii şi Cupidoni, 
un „Hercule” trist, căindu-se de nebunia lui; 142. Nealces- o 
Venus"; acesta din urmă era un pictor plin de ingeniozitate şi 
măiestrie [...]"? după ce a reprezentat lupta navală dintre persi si 
egipteni şi a vrut să se înţeleagă cá se desfășura pe Nil, care semăna 
ca întindere de apă cu marea, a arătat printr-un semn ceea ce nu 
putea prin arta sa: a pictat pe țărm un mágárus si un crocodil 
care stătea la pîndă; 143. Oenias a pictat un Syngenicon!?? 


128. În greacă în text: drowri. 
129. Lacună în text. 
130. In greacă (vide supra, paragraful 134): „cei de același neam”. 
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Philiscus — un „Atelier de pictor" cu un băiat care suflă în foc, 
Phalerion — o „Scylla”, Simonides — un „Agatharchus” si o 
„Mnemosyne”, Simus - un „Tînăr odihnindu-se", un „Atelier de 
vopsitori" care sárbátoresc Quinquatriile, precum si o aleasá 
Nemesis"; 144. Theorus a pictat un „Om suflîndu-şi nasul”, tot 
el — „Oreste ucigîndu-şi mama şi pe Egist", „Războiul Troiei”, 
într-o serie de tablouri aflate la Roma, în Porticul lui Filip, o 
„Casandra” care se află în templul Concordiei, o „Leontion”, prietena 
lui Epicur, meditînd, „Regele Demetrius" ; Theon a pictat „Nebunia 
lui Oreste" şi „Citaredul Thamyra" ; Tauriscus - un ,Discobol", o 
„Clitemnestra”, un „Pan tînăr”, un „Polynice” care își cere regatul 
şi un ,Capaneu". 

145. În mijlocul atîtor artisti nu poate fi uitat unul care repre- 
zintă o lăudabilă pildă : Erigonus, băiatul care îi amesteca pictorului 
Nealces culorile, a făcut un asemenea progres în artă încît a lăsat 
în urmă şi un discipol faimos, Pasias, fratele lui Aeginetas, cel ce 
modela argila. Cu adevărat rar și demn să fie amintit e faptul că 
ultimele opere ale acestor artiști şi picturile rămase neterminate, 
cum ar fi ,Iris" a lui Aristide, „Tindarizii” lui Nicomachus, „Medeea” 
lui Timomachus şi „Venus” a lui Apelles, despre care am vorbit 
_mai sus, sînt admirate mai mult decît dacă ar fi fost încheiate: 
căci în ele pot fi văzute, prin liniile trasate de pictor, părţile care 
lipsesc şi se poate înţelege în felul acesta gîndul artistului, iar 
durerea pricinuită de mîna care s-a oprit dintr-o dată, în timp ce 
lucra, face ca publicul să-l îndrăgească şi mai mult. 

146. Mai este apoi un grup de pictori care, cu siguranţă, nu 
merită să fie trecuţi cu vederea, dar pe care îi putem enumera rapid: 
Aristocydes, Anaxander, Aristobulos din Siria, Arcesilas, fiul lui 
Tisicrates, Coroebus, discipolul lui Nicomachus, Charmatides, disci- 
polul lui Euphranor, Dionysodorus din Colophon, Dicaeogenes, 
care a trăit la curtea regelui Demetrius, Euthymides, Heraclides 
Macedoneanul si Milon din Soli, discipoli ai sculptorului 
Pyromachus, Mnasitheus din Siciona, Mnasitimus, fiul şi disci- 
polul lui Aristonidas, Nessus, fiul lui Habron, Polemon din 
Alexandria, Theodorus din Samos şi Stadios, discipoli ai lui 
Nicosthenes, Xenon din Siciona, discipolul lui Neocles. 
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147. Au existat si femei care au pictat: Timarete, fiica lui 
Micon, care a pictat, într-un stil foarte vechi, o „Diana”, tablou 
aflat la Efes ; Irene, fiica gi eleva pictorului Cratinus, a pictat „Fata”, 
tablou aflat la Eleusis; Calypso - un ,Bátrin", „Scamatorul 
Theodorus" si ,Dansatorul Alcisthenes" ; Aristarete, fiica si eleva 
lui Nearchus, un „Esculap”. Iaia din Cizic, rămasă fecioară, se 
afla la Roma cînd Marcus Varro era tînăr; ea a făcut, fie cu 
pensula, fie cu dáltita pe fildes, mai ales portrete de femei; la 
Neapolis, a pictat o „Bătrînă” într-un tablou de mari dimensiuni, 
precum si un „Autoportret” in oglindă. 148. Nu a existat nici o 
altă mînă mai iute la pictat decît a sa, şi a făcut-o cu atîta 
măiestrie încît a întrecut cu mult preţul cu care-și vindeau operele 
doi dintre cei mai faimoşi pictori ai vremii, Sopolis şi Dionysius, 
care au umplut cu tablourile lor pinacotecile. Tot pictoriţă a fost 
și o anume Olympias, despre care se ştie doar că l-a avut ca 
discipol pe Autobulus. 

(41) 149. În vechime au existat două tehnici de pictură 
encaustică, și anume cu ceară (cera) şi cu dáltita (cestrum) — care 
este un fel de tepusgá (uericulum) — pe fildeș, mai înainte de a 
începe să fie pictate navele de război. Atunci s-a adăugat o a treia 
tehnică prin care, după ce se topea ceara în foc, se întindea cu 
pensula ; este un tip de pictură pe care, pe nave, nu-l strică 
soarele, nici sarea și nici vînturile. 

(42) 150. În Egipt se obişnuieşte să se picteze $i pe ţesături, cu 
o tehnică admirabilă, cum puţine sînt. Pe pînza albă, după ce se 
bate, se întind nu culori, ci substanţe care să absoarbă culoarea. 
După aceea, pe pînze nu se vede nimic, dar o dată ce se scufundă 
într-un cazan plin de vopseluri ce fierb, imediat se scot de acolo 
colorate. Este de necrezut, de vreme ce în cazan se află o singură 
vopsea, dar de acolo ies una și încă una pe țesătură, diferite, 
după calitatea substanţei care absoarbe ; iar după aceea culoarea 
nu mai poate fi îndepărtată prin spălare. În felul acesta cazanul, 
care cu siguranţă ar fi amestecat culorile dacă le-ar fi primit gata 
întinse pe pînză, dă culori distincte, născute dintr-o singură 
culoare; vopsirea se produce cît timp fierbe. Iar acele veşminte, 
ţinute pe foc, devin mai rezistente decît dacă nu ar fi suferit acest 
tratament. 
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(43) 151. Ajunge şi prea ajunge cît am vorbit despre pictură. 
Este momentul să vorbim despre modelare, căci şi această artă se 
folosește tot de pămînt. Butades din Siciona, olar, a fost primul 
care a descoperii în ce fel pot fi modelate portrete în argilă: 
aceasta s-a petrecut la Corint datorită fetei care, cuprinsă de 
iubire pentru un tînăr, atunci cînd acela a trebuit să plece, i-a 
trasat conturul umbrei pe care o lăsa pe perete o făclie ; pe aceste 
contururi, tatăl a imprimat argila, reproducîndu-i chipul. Apoi 
l-a pus la uscat împreună cu alte obiecte de ceramică și l-a pus în 
cuptor; opera a fost păstrată, se spune, în Nimfeu pînă cînd 
Mummius a distrus Corintul. 152. Sînt însă unii care spun că la 
Samos s-ar fi descoperit mai întîi arta modelării, si anume de către 
Rhoecus și Theodorus, cu mult înainte ca Bacchiazii să fi fost 
alungați din Corint; Damaratus, fugar din aceeaşi cetate, care, 
ajungînd în Etruria, a devenit tatăl regelui roman Tarquinius, ar 
fi fost însoţit de meşterii în plásmuire Euchir, Diopus, Eugrammus ; 
ei sînt cei care au făcut să pătrundă această artă în Italia. Invenţia 
lui Butades a fost să adauge rubrica la argilă sau să o fráminte 
cu cretă roșie ; a fost de asemenea cel dintîi care a așezat măști la 
capetele olanelor de la acoperiş. La început acestea se numeau 
prostypa ; apoi a făcut si ectypa. De aici provin şi podoabele din 
vîrful templelor. Datorită celor care le plăsmuiau, au fost numite 
plastae. 

(44) 153. Cel care cel dintîi a reprodus chipul omenesc în ghips — 
folosindu-se chiar de faţă, iar apoi, după ce a turnat ceară în 
mulajul de ghips, finisînd imaginea — a fost Lysistratus din Siciona, 
fratele acelui Lisip despre care am vorbit. Acesta a început să 
facă portrete care semănau în mod natural; înaintea lui, încerca- 
seră să facă portrete cît mai frumoase. Tot el a găsit o cale de a 
face mulaje pornind de la statui si faptul a avut un asemenea 
succes încît nici o statuie de bronz sau marmură nu s-a făcut fără a 
se realiza mai înainte un model de argilă. De aici rezultă limpede 
că tehnica aceasta a fost mai veche decît cea a turnării bronzului. 

(45) 154. Modelatori plini de faimă au fost Damophilus si 
Gorgasus, amîndoi fiind deopotrivă si pictori ; ei au împodobit la 
Roma templul lui Ceres, de lîngă Circus Maximus, folosindu-se 
de ambele arte ; acolo se află o inscripţie în versuri grecești care 
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arată că in dreapta lucrase Damophilus, iar la stînga — Gorgasus. 
Varro susţine că, înainte de acest templu, toate decoraţiile erau 
etrusce (£uscanica) şi cá din acesta, cînd a fost restaurat, au fost 
desprinse tăbliile ce impodobeau pereţii și s-au fixat în rame cu 
marginile în relief; de asemenea, spune că s-au risipit statuile 
din vîrful templului. 

155. Şi Chalcosthenes a făcut statui din pămînt nears, la 
Atena, în locul care, după atelierul lui, era numit Ceramicos. 
Marcus Varro relatează că îl cunoscuse la Roma pe un anume 
Possis, care făcea fructe, struguri şi pești pe care nimeni nu 
putea, doar privindu-le, să le deosebească de unele adevărate. 
Tot Varro îl elogiază pe Arcesilaus, prieten al lui Lucius Lucullus, 
ale cărui modele de ceramică li se vindeau de obicei artiștilor, la 
un pret mai mare decît operele altora; 156. el a făcut o Venus 
Genetrix în forul lui Cezar care, în graba de a fi dedicată, a fost 
înălţată mai înainte de a fi gata. Tot lui i-a fost comandată din 
partea lui Lucullus, pentru un milion de sesterti, o statuie a 
Rodniciei (Felicitas), a cărei realizare a fost împiedicată de moartea 
amindurora. Pentru Octavius, cavaler roman, care dorea un crater, 
a făcut un model din ghips la preţul de un talant. Varro îl elogiază 
şi pe Pasiteles, care considera că arta modelării este mama cize- 
lării, a artei statuare și a sculpturii şi, fiind foarte priceput în toate 
trei, nu a făcut aproape nimic fără a-şi face mai înainte un model. 

157. El spune, de altfel, că această artă a fost dusă la perfecţiune 
in Italia si, cu precădere, in Etruria. Vulca a fost chemat de la 
Ven pentru cá Tarquinius Priscus voia să-i comande o imagine a 
lui Iupiter pe care să o dedice pe Capitoliu; era de argilă si de 
aceea se picta de obicei cu miniu ; in virful templului, tot de argilá, 
era cvadriga lui Iupiter, despre care am vorbit destul; același 
artist a realizat un , Hercule" care si acum păstrează, la Roma, 
numele materialului din care era fácut!?!. În vremea de atunci, 
aceste imagini ale zeilor erau cele mai impunátoare si nu trebuie 
să ne rusinám din pricina celor care îi adorau pe zeii făcuţi 
dintr-un asemenea material; căci ei nu lucrau nici aurul, nici 
argintul — nici măcar pentru a-i reprezenta pe zei. 


131. Poate fi vorba de Hercules Fictilis. 
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(46) 158. Chiar si acum, in diverse locuri, s-au mai pástrat 
statui de felul acesta. $i podoabele din virful templelor sint frecvente 
la Roma şi in municipii, admirabile prin finisaj, prin măiestrie si 
rezistenţă, mai venerate decît dacă ar fi de aur — fiind cu siguranță 
mai puţin vătămătoare. 

Și în vremea noastră, la sacrificii, chiar în mijlocul atîtor 
bogății, libatiile nu se fac cu vase murine (myrrhina) ori de cristal, 
ci cu mici cupe de ceramică : căci generozitatea Gliei este nesfirsità, 
dacă vrem să-i pretuim toate darurile. 159. Chiar dacă nu vrem 
să-i luăm în seamă binefacerile, care se revarsă în belșugul de 
mîncăruri, de vinuri, de fructe, plante si pomi, de leacuri și metale — 
în fine, tot ce am vorbit pînă acum —, obiectele de ceramică ar fi de 
ajuns să ne mulţumească, în toată varietatea lor : vase create pentru 
vin, conducte pentru apă, cărămizi curbate pentru băi, olane 
pentru acoperiș, cărămizi arse şi materiale pentru temelii $i toate 
celelalte ce se fac la roată ; datorită acestor nenumărate foloase, 
regele Numa a stabilit ca al șaptelea colegiu să fie cel al olarilor. 

160. Mai mult încă: sînt destui cei care au preferat să fie 
înmormîntaţi în sarcofage de ceramică, cum ar fi Marcus Varro, 
după obiceiul pitagoreic, în frunze de mirt, măslin și plop negru. 
Cei mai multi oameni se folosesc de vase de ceramică. Teracotele 
de Samos sînt încă la mare preţ între vasele obișnuite de masă. 
Au o asemenea faimă şi cele de Arretium, din Italia, precum şi 
Surrentum — numai pentru cupe -, Hasta, Pollentia, Saguntum 
în Hispania, Pergam în Asia. 161. Şi Trallis din Asia şi Mutina 
din Italia produc asemenea vase: este şi aceasta o cale pentru 
neamurile de acolo de a deveni faimoase, iar aceste obiecte sînt 
purtate în tot locul, pe mare şi pe uscat, o dată ce atelierele lor au 
devenit celebre. La Erythres, într-un templu, pot fi și azi arătate 
două amfore care au fost consacrate acolo pentru delicatetea lor, 
rezultat al unei întreceri dintre maestru și discipol: care dintre 
ei era în stare să tragă argila cea mai subţire. Acesta era elogiul 
suprem la vasele de Cos, iar cele de Hadria sînt faimoase pentru 
rezistenţă. 162. În privinţa ceramicii, există exemple de judecăţi 
severe. Sursele ne vorbesc despre Quintus Coponius, care a fost 
acuzat de corupţie pentru că dăruise o amforă de vin unui alegă- 
tor; şi, în măsura în care dorim să luăm din fast si un anume 
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prestigiu pentru ceramicá, putem adáuga vorbele lui Fenestella : 
„masă de trei feluri de mîncare” (tripatinitum) se numea serviciul 
cel mai somptuos pentru cină: un rînd era pentru murene, un 
altul pentru peştele-lup (lupus), al treilea pentru amestecul de 
peşti ; aceasta se petrecea cînd moravurile începuseră deja să 
decadă, fiind însă oricum de preferat celor ale filozofilor greci, 
dacă e adevărat că urmașii lui Aristotel au vîndut la licitaţie 
şaptezeci de vase. 

163. Atunci cînd, vorbind despre păsări, am spus că o singură 
farfurie a actorului de tragedie Aesopus fusese vîndută pe o sută 
de mii de sesterti, nu mă îndoiesc că cititorii s-au indignat. Dar, 
pe Hercule, Vitellius, cînd era împărat, a pus să i se facă un 
platou în valoare de un milion de sesterti; pentru el s-a făcut 
anume un cuptor pe cîmp: pînă acolo a ajuns fastul încît vasele 
de ceramică au costat mai mult decît cele murine. 164. Pentru 
acest platou, Mucianus, în vremea celui de-al doilea consulat al 
său, într-un discurs de incriminare, a atacat memoria lui Vitellius, 
vorbind de platourile lui mari cît o mlaștină; nu era însă mai 
reprobabil decît platoul otrăvit care, după învinuirea pe care i-a 
adus-o Cassius Severus lui Asprenas, acuzat în proces, ar fi pro- 
vocat moartea a o sută treizeci de comeseni. 165. De pe urma 
vaselor au devenit faimoase şi cetăți ca Regium și Cumae. Cu 
cioburi de ceramică de Samos obișnuiesc preoţii Maicii zeilor, 
numiți Galli, să-şi amputeze bárbátia, căci orice alt instrument 
i-ar ucide; așa spune, dacă vrem să-i dăm crezare, Marcus Caelius, 
cel care sustine că, dacă se rostește o gravă infamie, trebuie 
amputată cu același instrument şi limba: de parcă i-ar fi adresat, 
din vremea sa, un blestem anume lui Vitellius. Ce nu ne învaţă 
viaţa, de ajungem să ne folosim si de cioburi, pe care le máruntim 
și le amestecăm cu var ca să obţinem un material mai dur şi care 
să reziste mai mult timp ! Acesta este numit „de Signia” (signina). 
Au născocit chiar o cale să facă pardoseli din materialul acesta. 

(47) 166. Tot pămîntul este cel care ne oferă şi alte resurse. 
Cine nu se minunează văzînd cum partea cea mai slabă a lui, 
pulberea adică, pe colinele de la Puteoli, opune rezistenţă valu- 
rilor mării așa încît, o dată ce se udă, se transformă într-un bloc 
solid de piatră pe care undele nu-l mai vatămă şi care devine în 
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fiecare zi tot mai dură, mai ales dacă este amestecată cu piatră 
de Cumae? 167. O însușire asemănătoare are si pămîntul din 
regiunea Cizicului: acolo însă nu este pulbere, ci chiar pămînt 
adevărat care, tăiat în dimensiunile dorite şi scufundat în mare, 
se scoate tare ca piatra. Se spune că același fenomen se produce şi 
lîngă Cassandrea şi la izvorul cu apă dulce din Cnidos: pămîntul se 
petrifică în opt luni. De la Oropos pînă la Aulis, tot pămîntul care 
intră în contact cu apa se transformă în stîncă. Nu se deosebește 
prea mult de pulberea de Puteoli nici nisipul scos din Nil care are 
darul, prin partea sa cea mai fină, nu să ţină piept forţe: mării şi să 
înfrîngă valurile, ci să mlădieze trupurile la exerciţiile din palestră. 
168. De aici o aducea cu siguranţă Patrobius, libertul împăratului 
Nero. Am aflat din surse si cá pentru Craterus, Leonatus şi 
Meleagros, comandanţi din armata lui Alexandru cel Mare, se 
aducea acest nisip laolaltă cu alte resurse militare ; nu am de gînd 
să spun mai multe despre acest subiect, nu, pe Hercule, decît despre 
folosirea pămîntului în unguentele de ceară cu care tineretul 
nostru, exersindu-si forța trupului, şi-o pierde pe cea a spiritului. 

(48) 169. Cum ? Oare nu există în Africa și în Hispania ziduri 
de pămînt numite formacei'"* tocmai pentru cá au fost construite — 
sau, mai bine zis, umplute — îndesînd pămîntul într-o formă 
delimitată în ambele părți de cîte un panou? Zidurile acestea 
durează de secole, fără să fie atinse de ploaie, de vînt, de foc, şi 
sînt mai rezistente decît orice ciment. În Hispania încă mai pot fi 
văzute posturile de observaţie ale lui Hanibal şi turnurile de 
pămînt construite pe crestele munţilor. Din același material sînt 
făcute valurile menite să apere taberele si să ţină piept furiei 
apelor. Cine nu ştie, de altfel, că se construiesc ziduri cu nuiele de 
lemn umplute cu lut şi cărămizi nearse? 

(49) 170. Cărămizile (lateres) nu se fac cu pămînt pietros sau 
nisipos, şi cu atit mai puţin cu pietre, ci cu pămînt bogat în cretă 
albă sau cu rubrica sau chiar cu nisip, numai că trebuie să fie de 
parte bărbătească. Se fac mai bine primăvara, iar dacă se fac la 
solstițiu, se crapă. Nu sînt bune pentru construcţii dacă au mai 
puţin de doi ani ; mai mult încă, pasta din care sînt făcute trebuie 





132. „Făcute în forme (tipare); parietes formacei sînt „pereţii de lut”. 
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înmuiată bine înainte de a se turna în formă. 171. Există trei 
specii: cărămida lidiană, pe care o folosim de obicei, lungă de un 
picior şi jumătate și lată de un picior ; apoi tetradoron, iar a treia — 
pentadoron. De fapt, grecii numeau doron? palma, si de aceea 
numeau dora darurile, pentru că erau oferite cu mîna. Așadar, 
aceste tipuri de cărămizi își au numele după faptul că sînt lungi 
de patru sau cinci palme. Lăţimea lor este, oricum, aceeaşi. Grecii 
foloseau tipul mai mic pentru case particulare, iar pe cel mai 
mare pentru edificiile publice. La Pitana, în Asia, şi în cetăţile 
Maxilua si Callet, în Hispania, se fac cărămizi care, o dată ce 
s-au uscat, plutesc pe apă. Acestea sint, de fapt, din pămînt 
spongios (pumicosa), care este de mare folos cînd poate fi făcut 
pastă. 172. Grecii, cînd nu puteau construi cu blocuri de piatră 
dură (silex), preferau zidurile de cărămidă. Căci acestea sînt 
veşnice, dacă sînt construite perfect perpendicular. De aceea au 
construit şi edificii publice şi palate regale cu cărămizi: la Atena, 
zidul care se află înspre colina Himet, templele lui Iupiter și al 
lui Hercule, la Patras (chiar dacă au făcut din piatră coloanele și 
arhitravele din exterior), la Tralles — palatul regal al lui Attalus, 
la fel la Sardes, al lui Cresus, pe care l-au transformat apoi în 
gerusia ; la Halicarnas — cel al lui Mausolus, care durează şi 
acum. 173. Murena şi Varro, în timpul cît au fost edili, au pus să 
se taie, pentru frumuseţea picturii care o împodobea, o parte din 
tencuiala zidului de cărămidă de la Sparta și, punind-o într-o ramă 
de lemn, au adus-o la Roma pentru a împodobi Comitium. Oricât 
de frumoasă era opera, o admirau încă şi mai mult pentru faptul 
că fusese transportată. $1 în Italia există un zid de cărămidă la 
Aretium si altul la Mevania. La Roma nu se fac construcţii de felul 
acesta, pentru cá un perete de un picior şi jumătate nu suportă mai 
mult de un etaj şi este interzis ca un perete comun să fie mai lat 
decît atîta ; nici sistemul folosit pentru pereţii interiori nu o permite. 

(50) 174. Acestea sînt informaţiile legate de cărămizi. Dintre 
celelalte tipuri de pămînt, cu siguranță cel mai mare interes îl 
stirneste natura sulfului (sulpur), care are efecte puternice asuprâ 
multor alte substanţe. Se găseşte în stare naturală în insulele 


133. În greacă în text: Siipov şi 6upa. 
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Eoliene, între Sicilia si Italia, despre care am spus că sint de 
origine vulcanicá ; cel mai faimos insá se aflá in insula Melos. $1 
în Italia se găsește în regiunea de pe lîngă Neapohs și Campania, 
pe colinele numite Leucogaei. Acolo, excavat din mine, este prelucrat 
cu ajutorul focului. 175. Există patru varietăţi: sulful viu, pe 
care grecii îl numesc apyron şi care se găsește numai în stare 
solidă, căci celelalte varietăţi se găsesc în stare lichidă și sulful 
se obţine prin fierbere în ulei; este singurul care se extrage în 
stare vie; este transparent si verzui. Dintre toate varietățile, 
medicii se folosesc numai de acesta. A doua varietate este numită 
„bulgăre” (glaeba); se găseşte mai ales în atelierele vopsitorilor. 
lar a treia varietate este de folos doar pentru a împrospăta lîna, 
căci o albeste şi o face moale. Aceasta este numită egula, iar cu 
cea de-a patra, numită [...]134, se fac mai ales fitile de lampă. În 
rest, puterea îi este atît de mare încît are darul de a dezvălui 
epilepsia cu aburul pe care-l emană sulful dacă este pus pe foc. 
Cu sulf se amuza Anaxilaus : adáugind puţin într-o cupă de vin și 
rotindu-l în jurul braţelor, făcea să se răspîndească asupra comese- 
nilor, din reflectarea sulfului aprins, o paloare ca de moarte. 

176. Sulful are proprietatea de a încălzi, de a coace, dar reduce 
şi abcesele — motiv pentru care se amestecă în plasturi şi în 
cataplasme. Și pentru durerile de rinichi si de sale este de mare 
folos, dacă e pus, cu grăsime, pe zona dureroasă. Lecuieşte pecin- 
ginea (lichen) feţei si lepra (lepra), dacă este aplicat cu rășină de 
terebint ; este numit astfel harpax pentru repeziciunea cu care 
lecuieşte, numai că trebuie îndepărtat grabnic de pe zona unde a 
fost aplicat. 177. Şi astmaticilor le face bine să-l lingă, precum şi 
celor care tusesc expectorînd ; vindecă intepáturile de scorpion. 
Sulful viu amestecat cu silitră (nitrum) şi pisat în oţet, dacă e întins 
ca o unsoare, face să dispară petele de vitiligo, precum şi lindinea ; 
se poate pune pe pleoape, amestecat cu oţet si sandaraca. Este 
folosit si în ritualurile religioase, purificînd casele cu fumul rii. 
Are efect şi asupra apelor care fierb, căci nimic altceva nu se 
aprinde cu mai mare uşurinţă, de unde se vede limpede că are in 
Sine un principiu puternic al focului. Trásnetele si fulgerele au şi 
ele miros de sulf, ba chiar si lumina lor este sulfuroasă. 
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(51) 178. Asemănătoare sint si proprietăţile catranului (bitumen). 
În unele locuri este nămol, într-altele e pămînt ; nămolul, după cum 
am spus, se găseşte la suprafaţa lacului din Iudeea; pămîntul se 
găsește în Siria, în jurul fortăreței maritime Sidon. Amîndouă 
aceste elemente se condensează şi se solidifică, devenind dense. 
Există şi un catran în stare lichidă, cum este cel din Zachynthos 
Și cel care se importá din Babilonia, unde se găsește în stare 
naturală și de culoare albă. Este lichid și cel din Apolonia: toate 
aceste varietăţi sînt numite de greci pissasphalton, din pricina 
asemănării dintre smoală şi catran. 179. Există si un catran gras, 
consistent ca un ulei, care se găseşte în Sicilia, într-un izvor de la 
Agrigent care murdáreste rîul format acolo. Locuitorii îl adună 
cu coșuri de trestie, de care se prinde cu mare repeziciune, și îl 
folosesc pentru opaițe, în loc de ulei; de asemenea, pentru a 
vindeca rîia vitelor de povară. Sînt unii care enumeră între varietá- 
tile de catran şi nafta (naphtha), despre care am vorbit în cartea 
a doua, dar natura ei inflamabilă și asemănătoare focului o face 
să nu poată fi folosită la nimic. 180. Pentru ca să fie bun, catranul 
trebuie să fie cît mai strălucitor şi greu, cu un miros puternic; 
dacă este însă uşor şi prea puţin strălucitor, aceasta înseamnă că 
este falsificat cu smoală. Proprietăţile sale sînt cele ale sulfului: 
opreşte, descompune, cicatrizează, lipeste. Dacă este ars, exala- 
tiile sale alungă șerpii. Catranul de Babilonia se consideră că 
este eficient pentru cataractă şi pentru albeatá la ochi, precum și 
pentru lepră (lepra), pecingine (lichen) şi mincárimile de pe corp. 
Se întinde ca o unsoare pe părţile atinse de boală, în cazurile de 
podagră. Toate varietățile sînt folositoare pentru a îndoi îndărăt 
genele care incomodează vederea ; lecuiesc durerile de dinţi dacă 
se aplică împreună cu silitra (nitrum). 

181. Catranul calmează tusea cronică şi astmul, dacă este 
băut cu vin; în acelaşi fel li se dă bolnavilor de dizenterie și 
oprește diareea. Băut cu oţet, dizolvă cheagurile de sînge şi face 
sîngele să curgă. Uşurează durerile din zona lombară si artritele; 
pus pe părţile dureroase, împreună cu făină de orz, constituie un 
. plasture special, care îi poartă numele. Face sîngele să se oprească; 
cicatrizează rănile, prinde la loc tendoanele. 182. Se foloseşte O 


drahmă de catran si pentru febrele de patru zile (quartana); 
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împreună cu o greutate egală de mentă máruntitá cu un obol de 
smirnă. Dacă i se dă foc, dezvăluie cazurile de epilepsie. Face să 
înceteze crampele uterine dacă este aspirat în amestec cu vin și 
cu ulei de castor; in fumigatii, oprește prolapsul uterului; băut 
cu vin, provoacă menstruatiile. Între alte întrebuinţări, este si 
aceea că se unge pe obiecte de bronz ca să le facă mai rezistente 
la foc. Am spus că se obișnuia să se vopsească bronzul cu el şi să 
se aplice pe statui. A fost folosit şi ca un fel de var (calx): zidurile 
Babilonului erau cimentate cu catran. Este la mare căutare în 
atelierele fierarilor, unde e folosit pentru a vopsi fierul şi florile 
cuielor şi pentru multe altele. 

(52) 183. Nu este mai puţin important, si nici mult diferit, 
efectul alaunului (alumen), care este un fel de saramură a pámin- 
tului. În insula Cipru există un alaun alb și unul puţin mai închis, 
cu o abia vizibilă diferenţă de culoare, dar care are urmări impor- 
tante în privinţa intrebuintárii: cel alb este lichid si de mare 
folos în vopsirea lînii în culori deschise, în schimb cel negru e 
folosit pentru lineturile întunecate și închise. 184. Cu cel negru 
se curăţă si aurul. Orice alaun este alcătuit din apă si noroi: este, 
aşadar, o sudoare firească a pămîntului. Adunîndu-se în timpul 
iernii, se coace la soarele de vară. Partea care se depune cea 
dintîi devine mai albă. În stare naturală, se găseşte în Hispania, 
Armenia, Macedonia, Pont, Africa, în insulele Sardinia, Melos, 
Lipare, Strongyle. Cel mai prețuit se găseşte în Egipt, vine apoi 
la rînd cel din Melos. $i din acesta există două varietăţi, una 
lichidă şi una densă. Cel lichid este bun atunci cînd e limpede, 
lăptos, dacă nu produce iritatii la frecare şi dacă are o uşoară 
nuanţă de culoarea focului. Acesta este numit phorimon!*?. Dacă 
este falsificat, ingeláciunea se descoperă cu zeamă de rodie: cel 
autentic se amestecă uşor cu ea, fără să devină negru; celălalt 
are o culoare pală, este zgrunturos și poate fi colorat cu gogosi de 
ristic (galla): de aceea este numit paraphoron 5. 

185. Alaunul lichid are proprietăţi astringente, de întărire şi 
Corosive. Amestecat cu miere, vindecă rănile gurii, bágicile $i 





135. În greacă: „abundent”, ,rodnic". 
136. În greacă: „îndepărtat”, „inferior”. 
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pruritul. Acest tratament se face in bái, punindu-se douá párti de 
miere si una de alaun. Lecuieste mirosul ráu al subtiorilor si al 
sudorii. Se ia in pastile împotriva bolilor de splină și a pierderilor 
de sînge în urină. Vindecă şi scabia, dacă este amestecat cu silitră 
(nitrum) și melanthium. 

186. Există şi o varietate de alaun solid pe care grecii o numesc 
schiston!*! ; se desface în nişte fire albicioase, si de aceea unii au 
preferat să-l numească trichitis. Se formează din minereul în 
care se află şi arama — este numit chalcitis —, fiind ca un fel de 
sudoare a acelei pietre, coagulată într-o spumă. Această varietate 
de alaun usucă mai puţin si are o mai mică putere de a opri 
umorile vătămătoare ale trupului; dacă este instilat, face mult 
bine urechilor, iar uns sau cu salivă este bun pentru rănile gurii 
şi pentru dinţi. Se amestecă bine cu leacurile pentru ochi si 
pentru organele genitale ale ambelor sexe. Se tine pe foc în vase 
adînci (catinum) pînă ce își pierde natura lichidă. 187. Mai există 
apoi o varietate mai puţin eficientă, care este numită strongyle. 
Și din aceasta sînt două varietăţi: una poroasă și uşor de diluat 
în orice lichid, care este cu totul nefolositoare; o alta mai bună, 
care este spongioasă, semănînd, datorită porilor ei, cu un burete, 
rotundă în mod natural; se aseamănă cu alaunul alb, avînd ceva 
grăsime, fără nisip ; este friabilă şi nu este bună pentru a colora 
în negru. Se tine la foc singură, pe cărbuni curati, pînă ce se face 
cenușă. 188. Cel mai bun este alaunul numit „de Melos” (melinum), 
după numele insulei unde se găseşte, după cum am spus. Nici un 
alt tip de alaun nu are o mai mare putere astringentă, de înnegrire 
și de întărire; nici un altul nu este mai compact. Face să se 
micsoreze glodurile de la ochi; dacă este ars, e mai bun pentru 
oprirea lăcrimărilor, ca şi a mîncărimilor de pe corp. Face chiar 
să se oprească sîngele : în interior, dacă este băut, iar în exterior, 
dacă este folosit ca unguent. Dacă a căzut părul, se unge pe partea 
aceea împreună cu oțet si face ca părul să crească şi să fie moale 
ca puful. 189. Calitatea principală a tuturor varietátilor este însă 
aceea cá au un efect astringent, de unde şi numele grecesc!55. De 


137. În greacă în text: oyioróv. 
138. Zrurrnpia de la orurrikos, „astringent”. 
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aceea varietátile de alaun sînt intens recomandate în afecțiunile 
ochilor ; fac să se oprească scurgerile de sînge. Alaunul vindecă 
rănile infectate, dacă este amestecat cu grăsime. De asemenea, 
face să se usuce rănile copiilor şi erupțiile hidropicilor si este bun 
pentru durerile de ureche în amestec cu zeamă de rodie; la fel, 
pentru unghiile aspre şi pentru întăriturile cicatricelor şi pentru 
unghiile incarnate (pterygia) şi pentru degeráturi, pentru rănile 
phagedaenae — cu oţet sau ars cu gogosi de ristic (galla) în canti- 
táti egale, pentru lepră (lepra) — cu zeamă de varză, rănile care se 
întind — cu două părţi de sare, pentru lindine şi alti paraziți ai 
părului — în amestec cu apă. 190. În această compoziţie este de folos 
şi pentru arsuri și descuamarea corpului, dacă se pune laolaltă 
cu o soluţie apoasă obţinută din smoală. Li se dă, în spălături, $i 
dizentericilor şi, deopotrivă, ca gargará, reduce inflamarea omuso- 
rului și a amigdalelor. Pentru toate aceste întrebuinţări, pe care 
le-am observat la celelalte varietăţi, se consideră că cel mai eficient 
este cel de Melos ; cît despre intrebuintarea lui în viaţa de zi cu 
zi, am arătat deja cît este de important pentru piele şi lînă. 

(53) 191. De aici încolo, vom prezenta tipurile de pămînt care 
au o legătură cu medicina. Există două tipuri de pămînt de Samos, 
numite collyrium şi aster. Cel dintîi este bun atunci cînd e proaspăt, 
foarte uşor şi se simte víscos pe limbă ; al doilea este mai compact ; 
ambele tipuri sînt albe. Se arde, apoi se spală. Sînt unii care 
preferă primul tip. Sînt de folos pentru cei care scuipá sînge ; se 
folosesc în compoziţia plasturilor, avînd efect de uscare, şi chiar 
81 în leacurile pentru ochi. 

(54) 192. Pámintul de Eretria este de asemenea de două tipuri: 
există unul alb şi unul de culoarea cenusii; acesta din urmă este 
preferat în medicină. I se pretuieste caracterul ductil și faptul cá 
primeşte o culoare violetă dacă e pus pe aramă. Despre proprietă- 
tile lui si despre utilizările în medicină am vorbit în capitolul 
despre culori. 

(55) 193. Orice tip de pămînt — alegem acest punct al expunerii 
pentru a o spune — se spală sub un Jet de apă şi se pune la uscat 
la soare ; se pune apoi din nou cu apă, după ce a fost máruntit, si 
se lasă să se aşeze pînă ce depunerile pot fi împărţite în pastile. 
Se ţine la foc în oale şi se agită puternic. 
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(56) 194. Între soiurile de pămînt folosite în medicină este ȘI 
cel de Chios, care bate în alb. Efectele sale sînt aceleași ca ale 
pămîntului de Samos; este folosit cu precădere de femei, pentru 
piele. La fei și pămîntul de Selinunte. Acesta are culoarea laptelui 
şi se dizolvă în apă foarte repede; dacă e pus să se dizolve în 
lapte, e folosit pentru a repara tencuiala. Pnigitis seamănă foarte 
bine cu pămîntul de Eretria, numai că are bulgári mai mari și e 
lipicios. Efectele sînt aceleaşi ca ale pămîntului de Cimol, doar că 
acţionează mai puţin energic. Ampelitis seamănă mult cu catranul. 
Dovada purității o dă faptul cá se lichefiază ca ceara dacă i se 
adaugă ulei şi că, dacă e ars, îşi păstrează culoarea negricioasă. 
Este folosit pentru înmuiere şi în acest scop se adaugă în remedii; 
se foloseşte însă cu precădere pentru a infrumuseta pleoapele 
femeilor şi pentru a vopsi părul. 

(57) 195. Există diverse tipuri de cretă. Între acestea, sînt 
două de Cimol, de care se folosesc medicii: o cretă albă și una 
care bate spre purpurissum. Amîndouă, cu adaos de oțet, sînt de 
folos pentru îndepărtarea tumorilor şi pentru a opri scurgerile. 
Dacă este unsă, oprește şi umflăturile (panus), inflamările glande- 
lor parotide, durerile de splină şi pustulele; dacă se adaugă și 
spumă de silitră (aphronitrum), lemn-ciinesc (cyprum) si oţet, 
îndepărtează tumorile de la picioare, cu condiția ca tratamentul să 
se facă la soare şi după şase ore să se spele cu apă sărată. 196. Este 
bine pentru inflamările de testicule dacă se adaugă lemn-cîinesc 
si ceară. Creta are si darul de a răcori; opreşte transpiratia 
excesivă dacă este întinsă ca o unsoare si, de asemenea, vindecă 
básicile dacă se ia cu vin în timpul băii. Cea mai pretuità este cea 
de Tesalia. Se găseşte şi in Licia si pe lîngă Bubon. 

Mai există o utilizare a cretei de Cimol, pentru veşminte. Căci 
varietatea numită „sardă” — care provine din Sardinia — se folosește 
numai pentru hainele albe, iar pentru cele colorate nu este de 
folos si e cel mai puţin pretuitá dintre toate varietățile de Cimol. 

197. Mai pretuite sînt cea umbrianá şi cea numită saxum. 
Aceasta din urmă are darul de a crește în volum atunci cînd se 
imbibá cu apă ; de aceea saxum se cumpără la greutate, iar pámin- 
tul de Umbria — la volum. Pámintul de Umbria se folosește numai 
pentru a înnoi veșmintele. Acum nu mi se pare neplăcut să ating și 
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acest subiect, pentru cá există legea Metilia privindu-i pe vopsitori, 
lege pe care cenzorii Gaius Flaminius si Lucius Aemilius au 
adus-o dinaintea poporului. 198. Piná-ntr-atita strămoșii nostri 
se gîndeau la toate. Așadar, aceasta este ordinea operațiilor: mai 
întîi se spală veșmîntul cu pămînt sard, apoi se ţine la fum de 
sulf, apoi se curăţă cu cretă de Cimol, pentru a avea o culoare 
adevărată. lar dacă vopseaua este proastă se descoperă după faptul 
că se innegreste şi miroase a sulf. Cît despre culorile autentice și 
de bună calitate, creta de Cimol le absoarbe şi, cu o anumită 
strălucire, face să fie vii culorile pe care sulful le făcuse opace. 
Pentru veșmintele albe, saxum e cel mai folositor după sulf, dar 
pentru cele colorate este cu totul contraindicat. În Grecia, în locul 
cretei de Cimol, se foloseşte ghipsul de Tympheos. 

(58) 199. O altă varietate se numeşte cretă „de argint” (argentaria), 
pentru că îi redă argintului strălucirea proprie ; este însă şi varieta- 
tea cel mai puţin pretuitá, adică aceea pe care strămoșii noștri o 
foloseau pentru a trasa linii care să indice sosirea curselor la circ 
și pentru a însemna picioarele sclavilor aduşi de dincolo de mare 
ȘI scoşi la vînzare ; cu un asemenea însemn, strămoșii nostri i-au 
văzut sosind, pe aceeaşi navă, pe Publilius Lochius, cel care a 
creat reprezentatia de mimi, pe vărul lui, Manilius Antiochus, cel 
care a introdus astrologia, şi pe Staberius Eros, întemeietorul 
gramaticii. 200. La ce bun însă să amintim aceste personaje care 
au devenit faimoase în cîmpul literelor? Asa au fost văzuți pe 
estrada negustorilor de sclavi: Chrysogonus, care i-a aparținut 
apoi lui Sulla; Amphion, al lui Quintus Catulus ; Demetrius, al lui 
Pompei ; Auge, al lui Demetrius (unii cred că şi el i-a aparţinut lui 
Pompe); Hipparchus, al lui Marcus Antonius, Menas si Menecrates, 
ai lui Sextus Pompeius — $i încă alţii, pe care nu-i pot enumera și 
care s-au îmbogăţit din sîngele cetăţenilor romani și din nerușina- 
rea proscrierilor. 201. Această cretă este semnul turmelor de sclavi 
scoşi la vînzare, este rușinea unui destin arogant. lar lumea aceasta 
am văzut-o noi înşine ajungînd la o asemenea putere, încît a trebuit 
să asistăm la spectacolul unui senat care decreta în onoarea lor 
chiar însemne pretoriene, din porunca Agrippinei, soția împăra- 
tului Claudius; și puţin a lipsit să fie trimişi cu fascii de lauri 
acolo de unde veniseră cu picioarele însemnate cu cretă. 
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(59) 202. În rest, mai sînt varietăţi de pămînt cu calităţi aparte, 
despre care am vorbit deja, dar pentru care se cuvine aici sá 
precizám caracteristicile : pămîntul care provine din insula Galata 
și din împrejurimile așezării Clupea din Africa ucide scorpionii, 
iar cel din insulele Baleare şi din Ebusus — şerpii. 








Cartea a treizeci şi şasea 


(1) 1. Rámine de cercetat natura pietrelor, in care sminteala 
purtării omeneşti se vede mai mult decît oriunde altundeva, chiar 
dacă trecem sub tăcere gemele, giuvaierele de chihlimbar, vasele 
de cristal şi murine. Căci toate cele despre care am discutat pînă 
la acest volum pot părea create spre a le fi de folos oamenilor: 
natura şi-a făcut însă munţii pentru sine, ca un fel de schelet care 
să cuprindă măruntaiele pămîntului si, deopotrivă, să imblin- 
zească avintul riurilor şi să frîngă valurile mării, să constringá 
elementele pline de nelinişte prin materia sa cea mai dură. Noi în 
schimb tăiem în bucăți si mutăm, doar pentru plăcerile noastre, 
munţii de care ne minunam dacă-i trecea cineva. 2. Strămoșii 
noștri au socotit aproape un prodigiu faptul că Alpii fuseseră 
trecuţi de Hanibal si, mai apoi, de cimbri; acum munții aceștia 
sînt sfredeliti ca să se scoată din ei mii de soiuri de marmură. 
Promontoriile sînt despicate, ca să lase marea să treacă, iar 
natura ajunge să fie nivelată. Smulgem ce a fost fixat pentru a 
sta hotar între neamuri diferite şi construim corăbii pentru a 
. duce marmurile; culmile munţilor sînt purtate pe valurile apei, 
1 cea mai sálbaticá parte a naturii; si incá vina este mai micá decit 
| atunci cînd, pentru a avea băuturi reci, se caută un vas printre 
| nori și, ca să fie îngheţate, se sapă în stîncile ce se învecinează cu 
| cerul. 3. Fiecare trebuie să se gîndească la aceste lucruri, să 
| înţeleagă preţul plătit, să vadă ce cantităţi enorme se mută din 
| loc si se duc - şi că fără acestea viața multora ar fi cu mult mai 
| fericită. Iar această trudă sau, mai bine spus, aceste suferinţe ce 
| rost au sau ce alte plăceri satisfac, dacă nu aceea de a sta pe 
| pardoseli de pietre colorate? De parcă plăcerea aceasta nu s-ar 
! stinge o dată cu întunericul nopţii, care stăpîneşte jumătate din 
i viaţa fiecăruia! 
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(2) 4. Cine se gindeste la toate astea se umple de rugine si 
pentru ce s-a întîmplat în trecut. S-au păstrat legi prin care 
cenzorii interziceau să se pună la masă limbă de porc, mistreți si 
alte mîncăruri încă si mai neînsemnate, dar nu s-a propus nici o 
lege care să interzică să se aducă marmură și să se treacă mările 
pentru a o transporta. 5. Unul ar putea zice: „era aşa pentru că 
marmura nici nu se importa”. Nu e însă adevărat: în vremea cînd 
Marcus Scaurus a fost edil, s-a putut vedea, în tăcerea legilor, 
cum au fost transportate la Roma trei sute șaizeci de coloane 
pentru scena unui teatru provizoriu, care urma să dureze doar o 
lună. „Și ce este ciudat aici ? S-a făcut o concesie de dragul sărbă- 
torilor publice !” Dar de ce toate acestea? Pe ce altă cale decît cea 
publică se răspîndesc mai bine proastele obiceiuri? Pe ce altă 
cale au ajuns să fie folosite de particulari fildeșul, aurul, gemele ? 
Și ce le-am mai lăsat zeilor, doar pentru ei? 6. Să admitem că așa 
stau lucrurile, că ei au făcut o concesie de dragul sărbătorilor 
publice. Nu au rămas însă tácuti chiar și atunci cînd cele mai 
înalte dintre coloanele acestea — de mai bine de treizeci şi opt de 
picioare, făcute din marmură luculliană (/uculleum) — au fost 
aşezate în atriul locuinţei lui Scaurus? Or, aceasta nu se poate 
face pe ascuns şi fără să se bage de seamă. Antreprenorul lucră- 
rilor publice de canalizare (redemptor cloacarum) a cerut să-i fie 
plătită o cauţiune pentru eventualele daune pe care le-ar fi pro- 
vocat transportarea coloanelor pînă la Palatin. Nu ar fi fost oare 
mai bine să se ia măsuri împotriva unei pilde atît de proaste 
pentru moravuri ? Au rămas tácuti privind cum blocuri uriașe au 
fost r.use într-o locuinţă particulară, trecînd pe dinaintea statuilor 
de zei, făcute din argilă! 

(3) 7. Nici nu este cu putinţă să se creadă că Scaurus ar fi făcut 
o ucenicie a viciului într-o cetate care era încă rudimentară si cu 
totul nepregătită pentru un asemenea rău, de vreme ce faimosul 
orator Lucius Crassus a fost cel dintîi care a avut, tot pe Palatin, 
coloane de marmură străină (căci veneau de pe Himet, erau nu 
mai mult de șase şi nu depășeau douăsprezece picioare în înălțime), 
iar Marcus Brutus îl numise într-o dispută, tocmai de aceea, 
„Venus de pe Palatin”. 8. Este sigur însă că s-a trecut cu vederea 
peste acestea toate pentru că moravurile erau deja stricate si, 
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văzîndu-se că interdicțiile nu erau luate în serios, au ajuns să 
prefere, în locul unor legi care nu sînt respectate, să nu aibă nici 
o lege. Aceste fapte si cele care urmează arată că noi sîntem mai 
buni decît strămoșii noștri. Căci cine mai are astăzi atitea coloane 
în atriul său ? Dar, mai înainte de a vorbi despre marmură, credem 
că ar fi mai bine să îi prezentăm pe oamenii care au excelat în 
acest material. Vom face, așadar, un catalog al artiștilor. 

(4) 9. Cei dintîi, dintre toti, care au dobindit faimă în sculptarea 
marmurii (marmor) au fost Dipoenus și Scyllis, care s-au născut 
în insula Creta pe vremea cînd încă mai dura stăpînirea mezilor 
si mai înainte să înceapă Cirus să domnească în Persia (adică pe 
la vremea celei de-a 50-a Olimpiade!*9). Ei s-au dus la Siciona, 
care a rămas vreme îndelungată patria tuturor atelierelor de 
acest fel. Locuitorii din Siciona le-au comandat, din banii publici, 
statui de zei, dar, mai înainte de a le termina, cei doi artiști au 
plecat în Etolia, plingindu-se că au fost inselati. 70. Imediat după 
aceea, Siciona a fost cuprinsă de foamete, și-a pierdut rodnicia și 
mari nenorociri s-au abătut asupra cetății; trimişilor care-l între- 
bau cum puteau fi îndreptate acestea, Apolo Pitianul le-a răspuns: 
„doar dacă Dipoenus si Scyllis vor termina statuile zeilor”. Au 
obţinut de la ei aceasta doar cu mari ráspláti si rugáminti. Statuile 
îi reprezentau pe Apolo, Diana, Hercule şi Minerva ; aceasta din 
urmă a fost mai apoi lovită de un trăsnet. 

11. Înaintea lor trăise, pe insula Chios, sculptorul Melas, căruia 
i-a urmat fiul său Micciades, iar apoi nepotul Archermus, ai cărui 
fii, Bupalus şi Athenis, au fost printre cei mai faimoşi în domeniul 
acesta, în vremea poetului Hipponax (despre care se ştie cu sigu- 
rantá că a trăit pe la a 60-a Olimpiadá!*?). Dacă s-ar desfăşura 
îndărăt familia lor pînă la străbuni, s-ar găsi că neamul începuse 
pe la prima Olimpadă!“!. 72. Hipponax era grozav de urít la chip 
$1 de aceea Bupalus si Athenis şi-au rîs de el in fata unor glumeti, 
desenindu-i chipul în caricaturi ; indignat, Hipponax i-a impuns 
cu versurile sale satirice atît de tare încît se crede că i-ar fi împins 
la sinucidere. Acesta e însă un zvon neadevărat, căci după aceea 


139. 580-577 î.Cr. 
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ei au sculptat nişte statui în insulele învecinate — cum ar fi Delos: 
acolo, pe postamentul statuii, au gravat versuri în care spuneau 
că insula Chios este faimoasă nu numai prin viile ei, ci şi prin 
operele fiilor lui Archermus. Și locuitori din lasos puteau arăta 
o statuie a Dianei sculptată de mîinile lor. 13. Tot la Chios, mai 
exista o operă a lor: un chip al Dianei, aşezat într-un loc înălțat, 
despre care tradiția spune că se arăta trist celui care intra și 
vesel celui care ieșea. La Roma, le aparțin statuile din templul 
lui Apolo de pe Palatin, din vîrf, precum şi din aproape toate 
templele ridicate de divinul Augustus. S-au păstrat şi opere de-ale 
tatălui lor, atît la Delos, cît şi în insula Lesbos. 14. Cît despre 
Dipoenus - operele lui au umplut Ambracia, Argos și Cleonae. 

Cu toţii foloseau numai marmură albă din insula Paros, și 
anume varietatea pe care au început s-o numească lychniten!*?, 
pentru că se excava în galerii de mină, la lumina opaitelor, după 
cum susţine Varro; mai apoi au găsit varietăți și mai albe, între 
care, de curînd, cele din carierele de piatră de la Luna. Iată însă 
prodigiul care se relatează în legătură cu marmura de Paros: 
odată, dintr-un bloc pe care îl tăiau muncitorii, despicînd mar- 
mura cu cuie, a apărut imaginea unui Silen. 

15. Să nu se uite că sculptura în marmură a fost cu mult mai 
veche decît pictura şi statuile în bronz — arte care au început 
amîndouă cu Fidias, în vremea celei de-a 83-a Olimpiade!*, cam 
cu 332 de ani mai tîrziu. Sursele spun că şi Fidias a făcut la 
început sculpturi în marmură și că lui îi aparţine acea „Venus” de 
o remarcabilă frumuseţe, care se află la Roma, în edificiile Octaviei. 
16. Fidias l-a avut ca discipol — este o certitudine — pe atenianul 
Alcamenes, unul dintre sculptorii cei mai vestiti şi de la care au 
rămas foarte multe opere în templele din Atena şi o celebră „Venus” 
în afara zidurilor cetăţii, numită Aphrodite en cypois!^* („Afrodita 
în grădină”), pe care se spune că Fidias însuşi ar fi finisat-o. 

17. Tot Fidias l-a avut ca discipol pe Agoracritus din Paros; 
Fidias era atras de tinereţea lui și de aceea umblă zvonul că 
multe dintre operele sale i-au fost atribuite discipolului. Cei doi 


142. -În greacă Àúyvos înseamnă „opaiţ”, „lămpaş”. 
143. 448-445 i.Cr. 
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discipoli însă, Alcamenes si Agoracritus, s-au întrecut unul cu altul 
pentru o statuie a lui Venus, iar Alcamenes a ieșit învingător, nu 
datorită operei sale, ci cu sprijinul voturilor date de atenieni: 


atoritá opere! S cu spinul votur ni, 
care l-au preferat pe concetáteanul lor in defavoarea artistului 
străin. De aceea se spune cá Agoracritus și-a vîndut statuia cu 
condiția să nu rămînă la Atena şi să fie numită „Nemesis”. Aceasta 
a fost aşezată într-un sat din Atica, Rhamnunte, iar Marcus Varro 
o pretuia mai presus de toate celelalte statui. O altă operă a lui 
Agoracritus se află în templul Maicii Mari (Mater Magna), din 
aceeaşi cetate. 18. Nimeni nu se îndoiește că Fidias a fost sculptorul 
cel mai cunoscut, la toate neamurile la care a ajuns faima lui 
Iupiter Olimpianul". Cu toate acestea, pentru ca si cei care nu 
i-au văzut operele să ştie că celebritatea îi este întemeiată, vom 
folosi ca argumente detalii si extraordinarul lui talent. Nu vom 
vorbi nici despre frumuseţea lui „Iupiter Olimpianul", nici despre 
dimensiunile „Minervei” pe care a ridicat-o la Atena, înaltă de 
douăzeci si șase de coti (este de aur şi de argint); vom spune doar 
că pe partea bombată a scutului ei a reprezentat lupta Amazoane- 
lor, iar pe partea concavă — înfruntarea dintre zei și giganti, pe 
sandale — cea dintre lapiti şi centauri: pînă-ntr-atît arta lui se 
putea desfășura pe orice suprafață! 19. Iar pe postamentul statuii 
se află ceea ce a fost numit Pandoras genesis!*5 („Naşterea 
Pandorei”). La naștere asistă douăzeci de zei: poate fi admirată 
în mod deosebit Victoria, dar cunoscătorii admiră şi șarpele, şi 
sfinxul de bronz care se află chiar sub vîrful lăncii. Sînt de ajuns 
aceste cîteva observaţii, pentru un artist care nu poate fi nici- 
odată îndeajuns de elogiat ca să i se înțeleagă măreţia, egal sieși 
chiar şi în detalii! 

20. Cînd am vorbit despre sculptorii în bronz, am arătat care a 
fost vremea în care a trăit Praxitele, artist ce s-a întrecut chiar 
pe sine cu gloria dobîndită pentru sculptura în marmură. Există 
opere ieșite din mîna lui la Atena, în Ceramicos. „Venus” a lui nu 
stă mai presus doar de toate operele lui, ci mai presus de operele 
întregii lumi ; multi au mers cu navele la Cnidos doar ca s-o vadă. 
A făcut şi a scos la vînzare două statui „Venus” în același timp, 
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dintre care una era cu vál. Locuitorii din Cos, care au ales primii, 
au preferat-o pe aceasta din urmă (Praxitele pusese același pret 
pentru amîndouă), socotind-o austeră şi castă. Locuitorii din Cnidos 
au cumpărat-o pe „Venus” pe care nu o voiseră cei din Cos: faima 
i-a fost cu mult mai mare decît a celeilalte. 27. Ceva mai tîrziu, 
regele Nicomedes a vrut să o cumpere de la locuitorii din Cnidos, 
promiţîndu-le că plăteşte în întregime datoriile cetăţii — şi erau 
uriașe. Ei au preferat însă orice sacrificiu, şi bine au făcut, pentru 
că statuia aceea a lui Praxitele a făcut faima Cnidosului. Micul 
templu în care se află este deschis din toate părţile, încît poate fi 
admirată de jur-împrejur imaginea făcută — cum se crede — cu 
ingáduinta zeiţei. Din orice parte ar fi privită, admiraţia este 
deopotrivă de mare. Se spune că unul s-a îndrăgostit de această 
statuie şi că, ascunzîndu-se peste noapte în templu, a făcut dra- 
goste cu ea (pe statuie ar fi rămas o pată, urmă a poftei acestuia). 
22. La Cnidos mai sînt şi alte statui de marmură ale unor sculptori 
faimoşi: un „Pater Liber” al lui Bryaxis, un altul de Scopas şi o 
„Minerva” ; iar dovada cea mai strălucită a supremaţiei lui „Venus” 
a lui Praxitele este faptul cá, deși aflată între atîtea capodopere, 
este singura ce se amintește. O altă operă a lui Praxitele este un 
„Cupidon” (pe care Cicero i-l imputase lui Verres), acela pentru 
care se vizita Thespiae — acum se găsește în edificiile Octaviei. O 
altă operă a lui Praxitele este un al doilea „Cupidon”, gol, aflat la 
Parium, colonie a Propontidei, care este pe măsura lui „Venus” 
din Cnidos atît prin faimă, cit si prin ofensa suferită — căci s-a 
îndrăgostit de el Alcetas din Rodos, care a lăsat şi el pe statuie o 
urmă asemănătoare a iubirii sale. 23. La Roma, îi aparţin lui 
Praxitele statuile „Florei”, a lui , Triptolemus", a lui „Ceres” în 
Grădinile lui Servilius, statuile de pe Capitoliu reprezentînd „Buna 
Întîmplare” (Bonus Euentus) $1 „Soarta cea Bună” (Bona Fortuna), 
apoi ,Menadele" si așa-numitele Thyadae și Caryatydae, precum și 
„Silenii”, dintre monumentele lui Asinius Pollio, „Apolo” şi „Neptun”. 
24. Fiul lui Praxitele, Cephisodotus, i-a moştenit şi măiestria. 
Este elogiat la Pergam pentru grupul Symplegma!^6, faimos pentru 
că personajele par să-şi înfigă unghiile în carne, nu in marmură. 


146. În greacă: „luptători care-și încleştează mîinile”. 
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Dintre operele lui, se află la Roma: „Latona”, in templul de pe 
Palatin, o , Venus" între monumentele lui Asinius Pollio, „Esculap” 
si ,Diana" in templul Iunonei din Porticurile Octaviei. 

25. Faima lui Scopas nu este mai prejos de a acestora. li 
aparţin , Venus" si Pothos!*', care la Samotrace sînt venerate in 
ritualuri sacre, apoi , Apolo", care se află pe Palatin, si o celebră 
„Vesta şezînd”, care se află în Grădinile lui Servilius, cu doi 
pilastri alături — de tipul atestat de alti doi pilastri, în colecţia lui 
Asinius Pollio, unde există și o „Caneforă” a aceluiaşi Scopas. 

26. Este plin de faimă și ansamblul aflat în templul lui Gnaeus 
Domitius, din Circus Flaminius, reprezentîndu-i pe Neptun, Thetis, 
Ahile şi Nereidele stînd pe delfini şi balene (cetus) sau hipocampi 
(hippocampus), apoi Tritoni şi alaiul lui Phorcus, cetacee (pistrix) 
și multe alte vieţuitoare ale mării, toate făcute de aceeaşi mînă: 
o operă care merită gloria, chiar dacă durează o viaţă întreagă. Și 
totuşi, pe lîngă toate cele pe care le ştim, din mina lui a ieşit si un 
uriaș „Marte şezînd”, în templul lui Brutus Callaecus, lîngă același 
circ, şi, tot acolo, o „Venus” goală, care o întrece pe a lui Praxitele 
și care ar putea dărui glorie oricărui loc. 

27. La Roma însă, numărul mare de opere de artă și uitarea 
care le pune în umbră, precum şi aglomerarea de felurite obligaţii 
și afaceri ajung să-i împiedice pe oameni de la contemplatie, căci 
pentru a admira opere de felul acesta trebuie să fie liniștiți și să 
se afle în locuri unde este tihnă. Din același motiv, rămîne necu- 
noscut autorul acelei „Venus” pe care a consacrat-o împăratul 
Vespasian între operele sale din templul Păcii — o statuie demnă 
de faima de care se bucură cele din vechime. 28. O nesiguranţă 
asemănătoare planează şi asupra ansamblului cu fiii muribunzi 
ai Niobei, din templul lui Apollo Sosianus — nu se stie dacă l-a 
sculptat Scopas sau Praxitele. Deopotrivă, nu se stie care dintre 
ei este autorul lui Janus Pater, pe care Augustus l-a adus la Roma 
din Egipt şi pe care l-a consacrat în templul sáu (de altfel, această 
statuie a ajuns să se ascundă privirii, fiind aurită). O întrebare 
similară privește şi un „Cupidon cu fulger”, care se află în Curia 
Octaviei ; se consideră însă că ar fi Alcibiade, cel mai frumos 


147. În greacă: „dorinţa”. 
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dintre oamenii din vremea aceea. 29. Tot in galeria Octaviei 
există multe opere incintátoare, cărora nu li se cunoaște autorul: 
grupul celor patru Satiri (dintre care unul îl poartă pe umeri pe 
zeul Liber, acoperit cu o mantilà ipaiiaj, în vreme ce un aitui o 
poartă la fel pe Libera, al treilea încearcă să potolească plinsetele 
unui copil, iar al patrulea îi toarnă altui copil dintr-un crater, ca 
să-i potolească setea) si cele două Aurae!*5, care fac vînt cu vesmin- 
tele. Nu este mai puţin motiv de dispută paternitatea grupurilor 
„Olympus şi Pan”, „Chiron şi Ahile”, care se găsesc în spațiul 
rezervat votării (Saepta) şi care sînt, de altfel, statui a căror 
faimă face ca păzitorul lor să răspundă pentru ele cu viaţa. 

30. Scopas i-a avut ca rivali, în generaţia sa, pe Bryaxis, 
Timotheus si Leochares, care sînt numiţi laolaltă pentru că i-au 
fost alături în decorarea Mausoleului. ,Mausoleul" este mormin- 
tul pe care Artemisia i l-a construit lui Mausolus, regele Cariei, 
care a murit într-al doilea an al celei de-a 107-a Olimpiade!^. 
Acestor patru artişti li se datorează faptul că Mausoleul este una 
dintre cele şapte minuni ale lumii. Laturile de miazăzi gi de 
miazănoapte au o lungime de șaizeci şi trei de picioare; în față 
este mai scurt; de jur-împrejur are perimetrul de patru sute 
patruzeci de picioare; înălțimea ajunge la douăzeci şi cinci de 
coti si este înconjurat de treizeci şi șase de coloane; perimetrul cu 
coloane este numit pteron!*. 31. Latura răsăriteană a fost lucrată 
de Scopas, cea septentrională de Bryaxis, cea meridională de 
Timotheus, cea apuseană de Leochares. Regina a murit mai înainte 
ca Mausoleul să fie terminat, dar cei patru nu s-au oprit din lucru 
pînă nu l-au încheiat, pentru că inteleseserá cá ráminea un monu- 
ment al gloriei si artei lor — si astăzi încă se mai discută despre 
meritele fiecăruia. Celor patru li s-a adăugat un al cincilea artist: 
căci sub pteron se înalţă o piramidă înaltă cît partea mai scundă 
a edificiului, avînd douăzeci și patru de trepte şi care se îngustează 
către capăt; în vîrful ei este o cvadrigă de marmură, sculptată de 
Pythis. 32. Dacă se socotește și aceasta, monumentul în întregul 
lui ajunge la o înălțime de o sută patruzeci de picioare. Lui 
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Timotheus îi aparţine, la Roma, în templul lui Apolo de pe Palatin, 
o „Diana” al cărei cap a fost refăcut de Avianius Evander. 

Sînt foarte elogiate „Hercule” al lui Menestratus şi „Hecate”, 
care se găseşte în templul Dianei din Efes, în sanctuar. Paznicii 
templului îi sfătuiesc pe cei care merg să contemple statuia să-şi 
ferească privirile — atit este de mare strălucirea marmurii. (Nu 
sînt mai prejos nici „Graţiile” [Charites] aflate in Propileele de la 
Atena, care au fost sculptate de Socrate — care nu trebuie con- 
fundat cu Socrate pictorul, cu toate că unii cred că ar fi aceeași 
persoană.) Dintre operele faimosului Miron, elogiat pentru felul 
cum a lucrat în bronz, este cunoscută mai cu seamă „Bătrîna 
beată” din Smirna. 

33. Asinius Pollio, cum avea o fire aprinsă şi aprigă, a voit ca 
statuile sale să fie admirate deopotrivă de aprins: între acestea se 
numără „Centaurii” care poartă Nimfele, operă a lui Arcesilaus, 
Thespiades, opera lui Cleomenes, „Oceanul si Iupiter" de Eniochus, 
Appiades de Stephanus, Hermerotes de Tauriscus (nu faimosul 
gravor, ci Tauriscus din Tralles), „Iupiter, protectorul oaspeţilor”, de 
Papilus, discipolul lui Praxitele, 34. grupul în care apar Zethus, 
Amphion, Dirce si taurul (sculptati toti, laolaltá cu legáturile lor, 
dintr-un singur bloc de marmură), operă a lui Apollonius şi 
Tauriscus, adusă de la Rodos. Apollonius și Tauriscus au avut o 
dispută publică, recunoscînd că Menecrates părea să le fie tată, 
dar tatăl natural le era Artemidoros. Tot acolo exista un „Zeu 
Liber” al lui Eutychides, iar în vecinătate, în Porticul Octaviei, 
stau în sanctuarul său un „Apolo” al lui Philiscus din Rodos, 
precum şi o „Latona”, o „Diana”, „Nouă Muze” şi un alt „Apolo”, 
gol. 35. Cel care cîntă la liră, din acelaşi templu, este opera lui 
Timarchides ; înăuntrul Porticului Octaviei, în templul Iunonei, 
este o statuie a zeiţei, iar o alta au făcut Dionysius și Polycles. 
Tot acolo se află o „Venus” a lui Philiscus; toate celelalte statui 
sînt de Praxitele. Tot Polycles si Dionysius, fiii lui Timarchides, 
au sculptat un „lupiter”, care este în templul învecinat, iar tot 
acolo Heliodorus are un „Pan si Olympus luptîndu-se” (acesta 
este, ca faimă, al doilea „Grup de luptători”, symplegma, din 
lume), Dedalsas — o „Venus care se spală” şi Polycharmus - o 
„Venus stînd picioare”. 36. Din cinstirile care i-au fost aduse 
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reiese limpede cá s-a bucurat de mare prestigiu opera lui Lysias, 
pe care divinul Augustus a dedicat-o in amintirea tatálui sáu, 
Octavius, mai sus de Arcul de pe Palatin, într-un templu impo- 
dobit cu coloane: este vorba despre o cvadrigá si un car, cu Apolo 
si Diana, dintr-un singur bloc de marmură. Între statuile faimoase 
din Grădinile lui Servilius, aflu din surse că se află un „Apolo”, al 
celebrului gravor Calamis, ,Pugilistii" lui Dercylis şi „Istoricul 
Callistene”, operă a lui Amphistratus. 37. Mai sînt mulţi cei care 
au dobindit faimă : cînd este vorba despre opere celebre, mulțimea 
artiștilor care au lucrat alături dăunează faimei unora dintre ei, 
căci gloria nu-i poate aparţine decît unuia singur şi nici nu pot fi 
citate mai multe nume pe acelaşi loc. Așa se întîmplă cu „Laocoon”, 
care se află în reședința împăratului Titus, o sculptură ce stă mai 
presus de orice pictură sau operă în bronz: l-au sculptat, din 
același bloc de marmură — Laocoon, fiii lui, încolăcirile miracu- 
loase ale şerpilor —, pornind de la un proiect comun, artiști foarte 
mari din Rodos : Hagesander, Polydorus şi Athenodorus. 38. Deopo- 
trivă au umplut cu statui remarcabile reședințele Cezarilor de pe 
Palatin Craterus împreună cu Pythodorus, Polydeuces împreună 
cu Hermolaus, un alt Pythodorus împreună cu Artemon, precum 
şi Aphrodisius din Tralles, care a lucrat singur. Diogenes din Atena 
a împodobit Pantheonul lui Agrippa. Cariatidele (Caryatides) lui 
dintre coloanele acestui templu au o faimá pe care putine alte 
opere o egaleazá ; la fel şi statuile plasate pe acoperiş, care sint 
totuși mai puţin elogiate din cauza plasárii lor atît de sus. 39. Este 
insá lipsit de orice cinstire si rámas in afara oricárui templu acel 
Hercule" căruia cartaginezii îi aduseseră în fiecare an sacrificii 
omenesti: stă de-a dreptul pe pămînt, dinaintea intrării în Porticul 
Neamurilor (Porticus ad nationes). Alături de templul Rodniciei 
(Felicitas) erau așezate și Thespiades, dintre care una a fost indrá- 
gitá de cavalerul roman Iunius Pisciculus ; le-a admirat, dupá cum 
spune Varro, si Pasiteles, care a scris o lucrare in cinci volume 
despre cele mai celebre opere din intreaga lume. 40. Acesta, náscut 
fiind pe coasta grecească a Italiei, a primit cetăţenia romană o 
dată cu cetățile din zonă şi a făcut un „lupiter” din fildeş în 
templul lui Metellus, în partea dinspre drumul care duce la Cîmpul 
lui Marte. Pe cînd grava în relief — în portul cu navele de război, 
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unde se aflau sálbáticiunile africane — un leu care priveste printre 
gratii, s-a întîmplat să scape din cuşcă o panterá; precizia lui 
artistică l-a făcut însă să iasă cu bine dintr-o mare primejdie. Se 
spune că a fost autorul a numeroase opere, numai că traditia nu 
le enumeră una cîte una. 41. Varro îl elogiazá si pe Arcesilaus, de 
la care avea el însuşi o „Leoaică” de marmură cu care se jucau 
niște Cupidoni inaripati, dintre care unii o tin legată, alţii o 
silesc să bea dintr-un corn, alţii o lovesc cu incáltárile — toti sînt 
sculptati dintr-un singur bloc de marmură. Din aceeași sursă 
aflăm că cele , Paisprezece Neamur!” aşezate în jurul Teatrului lui 
Pompei sînt opera lui Coponius. 42. Canachos - aflu din surse —, 
pe care l-am menționat deja printre sculptorii în bronz, a lucrat 
|. şi în marmură. Nu trebuie să-i uităm nici pe Saura si Batrachus, 
L de neam spartan, care au ridicat temple în interiorul Porticului 
| Octaviei : unii consideră că ei, avînd bogății însemnate, plátiserá 
| lucrările din propriile lor averi, pentru că aveau speranţa să fie 
i menționați într-o inscripţie; inscripţia nu le-a fost acordată, ei 
| atingîndu-și totuși țelul, intr-alt chip: căci au rămas sculptate, la 
| baza coloanelor, o şopîrlă si o broască — aluzii strávezii la numele 
| lor!?'. 43. Tot ei au făcut, în templul lui Iupiter, pictura şi toată 
| ornamentatia, cu subiecte în întregime feminine. Templul fusese 
| menit de fapt Iunonei, numai că, în timpul transportului, cărăușii — 
se spune — au schimbat statuile, iar greşeala nu a fost corectată 
din scrupul religios, de parcă zeii înșiși ar fi hotărît care să le fie 
sălașul. De aceea, așadar, templul Iunonei prezintă deopotrivă o 
ornamentatie care i se cuvenea lui Iupiter. 

Pentru lucrárile in marmurá de mici dimensiuni au cápátat 
faimă Myrmecides, a cărui „Cvadrigă cu vizitiu” o acopereau 
aripile unei muște, si Callicrates, autorul unor furnici în care nu 
se pot distinge bine piciorusele şi celelalte membre. 

(5) 44. Am spus destule despre sculptorii în marmură şi despre 
artiştii cei mai faimoşi. În timp ce tratam subiectul, mi-a venit în 
minte faptul că pe vremea aceea marmura vărgată nu era la mare 
pret: lucrau cu marmură de Thasos, de asemenea cu marmură din 
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Ciclade şi din Lesbos (aceasta din urmă este ceva mai întunecată). 
Cel care a introdus marmura cu pete în diferite culori si, în 
general, decoraţiile cu marmură a fost tot Menander, cel mai 
atent mijlocitor al fastului, care s-a atins cel dintii (și rareori) de 
ea. 45. Căci se folosea marmură la coloanele templelor nu pentru 
desfăşurări de lux — la așa ceva nu se gîndeau oamenii încă -, ci 
pentru cá nu exista vreo altă cale de a le face mai stabile; asa a 
fost început la Atena templul lui Iupiter Olimpianul, de la care 
Sulla a luat coloanele pentru templele de pe Capitoliu. Încă de la 
Homer se făcea deosebirea dintre piatră şi marmură: 46. acela 
vorbeşte despre un personaj lovit de un bloc de marmură. Homer 
nu merge însă mai departe de atît, pentru că, atunci cînd vorbeşte 
despre palatele regale, oricît de fastuoase, el numeşte între deco- 
rațiuni, în afară de bronz, aur, electrum şi argint, numai fildesul. 
Carierele din Chios cred că au fost primele care au făcut cunoscut 
acest tip de marmură vărgată, cu diferite culori, care se foloseşte 
pentru construirea zidurilor ; este varietatea care i-a îngăduit lui 
Cicero o vorbă de spirit — căci le erau arătate tuturor ca un 
miracol: „cu mult mai mult m-aș fi minunat, zise, dacă le-aţi fi 
făcut din piatră tiburtină”. Și, pe Hercule, pictura nu doar cá nu 
s-ar fi bucurat de atîta consideraţie, ci nu ar fi fost nici măcar 
luată în seamă, dacă marmura ar fi avut prestigiu. 

(6) 47. Meşteşugul tăierii marmurii în blocuri nu știu dacă a fost 
inventat in Caria. Cel mai vechi — cel puțin din cite găsesc eu — este 
palatul lui Mausolus din Halicarnas, cu ziduri de cărămidă imbrá- 
cate in marmură de Proconessus. (Mausolus a murit intr-al doilea 
an al celei de-a 107-a Olimpiade, adică în anul 403 al Romei?) 

(7) 48. Cornelius Nepos relatează că cel dintîi care a acoperit 
cu plăci de marmură pereţii întregii sale case, de pe colina Caelius, 
a fost Mamurra, un cavaler roman născut la Formia, care a fost 
prefectul meșterilor lui Gaius Caesar, în Galia; acestuia i se 
datorează, aşadar, o asemenea descoperire: o spunem pentru ca 
nimic să nu ştirbească această nerusinare. El este acel Mamurra 
pe care Catul din Verona îl sfisie în versurile lui: un om a cărui 
casă dezvăluie — este un fapt — mai limpede decît versurile lui 
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Catul că avea în posesie toate bunurile pe care le stăpînise Gallia 
Comata. Căci același Nepos adaugă că Mamurra a fost primul în 
a cărui casă nu era nici o coloană care să nu fie de marmură - și 
toate erau de marmură plină, de Carystos sau de Luna. 

(8) 49. Marcus Lepidus, colegul de consulat al lui Quintus 
Catulus, a folosit cel dintîi, pentru casa lui, praguri de marmură 
numidică, ceea ce i-a adus critici aspre (el a fost consul în anul 
676 al Romei!*%). Aceasta este, din cîte ştiu eu, prima menționare 
a unui import de marmură numidică — nu pentru coloane sau 
plăci, cum am arătat în legătură cu marmura de Carystos, ci în 
blocuri, pentru folosirea ei umilă la praguri. Cu patru ani după 
Lepidus, a fost consul acel Lucius Lucullus, care a iubit foarte 
mult un soi anume de marmură, după cum e vădit, căci i-a dat 
numele său: luculleum. El a importat-o cel dintîi la Roma. Este 
vorba despre o varietate de marmurá neagrá, spre deosebire de 
toate celelalte, care sint pretuite pentru cá sint várgate sau colo- 
rate. 50. Se găsește în insula Melos si este, probabil, singura 
marmură care-şi are numele de la un pasionat. Dintre iubitorii 
de marmură, Marcus Scaurus a fost cel dintii — cred — care a 
construit o scenă cu pereţi de marmură: nu mi-e cu putinţă să 
spun dacă erau acoperiţi cu plăci de marmură sau făcuţi din 
blocuri masive, tăiate şi lustruite, cum găsim azi în templul lui 
luppiter Tonans de pe Capitoliu ; pentru epoca aceea nu găsesc în 
surse că s-ar fi tăiat în Italia marmura. 

(9) 51. Numai că cel dintii care a găsit o cale de a tăia şi dea 
despica marmura de dragul fastului a avut o idee nepotrivită. 
Operaţiunea se face cu nisip, chiar dacă fierul pare să fie cel care 
acţionează: un ferăstrău strînge nisipul înăuntrul unei linii foarte 
subțiri și îl împinge să taie marmura pur şi simplu prin mișcarea 
lui înainte și înapoi. Nisipul care este în primul rînd recomandat 
pentru acest scop este nisipul etiopian: astfel, la toate celelalte 
se adaugă această nebunie, anume că se ajunge pînă în Etiopia în 
căutarea unui material cu care să se taie marmura ; ba chiar s-a 
ajuns pînă în India, unde nu se mergea, pe vremea cînd mora- 
vurile erau sănătoase, nici măcar în căutare de perle. 52. Nisipul 


153. 78 î.Cr. 


176 NATVRALIS HISTORIA 


indian este pretuit imediat dupá cel etiopian, care este mai fin si 
taie fără să lase nici un fel de asperitáti, în vreme ce nisipul 
indian nu permite o tăiere uniformă, ci se recomandă să se frece 
fețele marmurii cu nisip calcinat ; un neajuns asemănător prezintă 
nisipul de Naxos şi cel de Coptos, numit „egiptean”. Acestea erau 
tipurile de nisip folosite în trecut pentru tăierea marmurii. Mai apoi 
s-a descoperit încă un tip, care nu este mai prejos, provenit de pe 
fundul Mării Adriatice, dintr-o anumită zonă, și care rămîne la 
suprafaţă la reflux, nefiind însă ușor de observat. 53. Astăzi însă, 
nepriceperea meșterilor face să fie folosit pentru această opera- 
tiune nisipul din orice rîu şi doar foarte puţini își dau seama cît 
este de păgubitor: firele nisipului de felul acesta sînt mai groase 
și provoacă tăieturi mai largi, erodînd o mai mare cantitate de 
marmură, iar tăietura zgrunturoasá impune o mai amplă muncă 
de şlefuire, încît plăcile tăiate în felul acesta devin mai subţiri. Pe 
de altă parte, pentru lustruire sînt bune nisipul teban și cel care 
se obţine din piatra poroasă sau ponce. (10) 54. Pentru lustruirea 
statuilor de marmură şi pentru tăierea și finisarea gemelor, vreme 
îndelungată a fost pretuitá mai mult decît orice altceva piatra de 
Naxos (este numită aşa o rocă ce se găsește în insula Cipru); mai 
apoi a fost întrecută de pietre importate din Armenia. 

(11) Despre varietățile de marmură şi culorile lor nu are rost 
să vorbim, pentru că sînt prea cunoscute și nici nu ar fi ușor să le 
enumerăm, una după alta, atît de numeroase sînt: căci oare 
există vreun loc unde să nu fie o varietate anume de marmură? 
Oricum, atunci cînd am prezentat regiunile lumii, varietățile cele 
mai importante le-am numit o dată cu neamurile la care se găsesc. 

55. Nu toate tipurile de marmură se extrag din cariere: multe 
se găsesc chiar la suprafaţa solului şi sînt cele mai preţioase — 
asa cum este marmura verde de Sparta, care este cea mai veselă, 
sau cum sînt augustana sau tiberiana, descoperite pentru prima 
dată în Egipt, în timpul domniei lui Augustus şi a lui Tiberius. Se 
deosebesc de ofit (ophites), care are vinișoare asemănătoare serpilor 
(de unde îi vine si numele!*), în vreme ce varietățile augustaná 
și tiberiană au petele dispuse într-alt chip: cea augustaná are 
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IE petele ondulate ca nişte spirale, iar cea tiberiană are pete albe 
E risipite, neondulate. 56. Din ofit se gásesc numai coloane foarte 

: ] scunde. Există două varietăţi de ofit: una moale, de culoare albă, 
1 si una aspră, a cărei culoare bate în negru. Se spune cá amindouá 

| sînt bune pentru a linişti durerile de cap și lecuiesc mușcăturile de 

| șarpe dacă se poartă legate, ca amulete; unii recomandă ca cei 

| care suferá de delir sau de letargie sá poarte asupra lor o bucáticá 

| din varietatea albă. Împotriva serpilor, unii socotesc cá este cea mai 


bună, dintre varietátile de marmură, cea numită tephrias din pricina 


culorii ei cenușii (este numită și memphites, datorită locului în 


care se găseşte ; trăsăturile ei caracteristice o apropie de geme). 


EE Se folosește — pulbere și aplicată cu oţet — pe părţile corpului care 
3e trebuie cauterizate sau amputate: cu acest plasture, corpul înce- 
A tează să mai fie sensibil şi nu simte durerea în timpul operaţiei. 


57. Tot în Egipt se găsește porfirul (porphyrites) roşu; acesta, 


i cînd prezintă nişte mici pete albe, se numește leptopsephos ; din 
É cariere se pot tăia blocuri oricît de mari se doreşte. Vitrasius 
: Pollio, procuratorul lui Claudius, a dus la Roma pentru împărat 


statui făcute din acest tip de marmură, dar inovația nu a avut 
mare succes ; adevărul este că nimeni nu l-a imitat mai apoi. 58. 


EE Tot în Egipt se găseşte, in Etiopia, marmura numită ,bazalt" 
| | (basanites), care are culoarea și duritatea fierului, de unde i se 

E trage si numele!??. Nu s-a găsit niciodată vreun alt bloc mai mare 
, | decît cel dedicat de Vespasianus Augustus în templul Păcii si 
E care reprezintă Nilul, pe lîngă care se joacă şaisprezece copii 
| (simbolizînd numărul de coti cu care creşte fluviul atunci cînd 
are nivelul cel mai înalt). Un bloc asemănător se spune că s-ar 
afla în templul lui Serapis, la Teba, folosit pentru o statuie a lui 
i Memnon, după cum se crede: se spune că această statuie, în 
fiecare dimineaţă, cînd o ating razele soarelui, scoate un sunet. 


(12) 59. Strămoșii noștri credeau cá onixul (onyx) se găsea 


i numai în munţii Arabiei; Sudines credea că se găseşte doar în 
i Carmania. Cum la început această marmură se folosea pentru 


vase de băuturi, apoi pentru picioare de paturi si de scaune, 


| lumea a fost foarte surprinsă — după cum ne transmite Cornelius 
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Nepos - cînd Publius Lentulus Spinther a arătat amfore din acest 
material, avind dimensiunile chiupurilor de Chios; tot Nepos 
spune cá a văzut el însuși, cinci ani mai tîrziu, coloane de onix 
înalte de treizeci și două de picioare. 60. Folosirea acestui tip de 
marmură a suferit schimbări şi după aceea : atunci cînd Cornelius 
Balbus a pus să se ridice patru coloane din această marmură, de 
mici dimensiuni, în teatrul său, intimplarea a stîrnit mare mirare ; 
în schimb, noi am văzut treizeci, şi încă înalte, în sala de bachet 
pe care şi-o construise Callistus, un libert al împăratului Claudius 
cunoscut pentru puterea lui. 

Unii numesc această piatră „alabastru” (alabastrites), cînd 
este folosită pentru mici vase de parfumuri, căci se spune că le 
păstrează mai bine decît orice alt tip de marmură. 61. Tot piatra 
aceasta, carbonizată, e de folos şi în prepararea plasturilor. Se 
găseşte în preajma Tebei din Egipt şi la Damasc, în Siria. În zona 
din urmă, este mai albă decît oriunde în altă parte, dar calitatea 
cea mai pretuitá este cea din Carmania, urmată îndeaproape de 
cea din India, apoi de cea siriană şi asiatică ; cea de Capadocia este 
cea mai proastă şi mai opacă. Onixul care are cea mai mare căutare 
este cel care seamănă cel mai mult la culoare cu mierea, cu vini- 
şoare în spirală şi care nu sînt translucide ; sînt considerate defecte 
culoarea de corn si albeata, precum si tot ce poate aduce a sticlă. 

(13) 62. Multi consideră că pietrele de marmură albă (/ygdinos) 
sînt mai puţin utile decît onixul pentru păstrarea parfumurilor. 
Acestea se găsesc și la Paros — totuși, doar în blocuri care nu 
depăşesc mărimea unui platou sau a unui crater; în vechime se 
obişnuia să se importe numai din Arabia, unde se găsesc de o 
strălucire admirabilă. Sînt considerate foarte preţioase ambele 
varietăţi, care au caracteristici opuse una alteia: piatra coraliticá 
(coralliticus) din Asia nu se găsește în blocuri mai mari de doi coti, 
de o culoare albá care se apropie foarte mult de fildes, cu care 
seamănă în unele privinţe ; dimpotrivă, cea neagră, alabandicus, 
îşi are numele de la regiunea unde se găsește (dar se găseşte si la 
Milet, unde culoarea bate totuși mai mult în purpuriu). Pusă pe 
foc, devine lichidă şi se toarnă cam ca sticla. 

63. Piatra tebaná (thebaicus), care e presărată cu puncte de 
aur, se găseşte în acea zonă a Africii care face parte din Egipt; 





CARTEA A TREIZECI SI SASEA 179 


are anumite calităţi naturale care o fac potrivită pentru a face 
din ea mici mojare unde se piseazá colirele. În preajma Syenei, 
din Thebaida, se gáseste syenites, care se numea ín vechime 
pyrrhopoecilon. 

(14) 64. Regu, parcá intrecindu-se, au pus sá se taie din piatra 
aceasta stilpi, pe care i-au numit „obeliscuri” (obeliscus) si i-au 
închinat zeului Soare — sînt reprezentări simbolice ale razelor lui, 
și acesta este și înțelesul numelui în egipteană. A impus cel dintii 
acest obicei, fiind inspirat de un vis, Mesphres, care a domnit în 
Cetatea Soarelui — si faptul se şi găseşte înscris pe obelisc: căci 
gravurile și desenele pe care le vedem sînt de fapt litere egiptene. 
65. Mai apoi, și alţi regi au pus să se taie obeliscuri. În cetatea pe 
care am mentionat-o mai înainte, Sesothes a ridicat patru, fiecare 
înalt de patruzeci şi opt de coti, iar Ramses - în timpul căruia a 
fost cucerită Troia — a ridicat unul de o sută patruzeci de coti. Tot 
Ramses, la ieşirea unde se găsea palatul lui Mnevis, a construit 
un alt obelisc, înalt de o sută douăzeci de coti, dar remarcabil mai 
cu seamă pentru grosimea lui: unsprezece coti în lățime. 66. Se 
spune că la această operă au lucrat o sută douăzeci de mii de 
oameni. Cînd a venit momentul să fie înălțat, regele s-a temut că 
. Scripetii nu vor rezista la greutate si, ca să-i facă pe meşteri să 
înțeleagă și mai bine primejdia, şi-a legat propriul fiu în vîrful 
obeliscului, astfel încît grija pentru viaţa lui să-i determine să fie 
şi mai vigilenti în privinţa obeliscului. Admiratia pentru această 
operă l-a împins pe regele Cambise, cînd a cucerit cetatea și 
incendiul a ajuns pînă la baza obeliscului, să dea poruncă să fie 
stinse flăcările, arătînd pentru acel colos un respect pe care nu-l 
avea defel față de cetate. 67. Mai există două obeliscuri, unul 
înălțat de Zmarris iar, celălalt de Phius, fără inscripţii și înalte 
de patruzeci și opt de coti. Un obelisc de optzeci de coti a fost 
înălțat la Alexandria de către Ptolemeu Filadelful. Necthebis 
tăiase piatra, fără inscripţii. S-a străduit mai mult să-l transporte 
și să-l ridice, decît să-l taie. Unii spun că ar fi fost transportat cu 
o ambarcatiune, de către arhitectul Satyrus; după Callixenus, 
arhitectul a fost Phoenix: el ar fi săpat un canal care să facă 
Nilul să ajungă pînă în locul în care se afla obeliscul, 68. apoi 
două ambarcațiuni foarte late ar fi fost umplute cu blocuri de 
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piatră de același tip, late de un picior si socotite astfel încît să 
cîntărească de două ori cît obeliscul; ambarcatiunile au fost aduse 
sub obelisc, care se afla suspendat, cu cele două capete pe maluri; 
au fost descărcate blocurile de piatră de pe ambarcaţiuni, care au 
primit în loc povara obeliscului: a fost sprijinit pe şase picioare 
(talus) tăiate din acelaşi munte, iar arhitectul a primit cincizeci 
de talanti. Acest obelisc a fost pus în Arsinoeum, de către regele 
pe care l-am numit, ca dar al iubirii lui pentru Arsinoe, ce-i era 
deopotrivă soră şi soţie. 69. Cum însă incomoda lucrările din port, 
un prefect al Egiptului, Maximus, a pus să fie mutat de acolo în for, 
după ce i se tăiase capătul: voia să-i pună în loc un virf aurit, numai 
că apoi nu a mai făcut-o. La Alexandria mai există alte două 
obeliscuri, în templul lui Cezar de lîngă port : înalte de patruzeci 
şi două de coti, au fost tăiate din porunca regelui Mesphres. 

Transportarea la Roma a acestor obeliscuri a întrecut în difi- 
cultate orice altceva, iar navele folosite au fost cu totul speciale. 
70. Divinul Augustus a consacrat nava care transportase primul 
obelisc, la Puteoli, într-un bazin permanent, pentru a putea fi 
admirată ; ea a pierit apoi într-un incendiu. Nava cu care Gaius 
Caesar a pus să fie transportat un obelisc a fost cea mai remarca- 
bilă dintre toate ambarcatiunile ce s-au văzut pe mare; a fost 
păstrată vreme de cîțiva ani, dar apoi divinul Claudius, după ce 
au fost construite pe ea, la Puteoli, turnuri din ciment, a pus să 
fie dusă la Ostia şi a scufundat-o pentru a consolida portul. O altă 
problemă pusă de acest transport a fost construirea unor nave care 
să poată urca în susul Tibrului — căci experienţa a demonstrat că 
debitul Tibrului nu este mai prejos de cel al Nilului. 77. În schimb, 
obeliscul pe care divinul Augustus l-a ridicat în Circus Maximus 
a fost tăiat de regele Psemetnepserphreos, sub a cărui domnie 
Pitagora a mers în Egipt: fără să i se socotească baza, care este 
masivă, are o înălțime de optzeci și cinci de picioare şi trei sferturi ; 
cel înălțat de Augustus în Cîmpul lui Marte, mai scund cu nouă 
picioare, a fost tăiat de Sesothes. Amîndouă au inscripţii care 
cuprind concepţia asupra naturii a filozofiei egiptene. 

(15) 72. Obeliscului aflat în Cîmpul lui Marte divinul Augustus 
i-a atribuit rolul aparte de a indica umbrele proiectate de soare, 
determinind în felul acesta durata zilelor și a nopţilor: a pus să 
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fie aşezată o placă de piatră care, față de înălțimea obeliscului, 


BE cra proportionatà în asa fel încît, la ora a șasea a zilei solstițiului 





de iarnă, umbra acestuia să fie lungă exact cît placa, iar apoi 
| descrestea treptat, zi după zi, pentru a creşte apoi din nou, urmînd 
i o gradatie în bronz făcută pe piatră: este ceva ce merită ştiut, 
| creat de geniul matematicianului Facundus Novius. Acesta a 
adăugat în vîrful obeliscului o bilă de aur, care făcea să se proiecteze 
, o umbră în sine, căci altfel vîrful obeliscului ar fi produs o umbră 
| neregulată — se spune că ideea i-ar fi venit privind capul omului. 
73. Această înregistrare a timpului nu mai corespunde adevăru- 
E lui de vreo treizeci de ani, poate pentru că traseul însuși al 
soarelui nu a rămas neschimbat, ci s-a modificat datorită vreunei 
cauze astronomice, sau poate pentru că pămîntul în întregime s-a 
i mutat față de centrul său (fapt care, aflu din surse, s-a întîmplat si 
| în alte locuri) sau pur şi simplu pentru că acul cadranului solar 
| (gnomon) s-a strămutat ca urmare a cutremurelor ori inundaţiile 
Tibrului au făcut să se lase baza obeliscului, cu toate că se spune 
că s-a făcut o fundaţie pe măsura greutăţii acestuia. 74. Al treilea 
obelisc la Roma este cel care se găsește în circul împăraţilor Gaius 
şi Nero, pe colina Vaticanului — a fost singurul dintre toate care 
s-a frint pe cînd îl înălţau; Nencoreus, fiul lui Sesosis, pusese să 
fie construit. De la acesta a mai rămas un obelisc, înalt de o sută 
de coti si pe care il consacrase Soarelui, respectînd oracolul, 
atunci cînd şi-a recăpătat vederea după ce orbise. 

(16) 75. lar acum să spunem cîte ceva despre piramide, care se 
află şi ele în Egipt, paradă fără rost şi prostească a bogăției regilor, 
dacă este adevărat motivul pe care cei mai multi îl dau pentru a 
explica de ce au fost construite: pentru ca banii să nu le rămînă 
urmaşilor sau rivalilor plini de invidie şi nici să nu-i lase plebei, 
care ar fi devenit în felul acesta trîndavă. Uriașă a fost vanitatea 
pe care au vădit-o acei oameni, cu piramidele lor. 76. Există încă 
resturi ale multor alte piramide, care au fost abia începute. Una 
se găseşte în districtul „Arsinoe”, două în districtul ,Memfis", nu 
>- departe de labirint (şi despre acesta vom vorbi mai încolo); alte 
două se află acolo unde era lacul Moeris (care este de fapt o groapă 
` uriaşă, numai că egiptenii o pun în rîndul lucrurilor miraculoase 
| Si demne să fie amintite) ; vîrful acestor piramide pare să depăşească 
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nivelul apei cu douá sute de coti. Celelalte trei piramide, a cáror 
faimá a umplut lumea, pot fi vázute bine din orice parte se vine 
pe mare: se înalţă într-o regiune a Africii aflată între cetatea 
Memfis şi ceea ce am numit „Delta”, pe o colină stincoasá si aridă, 
care se află la mai puţin de patru mii de pași de Nil și la șapte mii 
cinci sute de paşi de Memfis. În vecinătate se află o aşezare 
numită Busiris, ai cărei locuitori obişnuiesc să urce pe piramide. 

(17) 77. Mai înainte trebuie însă să vorbim despre Sfinx (Sphinx), 
monument asupra căruia s-a păstrat tăcerea: este divinitatea 
celor ce locuiesc aici. Se consideră că ar fi închis înăuntru regele 
Harmais şi vor să creadă că Sfinxul a fost adus acolo. Este însă 
sculptat în piatră naturală, iar chipul roşu al monstrului este 
obiect de cult; circumferința lui, la înălțimea fruntii, atinge o 
sută două picioare ; lungimea întregului monument este de o sută 
patruzeci Si trei de picioare, iar înălțimea de la pîntece pînă în 
vîrful capului este de şaizeci şi unu de picioare și jumătate. 

78. Piramida cea mai înaltă a fost construită cu material pro- 
venit din carierele de piatră arabice şi se spune că la construcţia ei 
au lucrat trei sute şaizeci de mii de oameni, vreme de douăzeci de 
ani; construirea celor trei piramide a durat în total optzeci si opt 
de ani şi patru luni. 79. Cei care au scris despre ele — aceștia sînt 
Herodot, Euhemerus, Duris din Samos, Aristagoras, Dionysius, 
Artemidoros, Alexander Polyhistor, Butoridas, Antisthenes, 
Demetrius, Demoteles, Apion — nu sint de acord între ei in pri- 
vinta celui care le-a construit: pe buná dreptate, soarta a voit sá 
se steargá numele autorilor unei asemenea desertáciuni. Unii 
dintre acesti autori au transmis cá numai pe hrean, usturoi si 
ceapă s-ar fi cheltuit o mie şase sute de talanti. 80. Piramida cea 
mai mare ocupă o suprafaţă de şapte iugăre. Fiecare dintre cele 
patru laturi are, din colt în colt, aceeași lungime, de 783 de 
picioare ; înălțimea, din vîrfpînă la pămînt, este de 735 de picioare, 
iar vîrful are o circumferință de șaisprezece picioare şi jumătate. 
La a doua piramidă, fiecare latură măsoară din colţ în colţ 757 de 
picioare şi jumătate; a treia este mai mică decît celelalte două, 
numai că este cu mult mai frumoasă: este făcută din piatră 
etiopiană şi măsoară pe fiecare latură 363 de picioare. 87. Nu 
există nici o urmă a lucrărilor de construcție: totul în jur, pe o 
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mare distantá, este numai nisip, obisnuitul nisip african cu gráunte 
de formă lenticulară. Întrebarea fundamentală este cum au reuşit 
să aducă blocuri de piatră la o asemenea înălțime. Unii cred că, 
pe măsură ce monumentul se înălța, au fost îngrămădite împrejur 
silitră și sare, care au fost apoi dizolvate de apa adusă de fluviu. 
Alţii cred că lucrările au fost făcute cu cărămizi de pămînt care, 
o dată ce construcţia s-a încheiat, au fost distribuite particularilor 
pentru a-și face case — aceştia cred că Nilul, care curge la un nivel 
cu mult mai jos, nu putea ajunge cu apele sale la piramide: în 
piramida cea mai mare există un put adînc de optzeci şi şase de 
coti, în care aceștia socotesc cá ar fi fost adusă apa Nilului, 
printr-un canal. 82. Calea de a calcula înălțimea piramidelor si 
toate celelalte dimensiuni similare a fost găsită de Tales din 
Milet: el măsura lungimea umbrei ce se proiectează la ora cînd 
umbra este egală cu corpul ce o proiectează. Acestea sînt miracolele 
piramidelor — dar miracolul cel mai mare, care nu este produs de 
bogăţia regilor, constă în faptul că piramida cea mai mică, dar şi 
cea mai faimoasă, a fost construită de Rhodopis, o curtezană care 
fusese tovarășa de sclavie și concubina lui Esop, filozoful autor de 
fabule : mai multe decît frumuseţea, aşadar, este prilej de uimire 
faptul că s-a ajuns la o asemenea bogăţie cu meseria de curtezană. 

(18) 83. Stirneste admiraţie şi un turn construit de rege, si anume 
cel de pe insula Pharos, pentru a controla portul Alexandriei ; se 
pare că ar fi costat opt sute de talanti. I s-a datorat — ca să nu 
trecem nimic cu vederea — generozitátii regelui Ptolemeu faptul 
că i-a îngăduit arhitectului Sostratos din Cnidos să-şi graveze 
numele chiar pe monument. Rostul turnului era acela de a le 
indica navelor traseul, în vremea nopţii, cu focuri, prevenindu-le 
asupra vadurilor şi intrării în port (focuri de felul acesta există 
acum în numeroase locuri, cum ar fi Ostia şi Ravenna ; pericolul 
constă în aceea că, arzînd în permanenţă, aceste focuri pot fi 
luate drept stele, căci de la distanță aspectul este asemănător). 
Se spune că acelaşi arhitect ar fi fost primul care a construit o 
pasarelă suspendată, la Cnidos. 

(19) 84. Să spunem cîte ceva şi despre labirinturi, care repre- 
zintă poate opera cea mai prodigioasă în care omul şi-a risipit 
bunurile — nu tin totuşi de domeniul irealului, după cum s-a 
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putut crede. S-a păstrat in Egipt unul, in districtul Heracleopolis : 
este cel dintîi care a fost construit, după cum se spune, acum trei 
mii șase sute de ani, de către regele Pethesuchos sau Tithoes — 
chiar dacă Herodot susţine că ansamblul ar fi fost construit de 
doisprezece regi, dintre care ultimul ar fi fost Psammetichos. 
Există felurite explicaţii pentru această construcţie. Demoteles 
spune că ar fi fost palatul lui Moteris, Lyceas — mormîntul lui 
Moeris; mai multi cred — si aceasta este părerea cea mai răs- 
pîndită — cá ar fi fost un templu consacrat Soarelui. 85. Nu este 
nici o îndoială, totuşi, că Dedal l-ar fi putut lua ca model al 
labirintului pe care l-a construit în Creta, căci a reprodus doar a 
suta parte din el, care cuprinde circuite și trasee înainte şi înapoi 
foarte incilcite ; nu sînt aga cum vedem pe pardoseli sau în Jocurile 
copiilor de pe Cîmpul lui Marte, unde pe un spaţiu mic se desfă- 
soará un traseu de mii de paşi, ci se deschid în el porti numeroase 
care-l induc în eroare pe cel ce încearcă să înainteze şi îl fac să se 
întoarcă mereu pe aceleași căi greșite. 86. Acesta din Creta a fost 
al doilea labirint, după cel din Egipt; al treilea a fost la Lemnos, 
iar al patrulea în Italia — toate acoperite cu bolți de piatră lustruită ; 
cel egiptean — lucru care mă surprinde cu adevărat — are un 
vestibul si coloane din piatră de Paros, în vreme ce tot restul e 
făcut din blocuri de Syene puse laolaltă, pe care nici măcar scurge- 
rea veacurilor nu le poate desface, chiar dacă îi vin în ajutor 
locuitorii din Heracleopolis, care au privit cu ochi neașteptat de 
răi această operă. 

87. Nu este cu putinţă să descriem în amánuntime așezarea 
acestei opere şi părţile ei componente: este împărțit în regiuni si 
în prefecturi, numite districte (nomoi), pentru care sînt înregis- 
trate douăzeci şi unu de nume de tot atîtea edificii; pe lîngă 
acestea, mai cuprinde temple ale tuturor zeilor egipteni. Nemesis 
a ridicat înăuntrul a patruzeci de mici edificii tot atîtea piramide, 
fiecare înaltă de patruzeci de coti, cu o suprafaţă de șase arourai!%€ 
la bază. Oamenii sînt deja obosiţi de mers cînd ajung la acele 
incilcite şi ingelátoare trasee înainte si înapoi; 88. sînt şi săli de 
banchete la care se ajunge urcînd, apoi se străbat porticuri în 


156. În greacă în text: dpodpai. 
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pantă, cu nouăzeci de trepte. În interior se află coloane de porfir, 
statui ale divinitátilor și ale regilor, chipuri de monștri. Unele 
clădiri sînt în aşa fel făcute încît, atunci cînd se deschid porţile, 
înăuntru se produce un tunet inspáimintátor, iar cea mai mare 
parte a parcursului se desfășoară în beznă. Alte construcții impu- 
nătoare se găsesc în exteriorul zidurilor labirintului: se numesc 
pteron. Mai sînt și săli la care se ajunge prin galerii săpate în 
pămînt. 89. Singurele lucrări de restaurare, de mică însemnătate, 
le-a făcut Chaeremon, un eunuc al regelui Necthebis, cu cincizeci 
de ani înainte de Alexandru cel Mare; se mai transmite că el ar fi 
făcut birne de sustinere din acacia spinoasă fiartă în ulei pentru 
bolțile pe care ridica blocuri de piatră tăiată (quadrati lapides). 

90. Şi despre labirintul din Creta am vorbit destul. Cel din 
Lemnos seamănă cu acesta şi îşi datorează faima numai celor o 
sută cincizeci de coloane ale căror blocuri erau, în atelier, atît de 
bine echilibrate încît era de ajuns un báietandru ca să le rostogo- 
leascá. L-au construit arhitecţii Zmilis, Rhoecus si Theodorus, 
care se trăgeau din aceste locuri. S-au păstrat pînă acum urme 
ale acestui labirint, în schimb nu a mai rămas nimic din labirin- 
turile din Creta și Italia. 97. Merită să amintim că acela din 
Italia fost construit de regele Etruriei, Porsenna, pentru a fi 
folosit ca mormint si, deopotrivă, pentru a se putea spune că regii 
italici sînt mai presus de cei străini în vanitate. Cum este atît de 
fabulos încît întrece orice măsură, ne vom folosi de cuvintele lui 
Marcus Varro pentru a-l descrie : „Regele a fost înmormîntat lîngă 
cetatea Clusium, într-un loc în care a lăsat un monument de o 
formă pătrată, făcut din blocuri de piatră tăiată: fiecare latură 
are lungimea de trei sute de picioare şi înălţimea de cincizeci. 
Înăuntrul acestui spaţiu pătrat se desfășoară un labirint din care 
nu se mai poate scăpa, construit în așa fel încît, dacă cineva 
pătrunde în el fără un ghem de fire, nu mai reușește să găsească 
ieșirea. 92. Deasupra acestui spațiu pătrat se înalță cinci pira- 
mide, patru în colţuri şi una în centru, care au la bază lăţimea de 
şaptezeci şi cinci de picioare și înălţimea de o sută cincizeci. Ca o 
incununare, au în vîrf un disc de bronz si o singură cupolă (petasus) 
care se întinde peste toate cele cinci piramide si de care stau 
atirnate, prinse cu lanţuri, clopote (cînd bate vîntul răsună pînă 
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departe, asa cum se întîmpla cîndva la Dodona); 93. deasupra 
acestui disc stau patru piramide, fiecare înaltă de o sută de 
picioare, iar deasupra lor, pe o singură platformă, cinci piramide”. 
Pentru acestea din urmă Varro s-a sfiit să spună înălțimea: 
tradiţiile pline de fantezie ale etruscilor spun că înălţimea ar fi 
fost egală cu a întregului edificiu. A fost o nebunie desartá să 
caute gloria cu o cheltuială ce nu avea să fie de folos nimănui şi 
să sleiascá în felul acesta forțele regatului — cu rezultatul cá 
gloria cea mai mare s-a răsfrînt apoi asupra arhitectului. 

(20) 94. Se pot citi informaţii și despre Grădina suspendată 
(pensilis hortus), ba chiar că întreaga cetate a Tebei din Egipt ar fi 
fost suspendată — și cá regii obișnuiau să facă armata să treacă pe 
dedesubt, cu întregul echipament, fără ca vreunul dintre locuitorii 
cetății să audă. Toate acestea sînt însă mai puțin extraordinare 
decît informaţia că prin mijlocul cetăţii trecea un rîu. Dacă toate 
acestea ar fi fost adevărate, nu e nici o îndoială cá Homer ar fi 
spus-o, atunci cînd a slăvit porţile cetății. 

(21) 95. O împlinire a splendorii geniului grec, demnă de admi- 
ratie autentică, este templul Dianei, care încă mai există în Efes; 
la construcţia lui a participat întreaga Asie, vreme de o sută 
douăzeci de ani. L-au înălțat într-o zonă mlăștinoasă, ca să nu fie 
supus cutremurelor sau despicării pămîntului ; pe de altă parte, 
pentru că nu voiau ca temeliile unei construcţii atît de impună- 
toare să se sprijine pe un teren alunecos si instabil, au așezat 
dedesubt un strat de cărbuni zdrobiţi şi un altul de piei cu lînă. 
Lungimea întregii construcții era de 425 de picioare, lățimea de 225, 
cu 127 de coloane înalte de șaizeci de picioare si închinate, fiecare, 
de cîte un rege (treizeci şi şase sînt sculptate, dintre care una de 
Scopas). Cel care a condus lucrările a fost arhitectul Chersiphron. 
96. Reușita cea mai surprinzătoare a fost fixarea unor arhitrave 
de asemenea dimensiuni. Chersiphron a rezolvat această problemă 
cu coşuri de nisip dispuse într-un plan uşor înclinat, care ajungea 
deasupra capitelurilor coloanelor; apoi golea încetul cu încetul 
coşurile care se aflau mai jos. În felul acesta, structura se așeza 
încet. Dificultatea cea mai mare a apărut cînd a fost nevoie să se 
fixeze chiar arhitrava de deasupra porţii: era blocul cel mai mare 
și nu avea nici o bază pe care să îl sprijine. Disperarea l-a făcut 
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pe arhitect sá se gindeascá la sinucidere. 97. Se spune cá intr-o 
noapte, vláguit de aceste gînduri, a atipit și i-a apărut dinainte 
zeiţa căreia îi era închinat templul: îl îndemna să rămînă în 
viaţă, pentru că arhitrava o fixase ea însăși. A doua zi au văzut că 
așa şi era: părea că arhitrava ar fi fost fixată pur şi simplu prin 
propria-i greutate. Cît despre alte podoabe ale acestui templu, ar 
fi nevoie de multe cărți pentru a le descrie - numai cá nu au nici 
o legătură cu cercetarea asupra naturii. 

(22) 98. Şi la Cizic s-a păstrat un templu în care meșterul — 
care trebuia să consacre în interiorul templului o statuie de fildeş 
a lui Iupiter cu Apolo de marmură alături, care îl incununa - a 
pus o fisie de aur ca un fir sub toate îmbinările blocurilor de 
piatră tăiată : în felul acesta, lumina trecea la îmbinări prin firele 
foarte subţiri, care dădeau statuilor, cu strălucirea lor uşoară, o 
culoare caldă (cînd socotim valoarea acestei opere, trebuie — alături 
de ingeniozitatea meşterului — să socotim şi materialul preţios, 
cu toate că rămîne ascuns). 

(23) 99. În aceeaşi cetate se găseşte şi ceea ce se numeşte 
„piatra care fuge" (fugitiua lapis), pe care Argonautii au folosit-o 
ca ancoră şi apoi au lăsat-o acolo. Cum se îndepărta adesea de 
Prytaneum — aşa este numit locul în care era păstrată —, au legat-o 
cu lanţuri de plumb. Tot în cetatea aceasta, lîngă poarta numită 
Thracia, se găseau șapte turnuri care repetau şi multiplicau de 
mai multe ori sunetele ce ajungeau la ele. Acestui prodigiu al 
naturii grecii îi dau numele de „Ecou” (echo). 100. Este un fenomen 
care se produce datorită configurației naturale a locurilor, mai ales 
în văile închise. La Cizic se produce din întîmplare, în vreme ce la 
Olimpia este realizat artificial, într-un mod remarcabil, într-un 
portic care e cunoscut sub numele de heptaphonon!?', pentru cá un 
sunet este repetat întocmai de şapte ori. La Cizic există şi o c ădire 
mare, numită buleuterium, construită cu o schelárie (contiznatio) 
compactă, fără cuie de fier, astfel încît birnele pot fi scoase și 
puse la loc. La Roma această tehnică de construcţie a fost a; licată 
la podul Sublicius, din scrupul religios, după ce s-au străduit să-l 
distrugă pe cînd Horatius Cocles îi ţinea în loc pe dușmani. 





157. În greacă înseamnă „șapte sunete”. 
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(24) 101. Acesta este insá cu adevárat momentul potrivit sà 
trecem la minunile din cetatea noastrá, sá vedem forta pasnicá 
de care a dat dovadá in cei opt sute de ani de existentá si sá 
arátám cá prin aceasta a fost invingátoare asupra intregii lumi. 
Va reieși limpede că triumful este deopotrivă cu minunile despre 
care vom vorbi; iar dacă le-am strînge pe toate și le-am aduna 
într-un unic bloc, înălţimea lui nu ar fi mai puţin impunătoare 
decît dacă o altă lume ar fi descrisă într-un singur loc. 102. Chiar 
fără să mai enumerăm printre operele márete Circus Maximus, 
construit de Cezar pe cînd era dictator, lung de trei stadii şi lat de 
unul — numai că împreună cu clădirile anexe ajungea să acopere o 
suprafaţă de patru iugăre şi avea locuri pentru două sute cincizeci 
de mii de spectatori —, putem oare să nu enumerăm între minuni 
basilica lui Paulus, uluitoare prin coloanele ei frigiene, forul 
divinului Augustus si templul Păcii, al împăratului Vespasianus 
Augustus, operele cele mai frumoase pe care le-a văzut lumea 
vreodată ? Şi se poate să lipsească acoperișul construit de Agrippa 
pentru clădirea voturilor (diribitorium)? Mai înainte la Roma 
arhitectul Valerius Ostiensis acoperise teatrul pentru jocurile lui 
Libon. 103. Sîntem plini de admiraţie pentru piramidele faraonilor, 
iar Cezar, doar pentru a cumpăra terenul pe care şi-a construit 
forul, în vremea dictaturii lui, a cheltuit o sută de milioane de 
sesterti; iar, dacă cineva, stápinit de spiritul avaritiei, este mișcat 
de suma cheltuită, să afle că acel Clodius, pe care l-a ucis Milo, a 
locuit într-o casă cumpărată cu paisprezece mii opt sute de sesterți. 
104. Este vorba despre o sumă care nu mă uluieste mai puţin 
decît nebunia faraonilor. Deopotrivă, socotesc între monstruozită- 
tile spiritului omenesc faptul cá Milo adunase datorii de şaptezeci 
de milioane de sesterti. Numai cá, pe vremea aceea, strămoşii 
noştri se minunau încă de întăriturile (agger) ample, fundaţiile 
Capitoliului, precum și de construcţiile de canalizare (cloaca), 
opera cea mai importantă care se poate aminti, de vreme ce, prin 
galeriile care au străpuns colinele, Roma a devenit o cetate sus- 
pendată — în termenii pe care i-am folosit mai înainte — şi, în 
vremea cînd Marcus Agrippa a fost edil, imediat după consulatul 
lui, se putea naviga pe acolo. 105. Trec pe acolo, intersectîndu-se, 
șapte cursuri de apă care, curgînd vijelios ca nişte torente, sînt 
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| silite să le smulgă pe toate și să le poarte mai departe; iar apoi, 
| cind apa de ploaie face si mai rapid cursul, apele izbesc in fundul 
1 canalului şi in părțile laterale, si citeodatá primesc înăuntru 
| Tibrul care se revarsă, astfel încît sînt cuprinși laolaltă curenţi 
violenti și avînd direcții opuse; si totuși, trăinicia construcţiei 
‘rămîne nezdruncinatá. 106. Pe deasupra ei sînt trase greutăţi 
|! enorme, fără ca galeriile să cedeze ; se izbesc de ea ruinele cládi- 
| rilor care se prábusesc uneori de la sine, alteori cad cuprinse de 
| flăcări; solul este bătut de cutremure — totuşi, canalele rămîn 
| meclintite, încă de pe vremea lui Tarquinius Priscus, de şapte 
| | gute de ani. Nu putem să lăsăm deoparte un detaliu care cu atît 
: mai mult trebuie menţionat cu cît este uitat de istoricii cei mai 
| faimosi. 107. Tarquinius Priscus s-a folosit in aceastá constructie 
1 de munca plebei; cum insá nu se putea spune ce anume era mail 
[ apăsător — truda sau prelungirea ei în timp — și multi încercau să 
1 scape recurgind la sinucidere, regele a născocit o rezolvare fără 
Í precedent, care numai atunci a fost aplicată: a pus să fie cruci- 
i ficate toate trupurile sinucigasilor, pentru a se afla sub ochii 
1 toncetátenilor lor si a putea fi văzute în timp ce erau devorate de 
| animale sălbatice si de păsări. 108. În aceste condiţii, sentimen- 
| tul de onoare care este propriu poporului roman Si care în nume- 
| roase bătălii a reuşit să salveze situaţii pierdute a intervenit si 
atunci: i-a făcut să se rugineze de violenţa pe care o indurau 
| dupá moarte, căci cei ce erau în viață se simțeau dezonorati de 
: | parcă ar fi trebuit să fie dezonorati încă o dată morti fiind. Se 
| spune că Tarquinius a pus să se facă galerii atit de largi încît 
i putea trece prin ele un car bine încărcat cu fin. 

i: 109. Toate operele pe care le-am menţionat sînt neînsemnate 
Isi toate laolaltá pot fi comparate cu o singurá minune, mai inainte 
Ide a trece la alte exemple. Pe vremea consulatului lui Marcus 
| Lepidus si al lui Quintus Catulus??, după cum afirmă, în consens, 
[&utorii cei mai atenţi, nu exista la Roma locuință mai frumoasă 
| decât cea a aceluiaşi Lepidus; numai cá, pe Hercule, într-un 
|rástimp de treizeci si cinci de ani, aceasta a ajuns să nu mai 
*cupe nici locul al o sutălea în ierarhie. 110. Cine doreşte poate 
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socoti din aceastá evaluare cantitatea de marmurá utilizatá, operele 
pictorilor, cheltuielile demne de un rege, cele o sutá de case care 
se luau la întrecere cu cea mai frumoasă şi mai vestită si care au 
fost mai apoi întrecute de nenumărate alte case, pînă în zilele 
noastre. Cu siguranță, există incendiile care pedepsesc luxul, 
numai că firea omului nu reuşeşte să înțeleagă faptul că nu există 
nimic mai trecător decît omul. 

111. Dintre case, două sînt mai presus de toate. În două rînduri 
am văzut casele a doi împărați, Gaius și Nero, întinzîndu-se pînă 
ce au ajuns să înconjoare cetatea — iar casa acestuia din urmă, ca 
să nu-i lipsească nimic, era aurită. Sigur, în astfel de case locuiau 
şi cei care au făcut ca imperiul să fie atit de întins, lăsîndu-şi 
plugul și vatra pentru a merge să supună neamuri și să repurteze 
triumfuri — ei, care aveau totuși cîmpuri mai mici decît saloanele 
acestor împărați ! 112. Şi de îndată iti vine în minte un gînd: cum 
să compari cu aceste case terenurile pe care statul le încredința 
generalilor neinvinsi pentru a-şi construi pe ele casele? Cea mai 
mare cinstire pe care au primit-o — de pildă, Publius Valerius 
Publicola, care a fost primul consul împreună cu Lucius Brutus și 
a fost autorul atitor binefaceri, fratele lui învingîndu-i pe sabini 
de două ori cînd a îndeplinit aceeași magistratură — a fost o 
adăugire într-un decret, prin care se stabilea că porţile de la 
casele lor se puteau deschide în exterior și că ușa putea intra în 
spațiul public. Acesta era semnul distinctiv cel mai înalt ce se 
admitea pentru case, chiar dacă era vorba despre casele unora 
care au repurtat triumful. 

113. Nu voi îngădui ca aceşti doi împărați să se bucure nici 
măcar de o asemenea glorie şi voi arăta că pînă şi nebunia lor a 
fost întrecută de bogăţiile particulare ale lui Marcus Scaurus. În 
cazul lui nu se poate spune dacă funcţia de edil l-a făcut să-și 
strice şi mai mult obiceiurile, iar Sulla a făcut mai mult rău 
dîndu-i o asemenea putere fiului său vitreg sau înscriind atîtea 
mii de cetăţeni pe liste de proscriptiuni. 114. În vremea cît era 
edil, acesta a realizat opera cea mai strălucită dintre toate cîte 
au fost făcute de mîna omului — si nu le socotim doar pe cele 
efemere, ci și pe cele menite să dureze veșnic. Este vorba despre 
teatrul lui: avea o scenă cu trei planuri şi trei sute şaizeci de 
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coloane — într-o cetate care nu îngăduise şase coloane de marmură 
de Himet fără să i le reproşeze unui cetățean de rang foarte înalt; 
planul inferior al scenei era de marmură, cel mediu era de sticlă 
(un fel de lux rămas nemaipomenit și după aceea), cel superior, 
din lemn aurit; coloanele de la primul plan, după cum am mai 
spus, aveau înălţimea de treizeci si opt de picioare; 175. statuile 
de bronz dintre coloane erau, după cum am arătat, în număr de 
trei mii, în vreme ce sirurile de bănci (cauea) puteau cuprinde 
optzeci de mii de persoane ; în zilele noastre, cînd populaţia cetății 
a crescut atît de mult, este cu totul de ajuns teatrul lui Pompei, cu 
cele patruzeci de mii de locuri de stat ale sale. Tot restul teatrului, 
cu stofele sale atalice, cu picturile si decorurile (choragium) sale 
scenice, era atit de strălucit încît, atunci cînd a fost incendiat de 
sclavii ce se răsculaseră în vila de la Tusculum, unde fuseseră 
transportate toate obiectele rămase și care puteau fi folosite în 
fastul cotidian, s-au prefăcut in fum treizeci de milioane de sesterti. 

116. Contemplarea unei minţi atît de monstruoase mi-a distras 
spiritul, silindu-l să se îndepărteze de subiectul pe care şi-l propu- 
sese şi să-şi amintească de o altă nebunie, încă şi mai mare, care 
se leagă de lemn. Gaius Curio, care a murit în războiul civil iscat 
între facțiunile cezariene, nu era în stare să întreacă, la fune- 
raliile tatălui sáu, nici bogăţiile si nici fastul lui Scaurus. Căci 
unde putea el găsi un tată vitreg ca Sulla şi o mamá ca Metella, 
cea care cumpăra bunurile proscrisilor? Și unde — un tată ca 
Marcus Scaurus, care a fost de atîtea ori cel dintîi om al cetăţii și 
păstrătorul, pentru partidul lui Marius, al bogățiilor provenite 
din jefuirea provinciilor ? Pe de altă parte, nici măcar Scaurus nu 
putea rămîne mereu la aceeași înălțime : incendiul care distru- 
sese bogăţiile adunate din toată lumea a avut măcar această 
urmare bună, şi anume că nimeni nu a mai reuşit după aceea să-i 
egaleze nebunia. 117. Curio a trebuit așadar să născocească ceva, 
folosindu-se de imaginaţie. Merită să aflăm ce anume a descoperit, 
căci putem în felul acesta să ne bucurăm de obiceiurile din zilele 
noastre si să ne numim „cei din vechime” (maiores), răsturnînd 
sensul cuvîntului. A pus să se construiască, unul lîngă altul, două 
uriaşe teatre de lemn, suspendate amindouá pe pivoti (cardo) care 
se roteau în orice direcţie: spectacolul de dimineaţă al jocurilor 
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se tinea în două teatre orientate în direcţii opuse, astfel încît cele 
două scene să nu se stînjenească una pe alta cu gălăgia; apoi, 
dintr-o dată, teatrele erau puse alături — după experienţa primelor 
zile, unii chiar rámineau așezați în timpul acesta — şi, o dată ce se 
uneau extremităţile, se obținea un amfiteatru ce găzduia jocurile 
de gladiatori: aceștia înfruntau o primejdie mai mică decît poporul 
roman, care stătea în teatru în vreme ce se rotea. 118. Oare ce 
trebuie să trezească mai mult mirarea : inventatorul ori invenţia, 
meşterul ori autorul, îndrăzneala celui care l-a plănuit ori a celui 
care l-a început ori cel care l-a comandat ? Nimic nu poate întrece 
nebunia unui popor care a îndrăznit să şadă pe locuri atit de 
primejdioase şi nesigure: iată, poporul care a învins pămiînturi, 
care a supus întreaga lume, care guvernează neamuri și regate şi 
impune legi popoarelor străine — o frîntură, așadar, de zei nemuri- 
tori în neamul omenesc — stă suspendat pe nişte schele, in aer, şi 
aplaudă pentru propria-i primejdie. 119. Ce este această ieftină- 
tate a vieţii omenești ? De ce să se verse lacrimi pentru Cannae? 
Ce dezastru s-a putut petrece acolo? E pricină de doliu public 
faptul că cetăţi întregi sînt inghitite in hăurile pămîntului, iar 
apoi poporul roman, în întregul său, se lasă în seama a două 
titini, de parcă s-ar imbarca pe două mici nave, și se vede supus 
unei primejdii la fel de mari cu cea pe care o înfruntă un luptător, 
căci poate pieri dintr-un moment într-altul, la o stricăciune a 
masináriei. 120. lar cel care le cere adunărilor tribuniciene îngă- 
duinta ca triburile să se legene, stînd suspendate pe aceste mași- 
nării, ce oare nu va îndrăzni, de la Rostruri, împotriva celor pe 
care i-a convins să facă aga ceva? Cu adevărat se poate spune că 
poporul roman în întregul său s-a luptat în arenă pentru propria-i 
viață, la jocurile funerare ale tatălui lui Curio. lar pentru că 
pivotii se uzaserá, dereglîndu-se, in ultima zi Curio a găsit o altă 
cale de a-și arăta grandoarea : pástrind dispunerea amfiteatrului, 
a dat o reprezentaţie de jocuri atletice pe scenele opuse diame- 
tral; apoi, în aceeași zi, luînd dintr-o dată planşeele, i-a arătat pe 
gladiatorii care fuseseră învingători. lar Curio nu a fost nici rege, 
nici căpetenie peste popoare, nici deosebit de bogat — el care nu 
avea alte bunuri decît discordia dintre cetăţenii dintii. 

121. Să trecem însă să vorbim despre operele care sînt conside- 
rate miracole neîntrecute datorită valorii lor adevărate. Quintus 
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Marcius Rex, însărcinat de senat să refacă cele trei apeducte, 
Aqua Appia, Aqua Anio şi Aqua Tepula, pe durata preturii sale, 
deschizind galerii ináuntrul muntilor, a construit unul nou, cáruia 
i-a dat propriul sáu nume. Agrippa mai apoi, în vremea cît a fost 
edil, a adăugat Aqua Virgo si, adunînd apele din alte apeducte, 
după ce le-a reparat, a pus să se construiască sapte sute de bazine, 
precum şi cinci sute de fîntîni, o sută treizeci de castele de apă 
(castellum) (multe dintre acestea au fost chiar de un mare fast); 
pe acestea a ridicat trei sute de statui de bronz sau marmură și 
patru sute de coloane de marmură. Toate acestea, pe durata unui 
an. Pentru a comemora vremea cît a fost edil, a celebrat în cele 
din urmă la Roma jocuri care au durat cincizeci si nouă de zile si 
a deschis o sută şaptezeci de băi publice gratuite (în zilele noastre, 
la Roma, numărul lor a crescut nemăsurat). 122. Cheltuielile 
făcute pentru ultimul apeduct le-au întrecut pe toate cele de mai 
înainte; acesta fusese început de Gaius Caesar și încheiat de 
Claudius ; începe la patruzeci de mii de pași de Roma si se ridică 
la înălțimea necesară pentru a furniza apă pe toate colinele cetății. 
Se adună în el apele izvoarelor Curtius, Caeruleus și ale Noul 
Anien. Pentru construirea lui au fost cheltuite trei sute cincizeci 
de milioane de sesterti. 123. Dacă se iau în considerare cu atenție 
abundența apelor pe care acest apeduct le furnizează comunității 
(băi, piscine, canale, case, grădini, vilele din marginea orașului) 
şi distanțele străbătute de cursul de apă, precum şi arcurile care 
E s-au construit, munţii care au fost strápungi, văile care au fost 

k nivelate, se va recunoaşte că nimic altceva nu a fost mai grandios 
în întreaga lume. 124. Între operele cele mai memorabile ale 
| aceluiași Claudius — chiar dacă ura succesorului lui a făcut să fie 
| întrerupte lucrările - as enumera și străpungerea muntelui care 
a permis să se evacueze apa din lacul Fucinus ; lucrările au fost 
cu siguranţă făcute cu cheltuieli de nespus și cu un număr uriaș 
de muncitori, vreme de multi ani: acolo unde muntele era de 
pămînt, apa era urcată cu maşinării pînă în vîrf; unde era însă 
de stîncă, se tăia. lar toată această muncă s-a desfășurat sub 
pămînt, în întuneric! Nu poate înţelege decît cel care le-a văzut 
și nu se poate descrie în cuvinte omenești. 125. Trec sub tăcere 
lucrările de la portul Ostia, precum si drumurile tăiate prin 
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munti, lacul Lucrinus separat de Marea Tirenianá prin diguri, 
atitea poduri construite cu uriase cheltuieli. 

Dintre numeroasele prodigii ce aparţin numai Italiei, Papirius 
Fabianus, naturalist cu mare experienţă, afirmă că marmura 
creşte în cariere şi chiar și cei care lucrează acolo spun că rănile 
muntelui se vindecă de la sine. Dacă sînt adevărate afirmațiile 
acestea, există speranţa că luxul niciodată nu-și va pierde mate- 
rialul care-l susține. 

(25) 126. Dacă se trece de la marmură la alte pietre însemnate, 
cine se va îndoi că prima care ne vine în minte este magnetul 
(magnes)? Ce poate fi mai miraculos decît piatra aceasta si în ce 
altceva natura s-a arătat mai răutăcioasă ? Le dăduse deja stîncilor 
un glas care, aşa cum am arătat, îi răspunde omului, ba chiar îl 
şi întrerupe. Ce este însă mai inert decît piatra cea intepenitàá? 
Și uite cá natura i-a dat simţuri şi mâini. 127. Ce este mai înverşu- 
nat decît duritatea fierului? Și iată că natura i-a dat picioare si 
voinţă. Căci fierul se lasă atras de magnet: materia aceea puter- 
nică, ce înfrînge orice, se aruncă într-un gol nestiut, iar, cînd 
ajunge aproape de magnet, se nápusteste asupra lui şi, cuprins 
de imbrátisarea-i, rămîne aproape lipit. De aceea există pentru 
magnet şi un alt nume: „piatră de fier" (sideritis), iar alţii îi spun 
„piatra lui Hercule" (heraclion). Numele de „magnet” vine de la 
cel care l-a descoperit, dupá cum ne transmite Nicander; a fost 
descoperit, dupá cum aflu din surse, pe muntele Ida — adevárul 
este însă cá se găsește in multe locuri, chiar şi in Hispania. 
Oricum, tradiţia spune că Magnes a descoperit piatra pe cînd îşi 
păştea turmele, iar cuiele de la sandale și vîrful toiagului i-au 
fost atrase de ea. 128. Sotacus descrie cinci varietăţi de magnet: 
una provine din Etiopia, alta din Magnezia, regiune învecinată 
cu Macedonia, aflată pe partea dreaptă pentru cei care merg de 
la lacul Boebis spre Iolcos; a treia provine din Hyettos, în Beotia ; 
a patra — din împrejurimile Alexandriei din Troada ; a cincea — 
din Magnezia Asiei. Deosebirea de căpetenie dintre aceste varietăţi 
este dată de caracterul lor bărbătesc sau femeiesc; mai există 
apoi și deosebirea de culoare. Magnetii care se găsesc in Magnezia, 
în Macedonia, sînt roșii şi negri; cei din Beotia sînt de o culoare 
care bate mai mult în roșu decît în negru; magnetul care se 
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găseşte in Troada este negru şi de parte femeiască, așadar fără 
efect; cel mai prost este totuşi cel din Magnezia Asiei: este alb, 
nu are puterea de a atrage fierul și seamănă cu piatra ponce. Se 
admite că magnetul este cu atît mai eficient cu cît culoarea lui se 
apropie mai mult de albastru. 129. Pe locul întîi este considerat 
magnetul etiopian, care se vinde cu greutatea lui în argint: se 
găsește la Zmiri, in Etiopia (aşa se numește această regiune 
nisipoasă). Acolo există şi magnetul-hematit (haematites magnes), 
de culoarea sîngelui ; cînd este sfărîmat, se produce o pulbere care 
nu are doar culoarea sîngelui, ci chiar a sofranului. Hematitul nu 
are aceeași putere naturală, de a atrage fierul, pe care o are mag- 
netul. 130. Toate aceste pietre sînt de folos în prepararea leacurilor 
pentru ochi, dacă se respectă la fiecare doza adecvată, și sînt 
deosebit de utile în oprirea lăcrimărilor. Vindecă si arsurile, dacă 
se folosesc carbonizate și făcute pulbere. Tot în Etiopia există, nu 
departe, un alt munte care are darul opus de a respinge orice tip de 
fier. Despre amîndouă aceste caracteristici naturale am vorbit deja. 

(26) Se spune că o piatră din insula Syros plutește pe valuri, 
dar că, o dată scufundată, se desface în bucățele. 

(27) 131. La Assos, în Troada, există o piatră-sarcofag 
(sarcophagus lapis) care se desface de-a lungul unei vene de 
clivaj. Se stie că trupurile înmormîntate în această piatră dispar 
cu totul, cu excepţia dinților, într-un răstimp de patruzeci de zile. 
Mucianus mai spune că oglinzile, strigilele, hainele şi incáltárile 
înmormântate laolaltă cu morţii se petrifică. În Licia si în Orient 
mai există pietre de acelaşi fel, care erodează chiar și carnea 
celor vii, dacă sînt purtate ca amulete. 

(28) 132. Pietrele chernites au un efect mai blind de conservare 
a trupurilor fără să le distrugă ; seamănă mult cu fildeşul (se spune 
că așa a fost înmormîntat Darius). De asemenea, cea numită 
porus seamănă cu marmura de Paros prin culoarea albă și prin 
duritatea ei, dar este mai puţin grea. Teofrast vorbeşte şi de o 
piatră egipteană translucidă, despre care spune că este asemănă- 
toare cu marmura de Chios: poate că această piatră exista pe 
vremea lui, căci am văzut că unele pietre încetează să mai existe, 
iar altele noi se descoperă. 

Piatra de Assos, care are un gust sărat, calmează guta (trebuie 
să se ţină picioarele într-un bazin săpat în această piatră). De 
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altfel, în carierele din care se scoate se vindecă toate bolile de 
picioare, în vreme ce minele sînt în general dăunătoare pentru 
picioare. 133. Ceea ce se numeşte de obicei „floarea” acestei pietre, 
făcută pulbere, este deopotrivă de folositoare împotriva unor boli. 
Seamănă cu piatra ponce roşie. Amestecată cu ceara de Cipru, 
lecuieşte toate bolile sînilor; amestecată cu smoală şi rășină, face 
să se resoarbă scrofulele și pani. Este bun si pentru ftizici, dacă e 
supt. Împreună cu miere, face să se cicatrizeze rănile vechi, ero- 
dează excrescentele şi urmele lăsate de mușcăturile de animale 
sălbatice și usucă supuratiile; pentru cei care suferă de gută se 
fac cataplasme cu praf de bob. 

(29) 134. Același Teofrast, precum și Mucianus cred în existenţa 
unor pietre care procreează, iar Teofrast mai crede şi că există 
fildeş care se scoate prin săpare, de culoare albă și neagră, si că 
apar pe pămînt oase si cá se pot găsi pietre asemănătoare oaselor. 

135. Pe lîngă Munda, în Hispania, în zona în care Cezar, cînd era 
dictator, l-a înfrînt pe Pompei, se găsesc pietre pe care apare o formă 
de palmier de cîte ori sînt sparte. Există şi pietre negre, cum sînt 
cele de la Taenara, care au ajuns să fie la fel de pretuite ca mar- 
mura. Varro spune că pietrele negre din Africa sînt mai dure decît 
cele din Italia și cá, pe de altă parte, pietrele albe de Cora sînt mai 
dure decît cele de Paros; tot Varro spune cá piatra de Luna se 
taie cu ferástrául, cea de Tusculum se despicá în foc, cea sabiná, 
inchisá la culoare, devine lucioasá dacá se stropeste cu ulei. Tot 
Varro spune cá la Volsinii s-au descoperit blocuri care se pot roti ; 
între prodigii, găsim că unele de felul acesta se mişcă de la sine. 

(0) 136. Nicăieri nu se găseşte o piatră de moară mai folositoare 
decît cea din Italia — este piatră, nu stîncă ; în unele provincii însă 
nu se găseşte defel. Unele pietre de felul acesta sînt mai moi şi 
pot fi chiar reduse cu o cute (cos) atît de mult încît se pot da drept 
ofis (ophites). Nici o altă piatră nu este mai dură decît aceasta, 
pentru că, prin natura lor, pietrele de orice fel, ca şi lemnul, nu 
suportă ploaia, soarele sau frigul iernii; unele nu suportă nici 
măcar lumina lunii, altele ruginesc pe măsură ce se învechesc 
sau își pierd strălucirea dacă sînt stropite cu ulei. 

137. Unii numesc piatra de moară pyrites, socotind că ar fi 
mult foc înăuntrul ei; mai există totuşi şi o altă pyrites, care este 
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asemánátoare, doar cá e mai poroasá, si incá una, care seamáná 
cu arama. Unii pretind cá in minele din Cipru, din regiunea 
Acamanta, s-ar gási douá varietáti de pyrites, una de culoarea 
argintului și una aurie. Există multe feluri de a prepara această 
piatră: unii o fierb de două sau de trei ori în miere, pînă ce se 
elimină partea lichidă, în vreme ce alţii o ţin pe jăratic, apoi în 
miere şi la sfîrșit o spală cum se spală arama. Mai e folosită — 
crudă și făcută pulbere — împotriva scrofulelor și a furunculelor. 
138. Pe de altă parte, sînt unii care cred că există o singură 
varietate de pyrites, cea care conține mult foc. Pietrele numite 
„vii” sînt foarte grele şi le sînt absolut necesare celor care deschid 
drumul armatei. Lovite cu un cui sau cu o altă piatră, scot o 
scînteie care, căzînd pe sulf, pe ciuperci uscate sau pe frunze, 
produce foc nespus de repede. 

(31) 139. Ostracita seamănă cu ceramica. Se folosește ca o 
piatră ponce, pentru a netezi pielea; în potiune, opreşte hemo- 
ragiile ; folosită ca o unsoare, cu miere, lecuieste rănile si durerile 
de la sini. Amiantus, care seamănă cu alaunul, nu poate fi atins 
de foc. Apără de toate otrăvurile, îndeosebi de cele ale Magilor. 

(32) 140. Geodes este numit!” aşa din pricina însuşirii lui, căci 
are înăuntru pămînt. Este de foarte mare folos în leacurile pentru 
ochi și, de asemenea, pentru bolile sînilor si ale testiculelor. 

(33) Piatra melitinus produce un lichid dulce, asemănător 
mierii150. Făcută pulbere si amestecată cu ceară, lecuieste erupțiile 
mucoasei, petele de pe piele şi rănile gurii, face să dispară pustulele 
nocturne (epinyctis) şi durerile la uter (dacă este aplicată pe lînă). 

(34) 141. Piatra gagates igi are numele de la Gagi, o regiune și 
un rîu din Licia. Se spune cá marea o aruncă pe țărm în Leucolla 
$1 că se adună din locuri aflate la mare distanţă, pînă la două- 
sprezece stadii. Este neagră, netedă, poroasă, uşoară, nu foarte 
diferită de lemn, fragilă, cu un miros pătrunzător atunci cînd e 
sfărîmată. Inscripţiile făcute pe vase de pămînt cu piatra aceasta 
nu se mai şterg. Cînd e arsă, emană un miros de sulf și — în chip 
miraculos! — se aprinde în contact cu apa şi se stinge în contact 


159. În greacă: Albos  yedórns, „piatră de pămînt”. 
160. In greacă: pei/rivos, „de miere”. 
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cu uleiul. 242. Pune pe fugá serpii si lecuieste sufocatiile uterine. 
În fumigati, îngăduie să se identifice epilepsia şi virginitatea. 
De asemenea, fiartă în vin, vindecă dinţii ; amestecată cu ceară — 
scrofulele. Se spune că de această piatră se folosesc magii atunci 
cînd fac ceea ce e numit „ghicit cu securea” (axinomantia): ei 
pretind că nu arde complet dacă dorinţa care face obiectul divi- 
natiei este menită să se împlinească. 

(35) 143. Pietrele spongitae se găsesc înăuntrul buretilor şi 
sînt pietre de mare. Unii le numesc fecolithi, pentru că vindecă 
vezica şi, luate cu vin, fac să se dizolve calculii. 

(36) Piatra frigiană (lapis phrygius) e numită aşa după locul in 
care se găseşte. Are aspectul unei mase spongioase. Se arde după 
ce a fost mai întîi stropită cu vin si se atitá cu foalele pînă se 
inroseste; se răcește apoi din nou cu vin dulce, de trei ori. Este 
utilă mai ales pentru vopsirea vesmintelor. 

(37) 144. Schistos şi hematitul (haematites) sînt înrudite. 
Hematitul se gáseste in mine. Cind este ars, capátà culoarea 
miniului; se arde în acelaşi fel ca piatra frigianá, numai cá nu se 
stinge cu vin. Hematitul falsificat este dat de gol de vinisoarele 
roşii şi de caracterul sáu friabil. 145. Este foarte benefic pentru 
ochii injectati cu sînge ; în potiune, oprește scurgerile menstruale 
excesive ; îl beau, cu suc de rodie, și cei care au avut hemoptizie; 
potiunea este de folos și în afecțiunile vezicii si, în vin, împotriva 
mușcăturilor de șarpe. Schistos are aceleaşi însuşiri, numai că 
sînt mai slabe ; cel care se recomandă cu precădere pentru bolile 
de ochi e cel de culoarea sofranului ; amestecat cu lapte de femeie, 
este leacul specific pentru refacerea cavitátilor lăsate de răni; 
oprește admirabil ieşirea ochilor din orbite. Aceasta este părerea 
autorilor celor mai recenti. 

(38) 146. Dintre autorii vechi, Sotacus vorbeşte despre cinci 
varietăţi de hematit, în afară de magnetul-hematit. Dintre acestea, 
el acordă primul loc hematitului etiopian, foarte folositor în leacu- 
rile de ochi şi pentru cele numite „bune la toate” (panchresta), de 
asemenea și pentru arsuri. Vorbeşte apoi si despre o a doua 
varietate de hematit, care spune că se numeşte androdamas, de 
culoare neagră, remarcabilă prin greutate și prin duritate, şi susţine 
că de aici i se trage numele; se găseşte cu precădere în Africa. 
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Atrage la sine argintul, arama, fierul. 147. Pentru a-l recunoaște, 
se foloseşte o cute (cos) din bazalt (basanites) : androdamas produce 
un lichid de culoarea sîngelui. Este un leac de bază pentru bolile 
ficatului. A treia varietate numită de Sotacus este cea arabică, a 
cărei duritate este asemănătoare cu precedenta și, în contact cu 
cutea de apă (cos aguaria), produce foarte puţin lichid; uneori are 
o culoare asemănătoare şofranului. A patra varietate se numește 
hepatites, atunci cînd piatra e crudă, si miltites — cînd e ținută la 
foc; este folositoare pentru arsuri; este mai bună, în toate între- 
buintárile, decît rubrica. A cincea varietate este schiston, care, în 
potiune, opreşte hemoroizii. 148. Toate varietățile de hematit, 
máruntite în ulei, în cantitate de trei drahme, se dau în potiune, pe 
stomacul gol, împotriva bolilor de sînge. Tot Sotacus arată că există 
și un scAiston diferit de hematit, pe care îl numește anthracites : se 
găsește în Africa si este de culoare neagră; máruntit cu cutea de apă 
(cos aquaria), produce un lichid negru în partea de jos şi de culoarea 
sofranului în partea de sus; este de folos în leacurile pentru ochi. 

(39) 149. Pietrele aetitae au o mare faimă datorită numelui lor. 
Cum am arătat în cartea a zecea, se găsesc în cuiburile de vulturi. 
Se spune că se găsesc perechi, parte bărbătească şi parte femeiască, 
şi că fără ele vulturii nu se înmulțesc; de aceea aetitae se găsesc 
numai perechi. Există patru varietăți ale acestei pietre; cea care 
se găsește în Africa este mică şi moale şi are înăuntru, ca într-un 
pîntece, o argilă frumoasă, albă ; este friabilă și se consideră că ar 
fi de parte femeiască. Cea de parte bărbătească, ce se găsește în 
Arabia, este însă dură si seamănă cu o gogoaşă de ristic (galla) 
sau e roșiatică ; are înăuntru o piatră dură. 150. O a treia varietate 
se găsește în Cipru, avînd o culoare asemănătoare celei africane; 
este însă mai mare şi alungită (alte varietăţi au, în schimb, formă 
sferică). Are înăuntru un nisip plăcut si pietricele și este atît de 
moale încît se fárimiteazá si cu degetele. A patra varietate este 
numită taphiusius, căci se găseşte la Taphiusa, lîngă Leucadia 
(este un loc pe partea dreaptă cum se navighează din Itaca în 
Leucadia). Se găseşte în rîuri; este albă şi rotundă; înăuntru se 
află o piatră numită callimus, iar pămînt nu are defel. 151. Dacă 
femeile gravide sau patrupedele grele poartă pietre aetitae, 
infásurate în piei de animale sacrificate, îşi păstrează feții : nu se 
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îndepărtează pietrele decît la vremea naşterii, altfel se lasă uterul; 
dacă însă nu se îndepărtează în timpul travaliului, nașterea nu 
se mai produce defel. 

(40) 152. La Samos - insula pe care am amintit-o deja pentru 
varietățile de pămînt — există si o piatră care este de mare folos 
în lustruirea aurului şi, în medicină, pentru ulceratiile ochilor 
(amestecată cu lapte, cum am spus mai înainte) şi împotriva 
lăcrimărilor cronice. În potiune, este de folos si pentru bolile de 
stomac, calmează ametelile și lecuieste spiritele tulburate. După 
unii, se administrează cu mare succes şi în cazurile de epilepsie 
și pentru dificultăţile de urinare. Este, de asemenea, unul dintre 
componentele leacurilor numite acopos!*!. Varietatea bună se 
recunoaşte după greutate şi strălucire. Purtată ca amuletă, se 
crede că previne avorturile. 

(41) 153. Piatra arabică (arabus lapis), asemănătoare filde- 
sului, se folosește pentru curátatul dinţilor, după ce se arde. Este 
un leac specific pentru hemoroizi, aplicat cu fire de in sau pus pe 
pînză de in. 

(42) 154. Nu trebuie lăsată deoparte nici prezentarea pietrei 
ponce (pumex). Cu acest nume sînt indicate şi pietrele erodate 
care, în edificiile numite „Muzee” (Musaea), sînt atîrnate de sus 
pentru a construi imaginea unei grote; cît despre pietrele ponce 
folosite de femei pentru a-și netezi pielea — ba chiar si de către 
bărbaţi —, precum și pentru cărţi, după cum spune Catul, cele 
mai pretuite sînt cele din Melos, din Nisyros si din insulele eoliene. 
155. Cele de bună calitate se recunosc după albeatá si după 
greutatea lor redusă, apoi prin aceea că seamănă cît mai mult cu 
un burete uscat, sînt ușor de spart și nu se fac pulbere dacă sînt 
zdrobite. În medicină, efectul lor este de restringere și uscare ; se 
ard de trei ori in foc de cărbune curat si de tot atîtea ori se sting 
cu vin alb, apoi se spalá asa cum se face cu cadmia ; dupá ce se 
usucá, se pástreazá intr-un loc cit mai putin umed. 156. Praful 
care se obtine este bun mai ales pentru leacurile de ochi, curátin- 
du-le cu blindete rănile și umplind golurile ; vindecă apoi cicatricele 
(unii preferă ca, după ce au ars piatra a treia oară, să o lase să se 


161. Din greacă: dxoros. 
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răcească singură, după care o stropesc cu vin). Sînt componente 
foarte folositoare în unguente pentru răni ale capului si ale orga- 
nelor genitale. Se folosesc $1 pentru curățarea dinților. Teofrast 
atestă cá, în întrecerile de rezistență la băut, concurenţii, mai 
înainte de a începe să bea, înghit pulbere de piatră ponce ; numai 
cá se supun unei mari primejdii dacă, la sfirsit, nu se umplu de tot. 
Teofrast adaugă că efectul răcoritor al pietrei ponce este atît de 
mare încît, dacă se pune în must, acesta încetează să mai fiarbă. 

(43) 157. Autorii pe care i-am consultat s-au îngrijit si de pietrele 
care se piseazá (mortarium) — nu doar de cele de uz medicinal sau 
cele folosite pentru culori. Între aceste pietre, ei au așezat-o pe 
primul loc pe cea numită „etesiană” (etesius lapis); urmează cea 
de la Teba, pe care am amintit-o sub numele de pyrrhopoecilon 
(unii o numesc psaranus), apoi, a treia, chrysites, obţinută din 
chalazius ; medicii o obţin și din bazalt (basanites) — aceasta din 
urmă nu produce însă nici un fel de lichid. Pietrele care produc 
un lichid sînt considerate folositoare în leacurile pentru ochi si, 
în această utilizare, sînt pretuite în mod deosebit cele din Etiopia. 
158. Se spune că piatra de Taenara, cea feniciană şi hematitul 
sînt folositoare pentru medicamentele care contin sofran; nu le 
este la fel de folositor medicilor lichidul unei alte pietre de Taenara 


(aceea este neagră) şi al uneia de Paros; este mai bun lichidul 


alabastrului din Egipt sau al ofitului (ophites) alb. Căci există şi 
această varietate de ofit, din care se fac vase Si urcioare. 

(44) 159. In insula Siphnos există o piatră care se scobeste și 
se lucrează la strung pentru a se face din ea vase de gătit mîncă- 
ruri sau de servit la masă ; aceeaşi întrebuințare știm că i se dá 
in Italia pietrei verzi de Comum ; pietrei de Siphnos, cu mult mai 
moale prin natura ei, îi este specifică însușirea de a se înnegri si 
a se întări dacă este scufundată în ulei. Atit de diferite sint 
proprietăţile pietrelor! Tot așa, pietrele moi cele mai importante 
se află dincolo de Alpi. În provincia Belgica se spune că se găsește 
o piatră albă, pe care oamenii o taie cu ferăstrăul de lemn — şi se 
taie chiar mai ușor decît lemnul —, care este folosită pentru ţigle 
(tegula) si olane (imbrex) sau, dacă se preferă asa, pentru tipul de 
acoperiş numit „de păun” (pauonacea). 

(45) 160. Și aceste pietre, cu siguranţă, pot fi tăiate, numai că 
piatra specularis — căci şi aceasta este definită ca o piatră — are 
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însușirea naturală de a se lăsa tăiată în plăci subțiri, atit cit se 
dorește. Cîndva, numai Hispania Citerior dădea acest material, 
și nici măcar această provincie în întregime, ci doar o zonă întinsă 
pe o rază de o sută de mii de pași în jurul cetăţii Segobriga ; acum 
se găseşte şi în Cipru, în Capadocia şi în Sicilia; de puţin timp 
s-a descoperit şi în Africa. Oricum, tuturor le este preferată cea 
de Hispania ; cele provenite din Capadocia sînt de dimensiuni 
mai mari, dar sînt închise la culoare. 161. Şi în zona Bononiei, în 
Italia, se găsesc mici filoane, care sînt prinse în silex, dar care 
prezintă caracteristici naturale asemănătoare. În Hispania, piatra 
specularis se extrage din puțuri foare adinci, dar se găseşte și sub 
pămînt, încastrată în rocă, de unde trebuie extrasă si tăiată; cel 
mai adesea însă, este o piatră care se scoate prin săpare (fossilis), 
formînd un bloc compact; pînă acum nu s-au găsit niciodată 
blocuri mai lungi de cinci picioare. Reiese clar că este vorba 
despre un lichid care, ca şi cristalul de stîncă, e înghețat și 
petrificat de o emanatie din interiorul pămîntului; adevărul este 
că, atunci cînd animalele cad în astfel de puțuri, după o singură 
iarnă, măduva din oasele lor capătă aceleaşi caracteristici natu- 
rale ca piatra. 162. Uneori se găsesc şi pietre de felul acesta 
negre, numai că cea albă are însușirea remarcabilă de a suporta 
desávirsit, cu toată subtirimea ei, căldura şi frigul; nu se strică 
decît dacă este vătămată — dar aceasta este o însușire comună a 
pietrelor de multe tipuri. I s-a mai descoperit o întrebuințare: să 
se folosească așchii şi firicele de piatră specularis pentru a se 
acoperi suprafeţele din Circus Maximus, la jocurile de circ, obti- 
nîndu-se în felul acesta o strălucire plăcută. 

(46) 163. În timpul domniei lui Nero s-a găsit în Capadocia o 
piatră avînd duritatea marmurii, albă și transparentă chiar şi 
dinspre partea unde era străbătută de vinisoare roscate, care, 
tocmai pentru că avea aceste însușiri, a fost numită phengites. 
Cu acest material s-a construit templul Fortunei, cunoscut sub 
numele de „al lui Seianus”, dar care fusese consacrat de regele 
Servius și care a fost încorporat în Domus Aurea. Datorită pietrei, 
chiar şi atunci cînd porţile erau închise, era înăuntru o lumină ca 
de zi, căci efectul era de fapt diferit de cel al luminii obţinute cu 
piatra specularis : lumina parcă nu ar fi venit din afară, ci ar fi 
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fost închisă înăuntru. Iuba afirmă cá si în Arabia se găseşte o 
piatră transparentă ca sticla, care se folosește în acelaşi fel ca 
piatra specularis. 

(47) 164. Este acum momentul potrivit să trecem la pietrele 
care sînt folosite de constructorii în piatră şi, în primul rînd, la 
cutea (cos) care ascute fierul. Există multe varietăți. Au avut parte 
de cele mai mari elogii cele din Creta ; le-au urmat cele laconice, 
provenite de pe muntele Taiget (amîndouă se folosesc cu ulei). 
Dintre cele cu apă, în ierarhie este pe primul loc cutea din Naxos, 
apoi cea din Armenia, despre care am vorbit deja ; cele din Cilicia 


„se folosesc cu ulei și apă deodată, cele din Arsinoe — numai cu apă. 
1165. Si în Italia s-au descoperit unele, din felul celor de apă, care 


ascut cu mare violență, precum si dincolo de Alpi (cele de acolo se 
numesc passernices). A patra varietate e cea care se foloseşte ume- 
zită cu salivă de om, în atelierele bărbierilor. Pietrele de Laminitani, 


din Hispania Citerior, sînt cele mai bune de felul acesta. 


(48) 166. Dintre multele pietre care ne mai rămîn de cercetat, 
tuful (tofus) este nepotrivit pentru construcţii, pentru că durează 
puțin şi este moale; în anumite locuri însă, cum ar fi Cartagina din 
Africa, nu există nici o altă piatră. Este mîncată de suflarea mării, 
se fárimiteazá în bătaia vîntului, ploile o biciuiesc. Cartaginezii 
apără totuși cu grijă pereţii acoperindu-i cu smoală, pentru că 
tuful este erodat și de un înveliş de var; o vorbă de spirit spune 
despre cartaginezi că folosesc smoala pentru acoperișuri şi varul 
pentru vin — pentru că ei tratează mustul chiar cu var. 167. Alte 
pietre moi se găsesc în împrejurimile Romei, pe lîngă cetăţile 
Fidena şi Alba. Și în Umbria şi lîngă Venetia există o piatră albă, 
care se taie cu un ferástráu zimtat. Aceste pietre, în afara faptului 
că pot fi lucrate cu ușurință, pot chiar sustine greutăţi, cu condi- 
tia să fie bine acoperite; dacă sînt expuse la stropii de ploaie, la 
ger și la brumá, se desprind în bucățele si nu rezistă nici la briza 


Imárii. Pietrele de Tibur, rezistente altfel, se desfac la abur. 


(49) 168. Dintre pietrele de silex, cele negre sînt cele mai bune, 
iar în unele locuri — si cele care bat în roșu. În cîteva locuri sînt 
bune chiar si cele albe, cum e cazul celor din carierele de piatră 
din Anicius, care se află pe teritoriul Tarquiniei, pe lîngă lacul 
Volsinii si în preajma Statoniei : aceste pietre nu sînt vătămate 
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nici mácar de foc. Tot aceste douá varietáti, folosite pentru sculpturi 
pe monumente, rámin neatinse de trecerea timpului; se fac din 
ele matrițe in care se toarnă bronzul. 169. Mai există o piatră 
verde care rezistá cu putere focului, numai cá nu se gáseste 
nicáieri in cantitate mare si apoi, acolo unde se gáseste, este sub 
formá de piatrá, si nu de rocá. Dintre celelalte varietáti, silexul 
pal este rar folosit în construcţii, cel sferic rezistă vătămării 
timpului, dar nu e de încredere în construcţii decît dacă este 
consolidat cu mult material. Nu este de mai mare încredere nici 
piatra de rîu, pentru că pare mereu umedă. 

(50) 170. Cînd nu se cunoaște calitatea unei pietre, remediul 
constă în extragerea la vreme de vară și folosirea în construcții 
abia după cel puţin doi ani, lăsînd-o să se supună trecerii timpului. 
Pietrele care sînt vătămate de aceasta trebuie să fie folosite mai 
ales pentru partea subterană a zidurilor; cele care au rezistat pot 
fi folosite în siguranţă pentru structurile ce rămîn descoperite. 

(51) 171. Grecii construiesc ziduri cu pietre dure sau cu silex 
tăiat în bucăţi de dimensiuni egale, ca nişte cărămizi. Cînd se 
face aşa, construcţia este numită de tip isodomon ; cînd însă stra- 
turile sînt de lățime inegală, construcţia e numită pseudisodomon. 
Un al treilea tip este emplecton, in care numai fațadele sînt 
uniforme, în vreme ce restul materialului este aşezat fără vreo 
ordine. 172. Este necesar ca îmbinările să alterneze în aşa fel 
încît partea de mijloc a pietrei să şadă peste îmbinarea celor din 
rîndul de mai jos; dacă este cu putinţă, această dispunere se 
urmărește prin perete, de-o parte si de alta a lui; dacă nu este cu 
putinţă, se aplică măcar pe părţile laterale. Procedeul care constă 
în umplerea părţilor centrale ale pereţilor cu pietre máruntite se 
numeşte diatonicon. Structura în reţea (reticulata), care este cea 
mai frecventă la Roma în construcţii, e supusă crăpăturilor. Se 
cuvine să se construiască urmărind echerul (norma) şi polobocul 
(ibella) şi să se respecte firul cu plumb (perpendiculum). 

(52) 173. Rezervoarele (cisterna) trebuie construite cu cinci 
părți de nisip curat, granulos, şi cu două părți de var din cel mai 
aspru, precum şi cu fragmente de silex care să nu depăşească o 
livră ; trebuie apoi să se bătătorească partea de jos şi pereţii cu 
maiuri de fier. Este mai bine ca rezervoarele să fie construite cîte 
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două, astfel încît în primul se depun impuritátile, iar în celălalt, 
trecînd printr-un filtru, apa ajunge curată. 

(53) 174. Cato Cenzorul nu era de acord ca varul să se facă din 
pietre diferite ; cel mai bun este cel care se obţine din piatră albă. 
Cel care se face din piatră dură este de mai mare folos în construcții ; 
cel din piatră poroasă — pentru acoperișuri ; pentru ambele între- 
buintári se evită varul făcut din silex. Este de mai mare folos 
varul făcut cu pietre scoase din pămînt decît cu cele adunate din 
albiile rîurilor; e de mai mare folos cel obţinut din piatră de 
moară, pentru că are proprietatea de a fi mai gras. O particulari- 
tate surprinzătoare a varului este aceea că, după ce e ars, se 
aprinde în contact cu apa. 

(54) 175. Există trei varietăţi de nisip (harena): cea care se 
! scoate din pămînt (fossicia), la care trebuie să se adauge o pătrime 
de var, apoi nisipul de rîu sau marin, la care se adaugă o treime. 
Dacă se combină cu o treime de cioburi de ceramică, materialul 
va fi mai bun. De la Apenini pînă la Pad nu se găsește nisip care 
să se scoată din pămînt, şi nici dincolo de mare. 

(55) 176. Principala cauză a prăbușirii clădirilor la Roma este 
faptul că, furîndu-se varul, cărămizile se pun una peste alta fără 
liant (ferumen). Mortarul (intrita) este cu atît mai bun cu cît este 
mai vechi. În legile celor vechi privitoare la construcţii, stă scris 
că nici un constructor nu poate folosi mortar care să fie mai nou 
de trei ani: de aceea tencuielile lor nu sînt stricate de nici o 
crăpătură. Tencuiala nu are destulă strălucire dacă nu s-au dat 
trei straturi de mortar cu nisip şi două cu marmură. Pentru 
construcţiile expuse umezelii sau care pot fi atacate de sare, e 
mai bine să se întindă un prim strat de cioburi de ceramică. 

177. În Grecia, pentru a face tencuiala, mortarul de nisip este 
preparat cu maiuri de lemn, în pive, mai înainte de a fi aplicat ; în 
prepararea mortarului de marmură se recunoaște că a ajuns la 
consistenţa necesară atunci cînd nu se mai lipește de mistrie; in 
schimb, semnul pentru o bună tencuială albarium este faptul cá 
varul umed se prinde de parcă ar fi lipit. Varul nu se umezeste 
decît cînd este în bulgări. La Elis se află un templu al Minervei 
unde Panaenus, fratele lui Fidias, a aplicat o tencuială pe care se 
spune că ar fi preparat-o cu lapte si sofran ; de aceea, si astăzi, 
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dacă este frecat cu degetul umezit în salivă, lasă un miros si un 
gust de şofran. 

(56) 178. Coloanele (columna), dacă sînt dispuse mai des, par să 
fie mai groase. Există patru tipuri de coloane. Sînt numite „dorice” 
(dorica) cele care au diametrul la bază a șasea parte din înălțime; 
cele care îl au a noua parte sînt numite „ionice” (ionica); cele care 
îl au a şaptea — ,tuscanice" (tuscanica). Coloanele „corintice” 
(corinthia) au aceleași proporţii ca cele ionice, dar se deosebesc 
prin capiteluri : cele corintice au înălțimea egală cu diametrul de 
la bază, în vreme ce capitelurile ionice au înălțimea o treime din 
lăţime. 179. În vechime, proporţia dintre înălţimea coloanelor și 
lungimea templului era de unu la trei. La templul Dianei din 
Efes s-au pus ciubuce (spira) sub coloane, s-au adăugat capiteluri 
$1 s-a hotărît ca diametrul bazei să fie o optime din înălțimea lor, 
grosimea ciubucelor să fie jumătate din diametrul bazei, iar diame- 
trul la bază să fie mai mare cu o septime faţă de cel de sus. În 
afară de acestea, mai sînt cele numite coloane „atice” (attica), cu 
patru unghiuri și cu laturile egale. 

(57) 180. Varul (calx) este mult folosit în medicină. Este preferat 
cel proaspăt si care nu a fost stropit cu apă. Are efectul de a arde, 
de a resorbi, de a extrage şi a opri în stadiu incipient erupțiile 
ulcerelor care se întind. Amestecat cu oţet si cu ulei de trandafiri 
se foloseşte ca unguent, apoi este imediat domolit cu ceară si ulei 
de trandafiri — în felul acesta se cicatrizează rănile. Vindecá si 
luxatiile, dacă este amestecat cu rășină lichidă sau cu grăsime de 
porc şi miere, precum şi — în aceeași combinaţie — scrofulele. 

(58) 181. Maltha se face cu var proaspăt. Se stinge un bulgáre 
de var în vin, apoi se pisează cu grăsime de porc și smochine, 
dublîndu-se în felul acesta efectul de înmuiere. Rezultă de aici 
materialul cel mai tare, care întrece şi piatra în duritate. Supra- 
fata pe care se aplică maltha trebuie mai întîi unsă bine cu ulei. 

(59) 182. Ghipsul (gypsum) este un material înrudit cu varul. 
Există mai multe varietăţi. Căci acesta fie se produce prin arde- 
rea unei pietre (cum se face în Siria si la Thurii), fie se extrage 
din pămînt (cum se face în Cipru şi în Perrhaebia); ghipsul 
thymphaicum se găseşte la suprafaţă. Piatra care se arde trebuie 
să nu se deosebească de alabastru sau de marmură. În Siria se 
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iau pietre cît mai dure cu putinţă si se ard împreună cu baligă de 
vite, pentru ca arderea sá fie mai rapidá. Se considerá cá ghipsul 
cel mai bun dintre toate este cel care se obtine din piatra specularis 
sau din alte pietre ce se desfac în solzi de felul acesta. 183. O dată 
ce este umezit, ghipsul trebuie folosit imediat, pentru că se întă- 
reste foarte grabnic — se poate însă mărunți din nou şi se face 
pulbere. Ghipsul se folosește cel mai bine pentru tencuiala albarium, 
pentru statuile care impodobesc clădirile si pentru cornise (corona). 
Se stie bine ce s-a întîmplat cu Gaius Proculeius, unul dintre 
apropiatii impáratului Augustus, care, cuprins de dureri de stomac, 
s-a sinucis bind ghips. 

(60) 184. Pardoselile (pauimentum) îşi au originea în Grecia şi 
au fost infrumusetate printr-o artă pe potriva picturii, pînă ce 
pardoselile cu mozaic (lithostroton) le-au înlocuit. Artistul cel 
mai faimos al pardoselilor cu mozaic a fost Sosus, care a făcut la 
Pergam pardoseala cunoscută cu numele de asarotos oecos!*?, 
pentru că desenase, cu pietricele micute și vopsite în culori felu- 
rite, rămăşiţele unei mese şi tot ceea ce de obicei se aruncă, de 
parcă ar fi fost lăsate chiar acolo; este acolo o admirabilă porum- 
bitá care bea apă si, cu umbra capului ei, o întunecă, în vreme ce 
altele stau la soare pe marginea unei bărdace. 

(61) 185. Primele pardoseli (pauimentum) care au fost făcute 
cred că sînt cele cunoscute sub numele de „barbare” (barbarica) si 
„de sub acoperiş” (subtegulanea) ; ele au fost făcute în Italia prin 
batere (pauita) cu maiul: aceasta se poate cel puţin înțelege din 
numele pe care-l poartá!9?. La Roma cea dintîi pardoseală în 
romburi a fost făcută în templul lui Iupiter Capitolinul, după 
începerea celui de-al treilea război punic; un vers al lui Lucilius 
atestă faptul că pardoselile au devenit foarte obişnuite și cuceri- 
seră gustul multora încă înainte de războaiele cu cimbrii: „cu 
frumuseţea pardoselii şi mijlocul lucrat în mozaic”. 

(62) 186. Terasele cu pardoseli au fost o invenţie a grecilor, 
care își acoperă casele cu ele: este o soluţie potrivită pentru 
regiunile unde clima e blîndă, dar primejdioasă pentru zonele 





162. „Casa nemăturată” (în greacă). 
163. Trimitere la verbul latinesc pauire, „a bătători pămîntul”. 
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supuse inghetului. Trebuie să se dispună, ca bază, o reţea dublă de 
tăblu, încrucişate și fixate la capete astfel încît să nu se îndoaie ; se 
adaugă la patul de material (rudus) o treime de cioburi de ceramică ; 
apoi materialul, amestecat cu două cincimi de var, se netezeste cu 
un mai la grosimea de un picior. 187. După aceea se întinde un strat 
în mijloc, cu grosimea de şase degete, şi se pun deasupra plăci mari, 
a căror înălțime să nu fie mai mică de două degete (se păstrează o 
ináltare de o uncie şi jumătate la fiecare zece picioare); suprafaţa 
se lustruieşte atent cu cutea. Se consideră că este nepotrivit să se 
facă reţeaua cu lemn de stejar pentru că se îndoaie ; este, așadar, 
potrivit să se folosească ferigă sau paie sub var, pentru ca efectul 
acestuia asupra lemnului să fie redus. Este foarte important să 
fie aşternut dedesubt şi un strat de pietre rotunde. În acelaşi fel 
se fac si pardoseli de ceramică înspicată (spicata). 

(63) 188. Nu poate fi trecut cu vederea un alt tip de pardoseală, 
cel „grecanic” (graecanicum): pe un spaţiu bătut cu maiul se 
aşterne un pat de material (rudus) sau cioburi de ceramică ; apoi, 
peste un strat subţire de cărbuni presati se aşterne un amestec 
de nisip, var şi cenuşă, lat de o jumătate de picior — se măsoară cu 
linia (regula) şi polobocul (Abella) ; în felul acesta se obţine aspectul 
de pămînt. Dacă însă se lustruieste cu cutea, capătă înfăţişarea 
unei pardoseli negre. 

(64) 189. Au început să se facă pardoseli cu mozaic încă de pe 
vremea lui Sulla: s-a păstrat cu siguranţă unul pînă în zilele 
noastre, făcut din plăci foarte mici, pentru templul Fortunei din 
Preneste. Mai apoi pardoselile, depártindu-se de pămînt, s-au 
întins pînă la tavane și s-au făcut din sticlă. Şi aceasta este o 
invenţie de dată recentă. Este o certitudine faptul că Agrippa, în 
termele pe care le-a construit la Roma, a pus să se picteze în 
tehnica encaustică teracota care cáptusea pereţii sălilor de băi 
calde, iar altele le-a împodobit cu a/barium. Nu e nici o îndoială 
că ar fi îmbrăcat tavanele în sticlă, dacă ar fi existat deja această 
invenţie sau dacă sticla ar fi trecut de la pereţii scenei lui Scaurus — 
despre care am vorbit deja — la tavane. De aceea trebuie să vorbim 
și despre natura sticlei. 

(65) 190. Acea parte din Siria care se cheamă Fenicia şi se 
învecinează cu ludeea cuprinde, dincolo de poalele muntelui Carmel, 
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o mlaștină numită Candebia. Se crede că aici izvorăşte rîul Belus 
care, după un parcurs de cinci mii de paşi, se varsă în mare lîngă 
colonia Ptolemais. Cursul său este lent, apa nu este bună de băut, 
chiar dacă e socotită sacră în ceremoniile de cult; miloasá, cu albia 
adîncă, nu-şi arată nisipul decît atunci cînd marea se retrage; 
căci numai după ce este scos din valuri şi curăţat de impurități 
nisipul începe să strălucească. 191. Se crede că atunci nispurile 
acestea, nefolositoare mai înainte, sînt atinse de efectul muşcător 
al apei de mare. Plaja nu are o lăţime mai mare de cinci sute de 
paşi, și totuşi acest spaţiu restrîns a fost vreme de veacuri unicul 
Joc care a produs materia necesară sticlei. După legendă, acolo a 
fost împinsă nava unor negustori de silitră, care s-au risipit de-a 
lungul plajei să-şi pregătească cina ; cum nu aveau la indeminá 
pietre pe care să-şi ridice oalele, ei au folosit bulgări de silitră, 
luaţi de pe navă: aprinzîndu-se şi amestecîndu-se cu nisipul de 
pe plajă, a început să curgă un suvoi de lichid translucid necu- 
noscut mai înainte. Aceasta a fost originea sticlei (uitrum). 

(66) 192. Imediat după aceea, cum era de așteptat, spiritul 
cercetător al omului nu s-a mai mulţumit să amestece doar silitra 
cu nisipul, ci a început să adauge si magnet, pentru cá se credea 
că si sticla lichidă poate atrage la fel ca fierul. Tot asa, au început 


să topească laolaltă tot felul de pietre strălucitoare şi apoi scoici 


și nisip de excavaţie (fossilis). Unii dintre autorii pe care i-am 
consultat spun că în India sticla se face şi cu fragmente de cristal 
Şi că de aceea nici o altă sticlă nu se compară cu cea indiană. 193. 
Topirea se face cu lemne uşoare si uscate, adăugîndu-se aramă 
(cyprum) şi silitră, mai ales silitră ophirius. Sticla se topeşte ca 
arama, în cazane alăturate, şi se formează lingouri negricioase, 
cu o culoare lucioasă. Sticla topită are o asemenea putere de 
pătrundere, oriunde, încît taie pînă la os orice parte a corpului 
unde ajunge, pe nestiute. După ce e transformată în lingouri, 
acestea se topesc din nou în ateliere și se colorează ; unele bucăţi 
capătă formă prin suflare, altele se toarnă, altele sînt cizelate ca 
argintul ; cîndva Sidonul era faimos pentru ateliere de felul acesta, 
dacă este adevărat că acolo ar fi fost inventate şi oglizile. 

194. Aceasta a fost tehnica folosită de cei din vechime pentru 
a face sticla. Acum însă, chiar $i în Vulturnus, un rîu din Italia, 
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se găseşte pe o fisie de plajă de șase mii de pași, între Cumae si 
Liternus, un nisip alb, din care partea cea mai moale se pisează 
in piuá sau la moará ; apoi este amestecatà cu trei párti (in raport 
cu greutatea sau cu capacitatea) de silitrá şi, după ce se lichefiază, 
este transferatá in alte cuptoare. Acolo se formeazá o masá de 
materie, cunoscutá sub numele de hammonitrum, care se topeste 
din nou si produce sticlă pură si o masă de sticlă albă. În vremea 
noastră, in mod asemănător se lucrează nisipul în Gali şi în 
Hispanii. 195. Se spune că în timpul domniei lui Tiberius ar fi 
fost descoperită o asemenea combinaţie de sticlă încît era flexi- 
bilă ; numai că întregul atelier al meșterului a fost distrus, ca să 
nu-și piardă valoarea metale ca arama, argintul şi aurul. Această 
informaţie s-a bucurat de o faimă care i-a întrecut desigur credibi- 
litatea. Dar ce importanţă mai are, de vreme ce, sub domnia lui 
Nero, a fost descoperită o tehnică de fabricare a sticlei care a 
făcut ca două cupe de mici dimensiuni, numite petrotoi, să se 
vîndă cu şase mii de sesterti? 

(67) 196. Între tipurile de sticlă se numără şi cea numită piatră 
obsianus, după asemănarea cu piatra găsită în Etiopia de Obsius; 
aceste pietre au o culoare de un negru intens, uneori sînt chiar 
transparente, mai opace decît sticla, așa încît, atunci cînd sînt 
folosite pentru oglinzi pe pereţi, redau mai degrabă umbre decît 
figuri. Mulţi fac din ele geme şi am văzut chiar două statui masive 
ale divinului Augustus (căci acest material poate da chiar blocuri 
mari); tot Augustus a dedicat, ca obiecte miraculoase, patru ele- 
fanti de obsianus în templul Concordiei. 797. La rîndul sáu, 
Tiberius Caesar a restituit cultului practicat de locuitorii din 
Heliopolis o statuie de obsianus a lui Menelau pe care o găsise 
inclusă în moştenirea celui ce fusese prefectul Egiptului — această 
statuie atestă faptul că obsianus are o origine cu mult mai veche, 
iar greşeala se datora asemănării cu sticla. Xenocrates transmite 
că obsianus se găsește în India, în Italia (în Samnium) şi în 
Hispania, în partea dinspre Ocean. 198. Printr-o colorare specială, 
se obţine un obsianus ce se folosește pentru vase din care se 
mănîncă, şi chiar și o sticlă cu totul roșie si lipsită de transparenţă, 
numită haematinum. Se poate obţine şi o sticlă albă, precum și 
alte soiuri de sticlă ce imită vasele murine sau ametistul hyacinthos 
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și safirul, ca si pietre de toate celelalte culori: căci nu există vreun 
alt material mai ductil sau mai potrivit să fie colorat. Cu toate 
acestea, pietrele cele mai pretuite sînt cele albe si transparente, 
pentru cá sint cele mai asemănătoare cristalului. 199. Pentru 
recipientele din care se bea, sticla a intrecut metale ca aurul si 
argintul; numai că recipientele acestea nu sînt totuşi in stare să 
suporte şi căldura dacă mai înainte nu s-a turnat în ele un lichid 
rece ; dimpotrivă, sferele de sticlă umplute cu apă se fac atît de 
calde cînd le lovește în plin căldura soarelui, încît reușesc chiar 
să aprindă veșmintele. Cioburile de sticlă spartă, dacă sînt încălzite, 
se lipesc la loc, numai că apoi nu se mai pot topi cu totul decît în 
picături separate, cum se face cînd se fabrică bile de sticlă — 
numite de unii „ochi” — şi care sînt uneori în tot felul de combinaţii 
de culori. Sticla, atunci cînd e topită cu sulf, se transformă într-o 
piatră de duritatea fierului. 

(68) 200. Iar acum, după ce am descris toate rezultatele la care 
a ajuns talentul ce reproduce natura folosindu-se de meșteșug, 
sîntem cuprinşi de uimire la gîndul că aproape nici un rezultat 
nu poate fi atins fără ajutorul focului (ignis). Focul cuprinde nisipul 
și din el produce într-o parte sticlă, într-alta argint, într-alta 
miniu, într-alta felurite soiuri de plumb, într-alta vopsele, într-alta 
leacuri. Cu foc, pietrele se topesc în aramă, cu foc se face şi se 
lucrează fierul, cu foc se finisează aurul, în foc ard pietrele care 
fac să se ţină laolaltă casele. 201. Unele materiale e bine să fie 
arse de mai multe ori, iar același material dă un produs la prima 
ardere, un altul la a doua, un altul la a treia, iar cînd ajunge 
cărbune, tocmai atunci începe, deși e deja stins, să aibă o forţă 
mai mare, iar cînd se crede că s-a sfîrșit, efectul i se face mai 
puternic. Focul este un element al naturii fără măsură, fără o 
lege a lui, un element în care e greu de spus ce forță e mai 
puternică, de a distruge sau de a crea. 

(69) 202. Focul ma: are și puteri medicinale. Se știe că în 
numeroase situații aprinderea de focuri este benefică în epide- 
miile provocate de eclipsele de soare. Empedocle şi Hipocrat au 
demonstrat-o în diverse pasaje. Pentru convulsii şi contuzii ale 
măruntaielor, Marcus Varro spune, pentru a folosi chiar cuvintele 
lui: 203. „vatra (focus) să fie vasul de farmacie (pyxis): de acolo se 
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ia lesia de cenusá care, báutá, lecuieste. Este de ajuns sá ne uitám 
la gladiatori care, atunci cind au incheiat o infruntare, se folosesc 
de aceastá potiune". Cit despre ,bubele negre" (carbunculus), acea 
boalá de care au murit doi fosti consuli - dupá cum am arátat 
deja —, le lecuieste cărbunele de stejar pisat cu miere. Piná-ntr-atit 
chiar şi ceea ce se aruncă, ce nici nu mai există, cum ar fi cárbu- 
nele şi cenuşa, găsește o cale de a fi de folos. 

(70) 204. Nu voi lăsa deoparte o anecdotă despre vatră, faimoasă 
în literatura romană. Se spune că, în vremea domniei lui Tarquinius 
Priscus, a apărut dintr-o dată în vatra lui un mădular bărbătesc 
făcut din cenuşă, iar o slujitoare a reginei Tanaquil, Ocresia, care 
sedea alături, s-a ridicat grea. Asa s-a născut Servius Tullius, 
urmașul la tron. Mai apoi, chiar pe cînd acesta, báietandru încă, 
dormea în palatul regal, un foc i s-a aprins deasupra capului: s-a 
crezut că era fiul Larului casei. De aceea el a instituit, cel dintii, 
Compitalia, jocuri în onoarea Larilor. 


TOM EUPA 


Cartea a treizeci şi şaptea 


> > 


(1) 1. Pentru ca nimic să nu-i lipsească operei pe care am 
intreprins-o, rămîn acum de prezentat gemele: măreţia naturii 
se concentrează într-un spațiu restrîns si multi consideră că 
nimic altceva nu este mai demn de admiraţie. Se atribuie o aseme- 
nea valoare varietátii lor, culorilor, materiei, splendorii lor, încât 
gravarea cu nişte figuri — cu toate că aceasta este chiar justifi- 
carea existenţei lor — se consideră o adevărată impietate. Altele 
sînt așezate mai presus de orice pret şi de puterea de apreciere a 
bunurilor omeneşti, încît mulţi socotesc că le este de ajuns o 
singură gemă, de orice fel ar fi, ce le oferă o contemplare îndestu- 
lătoare şi totală a naturii. 

2. Care le-a fost originea şi care a fost începutul desfrînatei 
patimi de acum, am spus-o atunci cînd ne-am referit la aur și la 
inele. Legendele ne conduc către origini, pe stînca din Caucaz, după 
interpretarea fatală a lanțurilor lui Prometeu : pentru prima dată 
o fărîmă din această stîncă ar fi fost prinsă în fier şi pusă pe deget, 
fierul a fost primul inel, fărîma de stîncă a fost prima gemă. 

(2) 3. De aici a început moda pietrelor preţioase; sporind, a 
devenit o asemenea patimă încît Polycrates din Samos, tiranul 
insulei și al coastelor, pentru a-și ispási prosperitatea care pînă 
Și lui i se părea excesivă, a considerat că era un sacrificiu indestu- 
lător pierderea voită a unei singure geme, dacă echilibra în felul 
acesta exuberanta Sorţii ; şi a considerat că se achita în întregime 
de invidia zeiţei suferind această unică pierdere, el care era sătul 
de o bucurie continuă. S-a lăsat purtat, aşadar, în larg de o barcă 
$1 a aruncat inelul în adîncul mării. 4. Numai că un peste, menit, 
prin mărimea sa ieșită din comun, să ajungă pe masa regelui, l-a 
înghițit la rîndul sáu de parcă ar fi fost o pradă și — acesta a fost 
prodigiul — i l-a adus îndărăt în bucătărie posesorului său, așa 
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cum voise Soarta, vesnic la pindá. Se considerá cá gema aceea a 
fost un sardonix (sardonyx) si, dacá dám crezare la ce se spune, 
poate fi văzută la Roma, în templul Concordiei, prinsă într-un 
corn de aur, dar al împărătesei ; este aproape ultima între atîtea 
alte geme care îi sînt preferate. 

(3) 5. După acest inel, este faimoasă gema unui alt rege, a 
acelui Pirus care a pornit război împotriva romanilor. Se spune 
că ar fi avut o agată (achates) în care se vedeau cele nouă Muze şi 
Apolo cu lira; si nu prin meșteșugul cuiva, ci printr-un fenomen 
spontan al naturii, petele erau dispuse în așa fel încît fiecare 
dintre Muze își avea întocmai toate trăsăturile distinctive. 6. Nu 
mai este apoi, între mentionárile din sursele noastre, nici o altă 
gemă care să merite în mod deosebit să fie pomenită, cu excepția 
celor, numeroase şi splendide, cu care obişnuia să se împodobească 
flautistul Ismenia. S-a păstrat o anedcotà legată de vanitatea lui. 
În Cipru s-a scos la vînzare, pentru șase galbeni, un smarald 
(smaragdus) pe care era gravată Amymone; a poruncit să se 
plătească suma, dar, dîndu-i-se îndărăt doi dintre galbeni, a stri- 
gat: „Pe Hercule, nu e drept! Căci așa s-a micşorat cu mult 
valoarea gemei !”. 7. Se pare cá el a fost cel care a introdus obiceiul 
ca toti muzicantii să fie judecați și după această formă de osten- 
tatie. Așa a fost Dionysodorus, contemporanul si rivalul lui, care 
pare să-i fi fost egal din acest punct de vedere, cu toate că a fost 
abia al treilea dintre muzicantii vremii lui. lar despre Nicomachus 
se spune cá se mulțumea să aibă multe geme, fără a avea însă 
nici o pricepere în alegerea lor. 

8. O întîmplare a făcut ca eu să fi semnalat la începutul volu- 
mului aceste exemple, ce se pot întoarce bine împotriva celor care 
cu ostentatie se umflă de o glorie ce-i aşază pe același plan cu 
cintáretii din flaut. (4) Gema lui Polycrates, care poate fi văzută, 
este încă întreagă, fără nici o tăietură. În vremea lui Ismenia, cu 
mulți ani mai tîrziu, este vădit că exista obiceiul de a se inciza 
chiar și smaraldele. Această afirmaţie este susținută si de un 
edict al lui Alexandru cel Mare, prin care interzicea să-i fie gravat 
chipul pe o asemenea piatră de oricine, cu excepţia lui Pyrgoteles — 
fără îndoială, cel mai vestit în această artă. După el, s-au bucurat 
de glorie Apollonides și Cronius, precum şi cel care a gravat un 
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chip perfect asemánátor divinului Augustus, folosit mai apoi de 
impárati ca sigiliu, si anume Dioscurides. Dictatorul Sulla a folosit 
intotdeauna un sigiliu care reprezenta trádarea lui Iugurta. 9. Se 
gáseste scris in unele surse cá bárbatul din Intercatia cáruia 
Scipio Aemilianus íi omorîse tatăl, provocat fiind, avea un sigiliu 
cu imaginea acelei infruntári ; de aici, cunoscuta vorbá de spirit a 
lui Stilo Praeconius : „ce-ar fi făcut dacă tatăl lui l-ar fi omorît pe 
Scipio ?". 10. Divinul Augustus, la început, se folosea de un sigiliu 
care reprezenta un sfinx: găsise între inelele mamei lui două ce 
semănau desávirgit. Cu unul dintre ele, în vremea războaielor 
civile, cînd el nu era de faţă, prietenii îi sigilau scrisorile şi 
edictele pe care împrejurările le cereau să fie date în numele lui 
Augustus ; de aici şi vorba de spirit, nu lipsită de har, a celor care 
le primeau: sfinxul acela îşi poartă enigmele. De bună seamă, și 


' broasca lui Mecena era un motiv de mare spaimă din pricina 





! taxelor pe avere. Mai apoi Augustus, pentru a evita ironiile provo- 
cate de sfinx, a folosit un sigiliu cu chipul lui Alexandru cel Mare. 


(5) 11. Cel dintîi care a avut la Roma o colecţie de geme - care, 
cu un cuvînt străin, se numeşte dactylotheca — a fost fiul vitreg al 
lui Sulla, Scaurus. Vreme îndelungată nu au mai fost altele, pînă 
cînd Pompei cel Mare a dedicat pe Capitoliu, printre alte daruri, 
colecţia ce-i aparținuse regelui Mitridate ; numai că aceasta, după 
cum o confirmă Varro, precum si alti autori din timpul său, era cu 
mult mai prejos decît a lui Scaurus. Urmind această pildă, dictatorul 
Cezar a dedicat sase ,dactiloteci" in templul Venerei Náscátoare 
(Venus Genetrix), iar Marcellus, fiul Octaviei, una in templul lui 
Apolo de pe Palatin. 

(6) 12. Cu toate acestea, abia faimoasa victorie a lui Pompei a 
înclinat pentru prima dată obiceiurile înspre moda perlelor si a 
gemelor; tot aşa, victoriile lui Lucius Scipio şi Gnaeus Manlius 
aduseseră moda argintăriei cizelate, a stofelor attalice și a patu- 
rilor de banchet ornamentate cu bronz; şi, tot așa, victoriile lui 
Lucius Mummius — moda vaselor de Corint și a tablourilor. 

Pentru ca acest fapt să reiasă mai limpede, voi transcrie chiar 
cuvintele folosite in Acte!9$* cu privire la triumfurile lui Pompei. 





164. Acta triumphorum. 
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13. Asadar, la al treilea triumf, cel asupra piratilor, a Asiei, 
Pontului, asupra neamurilor si regilor prezentaţi în cartea a 
șaptea a acestei opere, sub consulatul lui Marcus Piso şi Marcus 
Messalla!9?, cu o zi înainte de kalendele lui octombrie, în ziua 
aniversării sale, Pompei a pus să treacă în alai o tablă de joc cu 
toate piesele, făcută din două geme, lată de trei picioare și lungă 
de patru (ca să nu fie nici o îndoială că resursele naturale au 
secătuit — de vreme ce astăzi nici o gemă nu se apropie, nici 
măcar pe departe, de asemenea dimensiuni — era pe acea tablă o 
lună de aur în greutate de treizeci de livre); 14. trei paturi de 
banchet ; veselă de aur şi geme cît să umple nouă mese; trei 
statui de aur ale Minervei, ale lui Marte și Apolo; treizeci și trei 
de coroane de perle; un munte masiv de aur, cu cerbi, lei şi fructe 
de tot felul, iar împrejur o viță de aur; o grotă de perle, cu un 
cadran solar în vîrf. Mai era şi un portret al lui Gaius Pompeius 
făcut din perle: acea figură plăcută, cu părul dat pe spate, si 
trăsăturile cinstite si demne de veneratia tuturor neamurilor — 
iat-o, in perle! Era înfrîngerea austeritátii şi, mai mult, triumful 
luxului! 75. Cu siguranţă că nu s-ar fi păstrat între bărbaţii de 
atunci supranumele „Mare” dacă şi-ar fi celebrat triumful după 
prima victorie ! Din perle, Mare Pompei, dintr-un material atît de 
costisitor şi izvodit anume pentru femei, pe care nu ti-ar fi fost 
îngăduit să le porti, din perle ti s-a făcut portretul? Așa ţi-ai 
arătat valoarea ? Nu-ţi seamănă atunci mai mult chipul pe care ţi 
l-ai înălțat pe culmea munţilor Pirinei? 16. Portretul de perle ar 
fi fost, de bună seamă, o gravă şi ruginoasá ocară, dacă nu ar fi 
trebuit socotit mai degrabă ca o prevestire a mîniei zeilor şi dacă 
nu s-ar fi înțeles limpede încă de atunci că acest cap era arătat, 
între bogăţiile Orientului, fără restul trupului. Restul triumfului 
însă — cît de potrivit era pentru un erou! Două sute de milioane 
de sesterti dáruiti statului, o sută de milioane - legatilor şi cvesto- 
rilor care apăraseră țărmurile mării, iar fiecărui soldat — cîte 
șase mii. 17. Cu toate acestea, el a făcut să fie privită cu mai 
multă ingáduintá purtarea împăratului Gaius care, pe lîngă cele- 
lalte accesorii femeiești, purta si conduri cu perle; sau cea a 
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impáratului Nero, care punea sá se impodobeascá sceptre, másti 
de teatru si paturi de cálátorie cu perle. Care fast oare, pus 
aláturi de cel al lui Pompei, nu ar párea nevinovat ? 

(7) 18. Tot acea victorie a făcut să intre pentru prima dată în 
Roma vasele murine (myrrhina), iar Pompei a fost cel dintîi care 
i-a dedicat lui Iupiter Capitolinul, după acel triumf, pocale (capedo) 
și cupe murine. Acestea au ajuns imediat să fie folosite de toată 
lumea şi oamenii au început să caute şi tăblii (abacus) şi vase de 
masă făcute din același material: iar luxul acesta a crescut de la 
o zi la alta. Un fost consul [...]!5 obișnuia să bea dintr-un pocal de 
şaptezeci de mii de sesterti, care abia de cuprindea trei sextari ; îi 
era atît de drag încît rosese buza pocalului, dar această vătămare 
nu a făcut decît să-i sporească preţul: nici un alt vas murin nu 
este în zilele noastre mai scump decît acela. 19. Cîţi bani a mai 
înghiţit același personaj, în alte obiecte murine, s-a putut socoti 
după numărul lor, uriaș, atunci cînd Nero le-a luat de la fiii lui şi 
le-a arătat: ocupau teatrul particular unde fuseseră expuse, în 
grădinile lui de dincolo de Tibru; iar teatrul era îndeajuns de 
mare pentru a-l mulțumi, cu numărul spectatorilor săi, chiar și 
pe Nero, care îşi făcea acolo repetițiile mai înainte de a cînta în 
teatrul lui Pompei. Cu prilejul acela am văzut, între obiectele 
expuse, cioburile unei cupe (scyphus) sparte pe care au găsit de 
cuviinţă să o păstreze într-o urnă funerară, de parcă ar fi fost 
rămășițele lui Alexandru cel Mare, pentru a stirni — cred eu — 
durerea lumii şi pentru a deplînge răutatea Sortii. 20. Titus 
Petronius, un fost consul, voind, în preajma morţii, din dușmănie 
față de Nero, să-i stirbeascá moştenirea, a sfárimat un filtru (trulla) 
murin pe care-l cumpărase cu trei sute de mii de sesterti. Nero însă, 
așa cum i se cuvenea unui împărat, i-a întrecut pe toti plătind 
pentru o singură cupă un milion de sesterti. Este un fapt memorabil 
acesta : împăratul, părintele patriei, a dat atitia bani ca să bea! 

(8) 21. Vasele murine (myrrhina) vin din Orient. Acolo se găsesc 
în multe așezări, care nu sînt defel faimoase, mai ales în regatul 
partilor; cele mai frumoase sînt totuşi cele din Carmania. Se 
consideră cá ar fi vorba despre un lichid care se întăreşte sub 
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pămînt din pricina căldurii. Nu depășesc niciodată în dimensiuni 
nişte táblii mici (abacus), iar grosimea rareori o depáseste pe cea 
a vaselor de băut despre care am vorbit. Strălucirea lor este 
lipsită de intensitate şi sînt mai degrabă lucioase decît străluci- 
toare. Valoarea le este dată însă de diversitatea culorilor, produse 
de infásurárile de vinisoare care se fac purpurii sau de un alb 
strălucitor sau capătă o nuanţă între acestea două, atunci cînd, 
ca printr-o schimbare de culoare, purpuriul se înflăcărează sau 
albul de lapte se aprinde. 22. Sînt unii care elogiază în mod 
aparte marginile și acele nuanţe ale reflexelor, care se pot vedea 
în partea de jos a curcubeului. Alţii preferă vinisoarele dense — 
pentru ei orice porțiune transparentă sau pală este un defect —, 
precum si granulele sau petele care nu sint in relief, ci, aga cum 
se întîmplă şi cu corpul omenesc, sînt plate. Este prețuit chiar şi 
mirosul acestui material. 

(9) 23. Cristalul apare dintr-o cauză opusă, şi anume printr-o 
înghețare violentă care duce la solidificare; nu se găsește, desi- 
gur, decît acolo unde zăpezile iernii sînt foarte dure si e vădit cá 
e vorba despre gheaţă: de aici şi numele dat de greci!97. Si pe 
acesta ni-l trimite tot Orientul, căci nici un alt cristal nu este mai 
prețuit decît cel indian. Se găsește şi în Asia, dar foarte puţin 
valoros, pe la Alabanda si Orthosia şi în zonele învecinate, precum 
și în Cipru, iar în Europa este apreciat cel din Alpi. 24. După 
Iuba, s-ar găsi şi într-o anumită insulă din Marea Rosie, aflată în 
dreptul Arabiei, care este numită Necron, și într-o insulă inveci- 
nată, care produce topaz (topazus); acolo ar fi fost extras de 
Pitagora, prefectul lui Ptolemeu, un cristal de-un cot. Cornelius 
Bocchus relatează că se găsesc și în Lusitania blocuri de o greutate 
cu totul admirabilă, în munţii Ammaea, atunci cînd se sapă puțuri 
pînă la nivelul apei. 25. Un lucru de mirare este ceea ce spune 
Xenocrates din Efes: în Asia și în Cipru se scoate din pămînt 
cristal cu fierul plugului ; căci se credea că nu se găseşte în sol, ci 
numai între stînci. Mai plauzibil este altceva transmis tot de 
Xenocrates, şi anume că adeseori cristalele sînt purtate chiar de 
torenti. Sudines spune că se formează numai în locurile orientate 
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spre miazăzi. Sigur este cá nu se găsesc în locuri umede, oricît de 
rece ar fi regiunea, chiar dacă riurile îngheaţă pînă la fund ; ca să 
se formeze, au nevoie de apă de ploaie şi de zăpadă curată. 26. De 
aceea, cum nu suportă căldura, cristalul este folosit doar pentru 
băuturi reci. Nu se poate găsi ușor o explicaţie pentru faptul că se 
formează cu feţe hexagonale, cu atît mai mult cu cît vîrfurile nu 
arată la fel, iar netezimea laturilor are o perfecţiune pe care nici 
o artă nu o poate egala. 

(10) 27. Cel mai mare bloc de cristal pe care l-am văzut pînă 
acum este cel pe care Livia, soţia lui Augustus, îl consacrase pe 
Capitoliu, avînd o greutate cam de o sută cincizeci de livre. 
Xenocrates, pe care l-am amintit adineauri, mărturiseşte că a 
văzut un vas de cristal avînd capacitatea unei amfore, iar unii 
vorbesc despre un vas de cristal indian care cuprinde patru sextari. 
Noi putem afirma cu toată siguranţa că se găseşte cristal pe 
stîncile Alpilor, care sînt atît de greu accesibile încît cei care-l 
scot trebuie să stea atirnati de o coardă. Cunoscătorii au semne 
$i indicii care le arată prezenţa cristalului. 28. Blocurile de cristal 
pot fi stricate de felurite defecte : asprimi ca nişte crăpături, pete 
ca un abur, întărituri ascunse uneori în interior, puncte centrale 
foarte dure şi fragile, precum si așa-numitele ,gráunte de sare” 
(sal). Unele cristale sînt atinse de un fel de rouă roșiatică, altele 
au firisoare care seamănă cu nişte crăpături; artiștii ascund 
aceste imperfectiuni prin cizelare. Cît despre cristalele care nu 
au defecte — oamenii le preferă fără nici o cizelare; sînt numite 
acentetal??: nu au culoarea spumei, ci a apei limpezi. Un alt 
criteriu al valorii este greutatea. Aflu din surse că medicii consi- 
deră cea mai bună metodă de cauterizare folosirea unei bile de 
cristal, care este aşezată în asa fel încît să stea în bătaia soarelui. 
29. Si cristalul a provocat nebunii: nu cu multi ani în urmă, o 
matroană, care nici măcar nu era bogată, a cumpărat ur singur 
filtru (trulla) cu o sută cincizeci de mii de sesterti. Nero, c; 1d şi-a 
dat seama că totul era pierdut, pradă unei mînii nemăsu ate, a 
spart două cupe de cristal izbindu-le de pămînt. Aceasta era 
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rázbunarea cu care-i lovea pe cei din vremea lui: nimeni nu mai 
putea bea din acele cupe. Cioburile unui cristal spart nu se mai 
pot lipi în nici un fel. Unele vase de sticlă au ajuns să imite 
admirabil cristalul, dar — lucru cu adevărat monstruos - preţul 
lor a sporit, fără ca preţul cristalului să scadă. 

(11) 30. Locul imediat următor între obiectele de lux, chiar dacă 
pînă acum era rezervat doar femeilor, este ocupat de chihlimbar 
(sucinum). Toate materialele despre care am vorbit aici sînt ținute 
la acelaşi pret cu gemele: vasele de cristal se folosesc pentru 
băuturile reci, cele murine — pentru băuturile si reci si calde ; cât 
despre chihlimbar, nici măcar luxul nu a reușit încă să găsească 
la ce să-l folosească. 

31. Aici este momentul să dezvăluim minciunile grecilor ; citi- 
torii să aibă doar puţină răbdare, căci este important să știm asta 
pentru felul în care ne ducem viaţa: nu tot ce povestesc grecii 
trebuie să ne stîrnească admiraţia. Povestea cu Faeton lovit de 
trăsnet si cu surorile lui, îndurerate, transformate în plopi, şi 
cum în fiecare an, pe țărmurile rîului Eridanus, pe care noi îl 
numim Pad, ele fac să curgă lacrimi de chihlimbar (e/ectrum), 
numit astfel pentru că Soarele era numit ,Strálucitorul" (elector) — 
povestea aceasta au spus-o multi poeti, iar cei dintii cred că au 
fost Eschil, Philoxenus, Euripide, Nicander, Satyrus. Neadevărul 
ei este dat pe faţă de mărturia Italiei. 32. Dintre scriitorii greci, cei 
care voiau să fie mai exacti au spus că există în Marea Adriatică 
insulele Electride, la care chihlimbarul ajunge fiind purtat de 
Pad. E vădit cá nu au existat niciodată în locurile acelea nişte 
insule numite astfel și nici așezate în vreun loc unde să poată 
ajunge ceva, orice ar fi fost, purtat de Pad. De fapt, Eschil spune 
că Eridanul se găsește în Iberia, adică în Hispania, şi că se mai 
numeşte si Rhodanus ; mai mult, Euripide si Apollonius fac Padul 
să se intilneascá, pe ţărmul Adriaticii, cu Rhodanus, iar o aseme- 
nea nestiintà într-ale geografiei face să fie mai scuzabilá nestiinta 
lor in privinţa chihlimbarului. 33. Autori mai cumpátati — fără să 
fie mai puţin neadevărat ceea ce spun - au relatat că in capătul 
golfului Adriaticii, pe stînci inaccesibile, cresc arbori care, la 
răsăritul Cîinelui, fac să curgă această gumă (cummi). După 
Teofrast, chihlimbarul se extrage din pămînt în Liguria ; Chares, 
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în schimb, spune cá Faeton a murit în Etiopia, in Hammonos 
nesos16%, că acolo se află si templul lui și oracolul si cá tot acolo se 


formează chihlimbarul. După Philemon, acesta se scoate din pămînt 


(fossile) şi este extras în două așezări din Scitia: într-una este 
alb, de culoarea cerii, numit electrum ; în cealaltă — este roșiatic 
si e numit sualiternicum. 34. Demostratus îl numeşte Lyncurium 
si spune cá se formeazá din urina linxului — de la mascul, cind 
este rosiatic si de culoarea focului, de la femelá, cind este mai pal 
şi mai alb; spune apoi cá unii îl numesc langurium $i cá în Italia 
există niște fiare sălbatice numite languri. Zenothemis numește 
aceleaşi animale langae şi le plasează în vecinătatea Padului. 
Sudines spune că un arbore care produce chihlimbar, în Liguria, 
se numește lynx. 35. Metrodorus a fost de aceeaşi părere. Sotacus 
credea că, în Britania, chihlimbarul curge din nişte pietre pe care 


le-a numit electridae ; după Pytheas, guionii, neamuri din Germania, 
“locuiau într-un estuar al Oceanului numit Metuonis, întins pe 
sase mii de stadii ; la distanţă de o zi de navigat, se găsea insula 
. Abalus unde, după spusele lui, în timpul primăverii chihlimbarul 


era purtat de curenți, fiind o secreție a mării îngheţate. Locuitorii 


„regiunii îl foloseau ca lemn de foc şi îl vindeau vecinilor lor, teuto- 
nii. 86. Părerea lui este împărtăşită de Timaeus, care numeşte 


însă insula Basilia. Philemon a spus că nu se poate produce 


flacără din chihlimbar. Nicias a încercat să explice chihlimbarul 
ca un fel de secreție a razelor de soare: cînd, la asfintit, acestea 


cad cu putere asupra pămîntului, lasă în el o sudoare grasă care mai 
-apoi este aruncată de valurile Oceanului pe țărmurile Germaniei. 


Într-un mod asemănător se produce și în Egipt, unde numele îi 
este sacal, precum şi în India, unde indienii îl preferă támiiei și 
îl folosesc în locul acesteia. 37. În Siria, femeile îl folosesc ca 
discuri pentru fus (uerticillus) şi îl numesc harpax!"?, pentru cá 


atrage la sine frunze, paie si franjurii de la veșminte. Theocrestus 


„socotește că Oceanul cuprins de furtună aruncă pe promontoriile 





.pirenaice chihlimbarul, iar părerea aceasta este împărtăşită si 


de Xenocrates, care a scris despre acest subiect cu foarte puţin 





. 169. În greacă in text “Auuwvos vfjcos („insula lui Ammon"). 
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timp in urmă şi care este încă în viaţă. Asarubas relatează că în 
apropierea Atlanticului este lacul Cephisis, pe care maurii îl 
numesc Electrum. Acesta, încălzit de razele soarelui, face să iasă 
din mil chihlimbar, care pluteşte pe apă. 38. Mnaseas vorbeşte 
despre un loc din Africa, numit Sicyon, si despre un rîu Crathis 
care, dintr-un lac, se varsă în Ocean: acolo trăiesc nişte păsări pe 
care el le numește meleagridae şi penelopae. Şi în acel loc pare să se 
formeze chihlimbar aşa cum am arătat mai sus. După Theomenes, 
lîngă Sirta cea Mare se află Grădina Hesperidelor şi balta Electrum, 
unde cresc plopi din vîrful cărora chihlimbarul cade în baltă ; este 
adunat de fiicele Hesperidelor. 39. După Ctesias, în India există 
un rîu Hypobarus, nume care înseamnă „purtătorul tuturor bunu- 
rilor”; izvorăște din partea de miazănoapte a Oceanului răsări- 
tean, de lîngă un munte împădurit, ai cărui arbori fac chihlimbar. 
Aceşti arbori sînt numiți psitthacorae, ceea ce înseamnă ,preadulce 
plăcere”. După Mitridate, pe lîngă țărmurile Carmaniei se află o 
insulă, numită Serita, împădurită cu un soi de cedru din care 
chihlimbarul cade pe stînci. 40. După Xenocrates, chihlimbarul 
din Italia nu se numește numai sucinum, ci şi thium ; iar în Scitia 
e numit sacrium, căci şi acolo se formează. Alții, spune Xenocrates, 
cred cá in Numidia se formează din mil. Dar pe toti îi întrece 
Sofocle, poetul tragic — ceea ce má umple de mirare, tinind seama 
de severitatea tragediilor lui, precum şi de reputaţia de care se 
bucură, datorată originii ateniene, faptelor şi calităţii lui de coman- 
dant în armată ; chihlimbarul, a spus el, se formează dincolo de 
India, din lacrimile vărsate de păsările meleagride care-l pling pe 
Meleagru. 41. Cine poate să nu se minuneze că e] a crezut așa 
ceva sau că a încercat să-i facă pe alții să creadă? Ce minte asa 
necoaptá, de copil, se poate găsi, încît să creadă că păsările pling 
în fiecare an sau că lacrimile pot fi atît de mari sau că acele 
păsări din Grecia, unde a murit Meleagru, s-au dus să plingá în 
India? Si ce dacă ? Oare nu spun poeţii istorii la fel de fantastice ? 
Sigur cá da. Numai că, dacă unul spune cu seriozitate aga ceva, 
despre un material ca acesta, care se importă în fiecare zi şi este 
atît de răspîndit încît dă singur în vileag minciuna, atunci este 
ocara cea mai mare pentru omenire și o neingáduitá obrăznicie a 
minciunilor nepedepsite. 
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42. Chihlimbarul, este o certitudine, se formeazá in insulele 
Oceanului de la miazănoapte, iar germanii îl numesc glaesum ; 
de aceea, si ai nostri au dat numele de Glaesaria uneia dintre 
aceste insule, atunci cînd Caesar Germanicus a condus acolo 
manevrele flotei; barbarii o numeau Austeravia. Chihlimbarul 
se formează din măduva care curge dintr-o specie de pin, aşa cum 
guma (cummi) din cireş sau rásina din pini tisneste dintr-un 
exces de lichid. Devine solidă la ger sau sub influenţa vremii ori 
a mării, atunci cînd valurile, umflîndu-se, le smulg din insule: 
atunci este aruncat pe țărm și e purtat atit de uşor, încît pare să 
plutească la suprafaţă, fără să se ducă la fund. 43. Şi străbunii 
noştri credeau că este vorba despre sucul unui arbore, de aceea 
l-au si numit sucinum!!!. Proveniența din arborele de pin este 
indicată de mirosul de pin pe care-l produce chihlimbarul pisat, 
precum şi de faptul că, dacă i se dă foc, arde în același fel si cu 
aceeași mireasmă ca o tortá de rășină. Germanii îl duc cu precá- 
dere în provincia Panonia, iar de acolo cei dintîi venetii, pe care 
grecii îi numesc eneti, i-au răspîndit faima, așa cum erau ei înve- 
cinati cu Panonia şi trăind pe lîngă Marea Adriatică. 44. Povestea 
este legată de Pad dintr-o pricină vădită : chiar si în zilele noastre, 
țărăncile de dincolo de Pad poartă bucăţi de chihlimbar drept 
coliere, mai ales ca podoabe, dar si pentru proprietăţile lui medi- 
cinale; căci se crede că este de folos pentru amigdale și bolile 
gitului, iar apele din preajma Alpilor, prin natura lor, provoacă 
tot felul de infecţii ale gitului la oameni. 45. Cam şase sute de mii 
de paşi despart Carnuntum, din Panonia, de țărmurile Germaniei, 
de unde se importă chihlimbarul: acesta este un fapt cunoscut de 
puţin timp, căci este încă în viaţă cavalerul roman pe care l-a 
trimis lulianus, cînd s-a ocupat de organizarea spectacolului de 
gladiatori dat de împăratul Nero, să aducă la Roma chihlimbar. 
El a străbătut regiuni de negot și de coastă si a adus o cantitate 
atît de mare încît plasele de protecţie care țineau fiarele departe 
de podium erau prinse cu bucăţi de chihlimbar, iar armele şi 
tărgile si toate instrumentele folosite într-o singură zi (căci le 
schimbau în fiecare zi) erau din chihlimbar. 46. Blocul cel mai 
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mare pe care l-a adus cîntărea treisprezece livre. Este sigur cá se 
formeazá chihlimbar si in India. Archelaus, care a fost regele 
Capadociei, relateazá cá se importa de acolo in stare brutá, avind 
încă prinsă de el coaja de pin, şi cá se şlefuiește punindu-se la 
fiert în grăsime de purcel de lapte. Dovada cá este la origine un 
lichid o reprezintă faptul cá pot fi văzute în interiorul lui transpa- 
rent unele corpuri, cum ar fi furnici, tintari și sopirle, care au fost 
desigur prinse de substanţa proaspătă şi au rămas captive acolo 
cînd s-a solidificat. 

(12) 47. Varietátile de chihlimbar sînt numeroase. Dintre ele, 
cea albă are mireasma cea mai plăcută, numai că nici aceasta, 
nici ceà de culoarea cerii nu sînt pretuite. E socotită de cea mai 
mare valoare cea roşiatică, şi încă și mai mult dacă este transpa- 
rentă, cu condiţia ca strălucirea să nu-i fie excesivă : ceea ce place 
este o înfățișare de foc, nu focul propriu-zis. Varietatea cea mai 
elogiată e cea „de Falern” (falernum), numită așa după culoarea 
vinului: este transparentă, cu o luminozitate dulce; este apre- 
ciată si dacă are o nuanţă blindá de miere topită. 48. Trebuie să 
se ştie încă și cá se obisnuieste vopsirea chihlimbarului în orice 
culoare, cu seu de ied și rădăcină de anchusa ; se vopseste și cu 
purpură. Pe de altă parte, cînd este frecat cu degetele pînă ce se 
încălzeşte puţin, chihlimbarul atrage la sine paie, frunze uscate 
şi fire de tei (philyra), aşa cum piatra de magnet atrage fierul. lar 
aschiile de chihlimbar stropite cu ulei strălucesc cu mai multă 
lumină şi vreme mai îndelungată decît măduva de in. 49. Pretuirea 
de care se bucură între obiectele de lux este atît de mare încît statuia 
de chihlimbar a unui om, oricât de mică ar fi, întrece preţul unor 
oameni vii şi în putere ; de aceea nu ajunge un singur blestem : la 
vasele de Corint, este admirat bronzul amestecat cu argint și aur; 
la vasele cizelate — meșteșugul şi talentul; la vasele murine şi de 
cristal — frumuseţea, după cum am spus; perlele se poartă în jurul 
capului, gemele — pe deget; în sfîrşit, la toate celelalte obiecte 
preţioase pentru care avem o slăbiciune ne place fie faptul că le 
putem arăta, fie să le folosim; la obiectele de chihlimbar - doar 
recunoașterea faptului că reprezintă un lux. 50. Printre alte ciudă- 
tenii ale vieţii lui, Domitius Nero adoptase numele chihlimbarului 
pentru pletele soţiei sale Poppaea, numindu-le într-un poem al său 
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,chihlimbarii" (sucini), cáci niciodatá nu lipsesc numele pretioase 
cu care sá fie desemnate defectele; de atunci, femeile au inceput 
sá caute aceastá a treia culoare pentru pletele lor. 

În medicină s-a găsit o oarecare intrebuintare a chihlimbarului, 
numai că nu din această pricină este pe placul femeilor; le este 
de folos copiilor, care îl poartă ca amuletă. 51. Callistratus spune 
că, dacă este băut în stare lichidă sau e purtat ca amuletă, este 
de folos la orice vîrstă împotriva crizelor de delir (Lymphatio) și a 
dificultăţilor de urinare. El a și introdus o nouă varietate, numind 
chryselectros acel soi de chihlimbar de culoarea aurului, care 
dimineaţa are un aspect deosebit de plăcut, dar care, dacă focul 
este aproape, se aprinde foarte repede şi arde îndată. Purtat la 
gît ca o amuletă, acest chihlimbar ar fi un leac pentru febră şi 
boli ; pisat însă şi amestecat cu miere şi ulei de trandafiri, ar fi un 
leac împotriva bolilor urechii și, dacă e pisat cu miere de Atica, e 
bun chiar împotriva întunecării vederii, precum și a bolilor de 
stomac, fie că e luat simplu, ca pulbere, fie că se bea în apă cu 
rășină de fistic (mastiche). Chihlimbarul deţine un loc important 
în falsificarea gemelor transparente, cu precădere a ametistului 
(amethystus), de vreme ce, aşa cum am arătat, se vopseşte în 
toate culorile. 

(13) 52. Ne sileste acum să vorbim despre Iyncurium incápáti- 
narea autorilor care, cu toate că susţin că este un chihlimbar, 
pretind totuși că ar fi o gemă si că se formează chiar din urină de 
linx, dar şi dintr-un soi de pămînt; adevărul este că animalul 
acela, din pricina dusmániei lui față de om, se grăbeşte să-și 
acopere urina, care asa se petrifică. 53. În rest, seamănă cu 
chihlimbarul, de culoarea focului, se cizelează şi atrage la sine 
nu doar frunzele sau paiele, ci şi foite de aramă si de fier, după 
cum crede chiar Teofrast, luîndu-se după un anume Diocles. Cît 
despre mine, eu cred că totul este neadevărat şi că în zilele noastre 
nu s-a văzut vreo gemă cu numele acesta. Neadevárat este şi ceea ce 
se relatează deopotrivă asupra însușirilor ei medicinale : că, dacă 
e luată în potiune, se elimină pietrele de la vezică și că face bine 
$1 la gălbinare, dacă e băută în vin sau chiar dacă doar e privită. 

(14) 54. Acum vom vorbi despre speciile de geme recunoscute 
ca atare, începînd cu cele mai faimoase; şi nu ne vom ocupa 
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numai de aceasta, ci, pentru a fi de mai mare folos vietii noastre, 
vom respinge rusinoasa inseláciune a Magilor, de vreme ce ei au 
povestit despre geme probabil cele mai numeroase istorii, ajungind — 
sub aparenţa nevinovatá a medicinei — la monstruozitáti. 

(15) 55. Între bunurile omenești, fără a ne limita la geme, 
valoarea cea mai mare o are diamantul (adamas), cunoscut vreme 
îndelungată numai regilor — $i încă $i dintre ei, doar cîtorva. Era 
numit în felul acesta nodul de aur care se găsea, extrem de rar, în 
minele de metal împreună cu aurul şi care pare că nu se formează 
decît în aur. Cei din vechime credeau că se găsea numai în minele 
din Etiopia, între templul lui Mercur si insula Meroe, şi spuneau 
că nu era de dimensiuni mai mari decît o sámintá de castravete, 
de culori felurite. 56. Acum se cunosc deja şase varietăți. Cel 
indian nu se formează în aur şi este cumva înrudit cu cristalul, 
pentru că îi seamănă în transparenţă si prin netezimea fetelor 
sale hexagonale; se subtiazá în formă conică pînă formează un 
vîrf ascuţit, în două laturi opuse, ceea ce sporeşte admiraţia 
oamenilor, de parcă s-ar fi îmbinat două conuri la bază. Poate 
ajunge pînă la dimensiunile unui miez de alună. Asemănător 
celui indian, doar ceva mai mic, este cel arab — şi asemănător e şi 
felul cum se formează. Celelalte au culoarea pală a argintului și 
apar numai în aurul cel mai fin. 57. Diamantele se încearcă pe 
nicovală : opun rezistenţă loviturii piná-ntr-atit încît fac fierul să 
sară în două bucăţi, ba chiar fac să sară și nicovala. Duritatea 
diamantului este de fapt de nespus, iar natura îi este de așa fel 
încît învinge focul, fără să se încălzească vreodată: de aici 1 se 
trage şi numele (care în greacă înseamnă „forță de neîmblînzit”). 
O varietate de diamante se numeşte cenchros şi are mărimea unui 
bob de mei; alta e numită „macedonică” şi se găsește în minele de 
aur de la Philippi: acest diamant este mare cit o sámintà de 
castravete. 58. Dupá acestea vine la rind cel numit ,cipriot", care 
se găseşte in Cipru: bate în culoarea aramei, dar în privinţa 
însușirilor medicinale, despre care va fi vorba mai încolo, este cel 
mai bun. După el este siderites, care are strălucirea fierului şi 
întrece în greutate toate celelalte varietăţi, dar are caracteristici 
diferite. Căci se sparge dacă este lovit şi se poate găuri cu un alt 
diamant, ceea ce se întîmplă şi cu varietatea cipriotá : pe scurt, ca 
niște urmași degenerati, din numele pe care-l poartă au doar faima. 
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59. Acum, ceea ce am încercat să arătăm de-a lungul atitor 
volume în legătură cu armonia şi dizarmonia dintre elemente, 
ceea ce grecii au numit antipathia şi sympathia, nicăieri nu se 
poate demonstra mai bine decît aici; căci această forţă de 
neînfrînt care dispretuieste acele două elemente ce sînt cele mai 
puternice, fierul şi focul, se poate sfărîma cu sînge de tap, dar 
numai după ce diamantul a fost ţinut în sîngele acesta încă 
proaspăt si cáldut — și chiar şi asa e nevoie de multe lovituri; 
totuşi, așa se poate sfárima în întregime, fără nicovale si ciocane 
de fier solide. 60. Cine l-a descoperit însă sau prin ce întîmplare 
a fost găsit? Sau care a fost împrejurarea ce a dus la încercarea 
unui material de o valoare uriașă asupra unuia dintre cele mai 
respingătoare animale? Fără îndoială, o asemenea descoperire 
se datorează zeilor $i este în întregime un dar al lor; nicăieri în 
natură nu-i trebuie căutate principiile, ci voinţa. Atunci cînd 
oamenii reuşesc să spargă diamantul, acesta se fárimiteazá în 
fragmente atît de mici încît abia dacă se mai pot vedea. Pe acestea 
le tin la mare căutare tăietorii, care le prind în fier: reuşesc astfel 
să taie materialele cele mai dure. 61. Diamantul este într-un ase- 
menea dezacord cu magnetul încît, aşezat alături de el, împiedică 
. fierul să fie atras sau, dacă magnetul e apropiat de fier şi îl 
atrage, diamantul îl ia imediat și îl îndepărtează. Diamantul are 
și darul de a învinge otrăvurile şi de a le anula efectele, de a 
linişti crizele de delir (/ymphatio) şi de a alunga din minte teme- 
rile fără rost. De aceea unii îl numesc anancites!'?. Metrodorus 
din Scepsis este singurul, din cîte am citit eu, care spune că 
diamantul se formează și în Germania, în insula Basilia, unde se 
găseşte şi chihlimbar ; el preferă această varietate celei din Arabia. 
Cine mai stă la îndoială cá este o afirmaţie falsă? 

(16) 62. Imediat după acestea vin, în ierarhia noastră, perlele 
din India şi Arabia, despre care am vorbit în cartea a noua, între 
roadele mării. 

Locul al treilea este deţinut de smaralde (smaragdus), din mai 
multe motive: cu siguranţă, nu există nici o altă culoare care să 
arate mai plăcut ; căci privim cu lăcomie cum înverzesc şi ierburile 





172. Termenul este creat pe grecescul dvdykn şi indică o acțiune coercitivá. 
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$i frunzele, dar cu atit mai multà plácere privim smaraldele, 
pentru cá nu există ceva mai verde decît ele. 63. În plus, doar ele 
dintre geme, cind sint privite, umplu ochii fárá sá-1 sature. De 
altfel, atunci cind ochii sint fixati asupra unui alt obiect, dacá 
privirea se mutá asupra unui smarald, se odihneste ; iar cei care 
taie geme nu au o altă odihnă mai plăcută pentru ochi, piná-ntr-atit 
îndepărtează oboseala cu dulceata acelui verde. Mai mult încă, 
privite de departe, smaraldele par mai mari, pentru că ele colo- 
rează cu reflexele lor aerul dimprejur ; soarele nu le dăunează, nici 
umbra, nici lumina opaitelor; răspîndesc întotdeauna o lumină 
blîndă şi lasă privirea să le pătrundă în adînc datorită unei 
ingáduitoare transparente, ceea ce ne este pe plac şi în privința 
apelor. 64. Cel mai adesea, smaraldele sint concave, astfel încît 
concentrează în ele privirile: de aceea s-a hotárit să fie crutate, 
existînd interdicția de a fi gravate. De altfel, cele din Scitia si 
Egipt sînt atît de dure încît este imposibil să fie zgîriate. Cele 
care au o formă plată întorc imaginile de jos în sus, ca oglinzile. 
Împăratul Nero privea luptele de gladiatori printr-un smarald. 

(17) 65. Există douăsprezece varietăţi de smaralde. Cele mai 
pretuite sînt cele „scitice”, numite asa după neamul la care se 
găsesc. Nici o altă varietate nu are o culoare mai întunecată şi 
mai puţine defecte ; pe cît sint smaraldele de deosebite de celelalte 
geme, pe atît sînt cele scitice de celelalte smaralde. Apropiate de 
ele, prin prețuirea de care se bucură, precum şi prin regiunea în 
care se găsesc, sînt cele din Bactriana: se spune că se adună din 
crăpăturile stîncilor, cînd bat vînturile etesiene; strălucirea lor 
se vde atunci pe pămîntul gol, căci vînturile acelea smulg cu 
violenţă nisipurile ; se mai spune însă că sînt cu mult mai mici 
decît cele scitice. Locul al treilea este ocupat de smaraldele egiptene: 
sînt scoase din gropi săpate în coline, lîngă Coptos, cetate din 
Tebaida. 

66. Alte varietáti de smaralde se gásesc in minele de aramá, si 
tocmai de aceea primul loc între ele îl ocupă smaraldele de Cipru. 
Valoarea le este dată de culoare, care e limpede fără să fie spălăcită, 
semánind cu un lichid dens: privite în adînc, amintesc transparenţa 
mării, căci ele sînt deopotrivă de transparente și de strălucitoare, 
răspîndindu-şi culoarea si lăsîndu-se pătrunse de priviri. Se 
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povesteşte cá în insula aceasta, pe mormîntul unui regisor pe 
nume Hermias, lîngă nişte helesteie, era un leu de marmură 
căruia îi fuseseră puși ochi de smarald: aceştia scăpărau atit de 
tare, chiar si în adîncul mării, încît tonii, inspáimintati, se inde. 
părtau de acolo. Pescarii s-au minunat multă vreme de această 
ciudátenie, pînă ce au înlocuit pietrele de la ochii leului. 

(18) 67. Este însă potrivit să arătăm şi defectele smaraldelor, 
de vreme ce preţurile le sînt atât de lipsite măsură. Există defecte 
comune pentru toate varietățile, altele însă sînt proprii unor 
anumite neamuri, ca şi la oameni. Asa sînt smaraldele de Cipru, 
care au tot soiul nuanţe de albastru-verzui (glaucus), mai intense 
sau mai puţin intense în diversele părţi ale aceluiași smarald, 
nepăstrînd uniform o tonalitate întunecată, ca smaraldele scitice. 
Altele sînt străbătute de umbre, căpătînd astfel o culoare opacă 
ce nu este pe plac, chiar dacă e destul de ștearsă. 68. Din acest 
punct de vedere se deosebesc două soiuri: unele sînt întunecate 
și sînt numite „smaralde oarbe”, altele sînt fără strălucire $i 
lipsite de o transparenţă limpede, altele sînt învîrstate, altele 
acoperite de un abur ușor. Acesta din urmă este diferit de umbra 
despre care am vorbit mai înainte. Aburul este un defect al sma- 
raldului alburiu și se produce atunci cînd culoarea verde nu se 
poate vedea dintr-o parte într-alta, ci privirea este oprită în 
interior sau e prinsă la suprafaţă de această culoare alburie. 
Sînt, de asemenea, defecte si firicelele (capillamentum), gráuntele 
de sare (sal), petele „de plumb” (plumbago), care sînt oarecum 
defecte ale tuturor varietátilor. 

69. După acestea, sînt pretuite smaraldele din Etiopia care se 
găsesc, după cum ne transmite luba, la douăzeci şi cinci de zile de 
mers de Coptos: sînt de un verde-aprins, dar rareori pur ori deo 
singură nuanță. Democrit include în această varietate și sma. 
raldele din Thermae si din Persia — cele dintîi sînt umflate, dense, 
iar cele din Persia, deşi nu sînt transparente, au totuși o culoare 
plăcută care încîntă privirea, chiar dacă nu o lasă să pătrundă; 
seamănă cu ochii de pisici şi de pantere, căci şi aceştia strălucesc 
fără să fie transparenti, se întunecă la soare, în vreme ce la 
umbră scapără si strălucesc pînă departe, mai mult decît alții. 
70. Toate aceste varietăţi au însă un defect : au culoarea fierii Sau 
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a uleiului aspru; este adevărat că sînt transparente şi limpezi, 
dar nu sînt verzi. Aceste defecte se văd cu precădere la smaraldele 
din Atica şi sînt specifice celor găsite în minele de argint dintr-o 
aşezare numită Thoricos. Sînt mai puţin dense, dar — văzute de 
departe — sint mai frumoase. Apar adesea la această varietate 
petele „de plumb”, altfel spus par să fie de plumb dacă sînt privite 
în soare. Aceasta le este însușirea specifică: unele dintre ele 
imbátrinesc pierzîndu-și încetul cu încetul culoarea verde şi sînt 
vătămate şi de lumina soarelui. 71. După acestea vin smaraldele 
din Media, care sînt de o mare varietate a nuantelor, putînd avea 
şi culoarea lazuritului (sappirus). Fac ape și au uneori imagini de 
obiecte, cum ar fi maci sau păsări, pui de animale sau pene; 
culoarea lor originară pare totuşi să fie verdele, pentru cá pot fi 
regenerate dacă se scufundă în ulei. Nu există smaralde de mai 
mari dimensiuni decît acestea. 72. Smaraldele de Calcedon au 
dispărut — nu știu dacă în totalitate — după ce minele de aramă 
din regiune au secătuit ; au fost însă oricum mereu de mică valoare 
și foarte mici, ba încă şi fragile și cu o culoare incertă, cu o stră- 
lucire care se schimbă după unghiul din care sînt privite, ca penele 
verzi din coada páunului și de la gușa porumbelului, brázdate de 
vinisoare şi solzoase. 73. Aveau si un defect propriu, numit sarcion, 
adică un fel de excrescentá cárnoasá a gemei. Lîngă Calcedon 
există un munte de unde se adună acestea, numit Smaragdites. 
Iuba afirmă că un smarald numit cAlora este folosit în Arabia 
între ornamentele clădirilor, precum și o piatră pe care egiptenii 
o numesc alabastrites ; după mai multe surse, dintre cele mai noi, 
smaralde asemănătoare celor din Media se extrag și în Laconia, 
pe muntele Taiget, precum şi, de un alt tip, în Sicilia. 

(19) 74. Este inclusă între smaralde și gema numită tanos, care 
vine din Persia, de un verde neplăcut $1 murdară pe dinăuntru; 
așa este şi chalcosmaragdos din Cipru, tulburat de vinişoare de 
aramă. Teofrast ne transmite că a găsit înregistrat în arhivele 
egiptene faptul că regelui lor îi fusese trimis în dar de către regele 
Babilonului un smarald cu o lungime de patru coti şi o lăţime de 
trei; şi cá se afla lîngă templul lui Iupiter un obelisc, făcut din 
patru smaralde, care măsura patruzeci de coti în lungime şi patru 
coti în lățime la un capăt, doi - la celălalt, 75. şi că în vremea 
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cind scria el exista la Tir, in templul lui Hercule, o stelă uriașă de 
smarald (dacă nu cumva era vorba mai degrabă despre un 
pseudosmaragdus, căci se găsește și această varietate) şi că in 
Cipru s-a descoperit un bloc care era jumătate smarald, jumătate 
matostat (iaspis), in care lichidul încă nu-și încheiase transforma- 
rea. Apion, supranumit Plistonices, a lăsat scris, cu puţin timp în 
urmă, că există încă, în labirintul din Egipt, un „Serapis” colosal 
făcut din smarald, înalt de nouă coti. 

(20) 76. Aceeaşi natură — sau, oricum, una asemănătoare — 
pare să aibă, după părerea multora, și berilul (berullus). Gemele 
acestea se găsesc în India, rareori în altă parte. Meşterii le slefuiesc 
cu pricepere în feţe hexagonale, căci culoarea lor, care apare 
ștearsă pe o suprafață uniformă inexpresivă, se aprinde în reflexul 
unghiurilor; dacă sînt tăiate într-o altă formă, nu au strălucire. 
Cele mai pretuite sînt cele care imită verdele mării curate ; imediat 
după ele vin la rînd cele numite chrysoberullus, ceva mai puţin pale, 
dar de o strălucire care aduce cu cea a aurului. 77. O varietate 
înrudită cu aceasta, dar mai pală și considerată de unii o specie 
în sine, este cea numită chrysoprasius. Pe locul al patrulea sînt 
așezate hyacinthizontes, pe al cincilea — cele numite aeroides ; 
apoi — berilele de culoarea cerii și cele oleaginoase, adică avînd 
culoarea uleiului, si în ultimul rînd cele asemănătoare cristalului. 
Acestea contin adesea firicele sau impurități si au, de altfel, o 
culoare lividá: toate acestea sînt defecte. 78. Indienilor le plac 
incredibil de mult berilele prelungi și declară că sînt singurele 
geme pe care preferă să nu le prindă în aur ; de aceea le perforeazá 
şi le poartă atîrnate pe fire de păr luate de la elefant. Ba chiar sint 
de acord că exemplarele perfecte nu trebuie nici măcar perforate 
și se mulțumesc să-i prindă capătul într-un cerc (umbilicus) de aur. 
Preferă să le dea formă cilindrică, şi nucea obişnuită, a gemelor, 
pentru că valoarea lor constă tocmai în lungime. 79. Unii cred că 
au formă prismatică încă de la formarea lor şi că, prin perforare, 
devin şi mai frumoase, pentru că li se scoate măduva albă și se 
adaugă reflexele aurului sau pentru că este subtiatá, căci grosi- 
mea îi împiedică transparenţa. În afara celor amintite deja, defectele 
berilelor sînt cam aceleași ca ale smaraldelor, chiar si petele. În 
partea noastră de lume, se crede că brile se găsesc uneori în 











232 NATVRALIS HISTORIA 


preajma Pontului Euxin. Indienii au născocit o cale de a falsifica 
gemele, şi mai cu seamă berilele, prin colorarea cristalelor. 

(21) 80. Foarte putin diferite de berile — si, totodatá, foarte 
mult — sint opalele (opalus), care sint mai prejos doar față de 
smaralde. Si acestea provin din India şi numai de acolo; cum ele 
sint o însumare a tot ceea ce este pretuit la gemele cele mai 
valoroase, pun mai mult decit oricare altele piedici aproape de 
netrecut descrierii. Ele au un foc ca al rubinului (carbunculus), dar 
ceva mai delicat; au strălucirea purpurie a ametistului (amethystus) 
şi verdele marin al smaraldului, și toate acestea laolaltă răspîn- 
desc nuanţe incredibile. 87. Unii cred că această îmbinare străluci- 
toare este comparabilă cu culoarea numită în pictură armenium, 
alţii — cu flacăra sulfului care arde sau cu focul aprins cu ulei. 
Opalul este mare cît o alună. La noi circulă încă o anecdotă, căci 
mai există în zilele noastre o gemă din această specie, gemă 
pentru care Antonius l-a proscris pe senatorul Nonius, fiul acelui 
Nonius Struma din pricina căruia poetul Catul s-a umplut de 
indignare văzîndu-l așezat pe scaunul curul şi bunicul acelui 
Servilius Nonianus pe care noi l-am văzut consul. Senatorul 
proscris a dus cu sine în exil, din toate bunurile sale, numai acest 
inel. 82. Este sigur că era prețuit atunci la două milioane de 
sesterti; cu adevărat surprinzătoare e cruzimea capricioasă a lui 
Antonius, care l-a proscris din cauza unei geme, si nu este mai 
puţin surprinzătoare incápátinarea lui Nonius, care a îndrăgit atit 
de mult pricina proscrierii sale — de vreme ce chiar și animalele 
sălbatice, după cum se crede, își amputează părţile trupului care 
le pun în pericol şi, abandonîndu-le, îşi află scáparea. 

(22) 83. Opalele sînt atinse de defecte atunci cînd culoarea se 
apropie de cea a florii de heliotrop, sau a cristalului, sau a grin- 
dinii, precum şi dacă prezintă gráunte de sare sau asprimi sau 
punctulete care împiedică vederea. Nici o altă gemă nu se poate 
falsifica mai uşor cu sticlă, pînă la o asemănare desávirsitá ; 
singura probă o constituie lumina soarelui: căci dacă opalele false 
sînt ţinute între degetul mare şi un alt deget, în bătaia razelor de 
soare, ele nu lasă să le străbată decît o singură culoare, care se 
stinge la sursă ; în schimb, strălucirea opalului autentic se schimbă 
mereu și este mai intensă ba într-o parte, ba într-alta, iar sclipirea 
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luminii lui se revarsă pe degete. 84. Această gemă, datorită 
frumuseţii ei cu totul ieşite din comun, este adesea numită 
paederos. Cei care o consideră o varietate distinctă spun că indienii 
o numesc sangenon ; se spune că își are originea în Egipt si în 
Arabia şi că există o varietate de proastă calitate în Pont, precum 
și în Galatia, Thasos și Cipru. Dintre acestea, cele care se disting 
au gratia opalului, dar strălucesc mai slab si doar arareori nu 
sînt aspre; culoarea este un amestec de albastru ca cerul si 
purpuriu ; îi lipseşte cu totul verdele de smarald. Cele la care 
strălucirea este întunecată de o culoare de vin sînt mai bune 
decît cele cu o culoare ștearsă, apoasă. 

(23) 85. Pînă în acest punct există un acord asupra ierarhiei 
gemelor, întemeiat cu precădere pe decretele date de femei. Există 
însă mai puţină certitudine în privinţa pietrelor pentru care si 
bărbaţii își dau cu părerea ; căci intră în joc capriciul cîte unuia, 
care hotărăște valoarea unei anumite pietre, precum și — cu pre- 
cădere — rivalitatea, așa cum a fost atunci cînd împăratul Claudius 
purta smaralde sau sardonixuri (sardonyx). Cel dintîi dintre romani 
care a purtat un sardonix a fost Africanus întîiul, după cum rela- 
tează Demostratus, și de atunci a intrat în moda romanilor această 
gemă ; de aceea îi vom și da locul imediat următor opalelor. 

86. Cindva, sardonixul (sardonyx) - după cum reiese clar si din 
nume — putea fi recunoscut prin partea albă de deasupra corna- 
linei (sarda), așa cum carnea este deasupra unghiei, la om; erau 
transparente si una, $i alta; de felul acesta este sardonixul indian, 
după cum spun Ismenia, Demostratus, Zenothemis, Sotacus ; cei 
doi din urmá numeau ,oarbe" toate gemele care nu erau transpa- 
rente. 87. Cele care au uzurpat acum acest nume, fárá a avea 
nimic din cornalina (sarda) indiană, sint din Arabia. Oamenii au 
inceput sá deosebeascá aceste geme pornind de la culori: dupá 
fondul negru sau care imitá cerul si dupá unghia ca de miniu, 
înconjurată de un alb intens, nu lipsită de urme de purpură acolo 
unde albul trece la roşul de miniu. Zenothemis scrie că indienii 
nu-l ţineau la mare pret si cá, pe de altă parte, erau atît de mari 
încît făceau din ele mînere de sabie — la ei, se stie, le scot la iveală 
torentele; 88. și că succesul acestor geme a început în partea 
noastră de lume, pentru că erau aproape singurele pietre care, 
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gravate ca sigilii, nu lăsau ceara să se ia. Mai tîrziu i-am convins 
pe indieni să le pretuiascá și ei. Oamenii din popor le purtau 
găurite, în coliere ; în ziua de azi acesta şi este semnul de recu- 
noastere a pietrelor indiene de sardonix. Cele din Arabia se disting 
prin albeatá, avînd un cerc foarte luminos, care nu este subţire si 
care nu străluceşte în adîncul pietrei sau pe o latură oblică, ci 
străluceşte tocmai în părțile convexe, pe un fundal foarte negru. 
89. Acest fundal este de culoare azurie sau de culoarea cornului 
la gemele indiene. Pe de altă parte, cercul lor alb are reflexe de 
curcubeu, iar suprafaţa este roşie, cum sînt crustele homarilor. 
Gemele de culoarea mierii sau ca drojdia de vin — aşa e numit 
defectul — nu au căutare; cum nu au nici cele în care cingătoarea 
albă nu este bine definită și e confuză ; precum și, în egală măsură, 
dacă prezintă vreo pată neregulată, de altă culoare: provoacă 
neplăcere amestecul de culori pe un spațiu anume. Există şi 
sardonix de Armenia, care este prețuit din toate punctele de 
vedere, cu excepţia faptului că are o cingătoare pală. 

(24) 90. Se cuvine să prezentăm si natura onixului (onyx) 
propriu-zis, de vreme ce numele îi este asociat cu cel al sardo- 
nixului: în altă parte desemna o piatră, aici — o gemă. Sudines 
afirmă că gema are o strălucire care seamănă cu o unghie de om, 
cum este și culoarea topazului (chrysolithos), a cornalinei (sarda) 
și a matostatului Gaspis), numai cá Zenothemis spune cá onixul 
indian prezintá diverse nuante: rosu ca focul, negru, culoarea cor- 
nului, cu vinisoare albe imprejur, ca ochiul ; unele sint strábátute 
de vinisoare transversale. Sotacus ne transmite cá existá un onix 
arabic diferit: cel indian are mici focuri inconjurate de una sau 
mai multe cingátori albe (spre deosebire de sardonixul indian: 
acolo este un punct, aici este un cerc); el spune cá se gáseste onix 
arabic negru cu cingátori albe. 91. Satyrus spune cá existá geme 
de onix cárnoase, semánind in parte cu rubinul (carbunculus), in 
parte cu topazul (chrysolithos) si ametistul (amethystus): el res- 
pinge cu totul această varietate pentru cá adevăratul onix — spune 
el — are multe vinişoare de diferite culori care alternează cu altele 
lăptoase, iar nuanțele care apar la trecerea de la una la alta nu 
pot fi descrise, alcătuind laolaltă o armonie de o încîntătoare 
gingăşie. 


p—--—— 
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Nu este diferită nici cornalina (sarda), care este şi ea, impreuná 
cu onixul, parte a aceluiași nume ; în trecere vom prezenta caracte- 
risticile tuturor gemelor care au culoarea focului. 

(25) 92. Primul loc îl ocupă rubinele (carbunculus), numite așa 
după asemănarea lor cu focul, față de care sint totuși insensibile ~ 
de aceea unii le-au numit acaustoe””?. Între acestea există varieta- 
tea celor indiene si a celor garamantice, numite și cartagineze 
(carchedonius) din pricina bogăției Cartaginei Mari. Li se alătură 
cele etiopiene si cele de Alabanda, care se găsesc la Orthosia, în 
Caria, dar sînt prelucrate tocmai la Alabanda. Din toate varietá- 
tile, sînt numite bărbătesti cele care strălucesc mai puternic Si 
femeiesti — cele cu o strălucire mai slabă. 93. Între rubinele 
bărbăteşti se remarcă unele mai limpezi sau cu O flacără mai 
întunecată, iar altele strălucesc din adînc $1 in soare au o lumină 
mai puternică ; cele mai bune sînt însă cele de culoarea ametis- 
tului (amethystizonta), adică cele care au pe margini o flacárá ce 
bate în violetul ametistului; imediat după acestea sînt cele numite 
syrtitae, care lucesc cu reflexe de penaj: se găsesc acolo unde 
soarele străluceşte cu putere. 94. Satyrus spune că rubinele indiene 
nu au limpezime, că sînt cel mai adesea impure și strălucirea le 
este întotdeauna uscată; mai spune cá rubinele etiopiene par 
grase și nu răspîndesc lumină, ci ard de un foc strîns în ele. După 
Callistratus, lucirea unui rubin trebuie să fie de un alb strălucitor 
astfel încît, pus ca suport, să-şi reverse lumina aprinsă asupra 
pietrelor opace — de aceea cei mai mulți au numit varietatea 
„rubin alb” (carbunculus candidus), iar pe cea cu 0 lumină Mai 
stinsă au numit-o lignyzon!*, 95. Callistratus adaugă cá rubinele 
cartagineze sînt cu mult mai mici decît celelalte și că, în scbimb, 
cele indiene pot fi scobite, ajungînd să cuprindă chiar măsura 
unui sextar. După Archelaus, rubinele cartagineze sint mai întu- 
necate, dar privite în bătaia focului sau a soarelui, oblic, se aprind 
mai tare decît altele; par de purpură la umbră sau în locurile 
acoperite, dar se înflăcărează sub cerul liber și scot scîntei Sub 
razele soarelui ; cînd sînt folosite ca sigilii, chiar la umbră, fac 





173. În greacă: „care nu pot fi arse”. 
174. „De culoarea fumului” (de la grecescul ALyvus, „fum”). 
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ceara să se topească. 96. Multi autori au spus că rubinele indiene 
sint mai albe decît cele cartagineze și cá, spre deosebire de acestea, 
isi pierd strálucirea dacá sint privite oblic; au mai spus si cá 
rubinele cartagineze de parte bárbáteascá au ináuntru o stea 
care arde, în vreme ce cele de parte femeiască își ráspindesc în 
afará toatá strálucirea ; si cá rubinele de Alabanda sint mai intu- 
necoase decît altele şi aspre. Pe lîngă Milet se găsesc in pămînt 
rubine de aceeași culoare, cu totul insensibile la foc. 97. Teofrast 
afirmă că se găsesc şi la Orchomenos, în Arcadia, și în Chios şi că 
cele dintîi sînt mai întunecate și chiar se folosesc pentru con- 
fectionarea oglinzilor; cá mai sînt și cele de Troezen, de diferite 
culori şi care au din loc în loc pete albe, precum si cele de Corint, 
mai pale însă decît albul strălucitor; se aduc şi din Massilia. 
Bocchus a scris că se extrag și din regiunea din jurul cetăţii Olisipo, 
cu mare trudă, pentru că pămîntul este argilos și ars de soare. 

(26) 98. Nimic nu e mai greu decît să deosebesti aceste varietăţi 
de rubine, atît de mari sînt posibilităţile pe care ele le oferă artei 
de a se pune în valoare, atunci cînd sînt prinse în monturi şi sînt 
silite în felul acesta să devină translucide. Se spune că cele opace, 
dacă sînt lăsate la macerat în oţet vreme de paisprezece zile, 
strălucesc cu o lumină care se păstrează tot atîtea luni. Rubinele 
se falsificá desávirgit cu sticlă, dar falsul poate fi dat de gol, ca și 
în cazul altor geme, cu o cute (cos): cele false sînt dintr-un material 
mai moale şi mai fragil. Pietrele falsificate care au în mijloc un 
nucleu se recunosc cu o cute şi după greutate, care e mai mică în 
cazul celor de sticlă ; uneori au bobite care strălucesc ca argintul. 

(27) 99. Există și o piatră numită anthracitis, care se excaveazá 
în Thesprotia şi care seamănă cu jăraticul. Socotesc falsă infor- 
matia că s-ar găsi şi în Liguria — dacă nu cumva se găsea pe 
vremea aceea. Se spune că există între ele unele înconjurate de o 
vinişoară albă. Culoarea acestei geme este cea a focului, ca și în 
cazul pietrelor de mai înainte, numai că are particularitatea că, 
la atingere, se stinge de parcă ar fi pe moarte, iar apoi se aprind 
din nou dacă sînt stropite cu apă. 

(28) 100. Tot familiei rubinelor îi aparţine și sandastros, pe care 
unii îl numesc - din pricina asemănării unor însușiri — şi piatră 
garamantică (garamantica). Se găseşte in India, într-un loc cu 
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același nume ; se găseşte însă gi în Arabia, în partea meridională. 
Calitatea de căpetenie este faptul că focul, ca prins într-un înveliș 
străveziu, luceste înăuntru într-o constelație de mici stropi de 
aur — întotdeauna înăuntru, niciodată la suprafață. Sînt susti- 
nute de credinţe religioase, care fac ca aceste geme să fie înrudite 
cu stelele, căci constelația pe care o au înăuntru este, prin numă- 
rul si dispunerea stelelor, oarecum cea a Pleiadelor si a Hiadelor; 
de aceea sînt folosite de caldeeni în ceremoniile lor rituale. 101. Şi 
în cazul lor, pietrele de parte bărbătească se pot deosebi prin 
culoarea mai întunecată şi printr-o anumită vigoare a nuantei, 
care face să se coloreze obiectele puse alături. Se mai spune că 
cele indiene pot slăbi vederea. Pietrele de parte femeiască au o 
flacără mai blîndă, care mai degrabă luceste decît arde. Sînt unii 
care le preferă, în locul celor indiene, pe cele arabice şi spun că 
seamănă cu un topaz (chrysolithos) fumuriu. Ismenia consideră 
cá gemele sandastros, datorită fragilitátii lor, nu pot fi șlefuite şi 
că tocmai de aceea se vind scump. Unii le numesc sandrisites. Toţi 
sînt de acord că prețul le este cu atît mai mare cu cît mai multe 
sint micile lor stele. 202. Uneori este amăgitoare asemănarea cu 
numele sandaresos. Nicander foloseşte numele sandaserios, alții — 
sandaresos, unii numesc o gemă sandastros şi o alta — sandaresos, 
spunînd că sandaresos provine din India şi că îşi păstrează numele 
din locul său de origine; are culoarea mărului sau a uleiului 
verde, care nu-i este nimănui pe plac. 

(29) 103. Din aceeași clasă a pietrelor de culoarea focului face 
parte si Iychnis, numit aşa după momentul cînd se aprind opaitele 
Și cînd este in mod deosebit pus în valoare. Se găsește pe lîngă 
Orthosia si în toată Caria şi regiunile învecinate, dar cel mai 
prețuit este cel din India. Unii au numit „rubin mai slab” acel 
lychnis de calitatea a doua, care seamănă cu aşa-numitele „flori 
ale lui Iupiter". Aflu din surse că se găsesc si alte varietăţi: una 
are reflexe purpurii, alta — roşietice; dacă sînt încălzite de soare 
sau frecate cu degetele, atrag la sine paie şi bucățele de hîrtie. 
(30) 104. Se spune că piatra cartagineză (carchedonia) are aceeași 
proprietate, numai că este cu mult redusă faţă de cea de mai 
înainte. Se găseşte în ţinutul nasamonilor, în munți, fiind rodul - 
după cum cred localnicii — unei ploi de origine divină. Pietrele de 
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felul acesta se găsesc in lumina lunii, mai cu seamă a lunii pline; 
cîndva erau duse la Cartagina. Archelaus spune că se găsesc şi în 
Egipt, în preajma Tebei: sînt delicate, străbătute de vinisoare, 
semănînd cu jarul care stă să se stingă. Aflu cá din această piatră, 
ca și din /ychnis, se făceau vase de băut; toate aceste varietăți 
opun mare rezistenţă la incizare, iar dacă sînt folosite ca sigilii, 
păstrează în ele o parte din ceară. 

(31) 105. Este, dimpotrivă, de mare folos în acest scop corna- 
lina (sarda) care are în comun cu sardonixul o parte din nume. 
Este o piatră obișnuită, care a fost găsită pentru prima dată la 
Sardes ; cea mai pretuitá e cea care se găseşte în împrejurimile 
Babilonului. Cînd se deschid unele gropi, se găsesc aceste pietre 
lipite de stîncă, în formă de inimă. Sursele ne transmit că mine- 
reul acesta a încetat să se mai găsească în Persia, dar se găsește 
în multe alte locuri, cum ar fi Paros și Assos. În India există trei 
varietăţi : cele roșii, cele numite pioniae după aspectul lor gras si 
o a treia varietate, care se aplică pe foite de argint. 106. Cornalinele 
indiene sînt transparente, cele din Arabia sînt mai opace. Se 
găsesc şi în împrejurimile Leucadiei, în Epir şi în Egipt, unde se 
aplică pe o foiţă de aur. $1 la aceste pietre, cele bărbătești au o 
strălucire mai vie, în vreme ce cele femeiești sint mai apatice şi 
cu un luciu mai opac. Cei din vechime nu au avut nici o altă gemă 
mai obișnuită decît aceasta — cu ea, oricum, se fălesc personajele 
din comediile lui Menandru și Filemon — si nici o altă piatră, 
dintre cele transparente, nu se usucă mai greu dacă este umezită ; 
mai mult decât orice alt lichid, are efect asupra ei uleiul. Între 
cornaline nu sînt pretuite cele de culoarea mierii, şi încă si mai 
puţin cele de culoarea cărămizilor. 

(32) 107. Cu totul aparte, pînă în ziua de azi, este faima de 
care se bucură topazul (topazus), dată de nuanţa lui verde: de 
cum a fost descoperit, a şi fost pus mai presus de toate celelalte 
pietre. S-a întîmplat într-o insulă a Arabiei, numită Citis, unde 
ajunseseră trogloditii, sfirsiti de foame si de vremea rea: s-a 
întîmplat că, pe cînd smulgeau ierburi și rădăcini, au scos un 
topaz ; aceasta este varianta lui Archelaus. 108. Iuba spune că 
insula Topazus se găsea în Marea Roşie, la trei sute de stadii de 
continent; aceasta, fiind inváluitá în ceturi, era căutată vreme 
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îndelungată de navigatori, si tocmai de aici și-ar fi luat numele: 
căci topazin avea în limba troglodiţilor înţelesul de căutare. De 
acolo, spune Iuba, a fost adus pentru prima dată pentru regina 
Berenice, mama celui de-al doilea Ptolemeu, de către guverna- 
torul Philon ; regelui i-a plăcut grozav de mult și de aceea i-a fost 
făcută lui Arsinoe, soţia lui Ptolemeu, o statuie înaltă de patru 
coti, care a fost consacrată în templul numit Arsinoeum. 

109. Cele mai recente surse ale noastre spun că topazul se 
găsește si în împrejurimile cetăţii Alabastrum, din Tebaida, si îl 
separă în două varietăţi: prasoides şi chrysopteron, care seamănă 
cu chrysoprasius. În general, culoarea bate înspre cea a sucului 
de praz. Este, de asemenea, cea mai voluminoasă dintre geme. 
Dintre pietrele nobile, este singura care poate fi atinsă de pilă, în 
vreme ce toate celelalte se slefuiesc cu piatra de Naxos si cu 
cutea ; ba chiar se toceşte prin simpla sa folosire. 

(33) 110. Se apropie de această piatră, mai degrabă prin ase- 
mănare decît prin valoare, callaina, care este de un verde-pal. Se 
găseşte de cealaltă parte a Indiei, pe la locuitorii muntelui Caucaz, 
hyrcani, sacai, dahai; are dimensiuni remarcabile, dar e poroasă 
$1 plină de imperfectiuni. Cu mult mai dură şi mai frumoasă e cea 
care se găsește în Carmania. În amîndouă aceste regiuni, oricum, 
se găseşte printre stînci greu accesibile si îngheţate, bombată în 
formă de ochi și uşor lipită de stîncă, de parcă nu ar fi fost parte 
a ei, ci doar aşezată acolo. 111. Din aceste motive, locuitorii — 
neam care umblă călare şi e leneş — nu au nici un chef să se 
catáre pînă acolo si, in plus, îi și înspăimîntă primejdia. De aceea 
lovesc pietrele de departe cu praştia şi le desprind cu mușchi cu 
tot. Acesta e bunul cu care isi plătesc taxele, este podoaba pe care 
o socotesc cea mai frumoasă pentru gît si pentru degete şi din el 
le vin bogăţiile, ba chiar şi orgoliul de a se lăuda cu numărul 
pietrelor smulse încă din copilărie ; este o operaţiune cu sorţi de 
izbîndă schimbători : unii au reușit să ia din prima lovitură pietre 
splendide, multi — nici măcar pînă la bátrinete. Asa se desfăşoară 
vinátoarea de callaina. Mai apoi, forma le este dată prin tăiere, 
căci in rest sînt pietre uşor de minuit. 112. Cele mai bune au 
culoarea smaraldului ; este evident că ceea ce le dă valoarea nu 
stă în ele însele. Devin mai frumoase dacă sînt încastrate în aur, 
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căci nici o altă piatră nu este mai potrivită aurului. Cele mai 
frumoase dintre ele își pierd culoarea date cu ulei, cu unguente, 
chiar și cu vin curat, în vreme ce pietrele mai puţin pretuite şi-o 
păstrează mai stabilă ; nici o altă piatră nu se poate falsifica mai 
uşor cu sticlă. Unii pretind că găsesc aceste pietre în Arabia, în 
cuiburile păsărilor numite melancoryphi. 

(34) 113. Există și multe varietăți de pietre verzi: în ceata 
celor mai obișnuite este smaraldul prasius ; o a doua varietate de 
prasius se distinge prin punctele sale de culoarea sîngelui, o a 
treia este însemnată de trei várgute albe. Înaintea acestora este 
așezat chrysoprasos, care amintește şi el prin culoare sucul de 
praz, dar într-o nuanţă de verde-topaz ce bate uşor în auriu. Are 
asemenea dimensiuni, încît se pot face din el chiar cupe şi, ade- 
seori, mici cilindri. 

(35) 114. În India se găseşte, în afară de aceste pietre, și gema 
nilios, care se deosebeşte de chrysoprasos prin sclipirea de moment 
ce este, la o privire atentă, înșelătoare. Sudines spune că se 
găseşte si pe rîul Siberus, din Atica. Culoarea îi este ca de topaz 
fumuriu sau, uneori, de topaz în nuanţa mierii. luba ne transmite 
că se găseşte şi în Etiopia, pe malurile rîului căruia îi spunem 
Nil, și că tocmai de acolo îşi trage şi numele. 

(36) Malahitul (molochitis) nu este translucid ; culoarea îi este 
de un verde mai degrabă dens, de nalbă (malua), de unde îşi are 
şi numele ; este recomandat pentru sigilii, pentru ocrotirea copiilor 
și pentru însușirea lui specială de a apăra împotriva primejdiilor. 

(37) 115. Şi matostatul (iaspis) este verde și, adeseori, transpa- 
rent ; chiar dacă a fost întrecut de multe alte pietre, şi-a păstrat 
totuși vechiul său prestigiu. Se găseşte în multe ţări: în India 
este un matostat care seamănă cu smaraldul; în Cipru e unul 
dur, de un verde-albăstrui (glaucus) dens; în Persia — unul care 
seamănă cu cerul și de aceea este numit „azuriu” (aerizusa) ; aga 
este şi cel caspic. De culoarea cerului este si matostatul din 
regiunea rîului Thermodon, este purpuriu cel din Frigia şi de un 
albastru-purpuriu cel din Capadocia, trist şi fără strălucire. Ceta- 
tea Amisos exportă o varietate asemănătoare celei indiene, iar 
Calcedonul — o varietate tulbure. Este însă mai puţin important 
să deosebim ţările de provenienţă, cît utilitatea lor. 176. Cel mai 


CARTEA A TREIZECI SI SAPTEA 241 


bun este matostatul care are ceva din purpurá ; al doilea este cel 
care are ceva din trandafir; al treilea — din smarald. Grecii i-au 
dat fiecărei varietăţi un nume după ceea ce o distinge; al patrulea 
tip ei îl numesc boria si seamănă cu cerul unei dimineti de toamnă: 
va fi identificat cu cel numit aerizusa. Mai există si o varietate 
care seamănă cu cornalina (sarda) şi una care imită culoarea 
violetelor. Celelalte varietăţi nu sînt mai puţin numeroase, dar 
toate sînt (fiind deopotrivă defecte) de culoarea cerului Sau ase- 
mănătoare cristalului sau prunului myxa; mai este şi una de 
culoarea terebintului (ferebinthizusa), numai că această denumire 
mie mi se pare nepotrivită, pentru că e ca un amestec de mai 
multe geme din aceeaşi varietate. De aceea matostatele cele mai 
frumoase se prind într-o montură în asa fel încît să poată fi bine 
văzute de pe ambele părţi, iar aurul să nu le acopere decît Margi- 
nile. 117. Se socotesc defecte strălucirea fulgerătoare și lipsită de 
o lumină de durată, gráuntele de sare, precum și toate cusururile 
pe care le au celelalte pietre. Și acestea se falsifică ușor cu sticlă, 
dar sînt date de gol prin faptul că îşi revarsă strălucirea în afară, 
în loc să o păstreze în sine. Celelalte varietăţi sînt numite „Sigilii” 
(sphragida), denumire pe care numai ele o poartă, dintre geme, 
pentru că sînt cele care sigilează cel mai bine. 

118. Toate neamurile din Orient, se spune, le poartă ca amulete. 
Varietatea de matostat care seamănă cu smaraldul este adesea 
traversată pe la mijloc de o linie albă și este numită monogrammos ; 
dacă sînt mai multe linii, numele e polygrammos. Îmi face plăcere 
să dau de gol încă o dată, în trecere, impostura Magilor, Care au 
afirmat că această piatră le este de folos celor ce tin discursuri în 
public. Există și un matostat îmbinat cu onix, care se numește 
iasponyx : închide în sine un abur, asemănător zăpezii $1 presărat 
cu steluțe roscate. Mai există şi un matostat care seamănă cu 
sarea de Megara şi parcă este pătat cu fum — se numește capnias. 
Am văzut un chip al lui Nero purtător de platosá, făcut din 
matostat, înalt de saiprezece uncii. 

(38) 119. Este acum timpul să vorbim anume despre cyanos, 
pentru că abia i-am menţionat numele ca varietate de matostat, 
din pricina culorii azurii. Cel mai bun este cel din Scitia, urmat 
de cel din Cipru, la urmă este cel din Egipt. Se falsifică mai cu 
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seamá prin vopsirea altor pietre, artá cu care se fálesc regii 
Egiptului ; este chiar consemnat în scris numele celui dintîi care 
a vopsit astfel. Şi piatra aceasta se deosebește în varietăți de 
parte bărbătească și femeiască. Cyanos are înăuntru uneori o 
pulbere aurie, dar nu ca cea a lazuritelor (sappirus): căci în 
acestea aurul strălucește în puncte. 

(39) 120. Albastre sînt și lazuritele (sappirus), doar arareori de 
culoarea purpurei. Cele mai bune se găsesc pe la mezi, totuşi nicăieri 
nu sînt transparente. În plus, nu pot fi defel folosite pentru incizare, 
din pricina nodurilor cristaline pe care le au înăuntru. Cele care 
au o culoare albastru-azurie (cyaneus) sînt socotite bărbătești. 

(40) 121. Fac parte dintr-o categorie aparte pietrele de culoarea 
purpurii sau cele care provin din ele. Primul loc este ocupat de 
ametistele (amethystus) indiene ; se găsesc însă şi în acea parte a 
Arabiei care se învecinează cu Siria, numită Petra, precum și în 
Armenia Minor, în Egipt si in Galatia; cele mai proaste si mai 
lipsite de valoare se găsesc la Thasos, în Cipru. Numele lor se 
explică prin faptul că strălucirea li se apropie mult de culoarea 
vinului!'5, dar, înainte de a-l bea, se schimbă în violet ; alţii spun 
însă că în purpuriul acela există ceva ce nu e pe de-a-ntregul roșu 
ca de foc, ci bate în culoarea vinului. Oricum, toate ametistele 
sînt de un frumos violet transparent si pot fi tăiate cu ușurință. 
122. Cel indian are culoarea curată a purpurei feniciene: toate 
vopsitoriile se străduiesc să ajungă la această nuanţă; răspîn- 
deste o culoare care este de o plăcută dulceaţă si nu sare în ochi, 
cea a rubinelor. O a doua varietate de ametist tinde către culoarea 
stînjeneilor (hyacinthos) : indienii numesc planta socos, iar gema — 
socondion. O varietate mai slabă a aceleiași pietre e numită 
sapenos, precum și, la hotarele Arabiei, pharanitis, după numele 
populaţiei de acolo. 123. O a patra varietate are culoarea vinului. 
A cincea se apropie de o nuanţă învecinată cu cea a cristalului, 
făcîndu-se albă acolo unde purpuriul lipsește. Aceasta e varieta- 
tea cel mai puţin pretuitá, de vreme ce un ametist desávirgit 
trebuie să aibă în purpuriul său, dacă e privit de jos, o nuanţă 


175. Numele este pus în legătură cu termenul grecesc dué0voTos, „care nu 
s-a îmbătat”. 
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uşor rosiaticá, strălucind ca un rubin. Unii preferá sá numeascá 
aceste ametiste paederota, alţii — anterota, multi — ,pleoapele lui 
Venus" (Veneris gena). 124. Magii înșelători pretind cá ametistele 
tin la distanţă beţia și că de aici li se trage numele ; mai susțin că, 
dacă se gravează pe ele numele lunii și al soarelui şi se prind apoi 
Ja git cu păr de cinocefal (cynocephalus) şi pene de rindunicá, se 
tin departe vrájile ; si cá, oricum ar fi folosite, il sprijiná pe cel ce 
vrea sá se adreseze unui rege si cá alungá grindina $i lácustele, 
la simpla rostire a unei formule de rugăciune pe care o indicá ei. 
Numai cá lucruri asemánátoare spun si despre smaralde, dacá 
au incizate pe ele acvile sau scarabei ; socotesc cá au scris acestea 
luînd rău în batjocură si în rîs neamul omenesc. 

(41) 125. Foarte diferit de ametist este hyacinthos, care are 
totuşi o culoare asemănătoare. Diferenţa e dată de faptul că stră- 
lucirea violetă care se vede în ametist este atenuată la hyacinthos 
si — lucru foarte plăcut la prima vedere - dispare mai înainte de 
a umple ochii; si chiar pînă-ntr-atit reușește să nu-i umple încît 
aproape că nici nu-i atinge, stingîndu-se mai grabnic decît floarea 
cu același nume. 

(42) 126. În afara gemelor hyacinthos, Etiopia ne trimite și topaze 
(chrysolithos), transparente și cu o strălucire aurie. Acestora le 
sînt preferate cele indiene şi — dacă au culoarea uniformă — cele 
tibarene. Cele mai rele provin din Arabia, pentru cá acolo sint 
tulburi si várgate, iar strălucirea le este stricată de pete ca niște 
nori ; chiar şi cei care se întîmplă să fie limpezi au înăuntru un fel 
de așchii. Cele mai bune sînt cele care, la atingerea aurului, îl fac 
să capete o culoare albă, ca argintul. Aceste pietre se montează 
aşa încît să rămînă transparente ; altele se montează în alamă 
(aurichalcum). 

(43) 127. Chiar dacă nu mai sînt folosite ca geme, există încă 
pietrele numite chryselectros, care bat în culoarea chihlimbarului 
(electrum), dar numai dacă sînt privite dimineața. Cele de Pont 
se recunosc după cît sînt de uşoare. Unele sînt dure și roșietice, 
altele fragile, impure. Bocchus afirmă că s-au găsit și în Hispania, 
în locul în care el a spus că se scotea la suprafaţă cristal din 
puțuri, pînă la nivelul apei; mai spune şi cá a văzut el însuși un 
topaz (chrysolithos) în greutate de douăsprezece livre. 
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(44) 128. Mai există şi gemele /eucochrysos, care sînt străbătute 
de o vinisoará albá. $1 in aceastá categorie sint cuprinse cele 
capnia. Mai sînt si unele asemănătoare sticlei, care au o lucire de 
culoarea șofranului ; pot fi falsificate cu sticlă, astfel încît privirea 
nu le poate deosebi; se recunosc la atingere, întrucît cele de sticlă 
sînt mai cáldute. 

(45) Din aceeaşi categorie fac parte gemele melichrysos, care 
sînt ca aurul ce luceşte în miere curată. Se găsesc în India ; sînt 
fragile, cu toată duritatea lor; nu sînt lipsite de gratie. Tot în 
India se găseşte şi xuthos, care este socotită acolo gema plebei. 

(46) 129. Regina pietrelor albe este paederos, chiar dacă te 
poti întreba în categoria cărei culori trebuie așezată o piatră 
numită de atît de multe ori pentru a desemna obiecte frumoase 
de diverse tipuri, încît numele i-a devenit el însuşi un sinonim al 
frumuseții. Chiar varietatea care îşi revendică pe bună dreptate 
numele este demnă de o asemenea așteptare ; căci în ea se îmbină 
o nuanţă de verde ca cerul, care îi este proprie, şi un anume luciu 
de purpură şi de vin auriu, care se vede mereu la margine, dar 
încununat de purpură. Pare să fie îmbibată ori de fiecare dintre 
aceste nuanţe luate în parte, ori de îmbinarea lor. 130. Nici o altă 
gemă nu poate fi mai limpede, încîntător de dulce ochilor. Varietatea 
cea mai plăcută a acestei pietre provine din India, unde este numită 
sangenon ; următoarea se găseşte în Arabia, dar este aspră; mai 
apoi sînt cele din Pont, cu raze mai blinde; cea din Thasos le are 
încă şi mai blînde ; mai sînt din Galatia, din Tracia şi din Cipru. 
Defectul le este dat de absenţa strălucirii sau de contaminarea cu 
culori străine, avînd şi defectele pe care le au toate pietrele. 

(47) 131. Cea de-a doua dintre pietrele de culoare albă este 
asteria!'*; îşi datorează locul de frunte unei proprietăţi naturale, 
căci închide in sine o lumină într-un fel de pupilá. Rásfringe 
această lumină, care pare să se mute înăuntrul său, proiectîn- 
du-se cînd într-o parte, cînd într-alta, după cum e înclinată. 
Tinutá în bătaia soarelui, această piatră aruncă raze albe, ca o 
stea ; de aici i se trage şi numele. Cele care se găsesc în India sînt 
greu de prelucrat; sînt preferate cele din Carmania. 


176. De la grecescul dorrip, „stea”, ca si termenii de mai jos. 
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(48) 132. Deopotrivă de albă este piatra numită astrion, inveci- 
nată cu cristalul, care se găseşte în India şi pe coastele Patalei. 
Înăuntrul ei, în mijloc, este o stea care strălucește cu luciul lunii 
pline. Unii îi explică numele prin faptul că, în bătaia astrelor, le 
preia strălucirea și le-o trimite îndărăt. Se spune că varietatea 
cea mai bună se găsește în Carmania și că nici o altă piatră nu 
are mai puţine defecte; este numită ceraunia o varietate mai 
proastă, iar cea mai proastă seamănă cu lumina opaitului. 

(49) 133. Este elogiat si astriotes ; se povesteste cá Zoroastru 
i-ar fi adus laude admirabile pentru practicile magice. 

(50) Sudines spune cá astolos seamănă cu ochii peștilor și 
iradiază o lumină limpede ca soarele. 

(51) 134. Între pietrele albe mai este şi cea numită ceraunta : 
prinde în sine strălucirea stelelor ; este ea însăși cristalină, dar 
de o strălucire azurie; se găseşte în Carmania. Zenothemis recu- 
noaste cá este albă, dar spune că în interiorul ei este o stea care 
scînteiază ; mai spune și că există geme ceraunia opace care, 
lăsate la macerat în silitrá (nitrum) și oţet, vreme de cîteva zile, 
isi zámislesc înăuntrul lor steaua aceea care totuşi, după tot 
atîtea luni, se stinge. 135. Sotacus mai distinge încă două varietăţi 
de ceraunia, una neagră și una roşie, care seamănă cu niște 


securi. Cea neagră este rotundă şi pare să fie înzestrată cu puteri 


sacre : cu ajutorul lor ar putea fi cucerite cetăţi si flote; numele le 
este baetuli; cele prelungi însă sînt numite cerauniae. Se mai 
distinge o varietate, destul de rară, căutată cu mari strădanii de 
Magi, pentru cá nu se găseşte decît în locurile lovite de trăsnet. 

(52) 186. Numele care apare la aceşti autori imediat după 
ceraunia e cel al pietrei numite iris. Se scoate dintr-o anumită 
insulă din Marea Roșie, la distanţă de şaizeci de mii de pași de 
cetatea Berenice. Într-o parte a sa este un cristal, de aceea unii 
au spus că era rădăcină de cristal. Pe bună dreptate se numește 
iris : căci, dacă e lovit de razele soarelui, în loc acoperit, reflectă pe 
perete forma şi culorile curcubeului, schimbînd mereu nuanțele 
şi dobîndindu-şi o mai mare admiraţie pentru această mare diver- 
sitate. 137. Este o certitudine faptul cá este hexagonal ca un 
cristal, numai cá unii spun cá are fetele aspre si unghiurile ine- 
gale, cá în plin soareimprástie razele de lumină care-l ating şi cá 
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totuşi proiectează înaintea sa o anumită strălucire, iluminînd 
locul dimprejur. Culori însă, după cum am spus, nu reflectă decît 
în locuri închise: nu le are, așadar, in sine, ci le produce doar ca 
reflexe pe pereți. Varietatea este cu atît mai bună cu cît reflectă 
arcuri mai mari şi mai asemănătoare curcubeului. 138. Mai există 
o varietate, iritis, care seamănă întru totul cu gema iris, dar este 
foarte dură. Orus a scris că aceasta, arsă şi prefăcută în pulbere, 
este un leac împotriva muscáturilor de ihneumon şi cá se găseste 
in Persia. 

(53) 139. Asemánátoare la infátisare, dar cu efecte diferite, 
este piatra numită leros, in care cristalul este străbătut de o pată 
albă și de una neagră. 

(54) După ce am prezentat gemele cele mai importante după 
culori, le vom indica pe celelalte în ordine alfabetică. 

Agata (achates) a fost la mare preţ, acum însă nu mai este defel. 
A fost găsită pentru prima dată în Sicilia, lîngă rîul cu acelaşi 
nume, dar mai apoi s-a găsit în multe regiuni. Este de o mărime 
cu totul remarcabilă şi de o mare varietate, care a făcut ca numele 
să i se schimbe mereu. Căci este numită : iaspachates, cerachates, 
smaragdachates, haemachates, leucachates, dendrachates, care 
parcă ar fi însemnată cu mici arbori, antachates care, atunci cînd 
arde, ráspindeste miros de smirnă, corallachates care e presărată 
cu stropi de aur ca safirul şi care se găsește din abundență in 
Creta. Este chiar numită sacră, pentru că se crede că e de folos 
împotriva mușcăturilor de păianjeni și de scorpioni. 140. Aș crede 
că faptul acesta e chiar adevărat în privinţa agatelor din Sicilia, 
pentru că, de îndată ce suflă briza dinspre acea provincie, veninul 
scorpionilor îşi pierde efectul. Chiar si cele care se găsesc în India 
sînt folositoare împotriva aceluiași rău, avînd în plus şi alte 
însuşiri de preţ și miraculoase: au forme de rîuri, păduri, chiar 
vite. Se fac şi figurine pentru cei ce luptă în care, ornamente 
pentru cai şi mici mojare de farmacie ; ajunge să fie privite pentru 
a face bine ochilor. Tinute în gură, potolesc setea. 141. Agatele de 
Frigia nu au defel verde. Cele care se găsesc la Teba, în Egipt, 
sînt lipsite de vinisoare roșii sau albe; sînt şi ele bune împotriva 


muscáturilor de scorpioni. Sînt deopotrivă de pretuite cele din 


Cipru. Unii elogiazá la ele cu precádere transparenta de sticlá. 
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Se güsesc si in Trachinia, lingá Eta, pe Parnas, in Lesbos, pe 
lingá Messene (unde au aspectul unor flori pe marginea drumu- 
Jui) şi in Rodos. 142. În scrierile Magilor se fac alte deosebiri 
între agate : cele găsite că seamănă cu pielea de leu, spun ei, sînt 
bune impotriva scorpionilor; in Persia, fumigatiile fácute cu ele 
alungá furtunile si trombele de pe mare, de asemenea opresc 
riurile ; li se face proba în cáldári puse la fiert, pe care le răcesc. 
Ca să fie eficiente, trebuie purtate ca amulete, cu fire din coama 
unui leu ; dacă sînt prinse cu păr de hienă, îndepărtează neinte- 
legerile din familie. Agata de o singură culoare îi face pe atleti de 
neinvins ; se recunoaste dupá faptul cá, aruncatá intr-o oalá pliná 
de ulei, impreuná cu vopsele, dupá ce fierbe nu mai mult de douá 
ore face ca totul să capete o singură culoare, cea a miniului. 

143. Acopos seamănă la culoare cu silitra ; este o gemă poroasă, 
înstelată cu stropi de aur. Uleiul pus la fiert împreună cu aceasta, 
dacă e folosit ca unguent, risipește oboseala — dacă vrem să credem. 
Alabastris se găseşte în Alabastrum, în Egipt, şi la Damasc, în 
Siria; este de o albeatá intretáiatá din loc in loc de diferite culori ; 
dacă e arsă împreună cu sare de mină și făcută pulbere, se spune 
că linişteşte suferinţele gurii şi ale dinților. 

144. Sînt numite alectoria nişte pietre care se găsesc în stoma- 
cul cocoşilor; au înfățișarea cristalului şi mărimea bobului. Se 
crede că Milon din Crotona a fost neînvins pentru că purtase 
această gemă în luptă. Androdamas are strălucirea argintului, la 
fel ca diamantul; aminteşte întotdeauna de niște mici cuburi. 
Magii cred că numele i-ar fi fost dat de faptul că-i linişteşte pe 
oamenii năvalnici gi furioși. Autorii nu explică dacă este sau nu 
același lucru cu piatra argyrodamas. 

145. Antipathes este o gemă neagră si lipsită de strălucire ; se 
probează tinind-o pe foc cu lapte : căci îl face asemănător smirnei. 
Unii poate cred cá are o însușire miraculoasă, de vreme ce, între 
atîtea materii care au proprietăţi de „antipatie”, numai ei i-a fost 
atribuit acest nume. Magii susţin că este de folos împotriva des- 
cîntecelor. Arabica seamănă mult cu fildesul şi chiar ar părea 
fildeş dacă nu ar împiedica-o duritatea. Se crede că le este de 
folos celor care o poartă împotriva durerilor de tendoane. Tot în 
Arabia se găseşte si aromatitis, dar se mai găseşte $1 în Egipt, 
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lingà Philae; pretutindeni este pietroasá si are culoare si miros 
de smirná, fiind de aceea foarte mult folositá de regine. 

146. Asbestos se gáseste in muntii din Arcadia ; are culoarea 
fierului. Aspisatis, după cîte spune Democrit, se găseşte în Arabia, 
are culoarea focului, iar cei bolnavi de splină trebuie să poarte 
această gemă ca amuletă, împreună cu băligar de cămilă ; oricum, 
se găsește în cuiburile de păsări din Arabia. El afirmă că acolo se 
mai formează o piatră, la Leucopetra, de culoarea argintului, 
scăpărătoare, folositoare în crizele de nálucire. 147. Atizoe se 
formează în India si pe muntele Acidane, în Persia ; are o strálu- 
cire de argint, este mare de trei degete şi are forma unei lentile; 
mirosul îi este plăcut; le este necesar Magilor atunci cînd insta- 
lează un rege. Multi consideră că augitis este totuna cu callaina. 

Amphidanes e o piatră care, cu un alt nume, este numită 
chrysocolla ; se găseşte într-o regiune din India, unde furnicile 
extrag aur, iar în aur se găsește și piatra aceasta; seamănă cu 
aurul si este de formă cubică. Se zice cá are proprietăți magnetice, 
doar cá — se spune — se adaugă si aurul. 148. Aphrodisiaca este 
de culoare roşie îmbinată cu alb. Apsyctos păstrează căldura 
vreme de șapte zile, dacă a fost mai înainte încălzită în foc: este 
neagră şi grea, pătată cu vinisoare roşii; se crede că face bine 
împotriva frigurilor. Prin aegyptilla, Iacchus numeşte o piatră 
albă străbătută de vinișoare de cornalină (sarda) si negre, numai 
că în mod obișnuit e numită asa o piatră cu fond negru si azurie 
la suprafaţă ; numele îi este dat de locul de unde provine. 

(55) 149. Există două varietăţi de balanita : una este verzulie, 
iar cealaltă asemănătoare cu bronzul de Corint; una vine din 
Coptos, cealaltă din ţinutul trogloditilor. Sînt tăiate pe la mijloc 
de o vînă de culoarea focului. Din Coptos se exportă de asemenea 
și gemele batrachita: una seamănă cu broasca, la culoare, alta 
prin vinişoare, a treia este roșie pe fond negru. Baptes este o 
piatră moale, dar se distinge prin miros. „Ochiul lui Belus? (Beli 
oculus) este o piatră albicioasă, care incercuieste un fel de pupilá 
neagră ce radiază, din mijlocul sáu, o culoare aurie; pentru fru- 
musetea ei, i-a fost închinată celui mai sfint dintre zeii asirienilor. 
Despre o altă piatră belus (aşa este numită) spune Democrit că se 
găsește în Arbela: are mărimea unei nuci și înfățișare de sticlă. 
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150. Baroptenus sau baripe, o piatră neagră cu noduri de culoarea 
sîngelui sau albe, este respinsă ca amuletă pentru că produce 
lucruri monstruoase. Botryitis este fie neagră, fie de culoarea 
viței, semánind cu ciorchinii de viţă in formare. Bostrychitis este 
numele pe care l-a dat Zoroastru unei pietre ce seamănă foarte 
mult cu pletele femeilor. Bucardia, care seamănă cu o inimă de bou, 
se găseşte numai în Babilonia. Brontea, care seamănă cu capul 
unei țestoase, cade — după cum se crede — din trăsnete și stinge 
focul obiectelor aprinse de fulger — dacă vrem să credem. Pietrele 
bolos se găsesc în Hiberus și seamănă cu bulgării de pămînt. 

(56) 151. Cadmitis este totuna cu piatra numită ostracitis, 
atîta doar că aceasta din urmă are uneori de jur-imprejur nişte 
bule albastre. Callais seamănă cu safirul, dar este mai albă si 
seamănă cu marea din vecinătatea coastelor. Capnitis li se pare 
unora o varietate aparte, dar cei mai multi o consideră un matostat 
(aspis) fumuriu, aşa cum am spus la locul potrivit. Cappadocia 
se găseşte si în Frigia ; seamănă cu fildesul. Este numită callaica 
o piatră care are culoarea de callaina tulbure. Se spune că se 
găsesc mereu multe laolaltă. 

152. Catochitis este o piatră din Corsica, mai mare decît altele 
şi care stirneste mai multă mirare : dacă este adevărat ce se spune, 
prinde ca o gumă mîna care o atinge. Catoptritis se formează în 
Capadocia : cu albeata sa, reflectă imaginile. Cepitis sau cepolatitis 
este albă, cu vinişoare care se adună într-un singur punct. Ceramitis 
are culoarea ceramicii. 153. Pietrele cinaedia se găsesc în creierul 
peştelui cu acelaşi nume ; sînt albe, prelungi şi au puteri miracu- 
loase, dacă se poate crede că anunţă dinainte vremea pe mare, fie 
că e cetoasá ori liniștită. Ceritis seamănă cu ceara ; circos seamănă 
cu șoimul ; corsoides — cu un cap cárunt ; corallachates — cu coralul, 
punctat cu stropi de aur; corallis — cu miniul: se formează în India 
şi la Syene. 154. Crateritis are o culoare de mijloc între topaz 
(chrysolithos) şi chihlimbar (electrum) ; este foarte dur. Crocallis 
imită fagurii. Cyitis se găsește în împrejurimile Coptosului ; este 
albă şi parcă ar sta să nască, avînd în ea o altă piatră, care se poate 
auzi cum sună. Chalcophonos este neagră, dar, dacă e lovită, 
rásuná ca bronzul; li se recomandă actorilor de tragedie să o 
poarte. 155. Gemele chelidonia sînt de două feluri; au culoarea 
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rindunicilor: pe una dintre cele douá laturi sint purpurii, iar pe 
cealaltá purpuriul este intrerupt de pete negre. Chelonia este 
ochiul de ţestoasă indiană si este cea mai monstruoasă dintre 
toate pietrele, după minciunile Magilor. Căci ei susţin că, dacă e 
pusă sub limbă după ce s-a clătit gura cu miere, dă puterea de a 
prezice viitorul: într-a cincisprezecea zi a lunii și la luna nouă, 
pe durata unei zile întregi; înainte de răsăritul soarelui, cînd 
luna descrește ; și, în celelalte zile, de la prima oră la a șasea. Mai 
sînt şi gemele chelonitis, care le aparţin altor țestoase si seamănă 
cu cele de mai sus; cu acestea Magii fac tot soiul de profeţii, 
pentru a potoli furtunile; pe cea presărată cu stropi de aur o 
aruncă în apă fierbinte împreună cu un scarabeu şi, după ei, în 
felul acesta se stîrnesc furtunile. 156. Chloritis are culoarea 
ierbii ; Magii spun că se găseşte în stomacul codobaturii (motacilla) 
și că îi este înnăscută; recomandă să fie prinsă în monturá de fier 
pentru anumite practici pe care obişnuiesc să le facă ei. Choaspitis 
este numită așa după rîu; are o strălucire aurie, pe un fond 
verde. Chrysolampsis se găseşte în Etiopia ; in general este pală, 
dar noaptea are culoarea focului. Chrysopis pare să fie de aur. 
Gemele cetionis se găsesc în Eolida, la Atarneus - care acum este 
un sat, dar era cîndva o cetate ; sînt pietre transparente de multe 
culori, fie ca sticla sau cristalul, fie ca matostatul — chiar si cele 
imperfecte au o asemenea strălucire încît reflectă imaginile ca 
niște oglinzi. 

(57) 157. Daphnea este recomandată de Zoroastru împotriva 
epilepsiei (morbus comitialis). Diadochos seamănă cu berilul 
(berullus). Diphes este de două tipuri, albă si neagră, de parte 
bărbătească și femeiască ; și la una, și la cealaltă, sexul este conturat 
printr-o linie. Dionysias este dură și neagră, cu pete rosii laolaltă ; 
făcută pulbere și amestecată cu apă, îi dă o aromă de vin și se 
socotește că dă rezistenţă la beţie. 158. Draconitis sau dracontias 
provine din creierul dragonilor, numai că nu se transformă in 
piatră decît dacă animalelor li se taie capul cît sînt încă vii: 
aceasta se produce în inversunarea animalului care simte cá 
moare ; de aceea li se taie capul în somn. Sotacus, care scrie că a 
văzut gema aceasta la un rege, relatează că cei care pornesc să 0 
caute călătoresc în care trase de doi cai; cînd văd dragonul, îi 
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aruncă substanţe care să-l adoarmá si așa îi taie capul cît doarme. 
E Se mai spune cá este de o albeatá translucidá și cá nu îngăduie să 
E fie șlefuită sau tăiată. 

| (58) 159. Encardia e denumită enariste ; pe un fond negru, are 
în relief imaginea unei inimi; o altă piatră cu același nume are 
chipul unei inimi de culoare verde ; o a treia are o inimă neagră, 
iar restul pietrei e alb. Enorchis este albă si, cînd e spartă în 
bucăți, reproduce forma testiculelor. Exhebenus, după Zoroastru, 
este o varietate frumoasă şi albă ; aurarii îl folosesc pentru a șlefui 
aurul. 160. Erythallis, cu toate că este albă, pare să devină roşie 
cînd e înclinată. Erotylos sau amphicomos sau hieromnemon este 
o gemă elogiată de Democrit ca instrument de divinatie. Eumeces 
se găseşte în Bactriana ; seamănă cu silexul și, pusă sub căpătii, 
provoacă vise de felul oracolelor. Eumitres este respectată de 
asirieni ca piatră a lui Belus, zeul lor cel mai sfint ; are culoarea 
prazului si e bine folosită în practicile religioase. 161. Eupetalos 
are patru culori: albastru, roşu ca focul, rosu-aprins, verde ca 
mărul. Eureos seamănă cu un sîmbure de măslină; este o piatră 
cu striatii, ca o scoicá, dar nu este la fel de albă. Eurotias parcă 
şi-ar acoperi negreata sub mucegai. Eusebes este din acel soi de 
piatră din care se spune că ar fi fost făcut, în templul lui Hercule 
din Tir, un scaun de pe care numai oamenii credincioși se puteau 
ridica ușor. Epimelas se formează atunci cînd piatra albă se înne- 
greste la suprafaţă. 

(59) 162. Galaxia este numită de unii galactites ; semănă cu 
pietrele despre care tocmai am vorbit, numai cá are vinigoare de 
culoarea sîngelui sau albe. Galactitis are numai culoarea laptelui; 
este numită si leucogaea, leucographitis şi synechitis ; e faimoasă 
pentru faptul că produce, dacă e bătută, un lichid care ave chiar 
$1 miros de lapte; este de folos în îngrijirea copiilor, pentru cá le 
face pe doici să aibă mult lapte; se spune că, dacă e y insă ca 
amuletă la gítul copiilor, le provoacă salivarea ; ţinută în zură, se 
lichefiazá si blochează amintirile ; provine din rîurile Nil si A helous. 
Unii definesc galactitis ca fiind un smarald înconjurat ue vini- 
Soare albe. 163. Gallaica seamănă cu argyrodamas, dar e ceva 
mai impurá ; se găseşte în grupuri de două sau trei pietre, unite 
laolaltă. Gassinade este exportată de mezi ; are culoare de măzăriche 
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și arată de parcă ar fi presărată cu flori; se formează si in Arbela ; 
și despre această gemă se spune cá zámisleste şi cá, dacă e scutu- 
rată, dezvăluie că are un făt înăuntru ; se mai spune că zămislirea 
aceasta durează trei luni. 164. Glossopetra, care seamănă cu o 
limbă de om, se spune că nu se găseşte în pămînt, ci cade din cer 
la eclipsele de lună si că este de neînlocuit în selenomantie. Nu e 
însă de crezut asa ceva, pentru cá se afirmă despre ea ceva cu 
totul fals : se povesteşte că această piatră opreşte vînturile. Gorgonia 
nu este altceva decît coralul; numele!” îi este dat de faptul că 
acesta se transformă în piatră dură după ce a fost înmuiat de 
mare ; se crede că piatra aceasta are putere împotriva fulgerelor 
si uraganelor. Despre goniaea, cu o minciună de acelaşi fel, se 
spune că îi poate pedepsi pe dușmanii noștri. 

(60) 165. Heliotropium se găsește în Etiopia, în Africa, în Cipru ; 
are culoarea prazului şi e însemnată cu vinişoare de culoarea 
sîngelui. Explicaţia numelui!'* stă în faptul că piatra aceasta, 
dacă e aruncată într-un vas cu apă, face ca razele soarelui care o 
ating să capete culoarea sîngelui — mai cu seamă varietatea din 
Etiopia. Aceeași piatră, scoasă din apă, prinde soarele ca o oglindă 
și îi dezvăluie eclipsele, arátind cum trece luna pe sub el. Și în 
legătură cu piatra aceasta avem o pildă, chiar foarte vădită, a 
neruşinării Magilor: ei afirmă că, dacă se amestecă piatra 
heliotropium cu planta ce poartă acelaşi nume şi se rostesc nişte 
incantatii, purtătorul lor devine invizibil. 

166. Şi hephaestitis are însușirile unei oglinzi, de a reflecta 
imaginile, cu toate cá este de un roşu-aprins ; i se probează auten- 
ticitatea prin faptul că, în contact cu ea, apa care fierbe se răceşte 
dintr-o dată sau, dacă e pusă la soare, gema face să ardă imediat 
lemnul uscat ; se găseşte în Corycus. „Rusinea lui Hermes" (Hermu 
aedoeon!'?) e numită așa după organul bărbătesc care se vede pe 
piatra albă sau neagră ori, uneori, chiar pală, cu un cerc de aur 
împrejur. 167. Hexecontalithos care, aşa mic cum este, are o mulțime 


177. De la Gorgona (sau Meduza), personaj mitologic care avea puterea de 
a împietri cu privirea. 

178. Din greacă: 7Atos, „soare”, si 7pmu, „a întoarce”. 

179. Transliterarea latină a sintagmei greceşti '"HouoD atóotov. 
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de culori — si de aici i se trage şi numele!“ — se găseşte în regiunea 


trogloditilor. Hieracitis își schimbă culoarea pe toată suprafața, 
fiind ca penele de uliu sau negre. Hammitis seamănă cu ouăle de 
peste; o altă varietate parcă ar fi făcută din silitră, doar că e 
foarte dură. „Cornul lui Amon” (Hammonis cornu) este una dintre 
pietrele cele mai sfinte ale Etiopiei; are culoarea aurului; repre- 
zintă un corn de berbec ; se spune că sigur provoacă vise profetice. 

168. Hormiscion este una dintre pietrele cele mai plăcute la 
privit; are un fundal de culoarea focului, care ráspindeste raze 
de aur, cu o lumină albă la capăt. Gemele hyaenia se găsesc 
extrăgîndu-le, după cum se spune, din ochii hienelor [...]?! ; se 
spune că — dacă vrem să dăm crezare -, puse sub limba unui om, 
îl ajută să prezică viitorul. 169. Haematitis de cea mai bună 
calitate este cea din Etiopia, dar se găsește și în Arabia și în 
Africa ; are culoarea sîngelui. Nu trebuie lăsat deoparte ce se 
spune despre hematite, pentru a dezvălui înșelăciunile Magilor. 
Zachalias din Babilon, în cărțile pe care le-a scris pentru regele 
Mitridate, unde le atribuie gemelor putere asupra destinului 
oamenilor, nu s-a mulțumit că cinstise hematitele ca avînd darul 
de a vindeca ochii și ficatul, ci le-a atribuit și calitatea de a obține 
bunăvoința unui rege; le-a făcut să intervină si în procese și 
judecăţi si a declarat mai apoi că sînt benefice pentru cei care au 
pierdut sînge în luptă. Mai există o piatră de același fel, numită 
menui sau, după alţii, xuthos; așa numesc grecii pietrele care din 
galben-rosiatic bat in alb. 

(61) 170. „Degetele Idei” (Idaei dactyli), din Creta, care au 
culoarea fierului, reproduc un policar de om. Icterias seamănă cu 
coaja galbenă de măr şi de aceea se crede că este bună împotriva 
gălbinării. Mai există o gemă cu acelaşi nume, mai vinetie; o a 
treia varietate seamănă cu o frunză, fiind mai lată decît celelalte 
şi aproape lipsită de greutate, cu vinisoare galbene; o a patra 
varietate, de aceeaşi culoare, dar mai întunecată, are vinigoare 
galben-vinetii. „Piatra lui Iupiter" (Iouis gemma) este albă, ușoară, 
moale ; este numită şi drosolithus. Cele „indiene” (indicae) poartă 


180. „Piatra cu şaizeci de culori”. 
181. Textul este corupt. 
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numele neamului de unde vin; sint de culoare roşiatică, iar dacă 
sînt sparte scot o sudoare purpurie. O altă piatră cu același nume 
este albă, cu aspect práfos. Jon, o piatră din India, este violetă; 
rareori luceşte însă de o culoare plină. 

(62) 171. Lepidotis imită, cu culorile ei felurite, solzii peştilor. 
Lesbias imită bulgării de pămînt; îşi are numele de la patria sa, 
numai că se găsește şi in India. Leucophthailmos, care în rest este 
roşu, închide în sine imaginea unui ochi alb cu negru. Leucopoecilos 
are un fond alb pe care se disting stropi de un rosu-aprins ameste- 
cat cu aur. Libanochrus arată o asemănare cu támiia si un lichid 
ca mierea. 172. Limoniatis pare să fie totuna cu smaraldul. Despre 
liparea se transmite un singur lucru, anume cá fumigatiile cu 
această gemă adună toate fiarele sălbatice. Lysimacos seamănă 
cu marmura de Rodos, cu vinişoare aurii; pentru a da la o parte 
ce este în plus, piatra se slefuieste şi se micșorează, fiind redusă, 
de la dimensiunile ei mari, la bucățele. Leucochrysos este o gemă 
formată dintr-un topaz (chrysolithos), albit din loc in loc. 

(63) 173. Nici o sursá nu dá informatii asupra naturii gemei 
memnonia. Media este neagră; a fost descoperită de faimoasa 
Medeea ; are vinişoare aurii, lasă o sudoare de un galben ca 
sofranul şi are miros de vin. Meconitis reproduce maci. Mithrax 
vine din Persia si din munţii din jurul Mării Roșii; este o gemă 
multicoloră şi, în bătaia soarelui, răspîndeşte reflexe schimbă- 
toare. Morochtos, care are culoarea prazului, dă o sudoare de 
lapte. Mormorion, o piatră translucidă de un negru intens, vine 
din India și este numită şi promnion ; se numeşte alexandrion 
cînd are amestecată în ea și culoarea rubinului; cyprium — 
cînd are în schimb culoarea cornalinei (sarda). Se găsește și în 
Tir şi în Galatia; după Xenocrates, se găsește și la poalele 
Alpilor; acestea sînt geme potrivite pentru a fi incizate în relief. 
174. Myrrhitis are culoarea smirnei si, de fapt, nici nu are înfă- 
tisarea unei geme ; are parfumul unguentului si chiar, dacă este 
frecată, al nardului. Myrmecias, neagră, are excrescente care 
seamănă cu bășicile; myrsinitis are culoarea mierii şi mirosul 
smirnei. Mesoleucos este numită o piatră care are mijlocul însemnat 
de o bandă albă ; mesomelas — o piatră, de orice culoare, cu o vînă 
neagră care îi taie mijlocul. 
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(64) 175. Nasamonitis are culoarea singelui, cu vinișoare negre. 
Nebritis, sfintá pentru zeul Liber, și-a luat numele de la asemá- 
narea cu pielea de cerb (nebris); o altá piatrá de acelasi fel are 
fondul negru. Nipparene poartă numele unei cetăți și al unui 
neam din Persia; seamănă cu dinţii de hipopotam. 

(65) 176. Oica, gemă cu un nume barbar, place prin amestecul 
său de negru, roșu, verde şi alb. Ombria, pe care alții o numesc 
notia, se spune că, precum ceraunia şi brontea, cade o dată cu 
ploaia şi fulgerele şi are efectele acelor pietre; în plus, dacă este 
pusă pe altar, jertfele nu ard. Onocardia seamănă cu cosenila 
(coccum) ; despre ea nu se stie nimic altceva. Oritis, sferic la 
infátisare, este numit de unii sideritis ; este insensibil la foc. 
177. Ostracias sau ostracitis este ca ceramica, dar mai durá decit 
ceramitis ; seamănă cu agata, doar că aceasta prin șlefuire dobin- 
deşte un aspect gras; are o asemenea duritate încît fragmentele 
sale se folosesc pentru a inciza alte geme. Ostritis își datorează 
numele asemănării cu stridiile (ostrea). Ophicardelos este numele 
pe care barbarii îl dau unei pietre de culoare neagră, înconjurate 
de două linii albe. Despre piatra opsianus am vorbit în cartea 
precedentă; există şi pietre cu acelaşi nume care nu se găsesc 
doar în Etiopia si India, ci şi in Samnium și, după cum consideră 
unii, în Hispania, pe coastele Oceanului. 

(66) 178. Panchrus are aproape toate culorile. Pangonus nu 
este mai lung de un deget; nu poate fi confundat cu un cristal din 
pricina numărului mai mare de fațete. Metrodorus nu ne spune 
care este natura gemei paneros ; el consemnează însă un cîntec 
nu lipsit de eleganţă al reginei Timaris, despre această piatră, 
dedicat lui Venus; de aici se înţelege că această gemă este un 
sprijin al rodniciei; unii o numesc panerastos. 179. Există mai 
multe varietăți de geme de Pont (ponticae) ; una, care este faimoasă 
printre pietrele sacre, e înstelată cu stropi ba de sînge, ba de aur; 
o alta, în loc de stele, are linii de aceeași culoare; o alta — imagini 
de munţi si de văi. Phloginos, care mai este numit şi chrysitis, 
seamănă cu ocrul de Atica ; se găseşte în Egipt. 180. Phoenicitis 
este numită asa după asemănarea cu smochinul!?? ; phycitis — cu 


e 


182. În greacă: goîvië. 
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o algá!*?, O piatră este numită perileucos cînd o linie albă coboară 


de pe margine pînă la bază. Paeanitides, pe care unii le numesc 
gaeanides, se spune că prind rod şi dau naștere unei alte pietre, 
care le-ar fi de folos femeilor ce stau să nască ; originea lor este în 
Macedonia, lîngă mormîntul lui Tiresias ; arată ca o apă îngheţată. 

(67) 181. „Gema soarelui” (solis gemma) este albă și-și imprástie 
împrejur razele, la fel ca astrul ce străluceşte. Sagda este numele 
dat de caldei unei pietre pe care o găsesc, după cum spun ei, 
lipită de nave ; este de culoarea prazului. Samothraca se găseşte 
în insula cu acelaşi nume; este neagră și lipsită de greutate, ca 
lemnul. Sauritis, se spune, se găseşte în stomacul unei sopirle 
verzi, tăiat cu un pai. Sarcitis reproduce carnea de vită. Selenitis 
este translucidă, de un alb strălucitor, cu un luciu de culoarea 
mierii ; are în sine o imagine a lunii $1 reproduce, pe zi ce trece — 
dacă e adevărat ce se spune -, fazele astrului, în creştere sau 
descrestere; se crede că se găseşte în Arabia. 182. Sideritis 
seamănă cu fierul; dacă e folosită în farmece, provoacă discordie ; 
se găseşte în Etiopia. Sideropoecilos este o varietate a sa, pătată 
cu stropi. Spongitis arată asa ca numele său. Synodontitis provine 
din creierul peştilor numiţi synodontes. Gemele syrtitis se găsesc 
pe coastele Sirtelor; acum se găsesc însă şi pe cele ale Lucaniei; 
au culoarea mierii, cu o lucire de galben-sofran; înăuntrul lor 
închid stele lincede. Syringitis, care seamănă cu partea cuprinsă 
între două noduri ale unui pai, e străpunsă de un tub dintr-o 
parte într-alta. 

(68) 183. Trichrus provine din Africa ; este o gemă neagră, dar 
pare să producă trei lichide diferite : negru la bază, roşu ca sîngele 
în centru, ocru în vîrf. Thelyrrhizos, de culoarea cenușii sau roșie, 
este o gemă admirată pentru baza sa albă. Thelycardios, care are 
culoarea [...]!*4 inimii, le este foarte pe plac perșilor, în a căror 
țară se găsește; ei îl numesc mucul. Thracia are trei varietăţi: 
verde de smarald sau mai pal sau — a treia — cu stropi de sînge. 
184. Tephritis are înfăţişarea de lună nouă, rotunjită, cu coarnele 
ei, chiar dacă are culoarea cenusii. Tecolithos parcă ar fi un 


183. În greacă: gikos. 
184. Text corupt. 
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simbure de măslină ; nu este pretuitá ca gemă, ci are darul de a 
mărunți si de a face să fie eliminaţi calculii, dacă este suptă. 

(69) „Pletele lui Venus" (Veneris crines), de un negru intens si 
strălucitor, e o gemă care închide în sine un fel de păr roșu. 
Veietana este o gemă italică, găsită la Veii; are un fond negru, pe 
care se distinge o linie albă. 

(70) 185. Zathene, după Democrit, se găsește în Media; are 
culoarea chihlimbarului şi, dacă este pisată în vin de palmier, 
împreună cu sofran, se înmoaie ca ceara si are un miros foarte 
plăcut. Zamilampis se găseşte în Eufrat ; seamănă cu marmura de 
Proconnesus, cu mijlocul de culoare verde-albăstrui. Zoraniscaeus, 
din rîul Indus, se spune că ar fi o gemă a Magilor; nu se stie 
nimic mai mult. 

(71) 186. Mai există un tip de clasificare, la care vreau să 
recurg pentru a-mi face din loc în loc expunerea mai variată. 
Unele pietre își au numele de la părțile corpului: hepatitis, de la 
ficat ; steatitis, cu numeroasele sale varietăţi, de la grăsimea cîte 
unui animal; există „rinichii lui Adad” (Adadu nephros), ochii 
lui, degetul lui ; și acest zeu este cinstit de sirieni. Triophthalmos, 
care este o varietate de onix, reprezintă trei ochi de om deodată. 

(72) 187. Există şi denumiri date după animale: carcinias are 
culoarea crabului de mare ; echitis — a viperei ; scorpitis are culoarea 
sau înfățișarea scorpionului ; scaritis — a peștelui scar; triglitis — 
a barbunului; aegophthalmos seamănă cu un ochi de capră; o 
altă piatră — cu cel de porc; geranitis este numită asa după gușa 
cocorului ; hieracitis — de la șoim ; aetitis — de la culoarea acvilei 
cu coada albă. Myrmecitis poartă în sine imaginea unei furnici 
care înaintează ; cantaria — cea a unui scarabeu ; Iycophthalmos 
este în culori: roşu ca sîngele pe roşu-aprins, iar, în centru, negru 
înconjurat de alb, ca la ochii lupilor; taos seamănă cu páunul ; tot 
așa seamănă cu aspida piatra pe care o găsesc numită timictonia. 

(73) 188. O asemănare cu obiecte neînsufleţite se vede la 
ammochrysos, care este ca aurul amestecat cu nisipul ; la cenchritis, 
care este ca stropită cu boabe de mei; la dryitis, care aminteşte 
de trunchiurile de stejar ; de altfel, piatra aceasta arde ca lemnul. 
Cissitis face să lucească, în albul său, frunze de iederă, care o 
cuprind în întregime. Narcissitis este marcată de vinişoare colorate, 
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ca narcisa, de la care are si parfumul. Cyamias este neagrá, dar, 
dacá este spartá, scoate din ea ceva ce seamáná cu bobul. Pyren 
se numeste asa dupá simburele de másliná; ináuntru parcá ar 
avea oase de peste ; phoenicitis este ca un smochin. 189. Chalazias 
are atît albeata, cit si forma boabelor de grindină, precum şi 
duritatea diamantului; se relatează chiay cá, pusă în foc, îşi 
păstrează răceala originară. Pyritis este neagră, dar, cînd e sfári- 
mată, arde degetele. Polyzonos se distinge prin multe linii albe 
pe fond negru ; astrapaea, pe un fond alb sau albastru, are pe la 
mijloc raze care fulgerá. Phlogit:s parcă ar avea înăuntru o flacără, 
care nu iese ; prin anthracitis parcă ar goni în toate părțile scintei. 
190. Enhygros, care are un fond alb si lucios, are întotdeauna o 
rotunjime desávirsitá; dacă este miscatá, înăuntru pluteşte un 
lichid, ca în ouă. Polythrix arată o chicá pe fond verde, dar se 
spune că face părul să cadă. Există şi pietre numite după pielea 
de leu şi cea de panterá. 191. Culoarea ierbii a dat numele de 
drosolithus ; culoarea mierii — numele de melichrus, din care 
există mai multe varietăţi; o culoare dublă, jumătate roșcată, 
jumătate de miere, a dat numele de melichlorus ; crocias îşi dato- 
rează numele strălucirii culorii sale, care dă reflexe de şofran; 
polias îşi are numele de la argintiul său; spartopolia — de la 
argintiul mai puţin dens; rhoditis seamănă cu trandafirul; melitis 
are culoarea mărului ; chalcitis — cea a bronzului ; sycitis — cea a 
smochinului ; bostrychitis are frunze albe sau de culoarea sîngelui, 
pe un fond negru; chernitis — un fel de miini albe care se prind 
unele de altele pe piatră. 192. Anancitis se spune că este folosită 
în hidromantie, pentru a invoca imaginile zeilor; synochitis — 
pentru a opri, după ce au fost invocate, umbrele din infern; în 
schimb, cu dendritis albă, îngropată sub un copac care urmează 
să fie tăiat, ascutisul securii nu se mai toceşte. Mai sînt multe 
alte pietre, mai miraculoase, care au căpătat nume barbare, recu- 
noscîndu-se în felul acesta că e vorba de pietre, nu de geme. 
Pentru noi este de ajuns, din acest punct de vedere, că am dezvă- 
luit înșelătoriile Magilor. 

(74) 193. Mai există și geme care ies la lumină pe neașteptate, 
noi şi fără nume; aşa cum s-a găsit odată una, într-o mină de aur 
din Lampsacus, care, datorită frumuseţii, i-a fost trimisă regelui 
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Alexandru, după cum relatează Teofrast. 194. Tot aşa, şi cochlides, 
care sînt foarte răspîndite în zilele noastre, sînt mai degrabă 
făcute decît găsite in mod natural; în Arabia s-au găsit bulgări 
uriași de pămînt care, se spune, se tin pe foc în miere vreme de 
șapte zile si şapte nopţi, fără întrerupere : este eliminată în felul 
acesta orice urmă de pămînt și de impurități, iar bulgărele, curăţat 
şi pur, este împărțit în diferite forme de meșterii plini de fantezie, 
care reproduc vinişoare si formează pete, după cum este de mai 
mare folos la vînzare; cîndva se făceau atit de mari încît se 
foloseau, in Orient, pentru apărători de frunte la caii regilor şi 
pandantive care să ţină loc de falere. 195. Pe de altă parte, toate 
gemele sporesc în strălucire dacă sînt ţinute pe foc în miere, mai 
cu seamă în miere din Corsica, atît de aspră încît tot nu poate fi 
folosită la nimic altceva. Pietrele care sînt în mai multe culori îi 
stimulează pe artiştii cu fantezie să le reducă la o singură culoare, 
iar pentru că unele dintre ele nu-și păstrează numele obișnuit, 
sînt numite pAysis!?, de parcă ar vinde o dată cu ele chiar un 
miracol al naturii. 

Cum numele sînt fără sfîrşit — iar eu nu am de gînd să le 
parcurg pe toate, căci sînt nenumărate si sporite încă de min- 
ciunile grecilor —, după ce am indicat pietrele nobile, ba chiar $i 
unele comune, mă voi mulțumi să deosebesc speciile mai rare, care 
merită să fie menţionate. Ajunge doar să amintim aici un fapt: 
dată fiind varietatea de culori a petelor şi a excrescentelor, precum 
$i feluritele desene si nuanţe ale vinisoarelor, numele se schimbă 
frecvent, în vreme ce materialul rămîne cel mai adesea același. 

(75) 196. Vom da acum cîteva informaţii generale cu privire la 
observarea tuturor gemelor, urmînd opiniile autorilor pe care 
i-am cercetat. 

Cele concave sau convexe sînt socotite mai proaste decît cele 
cu suprafața plană. Este pretuitá în mod deosebit forma prelungă, 
apoi cea numită lenticulară, iar mai apoi cea plată si rotundă; 
cele unghiulare nu prea se bucură de faimă. 

197. Este foarte greu să le deosebesti pe cele adevărate de cele 
false, de vreme ce s-a născocit o cale de a transforma pietrele 





185. În greacă înseamnă „natură”. 
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autentice dintr-o specie în pietre false de altă specie ; sardonyches, 
de pildă, se pot face lipind laolaltă trei geme, astfel încît lucrătura 
nu poate fi descoperită: de aici se ia puţin negru, de acolo se ia 
puţin alb, de acolo rosu-aprins, pietrele acestea fiind toate trei 
foarte pretuite. Şi nu numai atit: există chiar informaţii ale unor 
autori — pe care nu-i voi cita defel — asupra felului în care i se 
poate da cristalului nuanţa smaraldului sau a altor pietre transpa- 
rente, cum se poate face sardonyx din cornalină (sarda) şi, la fel, 
celelalte pietre din altele; căci nu există pe lume înşelăciune care 
să aducă un mai bun cîştig decît aceasta. 

(76) 198. Noi, dimpotrivă, vom arăta modalitatea prin care pot 
fi descoperite pietrele false, de vreme ce împotriva inseláciunilor 
e nevoie ca pînă si fastul să fie pus la adăpost. De aceea, pe lîngă 
tot ce am spus anume pentru pietrele cele mai bune din fiecare 
specie, se recomandă ca pietrele transparente să fie cercetate 
dimineaţa sau, dacă e nevoie, pînă la ora a patra; mai tîrziu nu 
este bine. 199. Cercetarea lor se face în mai multe feluri: înainte 
de toate, după greutate, căci pietrele adevărate sînt mai grele; 
apoi după răceală, căci dacă sînt puse în gură chiar se simte că sînt 
mai reci; apoi după material, căci la cele false se vede înăuntru o 
bulă, suprafeţele sînt aspre, au perișori, o strălucire neuniformă, o 
lumină care se stinge înainte de a ajunge la ochi. 200. Cercetarea 
cea mai bună constă în desprinderea din piatră a unui fragment 
care se arde pe o lamelă de fier: negustorii de geme au însă motive 
întemeiate să o refuze, ca si proba noroiului. Fragmentele de 
piatră obsidiană (obsiana) nu zgîrie gemele autentice, în schimb pe 
cele false lasă o urmă albă. Este însă atît de mare deosebirea dintre 
pietre, încît unele nu pot fi incizate cu fierul, altele nu pot fi inci- 
zate decît cu un fier teşit, dar pe toate — numai diamantul le atinge. 
Incizarea lor este mult usuratá de căldura burghielor (terebra). 

Rîurile în care se găsesc geme sînt Acesinus şi Gange ; dintre 
toate regiunile, India e cea mai bogată în geme. 

(77) 201. Aşadar, încheind prezentarea tuturor operelor naturii, 
este vremea potrivită să facem o clasificare a produselor si a 
regiunilor din care provin. 

Din toată lumea, cît se întinde bolta cerului, regiunea cea mai 
frumoasă între toate, pentru produsele care pe bună dreptate 
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sint la loc de frunte in naturá, este Italia, regina lumii si celálalt 
părinte al ei, prin bărbaţii si femeile ei, căpeteniile și soldaţii ei, 
sclavii ei, pentru întîietatea în arte, pentru faima geniilor ei, $i 
încă pentru aşezarea geografică si clima ei sănătoasă, blîndă, 
pentru primirea pe care-o oferă cu bunăvoință tuturor neamurilor, 
pentru coastele bogate în porturi, pentru suflarea plăcută a vîntu- 
rilor ; avantajele se datorează orientării sale, căci Italia se întinde 
în direcţia cea mai favorabilă și este la mijloc între Răsărit şi 
Apus; se datorează belsugului de ape, pădurilor aducătoare de 
sănătate, munţilor tăiaţi de defilee, animalelor sale sălbatice ce 
sînt inofensive, rodniciei solului, bogăției pásunilor. 202. Tot ceea 
ce este necesar vieţii în nici o altă parte nu este de mai bună 
calitate : cereale, vin, ulei, liná, in, stofe, vite ; nici măcar pentru 
caii din manej nu le sînt preferaţi, celor indigeni, caii străini. În 
privința minelor de aur, de argint, de aramă, de fier — cîtă vreme 
a fost îngăduit să fie exploatate, Italia nu a fost mai prejos de nici 
o altă regiune, iar acum, purtătoare de rod cum este, cu pîntecele 
plin de bogății, scoate la suprafaţă în locul lor sucuri de tot felul, 
si nu doar cereale și fructe pline de aromă. 203. Imediat după ea, 
dacă se lasă deoparte roadele fabuloase ale Indiei, eu aș așeza 
Hispania, cu toate regiunile ei înconjurate de mare: chiar dacă 
este în parte aspră şi necultivată, acolo unde e rodnică, este 
bogată în cereale, ulei, vin, cai și mine de orice fel; în aceasta Gala 
îi este egală, numai că Hispania este mai presus prin rogozul din 
deserturile ei, prin piatra specularis, precum și prin vopselele ei 
luxoase, prin ardoarea trudei, prin muncile sclavilor, prin aspri- 
mea trupească a oamenilor, prin pasiunea inimii lor. 

(78) 204. În ceea ce privește produsele în sine, totuşi, valoarea 
cea mai înaltă, dintre cele ale mării, le este atribuită perlelor; 
dintre cele ale uscatului, mai pretuite sînt cristalele; dintre cele 
ale subsolului — diamantul, smaraldele, gemele, murinele ; dintre 
cele pe care le produce pămîntul — cosenila (coccum), silfiul (laser), 
dintre frunze — nardul (nardum), veșmintele de mătase (serica 
uestis), dintre plante — lemnul de tuia (citrus), dintre arbuşti — 
cinamomul (cinnamomum), scortisoara (casia), amomul (amomum) ; 
între răşinile de arbori sau de arbuști — chihlimbarul, opobalsamum, 
smirna (murra), támiia (tus); între rădăcini — costus. Dintre cele 
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ce vin de la animale care respirá, intre cele terestre valoarea cea 
mai mare o au coltii elefantilor, intre cele marine — carapacele 
testoaselor; între piei — pieile pe care le lucrează serii și pielea 
caprelor din Arabia, pe care am numit-o ladanum ; între produ- 
sele pămîntului și ale mării, laolaltă — scoicile și purpura. Din 
lumea păsărilor, în afară de penele din panașul războinicilor si 
grăsimea gístelor din Commagene, nu se indică nici un produs de 
pret. Nu trebuie să lăsăm nespus faptul că aurul, pentru care 
muritorii își pierd minţile, este abia pe locul al zecelea între valori, 
iar argintul, cu care se compară, abia dacă este al douăzecilea. 

205. Rămiîi cu bine, Natură, maică a toate! Fii-ne binevoitoare, 
căci noi, singuri în tot neamul romanilor"9, te-am slăvit pe 
de-a-ntregul! 





186. Pliniu foloseşte termenul Quirites, prin care sînt indicati cetăţenii 
romani cu drepturi politice şi militare depline. 





Note!?? 


Cartea a treizeci şi treia 


1. Prin metallum, Pliniu desemnează deopotrivă „mina”, ,minereul", 
precum şi „metalul” propriu-zis, ca în pasajul de faţă. Termenul este 
în latină un împrumut din greacă: uéraAAov înseamnă „mină, galerie 
de mină” (referindu-se în mod obișnuit la sare, argint și marmură); în 
greaca tîrzie capătă înţelesul de „minereu, metal". Pliniu oferă o 
etimologie (populară, care pare să fi fost curentă în Antichitate) mai 
departe, la paragraful 96 : ue raMa de la uer' âMa „lunele] după altele”. 


5. Pliniu prezintă în detaliu vasele „murine” în ultima carte a 
enciclopediei sale (XXXVII, 18 sq.), iar cristalul de stîncă în XXXVII, 
23 sq. 


6. Mentionarea lui Homer pare sá fie o trimitere la Iliada VII, 
' 472-475 ; vide infra începutul paragraful 7. 


8. Inelul miraculos care îl făcea nevăzut pe cel care-l purta îi era 
de obicei atribuit lui Gyges, regele Lidiei din secolul al VII-lea î.Cr. 
(cf. Platon, Respublica II, 359 c; Cicero, De officiis III, 9, 38); men- 
tionarea in acest context a lui Midas (personajul faimos pentru darul 
de a transforma în aur tot ce atingea) se poate datora unui simplu 
lapsus calami din partea lui Pliniu. 


10. Copiii născuţi liberi (ingenui) purtau toga praetexta pînă la 
virsta consacratá a bárbátiei: 16-17 ani. Bula de aur, pe de altá 
parte, este menţionată pînă în Antichitatea tîrzie, ca amuletă împo- 
triva deochiului. 

Symbolus sau symbolurn, transcriere latinească a grecescului 
ovufoov, este de fapt un semn de recunoaștere, cel mai adesea un 
obiect rupt în două părți. 





187. Notele corespund paragrafelor numerotate în textul traducerii cu cifre 
aldine cursive. 
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11. Corona Etrusca (sau corona triumphalis), formatá din frunze 
de laur aurite, îi era ţinută generalului triumfător, deasupra capului, 
de către un sclav. 


12. Marius şi-a celebrat triumful în ianuarie 104 î.Cr., după ce-l 
învinsese pe Iugurta, regele Numidiei, în anul precedent. 

Episodul homeric la care face aluzie aici (trimiterea lui Bellerophon 
cu nişte tăblițe care conţineau un mesaj fatal pentru el, Iliada VI, 
168 sq.) fusese menţionat deja de Pliniu în XIII, 69 si 88. Celelalte 
referiri la Homer din acest paragraf sînt : Odiseea VIII, 424 sq. (daru- 
rile asigurate cu noduri) si Jliada VII, 175 sq. (sorții). 


13. Descrierea unui războinic din Iliada XVII, 52 contine acest 
detaliu. 


15. Titus Manlius Torquatus, erou roman proverbial, care a fost de 
mai multe ori consul si dictator, își datora supranumele unei infruntári 
cu un gal uriaș (pe la 360 î.Cr.), pe care l-a prădat de colan (torques). 


16. Sulla şi-a celebrat triumful în anul 81 î.Cr. 


17. Zilele faste erau cele în care se puteau desfășura activităţi 
juridice şi, în general, civile; pînă la publicarea ei (in 304 î.Cr.), lista 
zilelor faste fusese păstrată în secret de colegiul pontifilor. 


18. Comentatorii observă că Pliniu se înșală asupra prenumelui 
lui Sulpicius, care era Publius (nu Lucius). 


19. Graecostasis desemna un spaţiu aflat la sud de Comitium, în 
care ambasadorii cetăților grecești, precum şi din alte regiuni așteptau 
să fie primiţi de senat. 


21. Informaţia din final este departe de adevăr, de vreme ce sigilarea 
cu ajutorul inelelor este bine atestată atît în Egipt, cît și în Orient. 


23. Inelele de tipul acesta erau indicate chiar prin numele insulei. 


26. Nomenclator era sclavul ce avea rolul de a-i aminti stăpînului 
numele celor pe care-i întîlnea. 

Marcipor şi Lucipor erau numele tradiționale ale sclavilor romani, 
formate din prenumele stăpînilor (Lucius, Marcus) şi puer, „băiat”. 


27. Episodul inelului lui Polycrates este reluat de Pliniu în XXXIII, 
3-4 ; vide şi Herodot III, 40-42. 


29. Lucius Aelius Stilo, primul mare gramatic roman, i-a avut ca 
discipoli pe Varro si pe Cicero. 
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30. Augustus a reorganizat decuriile in anul 17 i1. Cr., sporindu-le 
numărul de la trei la patru; sub Caligula ajung la cinci, vide infra 
paragraful 33. 


34. Informaţia din finalul paragrafului este în mod vădit eronată: 
formula oficială este senatus et equester ordo populusque Romanus 
uniuersus (vide Res Gestae, 35) ; comentatorii nu au reușit să gáseascá 
o explicatie pentru aceastá eroare a lui Pliniu. 


36. Autorul citatului este juristul Marcus Iunius Congus, care a 
trăit în secolele II-I î.Cr. 


38. Lucius Calpurnius Piso Frugi, om politic (tribun, consul, cenzor) 
și autor de anale, a trăit în secolul al II-lea î.Cr. 

Datarea înfruntării de la lacul Regillus oscilează între 499 şi 
496 î.Cr. 


40. Despre perle, Pliniu vorbise în IX, 112 sg. 

Tunica purtată de femeile din plebe, spre deosebire de stola purtată 
de matroane, lăsa picioarele descoperite: aşa se explică apariția 
podoabelor pentru picioare anume la femeile plebee. 


41. Harpocrates este un zeu egiptean, identificat cu Horus, fiul lui 
Isis şi Osiris; în epoca greco-romană a fost interpretat ca zeu al 
tăcerii, fiind reprezentat (mai ales pe geme) de un băiat care duce 
degetul la buze. 


42. Dinarul era de fapt de argint; moneda de aur era numită 
nummus aureus sau doar aureus. 

După Varro (De lingua Latina V, 174), libella desemnează o livră 
mică, de argint, echivalînd cu a zecea parte dintr-un dinar ; pare însă 
să fie libra siciliană (o monedă care avea o treime din greutatea livrei 
romane). 


44. Numele „dinarului” (denarius) este dat de echivalarea sa origi- 
nară prin zece aşi (fiecare în greutate de o livră, așa cumreiese și din 
„textul lui Pliniu). 

Termenul sesterius are o etimologie evidentă, fiind restrîngerea 
fonetică a sintagmei semis tertius, jumătate dintr-al treilea”; notarea 
obişnuită a monedei sestert este HS : II asi și S (semis) jumătate”. 

Uncia reprezenta a douásprezecea parte dintr-o livrá (în sistemul 
duodecimal în vigoare la Roma). 


46. Legea Papiria a fost dată în jurul anului 90 î.Cr. 
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50. Marcus Valerius Messalla Corvinus, numit in Antichitate 
Messalla orator, fusese patronul unui faimos cerc literar ; a luptat la 
Philippi de partea republicanilor, apoi i s-a aláturat lui Antonius, 
dar, dezgustat de purtarea acestuia, l-a sustinut in cele din urmá pe 
Octavianus. 


51-2. Talantul era echivalat in mod normal cu saizeci de mine, iar 
mina eubeo-aticá avea greutatea de 432 g; talantul eubeo-atic era 
egal cu 80 de livre romane (de 324 g), adicá 25,92 kg. Anticii vorbesc 
insá si de un talentum magnum, fárá a-i preciza insá greutatea. 


53. Cezar a fost aedilis curulis în anul 65 î.Cr. 


57. Templul lui Iupiter de pe Capitoliu fusese distrus de un incendiu 
în iulie 83 î.Cr. ; reconstrucţia sa a fost încheiată de Quintus Lutatius 
Catulus, care a dedicat templul în 69 î.Cr. 


58. Cf. VII, 197. 


60. Această tehnică de purificare a metalelor (numită ,cupelatie") 
este încă folosită. 


66. Sintagma „partea noastră de lume” nu indică aici doar lumea 
romană, ci întreaga lume cunoscută, oixovuevn, de vreme ce cuprinde 
și Gangele. 

Despre aurul extras de furnici, Pliniu vorbise în XI, 111. 


71. Folosirea oţetului la spargerea stîncilor era faimoasă în Anti- 
chitatea romană, fiind tehnica aplicată de Hanibal pentru a trece 
Alpii ; vide Pliniu XXIII, 57; Titus Livius XXI, 37,2; Iuvenal X, 153. 


74. Etimologia pe care o propune aici Pliniu (fără convingere) este 
probabil falsă ; savanții moderni preferă să lege termenul corrugus, 
„canal de spălare”, ca si arrugia, „galerie de mină”, de verbul runcare, 
„a plivi”. 


79. Lapis specularis, despre care Pliniu vorbeşte în detaliu mai 
jos (XXXVI, 160 sq.) corespunde cel mai adesea foii de mică ; în unele 
situații, sintagma desemnează ghipsul. 


80. Electrum (în greacă r|AekTpov) desemnează deopotrivă chihlimba- 
rul (numit şi sucinum), precum şi un aliaj de aur şi argint; mentiona- 
rea homericá si posthomerică este interpretabilă — cea mai veche 
atestare sigură a termenului cu înţelesul de aliaj de aur şi argint este 
Herodot I, 50. În latină, acest sens este atestat numai după Pliniu. 


84. Schiston (în greacă ox.oT6v) poate indica diverse soiuri de 
minereuri cu structură lamelară. 
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96. Hanibal îi urmase lui Hasdrubal la comanda Hispaniei în 
anul 221 î.Cr. ; există încă vechi mine de argint numite „los Pozos de 
Anibal". 


100. Pliniu pare sá creadá cá mercurul se pástreazá sub stratul de 
aur ; de fapt, se evaporá, iar culoarea opacá se datoreazá unei auriri 
imperfecte. 


102. Despre cerussa, Pliniu vorbeste in detaliu mai jos (XXXIV, 
175 sq. ; XXXV, 37 sq.). 


106. Cele trei varietăţi de zgură sînt numite după culorile lor, indi- 
cate prin termenii greceşti : xpvo6s, „aur”, ăpyupos, „argint”, nóAvBOos, . 
„plumb”. 


111. „Miniu!” (minium) pe care îl prezintă Pliniu aici este de fapt 
cinabrul (sulfură naturală de mercur), de un rosu-aprins. 


112. Cena triumphalis era o masă solemnă care-i reunea pe sena- 
tori, pe Capitoliu, după încheierea ceremoniilor propriu-zise ale 
triumfului. 


116. Originea orientală a numelui cinnabaris (în greacă kwvváBapi) 
este susținută si de savanții moderni (vide Ernout-Meillet, Dictionnaire 
étymologique de la langue latine, s.v.); pasajul este însă dificil din 
punctul de vedere al criticii de text (de pildă, indicio nominum, 
pentru ceea ce pare mai plauzibil să fie indico nomine). 


126. Mentionarea aici a „rîului Tmolos” este pusă de comentatori 
în seama unei erori a lui Pliniu (sau, mai degrabă, a sursei sale, 
Teofrast): rîul aurifer care coboară pe pantele muntelui Tmolos este 
Pactolus. 


128. Anticii aveau numai oglinzi metalice; acestea erau mereu 
lustruite, devenind în felul astfel tot mai subțiri. 


130. Despre Pasiteles, Pliniu vorbeşte mai jos (XXXV, 156 și XXXVI, 
39 sq.). 


132. Marius Gratidianus era nepotul lui Gaius Marius. 


133. Informaţia din finalul paragrafului este eronată ; cel care a 
dat faliment nu a fost Publius Licinius Crassus, pontifex maximus în 
212 î.Cr., căruia îi aparţinea supranumele Diues, ci un nepot al său, 
care purta acelaşi nume. 


136. Ptolemeu al XIII-lea (Theos Philopator Philadelphos Neos 
Dionysos Auletes) a fost regele Egiptului din 80 pînă în 51 î.Cr.; 
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episodul la care se referă Pliniu aici a avut loc in anul 64 î.Cr. si a 
fácut parte din seria actiunilor diplomatice prin care Ptolemeu a 
incercat sá primeascá sprijinul Romei. 


137. Episodul fusese relatat de Herodot in cartea a VII-a (27-29 
și 38-39). 


140. Tehnica filigranului (opus interrasile) antic nu corespunde 
întru totul tehnicii moderne, apropiindu-se mai degrabă de traforaj. 


141. Triumful lui Publius Cornelius Scipio Aemilianus a fost cele- 
brat în 146 î.Cr. Lipsit fiind de urmaşi, şi-a lăsat modesta avere (a 
murit în 129 î.Cr.) moştenire lui Gaius Laelius, bunul său prieten, 
faimos în literatura latină ca destinatar al dialogului ciceronian De 
amicitia. 

143. Pompeius Paulinus (tatăl) este socrul lui Seneca (fiind tatăl 
Pompeiei Paulina); lui i-a dedicat Seneca dialogul De breuitate uitae. 


144. Ispásirea prin războaie civile a decăderii moravurilor era un 
loc comun al literaturii latine morale. 


152. Pentru brăţările de la glezne, vide supra paragraful 40; 
termenul compedes este folosit aici de Pliniu cu ironie, de vreme ce 
desemnează în mod curent lanţurile sclavilor. 


Prin „protejarea” sclavilor adolescenţi, Pliniu probabil face aluzie 
la practica fibulelor de castitate. 


156. Acest Calamis este diferit de sculptorul cu același nume, care 
a trăit în secolul al V-lea î.Cr. (vide infra XXXIV, 71). 


159. Despre „umbră” în pictură, vide infra XXXV, 29. 


161. Clasificarea în cele patru culori se regăseşte întocmai la 
Teofrast, De lapidibus 55. 


164. Seplasia era un cartier din Capua, faimos pentru parfu- 
meriile sale. 


Cartea a treizeci şi patra 


1. În latină, aes (ca şi grecescul xaAkós) are deopotrivă înţelesul 
de „aramă” (,cupru") şi aliajele acesteia, cu precădere ,bronzul". 

Pentru arama folosită la monede, sintagma latinească este aes 
signatum, care înseamnă exact „aramă (bronz) marcată”, „monedă de 
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aramă (bronz)", dar si, probabil, „lingouri de aramă (bronz) marcate” ; 
i se opune aes rude, „aramă (bronz) informă”. 

Informaţia pe care o dă Pliniu mai departe, în XXXV, 159, este în 
concordanţă cu Plutarh (Numa 17, 3): regele Numa a instituit şapte 
collegia artificum ; diferă însă locul pe care-l ocupă la cei doi autori 
lucrătorii în aramă (locul al treilea la Pliniu, al șaptelea la Plutarh), 
ceea ce ar indica folosirea unor surse distincte. 


2. Cadmea desemnează în general oxidul de zinc ; aici ar putea indica 
însă asocierea, relativ frecventă, a unui minereu de zinc cu arama. 


4. Arama de tip marianum provenea din Montes Mariani (Sierra 
Morena), de lîngă Corduba. 


5. Personajele mitologice la care face aluzie Pliniu sînt Hefaistos 
(Vulcan), zeul făurar, şi Ciclopii. 


6. Cu acest paragraf începe ampla prezentare a bronzurilor, care 
se va încheia abia cu paragraful 93. Bronzul de Corint pare să fi fost 
un aliaj de aramă, cositor, aur şi argint, răcit în apele izvorului Pirene 
(Pausanias II, 3,3); varianta pe care o oferă Pliniu era cu mult mai 
răspîndită în Antichitate : bronzul de Corint ar fi rezultat din topirea 
laolaltă a obiectelor de aramă, aur şi argint, în incendiul care a 
mistuit Corintul, cucerit de Mummius (în 146 î.Cr.). 

Gaius Verres, pretor urban în 74 î.Cr. şi propretor al Siciliei din 73 
pînă în 71 î.Cr., fusese condamnat (în urma faimoaselor discursuri de 
acuzare, Verrines, ale lui Cicero) în 70 pentru abuzurile comise acolo ; 
bronzurile de Corint au jucat un rol important în viața lui Verres : au 
reprezentat unul dintre capetele de acuzare formulate de Cicero şi, 
mai tîrziu, după ce Verres se refugiase la Massilia, au condus la 
proscrierea lui de către Antonius care voia să pună mina pe colecție ; 
Verres a murit în 43 î.Cr. 


7. Cronologia pe care o dă Pliniu în continuare are două repere, 
după cum formulează clar de la început : prima Olimpiadă, din anul 
116 î.Cr., şi anul întemeierii Romei, fixat de Varro (753 î.Cr.). După 
obiceiul antic, în absenţa cunoştinţelor legate de anul naşterii si anul 
morții unui personaj, se dă anul (sau perioada) deplinei sale matu- 
ritáti, aşa-numita dkuf din greacă (pentru care echivalentul latinesc 
de sens este floruit). 


10. Pliniu exemplificá, didactic, tipurile de bronz cu statui care îi 
erau la îndemînă unui locuitor al Romei. „Taurul” din Forum Boarium 
probabil că îi aparţinea lui Miron, elogiat mereu în Antichitate pentru 
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Vaca" sa. ,Iupiter" din templul de pe Capitoliu era opera lui Leochares 
(vide infra paragraful 79). 


12. Gegania făcea parte dintr-o familie ilustră, care data încă din 
vremea lui Numa Pompilius. Explicaţia pe care o dau comentatorii 
acestui episod este următoarea : cum candelabrele (vide ediţia Einaudi, 
ad locum) aveau adeseori forma unor figuri groteşti, numite sigilla, este 
posibil ca Gegania să-l fi achiziţionat pe Clesippus ca sigillum viu. 


13. Folosirea bronzului în construirea porţilor si a pragurilor este 
atestată încă din epoca homerică (vide Odiseea VII, 86-90). 

Porticus duplex al lui Cn. Octavius era cunoscut sub numele de 
porticus Octauta (fiind diferit de porticus Octauiae, aflat lîngă teatrul 
lui Marcellus); fusese construit în anii 168-167 î.Cr., de pe urma 
prăzii luate din cel de-al treilea război macedonean. 

Furius Camillus fusese acuzat că şi-ar fi însuşit o parte din prada 
de război ; porţile de bronz ale casei sale sînt menţionate și de Plutarh 
(Camillus 12, 1). 


14. Valerius Antias era autorul unei „Istorii a Romei” (cca 80 î.Cr.). 

Lucius Licinius Crassus este faimosul orator (a murit în 91 î.Cr.), 
protagonistul dialogului ciceronian De oratore. 

Templul lui Apolo Palatinul fusese construit de Augustus între 
anii 36 si 28 i.Cr., lînga „Casa lui Romulus" de pe Palatin. 

Alexandru cel Mare cucerise Teba in 335 î.Cr. 


15. Statuia zeiței Ceres (prima dintre reprezentările de divinităţi 
de la Roma) se afla în templul lui Ceres, Liber şi Libera, de lîngă 
Circus Maximus ; probabil că statuia a fost dedicată in 485 î.Cr., anul 
în care a fost condamnat la moarte Cassius. 

Observatia lui Pliniu din finalul paragrafului este obscură ; comen- 
tatorii ediţiei Belles Lettres (H. Le Bonniec și H. Gallet de Santerre) 
presupun că termenul la care face Pliniu aluzie este auratura, atestat 
abia în vremea lui Augustus (C.I.L. VI, 8737). 


17. Episodul Harmodius-Aristogiton este explicat în detaliu de 
Tucidide (I, 20). Grupul statuar i-a fost comandat lui Antenor, după 
510 î.Cr., anul căderii tiranului Hippias (cei doi îl omoriserá pe fratele 
acestuia, Hipparchus, în 514 î.Cr.). Xerxes, după cucerirea Atenei în 
480 î.Cr., a luat bronzul în Persia ; a fost înlocuit în 477-476 î.Cr. de 
un al doilea grup, creat de Critias şi Nesiotes (vide infra paragraful 
49). S-au păstrat copii ale acestuia din urmă, care pare să se fi 
bucurat de mai multă preţuire decît opera lui Antenor. 
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18. Costumele purtate la sárbátoarea Lupercaliilor (15 februarie, in 
onoarea lui Pan) erau sumare : o bucată de piele de capră în jurul galelor. 

Gaius Hostilius Mancinus, consul în 137 î.Cr., încheiase cu numan- 
tinii o pace pe care Senatul roman nu a ratificat-o ; în consecință, le-a 
fost predat gol, cu mîinile legate la spate. După ce Numantia a fost 
cucerită, Mancinus şi-a recăpătat locul în Senat. 


19. Templul Camenelor se afla pe panta sud-estică a colinei Caelius; 
poetul Accius probabil că a voit să-şi celebreze o victorie într-un 
concurs de tragedie, după cum sugerează si plasarea statuii în templul 
divinitátilor pe care romanii le asimilau Muzelor. 


20. Pactul cu latinii data din 493 î.Cr. şi era cunoscut sub numele de 
Foedus Cassianus, fiind atribuit în mod tradițional lui Spurius Cassius. 

Maenius luase ciocurile de corăbii (rostra) în urma victoriei de la 
Antium, din 338 î.Cr.; tribuna din For pe care le-a fixat a fost de 
aceea numită Rostra. 


21. Columna dedicată lui Lucius Minucius fusese ridicată în 
439 î.Cr. ; avea în vîrf un taur aurit (vide Titus Livius IV, 16,2). 

Poarta Trigemina se afla între Aventin și Tibru. 

Attus Navius, augur din vremea lui Tarquinius Priscus, era reprezen- 
tat în costum sacerdotal, cu capul acoperit ; statuia îi fusese acordată 
de Senat, ca mulţumire pentru împlinirea unor miracole (v:de Titus 
Livius I, 36,5). 

Statuia lui Hermodorus se pare că fusese ridicată în 451 î.Cr., 
lîngă Rostra şi tablele de legi („Legea celor douăsprezece table”). 


21. Statuia lui Marcus Horatius Cocles era datată, tradiţional, 
după anul 508 î.Cr. 

Pons Sublicius era cel mai vechi pod roman peste Tibru, construit 
de Ancus Martius ; în întregime din lemn, se afla în dreptul pieţei 
Forum Boarium. 

La cele trei statui ale Sibilelor probabil că face referire Procopius 
(De bello Gothico I, 25,19-20): rpía dra, aflate între Curie şi templul 
lui Ianus. Pliniu înclină să dateze aceste statui în vremea lui Tarquinius 
Priscus (secolul al VI-lea), numai că Sibila Cumana îi oferise cărţile 
sibiline lui Tarquinius Superbus (vide Pliniu XIII, 88) si, de altfel, 
abia în secolul al IV-lea se vorbeşte de trei Sibile; în vremea lui 
Pliniu, numărul lor, fixat de Varro, era de zece. 


26. Pentru popularitatea de care se bucura Pitagora la Roma, vide 
Jéróme Carcopino, La basilique Pythagoricienne de la Porte Majeure, 
Paris, 1927, passim. 
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27. Termenul arcus, folosit aici de Pliniu, a înlocuit în epoca 
imperială termenul tradițional, republican, fornix. Arcul roman, ca 
monument onorific, a fost pus de specialişti în legătură cu două 
posibile surse de influenţă: cea elenistică și cea autohtonă. 

Statuile lui Marcus Gratidianus (vide supra, nota la XXXIIT, 132) 
fuseseră ridicate în anul 84 î.Cr. şi distruse in 83 i.Cr. ; au furnizat o 
pildă a nestatorniciei Sortii, exploatată de moralisti (de pildă, Seneca, 
De ira 3,18,1). 


29. Templul lui Juppiter Stator fusese intemeiat de Romulus (vide 
Titus Livius I, 12). 


30. S-a pástrat soclul statuii Corneliei cu douá inscriptii (C.I.L. VI, 
31610-10043); a fost descoperit lîngă Porticul Octaviei, în acord cu 
informatia datá de Pliniu aici; probabil insá cá era un soclu ulterior, 
din vremea lui Augustus (ductus-ul sugera aceastá datare), care 
înlocuise soclul originar (Cornelia murise in 121 î.Cr.). 


33. Cultul lui Hercule in Forum Boarium era foarte vechi: acolo 
se află templul lui Hercule, numit (printr-o eroare perpetuată pînă în 
zilele noastre) „templul Vestei”. 

Numărul 365 indicat de degetele statuii lui Numa este explicabil 
prin arta, riguros exactă, dezvoltată în Antichitate, de numărare pe 
degete; vide Henri-Iréné Marrou, Istoria educației în antichitate, 
traducere de Stella Petecel, Editura Meridiane, Bucureşti, 1997, vol. I, 
p. 250. Comentatorul Antonio Corso (ediţia Einaudi) observă însă cá 
anul avea la Roma 365 de zile abia începînd cu 46 î.Cr., așadar statuia 
trebuie să fi fost restaurată după aceea. 


36. „Trei mii de statui” — textul a fost corectat în felul acesta de 
Mayhoff, pentru că manuscrisele oferă fie numărul aberant de 73 000, 
fie cel, deopotrivă de neadecvat, de 73; propunerea lui Mayhoff, 
acceptată în general de editori, este plauzibilă, dar arbitrară. 


38. Cella Iunonis se afla în templul lui Iupiter Capitolinul ; s-a 
păstrat o copie a , Cátelei rănite”, în Muzeul Barracco. 


41. Colosul din Rodos, una dintre cele sapte minuni ale lumii 
antice, îl reprezenta pe zeul Soare, protectorul insulei (probabil în 
forma tipului Alexandru-Helios, creat de Lisip). Opera îi fusese coman- 
dată lui Chares în jurul anului 302 î.Cr., în onoarea eliberării Rodosului 
din asediul lui Demetrius Poliorcetes (305-304 î.Cr.), şi a fost încheiată 
în 290 î.Cr. Colosul s-a prăbuşit în cutremurul din 224 î.Cr., iar un 
oracol a interzis restaurarea lui. 


PD 
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45. S-au păstrat cîteva copii ale statuii „Mercur” a lui Zenodorus: 
zeul era reprezentat sezind pe o stîncă, pe care erau o sopirlà si o 
țestoasă, animale care accentuau perceperea zeului ca principiu fertil 
al universului. 

Nero era probabil reprezentat ca „Soare”, cu coroană de raze şi 
chipul îndreptat în sus. Statuia lui Zenodorus era plasată în domus 
aurea, în vestibul ; Hadrian a așezat-o între Colosseum și Templul lui 
Venus şi al Romei. 


49. „Zeus” (Iupiter) din Olimpia era una dintre capodoperele lui 
Fidias (făcînd parte din canonul celor șapte minuni ale Antichității), 
alături de bronzurile acestuia : Athena Promachos şi Lemnia. 

Alcamenes, indicat aici ca rival al lui Fidias, apare mai jos (XXXIV, 
72; XXXVI, 16) ca elev al sáu. 

Cea mai cunoscută operă a sculptorilor Critias și Nesiotes (care de 
obicei sînt menţionaţi împreună) este grupul Tiranocizilor, pus în 
477 î.Cr. în Agora, la Atena, pentru a-l înlocui pe cel făcut de Antenor 
şi luat de persi (vide supra paragraful 17). 

Hegias este de fapt, după părerea comentatorilor, Hegesias 
(Hagesias), cu toate că Pliniu (paragraful 78) îi consideră ca fiind doi 
artişti distincti. Tradiţia antică îl plasează într-o cronologie diferită, 
ca maestru al lui Fidias, nu emul al lui. 

Hageladas, considerat de Pliniu ca maestru al lui Policlet și Miron 
(paragraful 55, 57), este plasat aici într-o cronologie falsă ; eroarea îi 
aparține lui Pliniu sau surselor lui şi a fost provocată de 
suprapunerea informaţiilor legate de două epidemii de ciumă (cea 
din 430 î.Cr. şi una mai veche), în urma căreia artistul ar fi consacrat, 
la comanda atenienilor, un Heracles Alexicacos. 

Callon menţionat aici nu este artistul din Egina, ci din Elis. 

Gorgias din Sparta" : în text este Gorgias Lacon, ceea ce i-a deter- 
minat pe comentatori sá considere cá poate fi vorba despre doi artisti 
diferiti. 

Plasarea lui Policlet in vremea celei de-a 90-a Olimpiade cores- 
punde datării capodoperei sale, , Hera" din Argos (statuie din fildeș si 
aur). 

Datarea activitátii lui Phradmon concordá cu participarea lui la 
concursul din Efes (vide paragraful 53) si semnátura acestuia pe un 
soclu de la Delfi. 

Se crede in general cá perioada de drum dată de Pliniu pentru 
Miron este greșită, alte surse indicind 480-445 i.Cr. ; aceleași îndoieli 
sînt legate şi de datarea pliniană a lui Pitagora din Rhegion (cu 
perioada de dkuń plasată în general în 480-448 î.Cr.) şi a lui Scopas. 


Perellus este cu totul necunoscut. 
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50. Márturia lui Pliniu atestá cà Policlet a avut in Pelopones un 
rol similar celui jucat de Fidias la Atena, fiind maestrul tuturor 
marilor artişti în bronz din vremea sa. 

Argius, necunoscut, a fost interpretat ca un nume apărut dintr-o 
segmentare falsă a sursei lui Pliniu, care putea vorbi de Asopodorus 
din Argos. 

Alexis se află poate dintr-o eroare în această serie cronologică 
(aparține sfirșitului de secol al IV-lea), sau este un inaintas al acestuia. 

Aristides poate fi artistul care l-a avut ca discipol pe Euphranor. 

Phrynon este necunoscut; editorii au îndoieli în privinţa acestei 
secvenţe din text, presupunind că „Dinon” ar fi o dublare pentru 
„Phrynon”, care ar trebui, în acest caz, îndepărtat din text. 

Athenodorus si Demea au lucrat la monumentul spartanilor de la 
Delfi, ridicat după victoria din 404 î.Cr. 

Lycius a fost nu doar elevul lui Miron, ci şi fiul lui. 

Activitatea lui Naucydes este plasată diferit de surse ; capodopera 
lui, statuia de aur si fildeș a Hebei, din Hera:on, în Argos, a fost 
contemporană cu „Hera” lui Policlet (după 423 î.Cr.). 

Capodopera lui Dinomenes pare să fie „Io şi Callisto”, văzută de 
Pausanias (I, 25, 1) pe Acropola Atenei; probabil aparţinea şcolii lui 
Policlet. 

Canachos cel Tînăr, din Syciona, a fost si el elevul lui Policlet şi a 
lucrat cu Patrocles, citat aici; acesta din urmă ar putea fi tatăl lui 
Daidalos cel Tînăr. 

Polycles citat aici este diferit de artisul cu acelaşi nume menţionat 
mai jos (paragrafele 52 și 80), cu care se înrudea, probabil. 

Capodopera lui Cephisodotus este statuia „Păcii şi a Bogăţiei”, 
ridicată la Atena pentru a celebra pacea cu Sparta din 374 î.Cr. 

Leochares este autorul unui „Apolo” făcut pentru Dionysius al 
II-lea al Siracuzei. 

Hypatodorus pare să fi fost autorul unei statui colosale a Atenei. 

Perioada indicată aici de Pliniu ca âkuţ a lui Praxitele coincide cu 
statuia cea mai celebră a acestui artist: Afrodita din Cnidos. 

Pentru Euphranor, culmea creaţiei sale o constituie reprezentarea 
luptei de la Mantinea, din 362 î.Cr.: originalul se afla la Atena, în 
Stoa Basileios, iar o copie fusese pusă la Mantinea. 

Aetion a fost faimos pentru „Nunta lui Alexandru cu Roxana”, 
poate din 327 î.Cr. El este de obicei menţionat împreună cu 
Therimachus ; amindoi (ca şi Euphranor de mai sus) sînt pictori şi au 
ajuns în această listă de artişti ai bronzului probabil dintr-o eroare. 
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51. Lisip, celebru pentru precizia cu care a redat trásáturile lui 
Alexandru cel Mare, este plasat aici cronologic prin capodopera sa: 
Cairos (,Prilejul"), statuia unui tînăr grațios, cu aripi la picioare, cu 
buclele revársate pe faţă si cu ceafa goală, simbolizind prilejul nesta- 
tornic, usor de prins cínd íti iese dinainte, imposibil de prins dupá ce 
a trecut. 

Fratele lui Lisip, Lisistrat, a fost cunoscut pentru inovatiile lui 
tehnice ; vide infra XXXV, 153. 

Sthennis pare să fi fost elevul lui Leochares. 

Euphron si Eucles sînt necunoscuţi; nici măcar numele nu sînt 
sigure, pentru că manuscrisele diferă (euphron fucles ; euphronicles). 

Sostratus a fost fiul lui Euphranor ; s-au păstrat socluri de statui 
cu numele lui. 

Numele lui Ion apare într-o inscripţie de la Delfi. 

Silanion nu era singurul faimos pentru absenţa unui maestru: el 
stătea alături de Lisip şi Protogenes. 

Zeuxiades este puţin cunoscut; cronologia lui Pliniu este plauzibilă. 

Capodopera lui Euthyhides a fost Tyche din Antiohia, pentru care 
s-a păstrat o copie în Muzeele Vatican. 

Numele Pyromachus apare în variantele Phyromachus și 
Phylomachus (paragrafele 80 şi 84; XXXV, 146); este posibil să 
desemneze acelaşi artist. 

52. Antaeus este necunoscut. 

Callistratus este identificat cu personajul cu același nume care 
apare în Tatianus, Contra Graecos 34. 

Apogeul creaţiei lui Polycles a fost statuia pancratiastului Amyntas, 
la Olimpia. 

Callixenus, Pythocles şi Pythias sînt aproape cu totul necunoscuţi. 

Timocles era fiul lui Polycles din Atena si fratele lui Timarchides 
(paragraful 91). 


53. Anecdota relatată de Pliniu aici se înscrie în tradiţia antică a 
confruntărilor directe dintre artişti ; a fost socotită însă desprinsă de 
realitate (chiar dacă nu imposibilă), de vreme ce cei cinci autori de 
„Amazoane” aparțineau unor generaţii diferite. Originalitatea anecdotei 
lui Pliniu constă în faptul că artiștii înşişi au format juriul, care și-a 
judecat în felul acesta propriile sale lucrări. 

„Cydon” ar putea fi, din nou, un nume apărut dintr-o interpretare 
falsă a sursei, unde ar fi indicat ţinutul de origine al lui Cresilas 
(reducînd în felul acesta la patru numărul artiștilor aflaţi în 
competiţie). 
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54. ,Frumoasa" trebuie să fie Athena Lemnia, consacrată pe la 
450 î.Cr. pe Acropola Atenei ; a fost recunoscută în Atena-Palaggi de 
la Bologna (capul) si Dresda (corpul), fără a întruni însă acordul 
tuturor specialiştilor. 

Templul Fortunae Huiusce Diei este cunoscut și sub numele de 
Aedes Catuli ; se afla în spaţiul — bogat în descoperiri arheologice — 
numit în prezent Largo Argentina. 


55. „Purtătorul de lance” este statuia cea mai faimoasă a lui 
Policlet, pentru care s-au păstrat numeroase copii, în primul rînd cea 
de la Muzeul Naţional din Napoli. 

Din regulile artistice ale lui Policlet s-au păstrat doar fragmente, 
privind armonia părților, simetria și compoziția întregului. Exempli- 
ficarea printr-o operă anume probabil că se referă la Doryphorus, 
fără să fie o operă distinctă (aşa cum sugerează Pliniu). 

„Atriul împăratului Titus” era o parte din domus aurea, înspre 
Termele lui Titus. 


56. Acest „Hercule” poate fi statuia despre care vorbeşte Cicero în 
De oratore Il, 16,70. 

Artemon era un constructor de instalaţii folosite în asediu, impor- 
tante în cucerirea ateniană a Samosului, din 440 î.Cr.; paralitic, era 
cunoscut sub numele de Periphoretus pentru că inspecta lucrările 
fiind purtat în lectică (vide Plutarh, Pericles 27). Statuia lui Policlet 
putea fi una funerară. 

Calificativul folosit pentru statuile lui Policlet — quadrata — a fost 
interpretat diferit: fie masiv, robust, fie sugerînd forma pătrată 
rezultată din ritmul figurilor sale statuare. 


57. „Vaca” lui Miron a fost unul dintre cele mai celebre monumente 
plastice ale Antichității; pentru o selecţie de epigrame referitoare la 
această statuie, vide Antichitatea despre artele plastice, editor: 
Alexandru Cizek, Editura Meridiane, Bucureşti, 1971, pp. 32-33. 
Opera a fost (probabil) reprodusă pe monede ateniene ; copii ale sale 
s-au găsit la Herculaneum şi pe Esquilin. 

„Discobolul” este lucrarea cea mai bine cunoscută a lui Miron ; pe 
baza copiilor păstrate, s-a făcut, în epoca modernă, o reconstituire a 
sa, păstrată la Muzeul Termelor din Roma. 

Informaţia din finalul paragrafului a creat stupoare : s-a presupus 
că Pliniu l-a confundat pe Myron cu Myro, fata care a făcut un mormînt 
pentru un greier şi o lácustá, cîntat în versuri de poeta Anite (Anthologia 
Palatina VII, 190). Altfel, fraza lui Pliniu nu este lipsită de sens, de 
vreme ce Erinna a trăit în secolul al IV-lea şi este plauzibil să fi 
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elogiat in versuri un greier şi o lácustá, simboluri ale poeziei lirice, 
tot asa cum este plauzibil ca Miron, celebru pentru reprezentárile de 
animale, să fi creat o asemenea operă. 


59. „Șchiopul” lui Pitagora din Regium pare să fie „Filoctet”, cea 
mai faimoasă dintre operele lui, cunoscută din reprezentări pe geme 
şi din copii (torsul Valentini, de la Roma). 


60. Distincția dintre cei doi „Pitagora” (din Regium si din Samos) 
e susţinută şi de Diogenes Laertius (VIII, 47), dar sever contestată 
de critica modernă, pentru care Pitagora s-a născut la Samos şi a 
trăit la Regium. 


62. „Atletul” lui Lisip (Apoxyomenos) are o copie bună la Muzeele 
Vatican. 


63. Alexandru cel Mare decretase că putea fi reprezentat artistic 
numai de pictorul Apelles, de sculptorul Lisip şi de gravorul Pyrgoteles. 


66. Tespiadele erau Muzele venerate la Tespia, unde se afla unul 
dintre cele mai importante temple dedicate celor nouă fecioare. 


70. Grupul statuar al tiranicizilor luat de la Atena de Xerxes 
fusese făcut, după cum spune Pliniu însuși, de Antenor (paragraful 
17) ; informaţia de aici este fie rezultatul unei inexplicabile greşeli, 
fie o alunecare a frazei care face să se confunde un (plauzibil) grup 
statuar al lui Praxitele cu cel luat de Xerxes. 


75. Apollo Philesius lucrat ca o maşinărie corespunde probabil 
intenţiei lui Canachos de a obţine imaginea unui zeu viu. 


77. Bonus Euentus putea fi un Agathodaimon, zeu al fertilităţii 
legat de cultul eleusin. 


81. Splanchnoptes era statuia unui tînăr care, lucrînd la Partenon, 
căzuse, dar se vindecase în mod miraculos ; statuia era un ex uoto al 
lui Pericle. 


83. „Labirintul din Samos" era templul zeiței Hera. 


89. Taurul lui Falaris a avut parte de o atestare literară abundentă 
(de exemplu, Diodor XIII, 90,4-5 ; Polibiu XII, 25 ; Cicero, Verrines IV, 
33, 73). 


90. În manuscrise, finalul paragrafului este nesigur : scopas uterque 
e greu de interpretat, fie ca substantiv comun (din grecescul okoy, 
„dansator satiric”), fie numele Scopas, așezat aici corect alfabetic, 
dar pentru care uterque ar indica, exact, faptul că e vorba despre doi 
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artişti cu același nume ; numai cá Pliniu vorbește cu consecvență de 
un singur Scopas. Traducerea oferă o a treia interpretare, care nu 
este ad litteram. 


94. Pliniu revine cu acest paragraf, dupá lunga digresiune prile- 
juitá de prezentarea artistilor in bronz, la tipurile de aramá. 


95. Vasele de uz curent din aramă de Campania sint menționate si 
de Cato (De agricultura 135) ; era un aliaj de aramă cu plumb, diferit, 
aşadar, de bronz. 


97. Aici este folosit pentru prima dată adjectivul collectaneus, 
probabil un termen tehnic al metalurgiei. 


99. „Cocleala” este indicată aici prin termenul robigo, care înseamnă 
de fapt rugină; ar fi fost de așteptat aerugo. Ambele sensuri sînt 
acoperite de grecescul iós, care poate fi sursa acestei confuzii de 
traducere în latină, datorată fie lui Pliniu, fie autorului pe care l-a 
folosit aici. | 


104. Nymphodorus din Siracuza este un autor din secolul al II-lea 
î.Cr., indicat în tabla generală de materii din cartea I in capul listei 
de autori privind intrebuintárile medicale ale metalelor. 

Iollas este un medic din Bitinia, care a trăit tot în secolul al II-lea 
î.Cr. 


107. „Floarea de aramă”, descrisă şi de Dioscoride (V, 88), pare să 
fie oxidul roșu de cupru, probabil în amestec cu mici cantităţi de 
aramă (cupru). 


116. Răsăritul constelatie1 Cîinelui (26 iulie) marca începutul 
caniculei. 


124. Termenul stalagmias („care cade picătură cu picătură”) este 
un hapax. 


128. Cele două varietăţi: — pompholyx şi spodos — par să fie oxid de 
zinc în amestec cu aramă. 


137. Marcus Valerius Messalla Rufus, consul în anul 53 î.Cr., era 
autorul unei lucrări De familiis, din care pare să citeze Pliniu aici. 


139. „De a scrie cu stil de os”: textul, în această formă, este 
rezultatul conjecturii lui Mayhoff, care a adăugat, bazîndu-se pe 
mărturia lui Isidor (VI, 9,2), osseo între stilo și scribere. 


140. Aristonidas poate fi sculptorul în bronz care și-a pus numele 
pe soclul unei statui de la Rodos, pe la 258 î.Cr.; pentru legenda lui 
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Athamas, regele din Orchomenos, vide Ovidiu, Metamorfoze, IV, 
512 sqq. 


145. Am tradus „din fier dur, curat" ceea ce in textul latinesc este 
ex mera acie si ar putea fi echivalat prin ,otel". 


148. Arsinoeum era templul care celebra iubirea dintre Arsinoe şi 
fratele ei, Ptolemeu al II-lea ; constructia templului incepuse probabil 
la putin timp dupá incheierea căsătoriei lor, in 277 î.Cr., cînd regina 
a primit onoruri divine. 


156. Aceste insule ,din Atlantic" erau localizate de antici undeva 
între Spania şi Anglia. 


159-160. Stagnum desemnează aici un aliaj de plumb si argint. 


165. Finalul paragrafului este obscur, iar conjecturile editorilor 
încă nu au reușit să-i dea un sens. 


170. „De fier sau de trestie” (ferreis aut ferulaceis): este surprinzá- 
toare aparitia in acest context a unor spatule de trestie. 


175. Psimithium pare sá fie un acetat de plumb, rezultat din 
actiunea otetului asupra plumbului. 


178. Arrhenicum este identificat cu auripigmentum de Celsus (V, 5) 
şi Vitruviu (VII, 7,5); este sulfura galbená de arsenic. 


Cartea a treizeci gi cincea 


1. Paragraful introductiv anuntá continutul ultimelor trei cárti 
ale enciclopediei: tipurile de pámint in cartea de faţă, pietrele în 
celelalte două. 


2. De aici pînă la paragraful 150 se desfășoară secţiunea dedicată 
picturii, care reprezintă utilizarea cea mai nobilă a tipurilor de pămînt. 


3. Intarsiile policrome în marmură, geometrice sau figurative, 
caracterizează arhitectura romană cu precădere începînd cu secolul I 
d.Cr.; marmura de felul acesta era folosită pentru pardoseli sau 
pereți. 


4. Obiceiul de a dedica scuturi cu portrete este atestat la Atena 
începînd cu secolul al V-lea î.Cr. (de exemplu, Plutarh Alcibiade 16). 
Pe scuturi se pictau portretele (imagines clipeatae) idealizate ale 
posesorilor lor. 
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Pentru obiceiul de a schimba capetele statuilor, vide Tacit, Annales 
I, 74 ; Suetoniu, Caligula 22. Justificarea este dată de ideea cá perso- 
nalitatea se concentrează în partea superioară a corpului omenesc; 
Pliniu condamnă obiceiul ca decădere a artei, avînd ca efect pierderea 
asemănării — atît cu personajul pe care îl reprezenta statuia veche, 
cît şi cu cel care era redat doar prin chip. 


6. Imagines maiorum, măştile funerare, de ceară, erau în lumea 
romană un semn distinctiv al familiilor nobile. 


8. Marcus Valerius Messalla Corvinus, 64 î.Cr. — 8 d.Cr., era supra- 
numit „oratorul”. Salvittoni (ZaAXovriíov la Plutarh, XZaXovrtiov la Dio 
Cassius) pare sá fi fost o ramurá inferioará a familiei Cornelia (vide 
Suetoniu, Caesar 52). 


9. Obiceiul de a așeza în biblioteci chipurile autorilor faimoși se 
poate datora unei influenţe elenistice. 

Iconografia homerică este exemplul cel mai faimos în Antichitate 
de reconstrucţie artistică. Comentatorul Antonio Corso (ediția Einaudi) 
oferă ad locum informaţii despre tipurile de portrete homerice, cuprinse 
între 460 î.Cr. si Antichitatea tîrzie: 1) tipul Epimenide, din 460 î.Cr. 
(copii la München și Vatican), cu ochii închişi, care sugerează faptul 
că poetul este orb; 2) tipul Modena, secolele V-IV î.Cr., din școala atică, 
în care Homer are chipul unui bătrîn patetic; 3) tipul Apollonios din 
Tyana, din elenismul timpuriu (copii la muzeele Capitoline, Napoli, 
Miinchen şi Atena), cu trăsături eroice; 4) tipul Paris-Napoli, din 
școala rodiană, probabil din secolul al II-lea; acesta din urmă este 
tipul cel mai răspîndit. 


11. Marcus Varro compusese o operă intitulată Imagines (sau 
Hebdomades), in 15 cárti, in care adunase sapte sute de portrete, 
intr-o imbinare de reprezentare picturalá si literará (elogia). 


13. Anticii dădeau două etimologii pentru clipeus /clupeus : de la 
kAé m TE€LV, celare, „a ascunde”, sau de la cluere, „a fi celebru”; Pliniu 
oferă aici o etimologie diferită, legînd termenul de yAóoeuw, „a cizela" ; 
lingviștii moderni recunosc că etimologia este necunoscută. 


16. „Philocles” este un nume grecesc care apare cu precădere la 
Atena; comentatorii presupun, aşadar, că ar fi un atenian care s-a 
stabilit în Egipt şi care, întors acasă, ar fi impus o modificare decisivă 
a stadiului geometric tîrziu atic. 

Cleanthes a fost identificat cu pictorul cu acelaşi nume menţionat 
de Strabo (VIII, 3,12), Athenaios (VIII, 346bc) şi de alţi autori. 
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Acel Ecphantus care a ajuns ín Italia poate reprezenta generatia 
urmátoare fatá de Ecphantus din Corint. 


17. Dubla reprezentare nudá, a Atalantei și Elenei, pare să fie o 
caracteristică etruscă, avînd ca finalitate celebrarea frumuseţii în 
afara unui context narativ. 


19. Pentru Fabius Pictor, există importante mărturii antice, cu 
precădere la Cicero (Tusculanae disputationes I, 2,4). 


25. Cicero (De oratore II, 66,266) si Quintilian (VI, 3) atribuie 
vorba de spirit lui Gaius Iulius Caesar Strabo Vopiscus, nu lui Crassus 
(care este însă prezent şi el in De oratore). 

„Atelierele Vechi” (Tabernae Veteres), fondate, conform tradiției, 
de Tarquinius Priscus, se aflau în partea de sud-vest a Forului. 


30. Utilizarea termenilor austerus, „auster”, „„uscat”, si floridus 
„viu”, „proaspăt”, „umed”, cu aceste sensuri este proprie retoricii şi se 
intilneste deopotrivă în critica literară și a artelor plastice. Culorile 
vii, pe care cel ce comanda pictura trebuia să i le pună la dispoziţie 
pictorului, erau costisitoare fie prin componentele lor rare, fie prin 
dificultatea preparării lor. 


35. Editorul Mayhoff modifică aici textul transmis de manuscrise: 
ex ea fit ochra exusta rubrica, „tot de acolo (din minereul de fier) se 
obține $i ocrul roșu ars...”; am tradus textul în forma corectată de 
Mayhoff. 


40. Termenul sandyx în versul vergilian ar putea fi, împotriva a 
ceea ce înţelege Pliniu aici, doar un indiciu al culorii pe care o are 
pajiştea, şi nu o plantă în sine. 


48. „Chipurile pictate ale femeilor”: am păstrat în traducere ambi- 
guitatea textului lui Pliniu, care se poate referi aici fie la pictură, fie 
la farduri (comentatorii înclină către a doua variantă). 


51. Horti Maiani se aflau pe Esquilin, lîngă horti Lamiani. 


54. Fidias pictase o gigantomahie pe fata interioară a scutului 
Atenei. 


56. „Toate atitudinile cu putinţă” (figuras omnes): înţelesul este 
îndoielnic. 

Catagrapha este interpretat ca o variantă grecească a expresiei 
pe care Pliniu o foloseşte imediat după aceea : obliqua imago ; chiar 
cu această precizare, înţelesul nu este complet limpede. 
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58. Rolul important jucat de Polygnotus în pictura greacă este 
atestat de sursele antice. 


67. „Liniile de contur”: repvypadat. 


70. Archigallus era reprezentarea unui tînăr eunuc, preot al Cibelei, 
care îi plăcuse împăratului Tiberius datorită aspectului său efeminat. 


75. Pliniu încheie aici prezentarea pictorilor din prima fază a 
clasicismului (paragrafele 57-74), începînd prezentarea picturii clasice 
tîrzii (paragrafele 75-111). 


83. Anecdota despre Apelles și Protogenes pare să îl aibă ca sursă 
(ca si alte anecdote) pe Duris. 


91. Elogierea acestei Anadyomene a început din perioada elenistică 
(Leonidas din Tarent, contemporanul lui Apelles) şi a continuat pînă 
în cea bizantină (lulianus Egipteanul, secolul al VI-lea d.Cr.). 


93. Megabyzos era marele preot al templului Artemidei din Efes. 
Tabloul care îl reprezenta pe Alexandru în triumf şi Războiul 
infrint pare să fie cel amintit de Servius (Scholia in Vergilium 1, 294). 


100. Jocurile menţionate aici sînt cele din anul 13 î.Cr.; pretorul 
poate fi Marcus Iunius Silanus, consul în 25 î.Cr. 


102. ,lalysus" este cel mai faimos tablou al lui Protogenes ; repre- 
zentîndu-l pe eroul eponim al cetăţii Ialysus, îi fusese comandat de 
rodieni şi așezat apoi în templul lui Dionysos de acolo. Protogenes a 
lucrat unsprezece ani la acest tablou si alti şapte la finisarea lui. 
Apelles (Plutarh, Demetrius, 22) venise din Cos să vadă tabloul, își 
declarase admirația pentru el, dar afirmase totodată că era lipsit de 
grație. 


w? 


110. Pictura „mai redusă” (compendiaria) este un subiect asupra 
căruia comentatorii nu pot cădea de acord; Jean-Michel Croisille 
(ediția Belles Lettres) înclină să accepte interpretarea termenului în 
sensul unui „impresionism” de origine egipteană. 


113. Maeniana, termen creat de la numele cenzorului Maenius, 
indica o galerie aflată la nivelul superior al unei clădiri. 


120. Aedes Honoris et Virtutis se afla dincolo de Porta Capena ; în 
text se folosește pluralul, corespunzind celor două capele. 


122. Expresia pe care o foloseşte Pliniu aici nu este limpede : ceris 
pingere ac picturam inurere, „pictura cu ceară şi tehnica encaustică” 
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(id est ,arderea picturii"), poate descrie o singurá tehnicá sau douá 
etape distincte din istoria picturii. Pentru acest subiect, vide capitolul 
,Pictura encausticá" din Antichitatea despre artele plastice, editor 
Alexandru Cizek, Editura Meridiane, Bucuresti, 1971, pp. 82-86. 


133. Despre măiestria lui Nicias în reprezentarea animalelor vor- 
beste şi Pausanias (I, 29,15). 


134. „În acelaşi tablou, şase figuri”: in una tabula VI signa ; 
comentatorii observá, pe buná dreptate, cá nu pare o performantá 
remarcabilă pictarea a şase personaje $i că ar putea fi vorba aici de 
un grup statuar. 


151. Pliniu încheie aici lunga prezentare a picturii, trecînd la 
modelarea ceramicii. 

Ca şi în cazul picturii (vide supra paragraful 15), școala din Siciona 
este prezentată ca fiind cu un pas înaintea şcolii din Corint; este 
posibil ca acest punct de vedere să se datoreze uneia dintre sursele 
folosite de Pliniu, Xenocrates, care şi-a scris lucrările în Siciona (chiar 
dacă nu este menţionat printre autorii folosiţi în cartea a XXXV-a, el 
poate fi o sursă indirectă). 


152. Alungarea urmaşilor regelui Bacchis din Corint („Bacchiazii”) 
se plasează în jurul anului 657 î.Cr. ; Damaratus, unul dintre ei, s-a 
refugiat în Tarquinia. Damaratus a fost urmat nu doar de cei trei 
meșteri fictores, ci si de pictorul Ecphantus (vide supra paragraful 16). 

Măştile” (personae) aşezate de Butades la capetele olanelor sînt 
antefixele ; cele mai vechi se găsesc la Olimpia. 

Deosebirea dintre prostypa şi ectypa este sugerată lexical de pri- 
mul element al compuselor; comentatorii au propus interpretarea 
lor fie ca „basoreliefuri” şi „altoreliefuri”, fie ca „reliefuri cu fundal” si 
„reliefuri fără fundal”. 


153. Următorul pas important din istoria acestei arte este epoca 
lui Alexandru cel Mare, marcată de inovațiile fratelui lui Lisip. 


155. Statuile din pămînt nears (argilă crudă, opera cruda) erai 
uscate la soare. Exact în locul menţionat aici de Pliniu pare să r' 
văzut si Pausanias (I, 2,5) nişte statui de argilă, dedicate lui Dionysos. 

Possis, necunoscut altfel, putea fi originar din Magnezia. 

Arcesilaus putea fi elevul lui Pasiteles. 


157. Informaţia dată de Varro asupra artei etrusce a ceramicii 
este susținută din plin de descoperirile arheologice. 
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160. Marcus Varro a fost unul dintre reprezentantii importanti ai 
neopitagorismului la Roma. 

Mărturiile arheologice susţin informaţia legată de Hasta (aşezarea 
modernă Adri), cu o producţie ceramică remarcabilă. 


162. Quintus Coponius apare menţionat într-o inscripţie delfică 
din 146 î.Cr. 


165. Pămîntului de Samos îi erau atribuite virtuţi cicatrizante 
(vide infra paragraful 191). Nu este improbabilă nici explicaţia legată 
de originea (geografică) a cultului Maicii zeilor, nu departe de insula 
Samos. 


171. În prezentarea cărămizilor, Pliniu se inspiră din Vitruviu 
(II, 3,3). 


191. Informaţiile privitoare la tipurile de pămînt folosite în sco- 
puri medicale (de aici pînă la sfirgitul cărţii) corespund în general 
mărturiei lui Dioscoride ; cum acesta nu este citat în bibliografia din 
cartea I, se poate presupune existenţa unei surse comune. 


200. Lucius Cornelius Chrysogonus, libertul lui Sulla, a fost faimos 
pentru implicarea sa în procesul lui Roscius (vide Cicero, Pro Roscio 
Amerino). 


Cartea a treizeci şi şasea 


2. Navele construite anume pentru transportarea pietrelor (naues 
lapidariae) sînt atestate arheologic (au fost găsite astfel de nave, cu 
încărcătura lor, pe fundul Mediteranei). 


5. Marcus Aemilius Scaurus, fiul vitreg al lui Sulla (care se căsă- 
torise cu mama lui Scaurus în 87 î.Cr.), a fost aedilis curulis în 58 
î.Cr. Şi-a cheltuit averea pentru a da un fast cu totul aparte jocurilor 
publice şi a încercat să şi-o refacă în perioada cît a fost guvernator al 
Sardiniei ; a fost acuzat de abuzuri (repetundarum): apărat de Cicero 
(în 54 î.Cr.), a fost achitat; vide Cicero, Pro Aemilio Scauro. 


7. Lucius Licinius Crassus a fost consul în 95 și cenzor in 92 î.Cr.; 
este personajul principal din dialogul De oratore al lui Cicero. 
În XVII, 1-6, Pliniu mentionase casa somptuoasá a lui Crassus si 
chiar (paragratul 6) cele șase coloane din marmură de Himet. 


9. Pliniu prezintă sculptorii în marmură, într-o ordine predominant 
cronologică (așa cum făcuse şi în cazul artiştilor din cărțile precedente). 
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10. Episodul formuleazá limpede ideea protectiei divine asupra 
artistilor ; la aceasta se adaugá credinta cá artistul dispune de puteri 
magice, pentru a putea da viatá reprezentárilor de divinitáti; vide 
Anthologia Palatina XII, 57. 


14. Anecdota imaginii unui Silen corespunde convingerii cá statuia 
se aflá in interiorul blocului de piatrá si cá artistul trebuie doar sá 
indepárteze surplusul de material (cf. Quintilian II, 19,3). 


20. Venus din Cnidos este probabil cea mai faimoasá statuie de 
marmură a Antichitátii. Ne este cunoscută prin copia aflată în Muzeele 
Capitoline (aşa-numita „Venus Capitolina”). 


27. Opoziția dintre viaţa la oras şi viaţa la ţară în termenii 
negotium/otium este un loc comun al literaturii latine. 


28. lanus Pater probabil că era la origine o hermă bicefală. 


33. După prezentarea celor mai mari artisti ai sculpturii în marmură, 
Pliniu trece la descrierea colecţiilor mari de la Roma. 


37. Grupul statuar al lui Laocoon a fost descoperit în 1506 lîngă 
Termele lui Titus ; amplu restaurat (îndeosebi de Michelangelo), grupul 
se află în prezent în Muzeele Vatican. 


44. Marmura de Thasos, albă cu reflexe albastre, a fost folosită 
începînd cu secolul al VI-lea. Marmura din Ciclade era cea mai faimoasă 
în Antichitate. 

Menander este identificat diferit de comentatori: comediograful 
(A. Rouveret) sau satrapul Lidiei din secolul al IV-lea (A. Corso); a 
doua interpretare pare mult mai plauzibilă. 


46. ,Marmura" apare în poemele homerice (udpuapos) de trei ori: 
Iliada XII, 380 si XVI, 735; Odiseea IX, 499; termenul desemnează 
însă nu o marmură propriu-zisă, ci un fel de cremene strălucitoare, 
cf. napuatpeu, „a străluci”. 


48. Vide Catul 29, 3-4 ; personajul apare si în şi 57, 2. 


49. Marcus Aemilius Lepidus, tatál triumvirului, a fost consul in 
78 î.Cr.; a murit aflîndu-se în exil in Sardinia. 


50. Textul transmis de codice (in millo /nilo /ilo insula etc.) a fost 
corectat de editori: conjectura cel mai bine primită este Melo. 


58. Templul Păcii fusese dedicat în anul 75 d.Cr. O copie a 
acestei statui a Nilului, după toate probabilitățile, se află în Muzeele 
Vatican. Pausanias (8, 24,12) dă în plus informaţia că această statuie 
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colosalá era fácutà dintr-o piatrá neagrá, care simboliza originea 
etiopiană a fluviului. 

Statuia „lui Memnon” era de fapt una dintre cele două statui 
colosale ale lui Amenophis al III-lea, aşezate la intrarea în templul 
lui funerar, la Teba ; cea din partea de nord a fost fisurată la nivelul 
torsului, în urma cutremurului din 27 î.Cr., ceea ce a avut ca efect 
producerea fenomenului despre care vorbeşte Pliniu aici şi care a dus 
și la reinterpretarea personajului ca Memnon, fiul lui Zeus si al 
Aurorei, ucis de Ahile la Troia. Colosul a fost cuprins în circuitul 
turismului cultural al anticilor, după cum o atestă izvoarele literare 
si inscripţiile de la baza statuii; in 195 d.Cr., în urma restaurării 
ordonate de Septimius Severus, statuia şi-a pierdut proprietatea care 
îi conferea statutul de mirabilis. 


60. Lucius Cornelius Balbus, partizan al lui Cezar, apoi al lui 
Octavianus, a construit teatrul în 13 î.Cr. 


64. Cu acest paragraf începe încă una dintre secţiunile faimoase 
ale enciclopediei lui Pliniu : enumerarea minunilor lumii (paragrafele 
64-126). Legătura cu firul de pînă aici al cărţii a XXXVI-a o face 
granitul roşu de Syena (așezare din zona Assuanului), care aduce în 
discuţie una dintre construcţiile de piatră miraculoase ale Egiptului: 
obeliscurile. 

Construcţiile (şi, în general, orice fel de act) care s-au arătat mai 
întîi în vis reprezintă un topos în scrierile antice. 

Faraonul este Tutmosis al II-lea Menkheperre, din dinastia 
a XVIII-a (în jurul anului 1500 î.Cr.). Obeliscuri au fost construite în 
număr foarte mare în timpul acestei dinastii şi al celei următoare 
(1590-1200 î.Cr.). | 

„Cetatea Soarelui” (Solis urbs) este, desigur, Heliopolis, la nord-est 
de Cairo. 


65. Sesothes poate fi Sesostris I (din dinastia a XII-a), care a trăit 
pe la 2000 î.Cr,, fiindu-i, aşadar, anterior lui Tutmosis al III-lea. 
Ramses (al II-lea, din dinastia a XIX-a) a trăit pe la 1300 î.Cr. ; şi-a luat 
supranumele de Sesotris, ceea ce ar rezolva problema de cronologie 
din textul lui Pliniu, transformind-o într-una de confuzie a numelor. 

Mnevis era un zeu, taurul sacru prin intermediul căruia era adorat 
Soarele ; templul său este numit aici „palat” poate datorită supra- 
punerii dintre Soare şi faraon. 


67. Zmarris este Ramses al II-lea Usermaatre (din dinastia a XIX-a); 
Phius este Pepi I (din dinastia a VI-a) — a trăit pe la 2500 î.Cr. 
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Ptolemeu al II-lea Filadelful (283-246) îşi primise supranumele 
datorită căsătoriei cu sora sa, Arsinoe (vide supra, nota la XXXIV, 
148). Necthebis este Nectanebo al II-lea (364-343 î.Cr. ; sau Nectanebo 
I, 374-364), ultimul faraon înainte de cucerirea persană (342 î.Cr.) și 
a lui Alexandru (330 î.Cr.). Faptul că Ptolemeu Filadelful a ridicat 
(după 277 î.Cr.) un obelisc comandat de un faraon de dinaintea lui se 
înscrie în politica pe care a dus-o de aparentă continuitate culturală. 


68. Ptolemeu Filadelful şi sora-sotia sa, Arsinoe, au fost adorati ca 
divinităţi (Ocot A6eAQoí ) încă din timpul vieţii. La moartea lui Arsinoe 
(270 î.Cr.), ea a fost asimilată Afroditei şi a avut un cult special la 
Alexandria. Darul pe care a vrut să i-l facă fratele ei, Arsinoeum 
(Apotvóetov), este menţionat de mai multe ori de Pliniu ; vide XXXIV, 
148; XXXVII, 108. 


70. Portul lui Claudius a putut fi cercetat arheologic atunci cînd 
s-au desfăşurat lucrările de excavatie pentru aeroportul Fiumicino; 
au fost găsite resturi ale navei, cu farul construit pe ea. 


71. Circus Maximus, cel mai vechi (şi mai mare) circ al Romei, 
ocupa un spațiu, vizibil încă, între Palatin şi Aventin. Comentatori 
consideră că Pliniu a contaminat două informaţii : se pare că obeliscul 
din Circus Maximus fusese ridicat de Seti I (dinastia a XIX-a) şi de 
fiul lui, Ramses al II-lea (Sesura, Sesothis, Sesostris; Sesothes la 
Pliniu), iar cel din Cîmpul lui Marte (Piazza Montecitorio) de 
Psammetichus al II-lea (dinastia a XXVI-a ; 663-609 î.Cr.), care apare 
la Pliniu cu un nume rezultat din îmbinarea celor două epitete ale 
faraonului: Psamtik și Neferibre. 


72. Augustus a dedicat acest obelisc Soarelui, în anul 10 d.Cr. 
Pentru simbolistica solară şi ideologia imperială sugerate de acest 
horologium, vide Valérie Naas, Le projet encyclopédique de Pline 
l'Ancien, École Francaise de Rome, 2002, pp. 366-367. 


74. Acesta este obeliscul aflat in zilele noastre in Piazza San Pietro 
(nu aratá in nici un fel cá ar fi fost frint), ridicat probabil de Amenemhet 
Nebkaure, fiul lui Sesostris I (dinastia a XII-a; cca 1950 î.Cr.); adus 
la Roma de Caligula, a fost asezat in Circus Gai et Neronis. 


76. „Resturi ale multor piramide” (uestigia complurium 
inchoatarum) au fost scoase la lumină de săpăturile arheologice 
moderne, confirmînd informaţia dată de Pliniu. 


Am tradus prin „district” termenul tehnic nomos, care desemna 
una dintre circumscripțiile administrative ale Egiptului faraonic. 
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Cele trei piramide menţionate aici sînt cele mai înalte (gi faimoase) 
ale Antichității; sînt cunoscute acum după numele faraonilor care 
le-au înălțat: Keops, Khefren și Mykerinos (din dinastia a IV-a; 
cca 2700 î.Cr.). 


77. „Regele Harmais” despre care vorbeşte Pliniu pare să fie zeul 
soare Harmachis, asimilat însă regelui pentru care Sfinxul ar consti- 
tui monumentul funerar; corpul de leu este indiciul clar al funcției 
sale, pentru că, în credinţele egiptene, leul păzeşte porțile lumii 
morţilor. Monumentul a fost sculptat in loco, iar „chipul roşu” (rubrica 
facies) poate fi reconstituit din urmele existente încă în zilele noastre. 
Tăcerea păstrată în jurul Sfinxului poate avea cel puţin două expli- 
caţii : Pliniu sugerează un mister impus de cult, amplificat de caracte- 
rul funerar — care a stat, de altfel, la baza pătrunderii Sfinxului în 
religia greacă și romană ; a doua explicaţie tine de repetata îngropare 
în nisip a Sfinxului: o stelă comemorează dezgroparea din nisip pe 
care, într-un vis, zeul soare Harmachis i-o ceruse faraonului Tutmosis 
al IV-lea (din dinastia a XVIII-a); în epoca ptolemaicá (sau, poate, 
mai tîrziu), nisipul a fost din nou îndepărtat din jurul Sfinxului, ceea 
ce putea explica tăcerea lui Herodot, a lui Strabo şi a izvoarelor 
egiptene asupra acestui subiect. 


78. Pasajul consacrat piramidelor permite o bună studiere a rapor- 
tului lui Pliniu cu sursele sale (vide Valérie Naas, op.cit., pp. 348-352). 
Herodot, singurul ajuns pînă la noi dintre autorii pe care Pliniu îi indică 
aici printre sursele sale, vorbeşte despre piramide în II, 123-136 şi 
149-150 ; beneficiem, în plus, de datele furnizate de Diodor din Sicilia 
în Bibliotheca historica I, 51-52 şi 63-65. 


79. Sursele indicate de Pliniu sînt aşezate în ordine cronologică; 
lista este în întregime acoperită de indicaţiile bibliografice din cartea I, 
ceea ce sugerează cunoașterea lor directă de către Pliniu. 


81. Legenda apelor Nilului aduse printr-un canal apare la Herodot 
(II, 124 şi 127), care vorbeşte despre mormîntul lui Keops aflat pe o 
insulă de sub piramidă. 


82. Tales (640-562 î.Cr.) este unul dintre reprezentanţii importanţi 
ai școlii filozofice din Milet. 


Rhodopis este un personaj ce apare și în celelalte texte de care 
dispunem (Herodot II, 134-135 ; Diodor I, 64,14; Strabo 17, 1,33). 


83. Constructia Farului, plánuitá de Ptolemeu I in jurul anului 
300 î.Cr. ca parte a lucrărilor ample de modernizare a Alexandriei, a 
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fost încheiată pe la 280 î.Cr., de Ptolemeu al II-lea Filadelful. Farul a 
fost distrus de un cutremur în 796 d.Cr. Ne este cunoscut din puţine 
resturi arheologice şi din numeroase documente, inclusiv figurative 
(monede romane, mozaicuri etc.). 

Sostratos din Cnidos a fost nu doar arhitectul farului, ci şi amba- 
sadorul si confidentul lui Ptolemeu Filadelful. 

Farul roman de la Ostia fusese menţionat mai înainte (paragraful 
70), fiind construit de Claudius pe o insulă din portul creat de el, 
unde a pus să se scufunde nava cu care fusese adus obeliscul din 
Circus Maximus. 


84. „Labirintul” (labyrinthos), termen cu o origine neclară, în care 
į finala — inthos este considerată prehelenicá, indica în Antichitatea 
greco-romană construcţii ce funcționau ca reședințe regale si locuri 
de cult. 


85. Dedal (Daedalus, Aai5a)os, cuvînt înrudit cu verbul 5Sa.5ă)w, 
„a lucra cu meșteșug”) este un nume bine atestat de izvoare, vreme 
de multe secole, în Creta; probabil că aparținea unei familii de 
artizani, care şi-a transmis de la o generaţie la alta numele de bun 
augur. 


87. Nemesis pare să fie Amenehmet al III-lea, al cărui nume 
egiptean includea și forma Nemare. 


89. „Necthebis” este transcrierea numelui Nectanebo (al II-lea, 
364-343), ultimul faraon egiptean înainte de cucerirea persană. 


90. Se consideră că Pliniu a făcut o confuzie aici: cum el con- 
sideră un „labirint” şi templul Heraion din Samos, probabil că l-a 
plasat din greșeală în Lemnos ; Rhoecus şi Theodorus erau originari 
din Samos. 


91. Ultimul dintre labirinturile prezentate de Pliniu (într-o des- 
făşurare care reflectă bine atit cronologia, cît si transmiterea 
motivului: unul din Egipt, două din lumea greacă, unul din cea 
romană) este etrusc, iar mărturiile arheologice susțin unele dintre 
detaliile arhitectonice. 


94. „Grădina suspendată”, fără vreo altă precizare, nu poate fi 
decît cea din Babilon ; vide Diodor II, 10. 


95. Chersiphron mai apáruse in textul lui Pliniu in VII, 125, citat 
tot ca arhitect al templului lui Artemis. Vitruviu indică şi el inge- 
niozitatea cu care au fost rezolvate dificultátile provocate de terenul 
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mlăștinos $i de dimensiunile neobișnuite ale arhitravelor (III, 2,7 si 
X, 2,11-12). Acest templu (dupá márturia lui Strabo, XIV, 640), 
construit de Chersiphron incepind cu cca 560 i.Cr., este cel incendiat 
in 356 i.Cr. de un maniac care dorea sá i se pástreze numele cu orice 
pret (Erostratos); a fost refăcut de efesieni după planurile originare, 
dar cu dimensiuni sporite. În al doilea templu se afla coloana Scopas 
(care este uneori identificată cu o coloană păstrată la British 
Museum); descrierea lui Pliniu pare să se refere la acel Artemision 
existent în vremea lui. 


99. Poarta Thracia era cea aflată pe drumul care ducea la Dardanele 
Şi, de aici, în Tracia. 


100. Porticul Echo se afla la Olimpia, în apropierea Stadionului ; 
a fost construit, într-o primă fază, în 350 î.Cr. 


101. Miracolele Romei, prezentate cu o admiraţie entuziastă, sînt 
parte a elogiului pe care-l face Pliniu Italiei şi care culminează cu 
finalul enciclopediei lui. 


102. Valerius Ostiensis pare să fie menţionat într-o inscripţie de 
la Ostia. Libon fusese edil în jurul anului 50 î.Cr. 


104. Urme ale acestor întărituri (agger) au fost identificate sub 
basilica Santa Sabina (de pe Aventin) și Viminal. 


115. Teatrul lui Scaurus, în pofida scurtei sale existente, a rămas 
în amintirea romanilor ca un eveniment major, prin impactul pe care 
l-a avut asupra obiceiurile Cetăţii. 


120. Jocurile funerare în onoarea lui Curio s-au desfășurat în 
53 î.Cr. Crearea unui teatru mobil pare să fie în spiritul tradiţiei 
romane a teatrelor provizorii, care se montează, se demonteazá si se 
transportă. Teatrul lui Curio a premers construirea primului amfiteatru 
stabil la Roma (29 î.Cr., pe Cîmpul lui Marte), realitate considerată 
mai înainte o Campana luxuria. 


125. Papirius Fabianus, retor si filozof neopitagoreic, l-a avut ca 
elev pe Seneca. 


131. „Piatra-sarcofag” a fost identificată cu o rocă vulcanică, de 
culoare cenuşie, moale si sfărîmicioasă. 


134. Relatările anticilor despre pietre care procreează este rezulta- 
tul convingerii lor că unele elemente ale regnului mineral aveau 0 
viaţă proprie. | 
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136. „Piatra de moară” este lavă vulcanică, aflată din abundență 
in Etruria şi, în general, în Italia. 

147. „Cutea de apă” pare să se numească așa pentru cá era folosită 
cu apă. 

149. Numele pietrelor aetitae era pus în legătură cu denumirea 
grecească vulturului (deTós) ; cf. X, 12. 


154. ,Muzeele" (Movoeta) erau la origine temple ale Muzelor, care 
au devenit mai apoi locuri de meditaţie. În lumea romană, Musaea se 
deosebeau de Nymphaea, care aveau ca semn distinctiv grota sacră a 
nimfelor. 


160. Lapis specularis, mult folosită în lumea romană, pare să fi 
E fost o varietate de mică. 


163. Templul Fortunei (Fortuna Virgo) fusese construit de Servius 


* Tullius pe Esquilin, unde locuia regele. 





171. Pentru informaţiile legate de tehnici de construcţie, Pliniu se 
bazează cu precădere pe De architectura lui Vitruviu. 


177. Panaenus își urmase fratele (Fidias) la Elis, în deceniul al 
șaptelea al secolului al V-lea ; a fost faimos pentru picturile lui murale 
de mari dimensiuni. 


183. Gaius Proculeius era cumnatul lui Mecena. 


184. Pardoselile erau socotite în lumea romană parte componentă 
a arhitecturii ; prezenţa lor în succesiunea datelor oferite de Pliniu este 
justificată de materialul folosit — pietrele. Tocmai de aceea mozaicu- 
rile apar aici, şi nu în secțiunea dedicată picturii, aşa cum am fi 
așteptat, din punctul de vedere al istoriei artei. 


Faimosul Asarotos oecos al lui Sosus a fost interpretat ca o aluzie 
la interdicția pitagoreică de a îndepărta mîncarea căzută pe jos și 
care era rezervată morţilor. 


185. Citatul din Lucilius este: arte pauimenti atque emblemate 
vermiculato. Termenul vermiculatus, folosit de Pliniu şi in XXXV, 2 
pare să desemneze un mozaic format din plăcuţe sinuoase de diverse 
culori şi mărimi. 

193. „Silitra ophirius” putea proveni din ţinutul Ofir pe care Vechiul 
Testament îl indică drept ţintă a căutătorilor de aur ; comentatorii au 
propus aici corectarea textului în aegyptio. 
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ày: 199. „Bilele de sticlă” erau piese de foc ; vide Ovidiu, Ars amatoria, 
II, 207 sq. | qs p n 


"> 204. Compitalia erau sărbători care se celebrau în primele zile ale 
anului, la puţin timp după Saturnalia, din decembrie. 


JOLIE! 


Cartea a treizeci şi şaptea 


3 Ti DS) M 


5f 3. Anecdota tiranului din Samos fusese deja povestitá in XXXIII, 27. 


4. După Herodot, care relatează și el istoria inelului lui Polycrates 
(III, 40-42), gema ar fi fost un smarald. 


9. Episodul, petrecut în timpul războiului din Hispania, este vag 
amintit de Titus Livius (XLVIII Periochae). 


10. Suetoniu (Augustus 50) dă şi el informaţii despre sigiliile lui 
Augustus. 


13. Ajunul Kalendelor lui octombrie — în 61 î.Cr., anul triumfului, 
ca şi în 106, anul naşterii lui Pompei — era 29 septembrie, pentru că, 
înainte de reforma iuliană a calendarului, septembrie avea doar 29 
de zile. 


19. Horti Neronis se aflau pe malul drept al Tibrului, în zona 
ocupată acum de San Pietro. 


20. Sinuciderea lui Petronius (identificat de cei mai mulţi comen- 
tatori cu autorul romanului Satyricon) este descrisă în Tacit, Annales 


XVI, 19. 


31. Pentru apropierea 7Aekrpov — 7iekrup, vide Iliada VI, 515 și 
XIX, 398. 


34. , Demostratus" : a fost identificat cu Democratus, senator roman 
din secolul I î.Cr., autor al unor scrieri în greacă (tocmai de aceea 
este numit de Pliniu între sursele „externe” ale acestei cărți). 


43. Dincolo de faptul că etimologia propusă de Pliniu este falsă, 
nu se poate spune decît că termenul are o origine obscură. 


48. Anchusa colora într-un roşu ca sîngele; vide XXII, 48. 


73. Numele defectului indicat aici, sarcion — oapkiov, înseamnă 
„bucată de carne". 
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76. Varietatea cea mai pretuitá de berile (aláturi de smaralde) 
este acvamarinul, de culoarea márii. 


82. Poate fi o aluzie la legenda autocastrárii castorilor, cf. VIIT, 109. 


86. Alături de etimologia dată aici de Pliniu (sarda+onyx), comen- 
| tatorii interpretează primul element ca fiind numele cetăţii Sardes. 


, . 92. Carthago Magna era numită aşa pentru a se deosebi de Carthago 
i Noua hispanică. EU 


106. Filemon este, alături de Menandru (342 — cca 290 î.Cr.), 
" cáruia i-a fost contemporan, un reprezentant de seamá al Comediei 
Noi ; comediile lui ne sînt cunoscute într-o oarecare măsură, datorită 
descoperirilor de texte pe papiri şi a imitării de către comediografii 
latini Plaut şi Terentiu. Aici şi în alte pasaje (XIII, 13; XVIII, 72 ; XX, 
252; XXIII, 159), Pliniu foloseste comedia ca sursá de informatie 
pentru obiceiurile ateniene ale timpului. 


114. Etimologia numelui nilios (veiAos) este socotită fantezistă ; 
se face mai degrabă apropierea cu sanscritul nila, „albastru-închis”. 


117. Termenul este, ca majoritatea denumirilor de geme, grecesc: 
obpayis „(piatră gravată folosită ca) sigiliu”. 


120. Sappirus, aici şi în alte pasaje (71, 119), desemnează nu atit 
safirele, cît lapislazuli (lazuritul). 


139. Diversele nume ale agatei (dxdrns) sînt compuse în care 
primul element descrie o caracteristică a gemei: taomis, „matostat”, 
(latinescul iaspis, preluat din greacă), knp6s, ,ceará", oudpay5o0s, 
„smarald”, aliua, „sînge”, Xevkós, „alb”, 5ev5pov, „copac”, duri, „împo- 
trivá" (indicînd o agată falsă), «kópaXXov, „coral”. 


147. Am tradus „se adaugă şi aurul” presupunînd că proprietățile 
magnetice despre care vorbeşte aici Pliniu implică o forţă de atracție 
asupra aurului ; textul are de fapt verbul augere, care ar sugera mai 
degrabă un efect de sporire a aurului. 


201. Ultimele cinci paragrafe ale enciclopediei impun o privire 
retrospectivă asupra întregii opere, care devine un elogiu cu totul 
original al Italiei, pusă aproape pe acelaşi plan (parens mundi altera) 
cu Natura. 


204. Coccum : vide XVI, 32. 
Laser : vide XXII, 101-106. 
Nardum : vide XII, 42 sq. 


294 NOTE 


Citrus : vide XIII, 91 sq. 
Cinnamomum : vide XII, 85 sq. 
Casia : vide XII, 95 sq. 
Amomum : vide XII, 48 sq. 
Opobalsamum : vide XII, 116 sq. 
Murra : vide XII, 66 sq. 

Tus : vide XII, 51 sq. 

Costus : vide XII, 41. 


205. Enciclopedia se încheie în notă poetică înaltă: Vergiliu, 
Georgicele II, 173: Salue, magna parens frugum, Saturnia tellus 
(Pliniu : Salue, parens rerum omnium Natura...). 
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abacus XXXIII, 159; XXXIV, 14; 
XXXV, 3; XXXV, 32; XXXVII, 18; 
XXXVII, 21. 

Abalus XXXVII, 35 

Acamanta XXXVI, 137 

acaustoe XXXVII, 92 

Accius (Lucius) XXXIV, 19 

acenteta XXXVII, 28 

Acesinus XXXVII, 200 

acesis XXXIII, 92 

achaicus XXXV, 24 

achates XXXVII, 5; XXXVII, 139 

Achelous XXXVII, 162 

achillea XXXIV, 18 

Acidane XXXVII, 147 

aconiti XXXV, 139 

acopos XXXVI, 152; XXXVII, 143 

Acragas XXXIII, 155 

Acta XXXVII, 12 

„Actor tragic cu un băiat” XXXV, 99 

„Actori de comedie” XXXV, 140 

Adadu nephros XXXVII, 186 

adamas XXXVII, 55 

aedes Fortunae Huiusce Diei XXXIV, 
54; XXXIV, 60 

aedes Honoris et Virtutis XXXV, 120 

Aeeta XXXIII, 52 

aegilops XXXV, 34 

Aeginetas XXXV, 145 

aegophthalmos XXXVII, 187 

aegyptilla XXXVII, 148 

Aelius (Quintus Aelius Catus Tubero) 
XXXIII, 142 


E Aelius (Gaius) XXXIV, 32 
$ Aelius Stilo Praeconinus (Lucius) 


XXXIII, 29 


Aemilia XXXV, 13 

Aemilianus Lucius Hostilius Mancinus 
XXXV, 23 

Aemilius (Lucius) XXXV, 197 

Aemilius (Marcus) XXXIV, 30; 
XXXV, 13 

Aemilius (Paulus) XXXIII, 56 

aera militum XXXIV, 1, 67 

aere diruti XXXIV, 1, 67 

aerizusa XXXVII, 115 ; XXXVII, 116 

aeroides XXXVII, 77 

aerosum XXXIII, 93 

aerugo XXXIV,110 ; XXXIV, 112 

aes XXXIV, 1 

aes alienum XXXIII, 133 

Aesopus XXXV, 163 

Aetion XXXIV, 50; XXXV, 50; XXXV, 
78 

aetitae XXXVI, 149; XXXVI, 151 

aetitis XXXVII, 187 

Africa XXXIII, 106; XXXIV, 120; 
XXXV, 31; XXXV, 32; XXXV, 169; 
XXXV, 184; XXXV, 202; XXXVI, 

. 63; XXXVI, 76; XXXVI, 135; 

XXXVI, 146 ; XXXVI, 148; XXXVI, 
149; XXXVI, 160; XXXVI, 166; 
XXXVII, 38; XXXVII, 165; 
XXXVII, 169; XXXVII, 183 

Africanus : vide Scipio 

„Afrodita în grădină” XXXVI, 16 

Agamemnon XXXV, 71 

Agatharchus" XXXV, 143 

Aglaophon XXXV, 60 

agogae XXXIII, 76 

Agoracritus din Paros XXXVI, 17 

Agrigent XXXV, 62; XXXV, 64; XXXV, 
179 

Agrippa (Marcus) XXXIII, 138; 
XXXIV, 13; XXXIV, 62 ; XXXV, 26; 
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XXXVI, 38; XXXVI, 102; XXXVI, 
104; XXXVI, 121; XXXVI, 189 

Agrippina XXXIII, 63; XXXV, 201 

Ahaia XXXIII, 149; XXXIII, 159; 
XXXIV, 12; XXXIV, 152 

Ahile XXXIV, 77 ; XXXV, 71; XXXVI, 
26 

„Ahile” XXXIV, 82; XXXV, 134 

„Aiax aprins de trăsnet”. XXXV, 60 

„Aiax şi judecata armelor”, XXXV, 72 

„Aiax” XXXV, 26; XXXV, 136 

Alabanda XXXVII, 23; XXXVII, 92; 
XXXVII, 96 

alabandicus XXXVI, 62 

alabastris XXXVII, 143 

alabastrites XXXVI, 60; XXXVII, 73 

alabastrum XXXIII, 101 | 

Alabastrum XXXVII, 109; XXXVII, 
143 

Alba XXXVI, 167 

albarium XXXVI, 177; XXXVI, 183; 
XXXVI, 189 

albucrarensis XXXIII, 80 

albugo XXXIV, 105 

Alcamenes XXXIV, 49; XXXIV, 72; 
XXXVI, 16; XXXVI, 17 

Alcetas din Rodos XXXVI, 22 

Alcibiade XXXIV, 26; XXXIV, 80; 
XXXVI, 28 | 

Alcibiade" XXXIV, 88 

Alcimachus XXXV, 139 

Alcmena XXXV, 63 

„Alcmena” XXXIV, 71; XXXV, 62 

Alcon XXXIV, 141 

alectoria XXXVII, 144 

Alesia XXXIV, 162 

Alevas XXXIV, 86 

Alexander Polyhistor XXXVI, 78 

Alexandria XXXVI, 67; XXXIV, 148; 
XXXV, 10; XXXV, 89; XXXV, 93; 
XXXV, 130; XXXV, 146; XXXVI, 
69; XXXVI, 83 

Alexandria din Troada XXXVI, 128, 

alexandrion XXXVII, 173 

Alexandru cel Mare XXXIII, 50; 
XXXIV, 14; XXXIV, 48; XXXIV, 51; 
XXXIV, 59; XXXIV, 63; XXXIV, 64; 
XXXIV, 67; XXXIV, 70; XXXIV, 
150; XXXV, 85; XXXV, 86; XXXV, 
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89; XXXV, 92; XXXV, 93; XXXV, 
94; XXXV, 98; XXXV, 106; XXXV, 
110; XXXV, 168; XXXVI, 89; 
XXXVII, 8XXXVII, 10; XXXVII, 
19; XXXVII, 193 

„Alexandru” XXXIV, 78; XXXV, 106; 
XXXV, 132 

„Alexandru cel Mare si Filip, tatăl 
lui” XXXIV, 75 

„Alexandru copil” XXXV, 114, 154 

„Alexandru în carul triumfa!” XXXV, 
93 

„Alexandru Paris” XXXIV, 77 

„Alexandru şi Filip cu Minerva”, 
XXXV, 114Alexandru, 290 

„Alexandru vînător” XXXIV, 66 

Alexis XXXIV, 50 

Allobrogicus (Quintus 
Maximus) XXXIIT, 141 

Alpi XXXIV, 3; XXXVI, 2; XXXVI, 
159; XXXVI, 165; XXXVII, 23; 
XXXVII, 27; XXXVII, 44 ; XXXVII, 
173 

Altar" XXXIV, 74 

alumen XXXIII, 65; XXXIV, 106; 
XXXIV, 116 ; XXXV, 183 

alutiae XXXIV, 157 

„Amazoană” XXXIV, 48; XXXIV, 54; 
XXXIV, 82 

„Amazoană rănită” XXXIV, 75 

Amazoane XXXVI, 18 

„Amazoane” XXXIV, 53 

Ambracia XXXV, 66; XXXVI, 14 

amethystizonta XXXVII, 93 

amethystus XXXVII, 51; XXXVII, 80; 
XXXVII, 91; XXXVII, 121 

Amfitrion XXXV, 63 

amiantus XXXVI, 139 

Amisos XXXVII, 115 

Ammaea XXXVII, 24 

Amminea XXXIV, 103 

ammochrysos XXXVII, 188 

amomum XXXVII, 204 

ampelitis XXXV, 194 

amphicomos XXXVII, 160 

Amphicrates XXXIV, 72 

amphictyones XXXV, 59 

amphidanes XXXVII, 147 

Amphion XXXV, 200; XXXVI, 34 


Fabius 
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Amphistratus XXXVI, 36 

Amymone XXXVII, 6 

anadyomene XXXV, 91 

Anaetis XXXIII, 82 

Anagnia XXXIV, 23 

anancites XXXVII, 61 

anancitis XXXVII, 192 

anapauomene XXXV, 99 

anapauomenos XXXV, 106 

Anaxander XXXV, 146 

Anaxilaus XXXV, 175 

„Ancaeus rănit de un mistreţ”, XXXV, 
138 

anchusa XXXVII, 48 

Androbius XXXV, 139 

Androbulus XXXIV, 86 

Androcydes XXXV, 64 

androdamas XXXVI, 146; XXXVI, 
147 ; XXXVII, 144 

Andromeda"; XXXV, 132 

Anicius (Quintus Anicius 
Praenestinus) XXXIIT,17 ; XXXVI, 
168 

Annius Fetialis XXXIII, 17; XXXIV, 
29 

antachates XXXVII, 139 

Antaeus XXXIV, 52 

anterota XXXVII, 123 

,Anteu"; XXXV, 93 

anthracites XXXVI, 148 

anthracitis XXXVII, 99; XXXVII, 189 

anthropographos XXXV, 114 

Antidotus XXXV, 130 

Antignotus ; XXXIV, 86 

Antigonus XXXIV, 84; XXXV, 68; 

Antigonus Monophthalmus XXXV, 90 

Antigonus" XXXV, 96 

Antimachus XXXIV, 86 

Antioh XXXIV, 24 

antipathes XXXVII, 145 

antipathia XXXIV, 150; XXXVII, 59 

Antiphilius XXXV, 114; XXXV, 138 

antispodos XXXIV, 133 

Antisthenes XXXVI, 78 

Antistius Vetus (Gaius) XXXIII, 32 

Antium XXXIV, 20; XXXV, 51 

Antonia (Minor) XXXV, 94 

Antoniana XXXIV, 165 

Antonius (Gaius) XXXIII, 53 
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Antonius (Marcus) XXXIII, 50; 
XXXIII, 83; XXXIII, 132; XXXIV, 
6; XXXIV, 58; XXXV, 200; XXXVII, 
81; XXXVII, 82 

Antorides XXXV, 111 

,Antrenor" XXXIV, 82 

anulare XXXV, 46; XXXV, 48 

Apellas (din Megara) XXXIV, 86 

Apelles din Cos XXXV, 42; XXXV, 50; 
XXXV, 75; XXXV, 76; XXXV, 79; 
XXXV, 81; XXXV, 82; XXXV, 84; 
XXXV, 85; XXXV, 86; XXXV, 87; 
XXXV, 88; XXXV, 92; XXXV, 95; 
XXXV, 107; XXXV, 111; XXXV, 
118; XXXV, 123; XXXV, 140; 
XXXV, 145 

Apenini XXXVI, 175 

Aphrodisiaca XXXVII,148 

Aphrodisius din Tralles XXXVI, 38 

Aphrodite en cypois XXXVI, 16 

aphronitrum XXXV, 195 

Apion (Plistonices) XXXV, 88; XXXVI, 
78; XXXVII, 75 

Apollo Sosianus XXXVI, 28 

Apollo Tuscanicus XXXIV, 43 

Apollodorus (cel Bátrin) din Atena 
XXXV, 60; XXXV, 62 

Apollodorus (cel Tînăr) XXXIV, 86 

Apollodorus" XXXIV, 81 

Apollonides XXXVII, 8 

Apollonius (din Rodos) XXXVII, 32 

Apollonius (din Tralles) XXXVI, 34 

Apolo XXXIV, 14; XXXIV, 77 ; XXXV, 
71; XXXV, 99; XXXV, 100; XXXV, 
138; XXXVI, 13; XXXVI, 32; 
XXXVI, 36; XXXVI, 98; XXXVII, 
5; XXXVII, 11 

Apolo" XXXIV, 39; XXXIV, 58; 
XXXIV, 59; XXXIV, 68; XXXIV, 
73; XXXIV, 75; XXXVI, 23; 
XXXVI, 25; XXXVI, 34; XXXVI, 
36; XXXVII, 14 

,Apolo copilandru", XXXIV, 70 

„Apolo cu diademà" XXXIV, 79 

Apolo Pitianul XXXIV, 26 ; XXXVI, 10 

„Apolo $i Diana", XXXV, 108 

Apolonia XXXIV, 39; XXXV, 178 

Aposcopeuon XXXV, 138 

Apoxyomenos XXXIV, 62 
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Appiades XXXVI, 33 

appianum XXXV, 48 ; XXXV, 49 

Appius Claudius XXXV, 12 

Appius (Claudius Caecus) XXXIII, 17 

Apsyctos XXXVII, 148 

apyron XXXV, 175 

Aqua Anio XXXVI, 121 

Aqua Tepula XXXVI, 121 

Aqua Virgo XXXVI, 121 

Aquilius XXXIII, 48 

Arabia XXXVI, 59; XXXVI, 62; 
XXXVI, 149; XXXVII, 24 ; XXXVII, 
61; XXXVII, 62; XXXVII, 73; 
XXXVII, 84; XXXVII, 87 ; XXXVII, 
88; XXXVII, 100; XXXVII, 106; 


XXXVII, 107; XXXVII, 112; 
XXXVII, 121; XXXVII, 122; 
XXXVII, 126; XXXVII, 130; 
XXXVII, 145; XXXVII, 146; 
XXXVII, 169; XXXVII, 181; 


XXXVII, 194; XXXVII, 20 

Arabica XXXVII, 145, 276 

arabus lapis XXXVI, 153 

Aratus" XXXV, 141 

Arbela XXXVII, 163 

Arcadia XXXVII, 97; XXXVII, 146 

Arcas" XXXIV, 90 

Arcesilas XXXV, 146 

Arcesilaus XXXV, 155; XXXVI, 33; 
XXXVI, 41 

Archelaus XXXV, 62; XXXVII, 46; 
XXXVII, 95 ; XXXVII, 104 ; XXXVII, 
107 

Archelaus" XXXV, 96 

Archermus XXXVI, 11; XXXVI, 12 

archigallus XXXV, 70 

arcus XXXIV, 27 

Ardea XXXV, 17 ; XXXV, 115 

Arelate XXXIII, 143 

Arellius Fuscus XXXTII, 152 

Arellius XXXV, 119 

Areopagul XXXIII, 156 

Aretium XXXV, 173 

„Argat cu calul”. XXXV, 134 

argentaria XXXV, 199 

argentarium XXXIV, 
160; XXXIV, 161 

argentosum XXXIII, 93 

argentum uiuum XXXIII, 99 


97; XXXIV, 
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Argius XXXIV, 50 

,Argonauti" XXXIV, 79; XXXV, 130; 
XXXVI, 99 

Argos XXXVI, 14 

argyritis XXXIII, 106; XXXIII, 108 

argyrodamas XXXVII, 144 ; XXXVII, 
163 

Aridices din Corint XXXV, 16 

Aristagoras XXXVI, 78 

Aristarete XXXV, 147 

Aristides din Teba XXXV, 24; XXXV, 
98 ; XXXV, 108; XXXV, 110; XXXV, 
145 

Aristides (cel Bátrin) XXXIV, 50; 
XXXIV, 72; XXXV, 75; XXXV, 111; 
XXXV, 122 

Aristippus XXXV, 28 

Aristobulos din Siria XXXV, 146 

Aristoclides XXXV, 138 

Aristocydes XXXV, 146 

Aristodemus XXXIV, 86 

Aristogiton XXXIV, 17; XXXIV, 70; 
XXXIV, 72 

Aristolaus XXXV, 137 

Ariston (din Mitilene) XXXIII, 156; 
XXXIV, 85 

Ariston (din Teba ; cel Tinár) XXXV, 
110 

Ariston (din Teba ; cel Bátrin) XXXV, 
111 

Aristonidas XXXIV, 140; 

Aristonidas XXXV, 146 

Aristophon XXXV, 138 

Aristratus XXXV, 109 

Armenia XXXIII, 54; XXXIII, 89; 
XXXV, 47; XXXV, 184; XXXVI, 53; 
XXXVI, 164; 

Armenia Minor XXXVII, 121 

armenium XXXV, 30; XXXVII, 81 

aromatitis XXXVII, 145 

arourai XXXVI, 87 

Arpinum XXXIII, 150 

Arretium XXXV, 160 

arrhenicum XXXIV, 178 

arrugia XXXIII, 77 

arrugiae XXXIII, 70 

Arsinoe XXXIV, 148; XXXVI, 68; 
XXXVII, 108 

Arsinoe (cetatea) XXXVI, 164 
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Arsinoe (district) XXXVI, 76, 204 „Atelierul de lînă”, XXXV, 138 

Arsinoeum XXXVI, 68; XXXVII, 108 Atena XXXIII, 113; XXXIV, 27; 
Artapherne XXXV, 57 XXXIV, 36 ; XXXIV, 49; XXXIV, 52; 
Artemidoros XXXVI, 34 XXXIV, 54; XXXIV, 64; XXXIV, 


Artemidoros (din Efes) XXXVI, 78 
Artemisia XXXVI, 30 

Artemon (cel Bátrin) XXXV, 139 
Artemon (cel Tinár) XXXVI, 38 
„Artemon” XXXIV, 56 

asarotos oecos XXXVI, 184 
Asarubas XXXVII, 37 

asbestos XXXVII, 146 


140; XXXV, 42; XXXV, 54; XXXV, 
56; XXXV, 59; XXXV, 60; XXXV, 
101; XXXV, 125; XXXV, 130; 
XXXV, 132; XXXV, 134; XXXV, 
135; XXXV, 140; XXXV, 155; 
XXXV, 172; XXXVI, 16; XXXVI, 
17; XXXVI, 18; XXXVI, 20; XXXVI, 
32; XXXVI, 38; XXXVI, 45; 


Athamas XXXIV, 140 

Athenion din Maronea XXXV, 134 

Athenis XXXVI, 11; XXXVI, 12 

Athenodorus XXXIV, 86 

Atica XXXIV, 74; XXXVI, 17 ; XXXVII, 
114; XXXVII, 179; XXXVII, 51 

atizoe XXXVII, 147 


Asclepiodorus XXXIV, 86 ; XXXV, 80; 
XXXV, 107 

Asia XXXIII, 51; XXXIII, 63 ; XXXIII, 
66; XXXIII, 148; XXXIV, 14; 
XXXV, 22 ; XXXV, 130; XXXV, 160; 
XXXV, 161; XXXV, 171; XXXVI, 
62; XXXVI, 95; XXXVI, 128; Atlantic XXXIV, 156; XXXVII, 37 
XXXVII, 13; XXXVII, 23; XXXVII, „Atlet”, XXXV, 63 ; XXXV, 106; 


x „Atlet care se curăță cu strigilul" 





asia XXXV, 115 XXXIV, 55; XXXIV, 62 

asiaticum XXXV, 75 ,Atlet care se întrece la pentatlon" 

Asinius Gallus (Gaius) XXXIII, 135 XXXIV, 72 

Asinius Pollio (Gaius) XXXIII, 32; „Atletul de pentatlon Spintharus" 
XXXV, 10; XXXVI, 23; XXXVL,25; ” XXXIV, 68 


XXXVI, 33 
Asopodorus XXXIV, 50 
aspisatis XXXVII, 146 
Asprenas XXXV, 164 
Assos XXXVI, 131; XXXVI, 132; 

XXXVII, 105 
aster XXXV, 191 
asteria XXXVII, 131 
astolos XXVII, 133 
atragalizontes XXXIV, 55 
astrapaea XXXVII, 189 
atrape XXXV, 96 
astrion XXXVII, 132 


„Atleţi”, XXXIV, 91 

„Atleţi la pentatlonul de la Delfi”, 
XXXIV, 57 

atramentum XXXV, 30; XXXV, 41; 
XXXV, 42; XXXV, 50; XXXV, 97 

atramentum sutorium XXXIV, 112; 
XXXIV, 123 

attalica XXXIII, 63 

Attalus XXXIII, 148; XXXIV, 84; 
XXXV, 24; XXXV, 100; XXXV, 132; 
XXXV, 172; 

attica XXXVI, 179 

atticum XXXIII, 158; XXXV, 50; 
XXXV, 75 





astriotes XXXVII, 133 

Asturia XXXIII, 78 

Astylos XXXIV, 59 

Astypale XXXV, 138 

Atalanta XXXV, 17 

Atarneus XXXVII, 156 

„Atelier de pictor" XXXV, 143 
„Atelier de vopsitori” XXXV, 143 


Atticus Priscus XXXV, 120 

Atticus XXXV, 11 

Attus Navius XXXIV, 21; XXXIV, 22 ; 
XXXIV, 29 

Aufidius (Marcus) XXXV, 14 

Auge XXXV, 200 

augitis XXXVII, 147 

augustana XXXVI, 55 
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Augustus (Gaius Iulius Caesar 
Octavianus) XXXIII, 30; XXXIII, 
33; XXXIII, 83; XXXIII, 151; 
XXXIV, 3; XXXIV, 19; XXXIV, 43; 
XXXIV, 58; XXXV, 21; XXXV, 27 ; 
XXXV, 28; XXXV, 83; XXXV, 91; 
XXXV, 94; XXXV, 116; XXXV, 119; 
XXXV, 130; XXXVI, 13; XXXVI, 28; 
XXXVI, 36; XXXVI, 55; XXXVI, 
69; XXXVI, 71; XXXVI, 72; XXXVI, 
102; XXXVI, 183; XXXVII, 8; 
XXXVII, 10; XXXVII, 27 

Augustus" XXXVI, 196 

Aulis XXXV, 167 

Aulus Postumius XXXIII, 38 

aurae XXXVI, 29 

Aurelius (Lucius) XXXIII, 55 

aurichalcum XXXIV, 2; XXXIV, 4; 
XXXVII, 126 

auripigmentum XXXIII, 79; XXXV, 
30; XXXV, 49 

aurum XXXIII, 4 

Austeravia XXXVII, 42 

austerus XXXV, 30 

Autobulus XXXV, 148 

„Autolycus” XXXIV, 79 

„Autoportret” XXXV, 147 

Avianius Evander XXXVI, 32 

axinomantia XXXVI, 142 


B 


Babilon XXXV, 178; XXXV, 180; 
XXXV, 182; XXXVII, 74; XXXVII, 
105; XXXVII, 150; XXXVII, 169; 

„Bacante” XXXV, 109 

Bacchiazii XXXV, 152 

Bacchus XXXV, 24 ; XXXV, 140 

Bacchus" XXXV, 114; XXXV, 130 

Bactriana XXXVII, 65; XXXVII, 160 

Baebelo XXXIII, 97 

Baetica XXXIII, 118; XXXIV, 165 

baetuli XXXVII, 135 

balanita XXXVII, 149 

Baleare XXXV, 31; XXXV, 202 

balux XXXIII, 77 

„Banchetul” XXXIV, 79 

baptes XXXVII, 149 

barbarica XXXVI, 185 
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baripe XXXVII, 150 

broptenus XXXVII, 150 

basanites XXXVI, 58; XVI, 
XXXVI, 157 

Basilia XXXVII, 36; XXXVII, 61 

Baton XXXIV, 73; XXXIV, 91 

batrachita XXXVII, 149 

Batrachus XXXVI, 42 

„Băiat”, XXXIV, 82 

„Băiatul” XXXV, 138 

„Băiatul care arde măruntaiele” 
XXXIV, 81 

„Băiat care arde parfumuri” XXXIV, 
79 

„Băiatul care gîtuie gîsca” XXXIV, 84 

„Băiat care poartă mere” XXXIV, 59 

„Băiat care tine o tăbliță” XXXIV, 59 

„Băiatul care suflă în focul ce se 
stinge” XXXIV, 79 

„Băieți călare” XXXIV, 78 

„Bătrîn cu liră” XXXV, 100, 150 

,Bátrin", XXXV, 147 

„Bătrîna beată” XXXVI, 32 

„Bătrînă” XXXV, 78; XXXV, 147 

„Bătrînul teban”, XXXIV, 67 

Belgica XXXVI, 159 

beli oculus XXXVII, 149 

Bellona XXXV, 12 

Belus XXXVII, 160 

Belus (riu) XXXVI, 190 

belus XXXVII, 149 

Beotia XXXVI, 128 

Berenice XXXVII, 108 

Berenice (cetatea) XXXVII, 136 

berullus XXXVII, 76; XXXVII, 157 

Betia" XXXIV, 69 

biga XXXIII, 46 

bigati XXXIII, 46 

Bilbilis XXXIV, 144 

Bitinia XXXIII, 137 

bitumen XXXIV, 15; XXXV, 178 

Bocchus XXXVII, 97; XXXVII, 127 

Boebis XXXVI, 128 

Boedas XXXIV, 66 ; XXXIV, 73 

Boethus XXXIII, 155; XXXIV, 84 

„Bolnav”, XXXV, 100 

bolos XXXVII, 150 

Bona Fortuna XXXVI, 23 

Bononia XXXIII, 83; XXXVI, 161 


147 ; 
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Bonus Euentus XXXIV, 77; XXXVI, 23 

boria XXXVII, 116 

bostrychitis XXXVII, 150; XXXVII, 
191 

botryitis XXXIV, 101; XXXVII, 150 

bratteae Praenestinae XXXIII, 61 

Britania XXXIII, 24; XXXIII, 65; 
XXXIV, 164 ; XXXVII, 35 

Bronte XXXV, 96 

brontea XXXVII, 150; XXXVII, 176 

Brundisium XXXIII, 130; XXXIV, 160 

Brutus (Lucius Iunius) XXXIII, 9; 
XXXIV, 28; XXXVI, 112 

Brutus (Marcus Iunius) XXXIII, 39; 
XXXVI, 7 

Brutus Callaecus (Decimus Iunius) 
XXXVI, 26 

Brutus Philippiensis XXXIV, 82 

Bryaxis XXXIV, 42; XXXIV, 73; 
XXXVI, 22; XXXVI, 30; XXXVI, 
31 

Bryetes XXXV, 123 

Bubon XXXV, 196 

bucardia XXXVII, 150 

bucula XXXIV, 57 

Bularchus XXXV, 55 

bulbatio XXXIV, 148 

buleuterium XXXVI, 100 

„Buna Intimplare" XXXIV, 77, 92 

Bupalus XXXVI, 11; XXXVI, 12 

Busiris XXXVI, 76 

Butades din Siciona XXXV, 151; XXXV, 
152 

buthydes XXXIV, 78 

Butoridas XXXVI, 78 

buxus XXXIV, 133 

Byzantium XXXV, 136 


C 


cadmea XXXIII, 94; XXXIV,2; XXXIV, 
4; XXXIV, 100; XXXIV, 102; 
XXXIV, 105 ; XXXIV, 113; XXXIV, 
117; XXXIV, 119; XXXIV, 128; 
XXXIV, 130; XXXIV, 169; 

cadmia XXXVI, 155 

cadmitis XXXVII, 151 

„Cadmos şi Europa”. XXXV, 114 

„Cadmos” XXXV, 140 
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Caecilius Isidorus (Gaius) XXXIII, 135 

Caelius (Marcus) XXXV, 165 

Caelius XXXVI, 48 

Caepio XXXIII, 20 

Caere XXXV, 18 

caeruleum XXXIII, 158 ; XXXIII, 161; 
XXXIII, 162 ; XXXV, 47 ; XXXV, 49 

Caeruleus (izvor) XXXVI, 122 

Caesar (Gaius Iulius) XXXIII, 52; 
XXXIII, 56; XXXIV, 18; XXXV, 21; 
XXXV, 26; XXXV, 27; XXXV, 91; 
XXXV, 136; XXXV, 156; XXXVI, 
48; XXXVI, 69; XXXVI, 102; 
XXXVI, 103 ; XXXVI, 135 ; XXXVII, 
11 

Caesar Germanicus XXXIV, 47; 
XXXVII, 42 

Cal care poartă coșuri”, XXXIV, 66, 88 

Cal XXXV, 95 

Calamis XXXIII, 156; XXXIV, 7; 
XXXIV, 47; XXXVI, 36 | 

Calates XXXV, 114 

Calcedon XXXVII, 72; XXXVII, 73; 
XXXVII, 115 

Calchosthenes XXXIV, 87 

caldarium XXXIV, 94 

Calipso XXXV, 147 

„Calipso” XXXV, 132 

„Calipso sezind" XXXV, 132 

Callaecia XXXIII, 78; XXXIII, 80 

callaica XXXVII, 151 

callaina XXXVII, 110; XXXVII, 111; 
XXXVII, 147 ; XXXVII, 151 

Callais XXXVII, 151 

Callet XXXV, 171 

Callias XXXIII, 113 

Callicles XXXIV, 87 

Callicles XXXV, 114 

Callicrates XXXVI, 43 

Callides XXXIV, 85 

Callimachus (arhitect) XXXIV, 92 

Callimachus (arhonte) XXXV, 57 

callimus XXXVI, 150 

Callistratus (sculptor 
XXXIV, 52 

Callistratus XXXVII, 51; XXXVII, 94 ; 
XXXVII, 95 

Callistus XXXIII, 134 ; XXXVI, 60 

Callixenus XXXIV, 52; XXXVI, 67 


in bronz) 
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Callon XXXIV, 49 

Calpurnius XXXIII, 21 

Calvus (Gaius Licinius) XXXIII, 140; 
XXXIV, 166 

calx XXXV, 182; XXXVI, 180 

Cambise XXXVI, 66 

Camenele XXXIV, 19 

Camillus (Marcus Furius) XXXIII, 14; 
XXXIII, 111; XXXIV, 13; XXXIV, 
23 

Campania XXXIV, 2; XXXIV, 95; 
XXXIV, 96 ; XXXV, 174 

Canachos XXXIV, 50; XXXIV, 75; 
XXXVI, 41 

canalicium XXXIII, 68 

canaliense XXXIII, 68; XXXIII, 80 

Candaules XXXV, 55; 

Candebia XXXVI, 190 

candela XXXIV, 11 

candelabrum XXXIV, 11 

„Caneforă” XXXVI, 25 

Cannae XXXVI, 119 

„Canonul” XXXIV, 55 

Cantabria XXXIV, 149; XXXIV, 158 

cantaria XXXVII, 187 

Cantharus din Siciona XXXIV, 85 

Canusium XXXV, 45 

Capadocia XXXIV, 142; XXXV, 31; 
XXXVI, 61; XXXVI, 160; XXXVI, 
163; XXXVII, 46; XXXVII, 115; 
XXXVII, 152 

„Capaneu” XXXV, 144 

capedo XXXVII, 18 

capillamentum XXXVII, 68 

Capitoliu XXXIII, 9; XXXIII, 15; 
XXXIII, 16; XXXIII, 57; XXXIII, 
154; XXXIV, 10; XXXIV, 22; 
XXXIV, 38; XXXIV, 39; XXXIV, 
40; XXXIV, 43; XXXIV, 44 ; XXXIV, 
77; XXXIV, 79; XXXV, 14; XXXV, 
22; XXXV, 69; XXXV, 100; XXXV, 
108; XXXV, 157; XXXVI, 104; 
XXXVI, 23; XXXVI, 45; XXXVI, 
50; XXXVII, 11; XXXVII, 27; 

capnias XXXVII, 118 

capnitis XXXIV, 101; XXXVII, 151 

cappadocia XXXVII, 151 

caprariense XXXIV, 164c 

Capua XXXIV, 95, 99 
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Car cu doi cai" XXXV, 140, 163 
carbunculus XXXVI, 203; XXXVII, 
80; XXXVII, 91; XXXVII, 92 

carbunculus candidus XXXVII, 94 

carchedonia XXXVII, 104 

carchedonius XXXVII, 92 

carcinias XXXVII, 187 

cardo XXXVI, 117 

Caria XXXV, 93; XXXVI, 30; XXXVI, 
47; XXXVII, 92; XXXVII, 103 

Cariatidele XXXVI, 38 

Carmania XXXIII, 118; XXXVI, 59; 
XXXVI, 61; XXXVII, 21; XXXVII, 
39; XXXVII, 110; XXXVII, 131; 
XXXVII, 132; XXXVII, 134; 

Carmel XXXVI, 190 

Carnuntum XXXVII, 45, 

Cartagina Mare XXXVII, 92 

Cartagina XXXIII, 20; XXXIII, 51; 
XXXIII, 57 ; XXXIII, 141; XXXIII, 
150; XXXV, 23; XXXVI, 166; 
XXXVII, 104 ; 

„Cartagusa” XXXIV, 69 

Carvilius Pollio XXXIII, 144 

Caryatides XXXVI, 38 

Caryatydae XXXVI, 23 

Carystos XXXVI, 48; XXXVI, 49 

„Casandra” XXXV, 144 

casia XXXVII, 204 

Cassandrea XXXV, 167 

Cassandrus XXXV, 110 

cassiteros XXXIV, 156 ; XXXIV, 158 

Cassius Salanus XXXIV, 47 

Cassius Severus XXXV, 164 

castellum XXXVI, 121, 216 

Castor XXXV, 71 

„Castor si Polux" XXXIV, 78; XXXV, 
93 

Castorilor (templul) XXXIV, 23 

catagrapha XXXV, 56 

catatexitechnus XXXIV, 92 

Catilina XXXIII, 34 

catinum XXXIII, 88; XXXIV, 135; 
XXXV, 186 

Cato Cenzorul (Marcus Porcius) 
XXXIV, 30; XXXVI, 174, 229 

Cato Uticensis (Marcus Porcius) 
XXXIV, 92 

catochitis XXXVII, 152 
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catoptritis XXXVII, 152 

Catul (Gaius Valerius Catullus) 
XXXVI, 48; XXXVII, 81 

catuliana XXXIV, 77 

Catulus (Quintus Lutatius) XXXIII, 
57 ; XXXIV, 54; XXXIV, 77; XXXV, 
13; XXXV, 200; XXXVI, 49; 
XXXVI, 109 

Caucaz XXXVII, 2; XXXVII, 110 

cauea XXXVI, 115 

Caunus XXXV, 101 

„Călăuza care își ia armele” XXXIV, 
56 

„Cea cu picioare frumoase” XXXIV, 82 

„Cei doisprezece zei”, XXXV, 129 

„Cel care sacrifică un berbec” XXXIV, 
80 

celeres XXXIII, 35 

Cenchramis XXXIV, 87 

cenchritis XXXVII, 188 

cenchros XXXVII, 57 

„Centaurii” XXXVI, 33 

Cephisis XXXVII, 37 

Cephisodorus XXXIV ; XXXV, 60 

Cephisodotus (cel Bátrin) XXXIV, 
50; XXXIV, 87 

Cephisodotus (cel Tînăr) XXXIV, 51; 
XXXIV, 87; XXXVI, 24 

Cepis XXXIV, 87 

cepitis XXXVII, 152 

cepolatitis XXXVII, 152 

cera XXXV, 149 

cerachates XXXVII, 139 

Ceramicos XXXV, 155; XXXVI, 20 

ceramitis XXXVII, 152; XXXVII, 177 

ceratum XXXIV, 155 

ceraunia XXXVII, 132; XXXVII, 134; 
XXXVII, 135; XXXVII, 136; 
XXXVII, 176 

cerauniae XXXVII, 135 

ceraunobolia XXXV, 96 

Ceres XXXIV, 15; XXXV, 24; XXXV, 
99; XXXV, 154 

Ceres" XXXIV, 90; XXXVI, 23 

ceritis XXXVII, 153 

ceroma XXXV, 5 

cerussa XXXIII, 102; XXXIV, 104; 
XXXIV, 150; XXXIV, 168; XXXIV, 
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170; XXXIV, 175; XXXIV, 176; 
XXXV, 30; XXXV, 37; XXXV, 38; 
XXXV, 39; XXXV, 49 

Cestius Gallus (Gaius) XXXIV, 48 

cestrum XXXV, 149 

Cetatea Soarelui XXXVI, 64 

cetionis XXXVII, 156 

cetus XXXVI, 26 

Cezar ; vide Caesar 

Cezarii XXXVI, 38 

Chaereas XXXIV, 75 

Chaeremon XXXVI, 89 

chalazias XXXVII, 189 

chalazius XXXVI, 157 

chalcanthon XXXIV, 123 

chalcanthum XXXIV, 114 

Chalcis XXXV, 58 

chalcitis XXXIV, 2; XXXIV, 117; 
XXXIV, 119; XXXIV, 120; XXXIV, 
121; XXXV, 186; XXXVII, 191 

Chalcophonos XXXVII, 154 

chalcosmaragdos XXXVII, 74 

Chalcosthenes XXXV, 155 

Chares din Lindos XXXIV, 41 

Chares XXXIV, 44; XXXVII, 33 

charis XXXV, 79 

charites XXXVI, 32 

Charmadas XXXV, 56 

Charmatides XXXV, 146 

chelidonia XXXVII, 155 

chelonia XXXVII, 155 

chelonitis XXXVII, 155 

chernites XXXVI, 132 

chernitis XXXVII, 191 

Chersiphron XXXVI, 95 

Chios XXXIV, 104; XXXV, 194; 
XXXVI, 11; XXXVI, 12; XXXVI, 
13; XXXVI, 46; XXXVI, 59; 
XXXVI, 132; XXXVII, 97 

Chiron şi Ahile”, XXXVI, 29 

chlora XXXVII, 73 

chloritis XXXVII, 156 

choaspitis XXXVII, 156 

choragium XXXVI, 115 

chryselectros XXXVII, 51; XXXVII, 127 

chrysites XXXVI, 157 

chrysitis XXXIII, 106 

chrysoberullus XXXVII, 76 
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chrysocolla XXXIII, 4; XXXIII, 86; 
XXXIII, 90; XXXIII, 91; XXXIII, 
93; XXXIII, 161; XXXV, 30; XXXV, 
47; XXXVII, 147 

Chrysogonus XXXV, 200 

chrysolampsis XXXVII, 156 

chrysolithos XXXVII, 90; X XXVII, 91; 


XXXVII, 101; XXXVII, 126; 
XXXVII, 127; XXXVII, 154; 
XXXVII, 172; 


Chrysopis XXXVII, 156, 

chrysoprasius XXXVII, 777 ; XXXVII, 
109; 

chrysoprasos XXXVII, 113 ; XXXVII, 
114 

chrysopteron XXXVII, 109 

Cicero (Marcus Tullius) XXXIII, 34 ; 
XXXIV, 6; XXXIV, 48; XXXV, 11; 
XXXVI, 22; XXXVI, 46 

Ciclade XXXVI, 44 

„Ciclopul dormind” XXXV, 74 

Cilicia XXXVI, 164 

Cimol XXXIV, 155; XXXV, 36; XXXV, 
194; XXXV, 195; XXXV, 196; 
XXXV, 198; 

Cimon din Cleones XXXV, 56 

cinaedia XXXVII, 153 

cinnabaris XXXIII, 115; XXXV, 30 

cinnamomum XXXVII, 204 

Cipru XXXIII, 89; XXXIII, 131; 
XXXIII, 161; XXXIV, 2; XXXIV, 
4; XXXIV, 81; XXXIV, 92; XXXIV, 
94; XXXIV, 98; XXXIV, 103; 
XXXIV, 106 ; XXXIV, 107 ; XXXIV, 
109; XXXIV, 114; XXXIV, 116; 
XXXIV, 120 ; XXXIV, 121; XXXIV, 
126; XXXIV, 135; XXXIV, 170; 
XXXIV, 172; XXXVI, 53; XXXVI, 
133; XXXVI, 137; XXXVI, 150; 
XXXVI, 160; XXXVI, 182; XXXVII, 
6; XXXVII, 23; XXXVII, 25; 
XXXVII, 58; XXXVII, 66 ; XXXVII, 
67; XXXVII, 74; XXXVII, 75; 
XXXVII, 84; XXXVII, 115; XXXVII, 
119; XXXVII, 121; XXXVII, 130; 
XXXVII, 141; XXXVII, 165 

Circus Flaminius XXXVI, 26 

Circus Maximus XXXIV, 57; XXXV, 
154; XXXVI, 71; XXXVI, 102; 
XXXVI, 162 
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Cirene XXXV, 36 

Cirus XXXIII, 51; XXXVI, 9 ; 

cissitis XXXVII, 188 

cisterna XXXVI, 173 

„Citared” XXXIV, 59 | 

„Citaredul Thamyra” XXXV, 144 

Citis XXXVII, 107 

citrus XXXVII, 204 

Cizic XXXIII, 156; XXXV, 147 ; XXXV, 
167; XXXVI, 98; XXXVI, 100 

Cine" XXXIV, 57; XXXIV, 90 

Ciinele (constelatia) XXXIV, 116; 
XXXVII, 33 

„Cîini de vinátoare". XXXIV, 66 

„Cîinii şi vinátoarea", XXXIV, 63 

Cintáreata din flaut beată” XXXIV, 
63 

„Cîntăreaţă din liră” XXXV, 141 

Claudius (împăratul) XXXIII, 23; 
XXXIII, 33; XXXIII, 41; XXXIII, 
54; XXXIII, 63; XXXIII, 134; 
XXXIV, 40; XXXIV, 69; XXXIII, 
145; XXXV, 3; XXXV, 19; XXXV, 
94; XXXV, 201; XXXVI, 57; 
XXXVI, 60; XXXVI, 70; XXXVI, 
122; XXXVI, 124; XXXVII, 85 

Claudius Pulcher XXXV, 23 

Cleanthes din Corint XXXV, 16 

cleiduchos XXXIV, 54 

Cleomenes XXXVI, 33 

Cleon XXXIV, 87; XXXV, 140 

Cleonae XXXVI, 14 

Cleones XXXV, 56 

Cleopatra XXXIII, 50 

Clesippus XXXIV, 11; XXXIV, 12 

clibanus XXXIII, 102 

„Clitemnestra”, XXXV, 144 

Clitonium XXXIV, 50 

„Clitus călare” XXXV, 93 

cloaca XXXVI, 104 

Clodia (lex) XXXIII, 46 

Clodius (artist) XXXIII, 139 

Clodius (Publius) XXXIV, 21 ; XXXIV, 
139; XXXVI, 103 

Cloelia XXXIV, 28; XXXIV, 29 

Cloelius (Tullius) XXXIV, 23 

cluere XXXV,13 

Clupea XXXV, 202 

clupei XXXV, 13 
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clupeus XXXV, 12 

Clusium XXXVI, 91 

Cnidos XXXV, 167 ; XXXVI, 20 ; XXXVI, 
21; XXXVI, 22; XXXVI, 83 

coccum XXXIII, 114; XXXVII, 176; 
XXXVII, 204 

cochlides XXXVII, 193 

Coenus XXXV, 139 

Colhida XXXIII, 52; XXXIII, 114 

colisata XXXIV, 163 

collectaneum XXXIV, 97 

collyrium XXXV, 191 

Colophon XXXV, 146 

colossaea XXXIV, 39 

,Colosul" XXXIV, 41 

Colotes XXXIV, 87; XXXV, 54 

columna XXXIV, 27 ; XXXVI, 178 

„Comandant de cavalerie” XXXV, 134 

„Comandant de corabie” XXXV, 69 

Comitium XXXIII, 19; XXXIV, 21; 
XXXIV, 26; XXXV, 27: : XXXV, 173 

Commagene XXXVII, 204 

Como XXXIV, 144 

Compitalia XXXVI, 204 

Comum XXXVI, 159 

concha XXXIII, 88 

Concordia (zeița) XXXIII, 19; XXXIV, 
73; XXXIV, 77; XXXIV, 80; 
XXXIV, 89; XXXIV, 90; XXXV, 66; 
XXXV, 130; XXXV, 144; XXXVI, 
196; XXXVII, 4 

Concordia? XXXV, 141 

condyloma XXXIV, 153; XXXIV, 169; 
XXXIV, 178 

conriuatio XXXIII,74 

contignatio XXXVI, 100 

„Copii cu cal” XXXIV, 75 

„Copilandru gol care pune piedică” 
XXXIV, 55 

„Copilul” XXXV, 98 

„Copilul care-şi imbrátiseazá mama 
ucisă” XXXIV, 88 

Coponius (Quintus) XXXV, 162; 
XXXVI, 41 

Coptos XXXVI, 52; XXXVII, 65; 
XXXVII, 69XXXVII, 149; XXXVII, 
154 

Cora XXXVI, 135 

corallachates XXXVII, 139 ; XXXVII, 
153 
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corallis XXXVII, 153 

coralliticus XXXVI, 62 

Corduba XXXIV, 4 

Corint XXXIV, 1; XXXIV, 12; XXXIV, 
6; XXXIV, 7; XXXIV, 8; XXXV, 
15; XXXV, 16; XXXV, 58; XXXV, 
134; XXXV, 151; XXXV, 152; 
XXXVII, 12; XXXVII, 49; XXXVII, 
97 ; XXXVII, 149 

corinthia XXXIV, 48; XXXVI, 178 

„Corintice” XXXIV, 48 

Cornelia XXXIV, 31 

Cornelius Balbus XXXVI, 60 

Cornelius Bocchus XXXVII, 24 

Cornelius Nepos XXXIII, 146; XXXV, 
16; XXXVI, 48; XXXVI, 59 

Cornelius Pinus XXXV, 120 

Coroebus XXXV, 146 

corona XXXVI, 183 

coronarium XXXIV, 94 ; XXXIV, 111 

coronarius XXXIII, 131 

corrugi XXXIII, 74 

Corsica XXXVII, 152; XXXVII, 194 

corsoides XXXVII, 153 

cortina XXXIV, 14 

Coruncanius (Tiberius) XXXIV, 24 

Corycus XXXVII, 166 

Cos XXXV, 79 ; XXXV, 92 ; XXXV, 161; 
XXXVI, 20 

cos XXXVI, 136 ; XXXVI, 147 ; XXXVI, 
164; XXXVIT, 98 

cos aquaria XXXVI, 147 ; XXXVI, 148 

costus XXXVII, 204 

coticula XXXIII, 126 

Crassus (Lucius Licinius) XXXIII, 
147; XXXIV, 14; XXXV, 25; 
XXXVI, 7 

Crassus (Marcus Licinius) XXXIII, 
134 

crateritis XXXVII, 154 

Craterus (general) XXXV, 168 

Craterus (sculptor) XXXVI, 38 

Crathis XXXVII, 38 

Cratinus XXXV, 147 

„Credulitatea” XXXV, 138 

Cresilas XXXIV, 53 ; XXXIV, 74 

Cresus XXXIII, 51; XXXIII, 137; 
XXXV, 172 

creta argentaria XXXV, 44 
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Creta XXXV, 36; XXXVI, 9; XXXVI, 


85; XXXVI, 86; XXXVI, 90; 
XXXVI, 164; XXXVII, 139; 
XXXVII, 170 


Critias XXXIV, 49; XXXIV, 85 

crocallis XXXVII, 154 

crocias XXXVII, 191 

Cronius XXXVII, 8 

Crotona XXXVII, 144 

crudaria XXXIII, 98 

crystallina XXXIII, 5 

Ctesias (artist) XXXIV, 85 

Ctesias (geograf) XXXVII, 39 

Ctesicles XXXV, 140 

Ctesidemus XXXV, 114; XXXV, 140 

Ctesilaus XXXIV, 75 

Ctesilochus XXXV, 139 

Cumae XXXV, 165; XXXV, 166; 
XXXVI, 194 

cummi XXXIII, 102; XXXIV, 112; 
XXXV, 43; XXXVII, 33; XXXVII, 
42 

Cupidon XXXIII, 155; XXXVI, 41 

„Cupidon” XXXVI, 22 

„Cupidon cu fulger” XXXVI, 28 

„Curajul” XXXIV, 78 

Curia XXXIV, 21 ; XXXIV, 26; XXXV, 
27 ; XXXV, 59XXXV, 130; XXXVI, 
28 

Curia Hostilia XXXV, 22 

Curio (Gaius) XXXVI, 116; XXXVI, 
117 ; XXXVI, 120 

„Curtezană care se bucură” XXXIV, 
70 

Curtius (izvor) XXXVI, 122 

„Cvadriga condusă de Soare, zeul 
rodienilor” XXXIV, 63 

„Cvadrigă” XXXIV, 80 

„Cvadrigă cu vizitiu” XXXVI, 43 

„Cvadrige” XXXV, 99 

cyamias XXXVII, 188 

cyaneus XXXVII, 120 

cyanos XXXVII, 119 

cyclon XXXIII, 162 

Cydias XXXV, 130 

Cydippe" XXXV, 106 

Cydon XXXIV, 53 

cyitis XXXVII, 154 

Cyme XXXIV, 14 
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Cynaegirus XXXV, 57 
cynocephalus XXXVII, 124 
cyprium XXXVII, 173 

cyprum XXXV, 195; XXXVI, 193 
Cypselos XXXV, 16 


D 


dactylotheca XXXVII, 11 

Daedalus XXXIV, 76 

Daiphron XXXIV, 87 

Daippus XXXIV, 87 

Dalmatia XXXIII, 67 

Damaratus XXXV, 16; XXXV, 152 

Damasc XXXVI, 61; XXXVII, 143 

Damocritus XXXIV, 87 

Damophilus XXXV, 154 

Danae" XXXV, 130; XXXV, 139 

„Dansatoarele spartane" XXXIV, 92 

„Dansatorul Alcisthenes" XXXV, 147 

daphnea XXXVII, 157 

Dardania XXXIII, 39 

dardanium XXXIII, 39 

Darius XXXIII, 137; XXXIV, 68; 
XXXV, 110; XXXVI, 132 

Datis XXXV, 57 

Deculo XXXV, 70 

Dedal XXXVI, 85 

Dedalsas XXXVI, 35 

Deiphobus XXXV, 138 

Delfi XXXIII, 83; XXXIV, 14 ; XXXIV, 
36; XXXIV, 59; XXXIV, 64 ; XXXIV, 
66; XXXV, 58; XXXV, 59; XXXV, 
138 

Deliades XXXIV, 85 

Delos XXXIII, 144; XXXIV, 8; XXXIV, 
10; XXXVI, 12; XXXVI, 13 

Delta XXXVI, 76 

Demarate XXXIV, 88 

Demea din Clitonium XXXIV, 50 

Demetrius (sculptor) XXXIV, 76 

Demetrius (libert) XXXV, 200 

Demetrius (negustor) XXXIII, 164 

Demetrius din Magnesia XXXVI, 78 

Demetrius Phalereus XXXIV, 27; 
XXXV, 144. 

Demetrius Poliorcetes XXXIV, 41; 
XXXV, 104; XXXV, 105; XXXV, 146 
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Democrit XXXVII, 69; XXXVII, 146; 
XXXVII, 160; XXXVII, 185 

Demophilus din Himera XXXV, 61 

Demostene XXXIII, 25 

Demostratus XXXVII, 34; XXXVII, 
85; XXXVII, 86 

Demoteles XXXVI, 78; XXXVI, 84 

denarius XXXIII, 42 

dendrachates XXXVII, 139 

dendritis XXXVII, 192 

dependere XXXIII, 42 

Dercylis XXXVI, 36 

Desfrinarea", XXXV, 110 

diadochos XXXVII, 157 

diadumenus XXXIV, 55 

Diana XXXIII, 154; XXXIV, 53; 
XXXIV, 77; XXXVI, 10; XXXVI, 
36; XXXV, 52; XXXV, 92; XXXV, 
93; XXXV, 132; XXXVI, 32; 
XXXVI, 95; XXXVI, 179 

Diana" XXXV, 96; XXXV, 147; 
XXXVI, 12; XXXVI, 13; XXXVI, 
24; XXXVI, 32; XXXVI, 34 

diatonicon XXXVI, 172 

Dicaeogenes XXXV, 146 

Didima XXXIV, 75 

Dinias XXXV, 56 

Dinomenes XXXIV, 50; XXXIV, 76 

Dinon XXXIV, 50 

Diocles XXXVII, 53 

Diodorus XXXIV, 85 

Diogenes din Atena XXXVI, 38 

Diomede XXXIII, 7; XXXIII, 156 

dionysias XXXVII, 157 

Dionysius XXXV, 125 

Dionysius (astronom) XXXVI, 78 

Dionysius (cel Bátrin) XXXVI, 35 

Dionysius (cel Tînăr) XXXV, 114; 
XXXV, 148 

Dionysodorus din Colophon XXXV, 
146 

Dionysodorus XXXVII, 7 

Diopus XXXV, 152 

Dioscurides XXXVII, 8 

„Dioscurii” XXXV, 27 

„Dioxippus” XXXV, 139 

diphes XXXVII, 157 

diphryges XXXIV, 135; XXXIV, 136 
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Dipoenus XXXVI, 9; XXXVI, 10; 
XXXVI, 14 

Dirce XXXVI, 34 

diribitorium XXXVI, 102 

„Discobol” XXXIV, 57; XXXIV, 80; 
XXXV, 144 

dispensatores XXXIII, 43 

dispositio XXXV, 80 

diuites XXXIII, 133 

Dodona XXXVI, 92 

„Doi băieţi care se curăţă cu stri- 
gilul XXXIV, 76 

„Doi bărbaţi cu pallium" XXXV, 136 

„Doi copii” XXXV, 70 

„Doică tracă” XXXV, 70 

„Doisprezece zei” XXXV, 107 

Domitius XXXIII, 17 

Domitius (Gnaeus) XXXVI, 26 

Domus Aurea XXXIIT, 54 ; XXXIV, 84 ; 
XXXV, 120; XXXVI, 163 

dora XXXV, 171 

dorica XXXVI, 178 

Dorida XXXV, 139 

doriforos XXXIV, 75 

„Doriforul” XXXIV, 86 

doron XXXV, 171 

Dorotheus XXXV, 91 

doryphorus XXXIV, 55 

draco XXXIII, 116 

draconitis XXXVII, 158 

dracontias XXXVII, 158 

drosolithus XXXVII, 191 

Drusilianus XXXIII, 145 

Drusus (Marcus Livius) XXXIII, 20; 
XXXIII, 46; XXXIII, 141 

dryitis XXXVII, 188 

Dubius Avitus XXXIV, 46 

ductile XXXIV, 94 

Duilius (Gaius) XXXIV, 20 

dupondius XXXIII, 42, 35 

Duris din Samos XXXIV, 61 ; XXXVI, 
78 


E 


Ebusus XXXV, 202 

echitis XXXVII, 187 

echo XXXVI, 99 

Ecphantus din Corint XXXV, 16 
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ectypa XXXV, 152 

Efes XXXIII, 114; XXXIII, 117; 
XXXIII, 154 ; XXXIII, 156 ; XXXIV, 
21; XXXIV, 55; XXXIV, 91; XXXV, 
67; XXXV, 92; XXXV, 93; XXXV, 
129; XXXV, 132; XXXV, 140; 
XXXV, 147; XXXVI, 32; XXXVI, 
95; XXXVI, 179; XXXVII, 25 

Egina XXXIV, 8; XXXIV, 10; XXXIV, 
11; XXXV, 122; 

Egipt XXXIII, 21; XXXIII, 52; XXXV, 
31; XXXV, 36; XXXV, 114; XXXV, 
149; XXXV, 184; XXXVI, 28; 
XXXVI, 55; XXXVI, 57; XXXVI, 
58; XXXVI, 61; XXXVI, 603; 
XXXVI, 69; XXXVI, 71; XXXVI, 
75; XXXVI, 84; XXXVI, 86; 
XXXVI, 90; XXXVI, 158; XXXVI, 
197; XXXVII, 36; XXXVII, 64; 
XXXVII, 75; XXXVII, 84; XXXVII, 
104; XXXVII, 106; XXXVII, 119; 


XXXVIL 121; XXXVII, 141; 
XXXVII, 143; XXXVII, 145; 
XXXVII, 179; 


egula XXXV, 175 

Elasippus XXXV, 122 

Elatea XXXV, 99, 

elector XXXVII, 31 

electridae XXXVII, 35 

Electride (1nsule) XXXVII, 32 

Electrum (balta) XXXVII, 38 

Electrum (lacul) XXXVIT, 37 

electrum XXXIII, 80; XXXIII, 81; 
XXXVI, 46; XXXVII, 31; XXXVII, 
3€ ; XXXVII, 127 ; XXXVII, 154 

Elena XXXIII, 81; XXXIV, 77; XXXV, 
17 ; XXXV, 138 

Elena" XXXV, 66 

elephantinum XXXV, 43 

Eleusis XXXV, 134 ; XXXV, 147 

Eleutheres XXXIV, 57 i 

Elis XXXV, 54 ; XXXVI, 177 

Empedocle XXXVI, 202 

emplecton XXXVI, 171 

encardia XXXVII, 159 

encrinomenos XXXIV, 72 

Enea XXXV, 71 

enecaen XXXV, 122 

eneti XXXVII, 43 
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enhygros XXXVII, 190, 289 

Eniochus XXXVI, 33 

Ennius XXXV, 19 

enorchis XXXVII, 159 

Eolida XXXVII, 156 

Eoliene (insulele) XXXV, 174 

Epaminondas" XXXV, 137 

Epicur XXXV, 99; XXXV, 144 

Epigonus XXXIV, 88 

epimelas XXXVII, 161 

epinyctis XXXVI, 140 

epiphora XXXIV, 154; XXXV, 34 

Epir XXXVII, 106 

epithyusa XXXIV, 80 

equitatus XXXIII, 35 

equites XXXIII, 35 

Eretria XXXIII, 163; XXXV, 37 ; XXXV, 
110; XXXV, 192; XXXV, 194 

eretria XXXV, 30; XXXV, 38 

Eridanus XXXVII, 31; XXXVII, 32 

Erigonus XXXV, 145 

Erillus XXXV, 60 

Erinna XXXIV, 57 

erotylos XXXVII,160 

.Erou" XXXV, 74; XXXV, 107 

Erou" 143 

erythallis XXXVII, 160 

Erythres XXXV, 161 

„Escadronul lui Alexandru” XXXIV, 
64 

Eschil XXXVII, 31; XXXVII, 32 

„Esculap” XXXIV, 73; XXXIV, 80; 
XXXV, 147; XXXVI, 24 

Esculap cu fiicele sale, Hygia, Aegle, 
Panacea” XXĂV, 137 

Esop XXXVI, 82 

Eta XXXVII, 141 

etesius lapis XXXVI, 157 

ethe XXXV, 98 

Etiopia XXXIII, 112; XXXIII, 118; 
XXXVI, 51; XXXVI, 58;XXXVI, 
128; XXXVI, 129; XXXVI, 130; 
XXXVI, 157; XXXVI, 196; XXXVII, 
33; XXXVII, 55; XXXVII, 69; 


XXXVII, 114; XXXVII, 126; 
XXXVII, 156; XXXVII, 165; 
XXXVII, 167; XXXVII, 169; 


. XXXVII, 177 ; XXXVII, 182; 
Etolia XXXVI, 9 
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Etruria XXXIV, 34; XXXV, 152; 
XXXV, 157; XXXVI, 91 

Eubulides XXXIV, 88 

Eubulus XXXIV, 88 

Euchir XXXIV, 91; XXXV, 152 

Eucles XXXIV, 51 

eucnemos XXXIV, 82 

Eudorus XXXV, 141 

Euenor XXXV, 60 

Eufrat XXXIV, 150; XXXVII, 185 

Eugrammus XXXV, 152 

Euhemerus XXXVI, 78 

Eumarus din Atena XXXV, 56 

eumeces XXXVII, 160 

Eumene XXXIV, 84 

eumitres XXXVII, 160 

Eunicus XXXIII, 156 ; XXXIV, 85 

eupetalos XXXVII, 161 

Euphorion XXXIV, 85 

Euphranor din Istm XXXIV, 50; 
XXXIV, 77; XXXV, 111; XXXV, 
128; XXXV, 130; XXXV, 146 

Euphron XXXIV, 51 

Eupompus XXXIV, 61; XXXV, 64; 
XXXV, 75 

eureos XXXVII, 161 

Euripide XXXVII, 31; XXXVII, 32 

Europa XXXVII, 23 

burota", XXXIV, 78 

eurotias XXXVII, 161 

eusebes XXXVII, 161 

Euthycrates XXXIV, 51; XXXIV, 66; 
XXXIV, 83 

Euthymides XXXV, 146 

Eutychides XXXIV, 78; XXXV, 140; 
XXXVI, 34 

Eutyhides XXXIV, 51 

Euxinidas XXXV, 75 

Evandru XXXIV, 33 

„Evocarea umbrelor” XXXV, 132 

exhebenus XXXVII, 1159 

expensa XXXIII, 42 


F 


Fabia (familia) XXXV, 19 

Fabius (Gaius) XXXIII, 44 

Fabius Maximus — Allobrogicus 
(Quintus) XXXIII, 45 
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Fabius Maximus Verrucosus 
(Quintus) XXXIV, 40 

Fabius Pictor (Quintus) XXXV, 19 

Fabricius Luscinus (Gaius) XXXIII, 
153; XXXIV, 32 

Facundus Novius XXXVI, 72 

Faeton XXXVII, 31; XXXVII, 33 

Falaris XXXIV, 89 

Falern XXXVII, 47 

falernum XXXVII, 47 

Familia" XXXV, 76; XXXV, 136 

Famulus XXXV, 120 

Fata", XXXV, 147 

„Fata care tînjește” XXXV, 99 

Felicitas XXXIV, 69; XXXV, 156; 
XXXVI, 39 

„Femeia care admiră” XXXIV, 78; 
XXXIV, 88 

„Femeie care sacrifică” XXXIV, 80 

„Femeie care se roagă” XXXIV, 78 

Fenestella XXXIII, 21 ; XXXIII, 146; 
XXXV, 162 

Fenicia XXXVI, 190 

ferrum XXXIV, 138 

ferrum uiuum XXXIV, 147 

ferumen XXXVI, 176 

Fidena XXXIV, 23 ; XXXVI, 167 

Fides XXXV, 100 

Fidias XXXIV, 49 ; XXXIV, 53; XXXIV, 
54; XXXIV, 56; XXXIV, 72; 
XXXIV, 87 ; XXXV, 54; XXXV, 57; 
XXXVI, 15; XXXVI, 16; XXXVI, 
17; XXXVI, 18; XXXVI, 177 

Filemon XXXVII, 106 

Filip (al II-lea) XXXIII, 50; XXXV, 
66; XXXV, 93; XXXV, 114 ; XXXV, 
144 

„Filip” XXXIV, 78 

„Filozofi”; XXXIV, 90 

Flaminius (circul) XXXIV, 13 

Flaminius (Gaius) XXXV, 197 

Flavius (Gnaeus) XXXIII, 17 ; XXXIII, 
18 

Flavius Proculus XXXIII, 33 

flexuntes XXXIII, 35 

Flora" XXXVI, 23 

floridus XXXV, 30 

flos XXXV, 43 

flos aeris XXXIV, 107 
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focus XXXVI, 203 

formacei XXXV, 169 

formalis XXXIV, 98 

Formia XXXVI, 48 

Fortuna XXXIII, 61; XXXVI, 163; 
XXXVI, 189 

Forum Boarium XXXIV, 10; XXXIV, 
33; XXXV, 19 

fossicia XXXVI, 175 

fossile XXXVII, 33 

fossilis XXXVI, 161; XXXVI, 192 

fraces XXXIV, 174 

fractaria XXXIII, 71 


Frigia XXXVII, 115; XXXVII, 141; 


XXXVII, 151 
,Frumoasa" XXXIV, 54 
Fucinus XXXVI, 124 
Fufetia XXXIV, 25 
Fufidius (Lucius) XXXIII, 21 
fugitiua lapis XXXVI, 99 
Fulcinius (Gaius) XXXIV, 23 
Fulvius (Quintus) XXXV, 14 
Fulvius Nobilior XXXV, 66 
Furnius XXXIII, 139 


G 


gaeanides XXXVII, 180 

gagates XXXVI, 141 

Gagi XXXVI, 141 

Gaius Iulius Caesar Germanicus 
(Caligula) XXXIII, 33; XXXIII, 53; 
XXXIII, 79; XXXIII, 135; XXXV, 
18; XXXVI, 74; XXXVI, 111; 
XXXVI, 70; XXXVI, 122; XXXVII, 
17 

galactites XXXVII, 162 

galactitis XXXVII, 162 

Galata XXXV, 202 

Galatia XXXVII, 84; XXXVII, 121; 
XXXVII, 130; XXXVII, 173 

galaxia XXXVII, 162 

galena XXXIII, 95; XXXIV, 159; 

| XXXIV, 173 

Galia XXXIII, 24; XXXIII, 159; 
XXXIV, 3; XXXIV, 45; XXXIV, 96 ; 
XXXIV, 164 ; XXXVI, 48; XXXVI, 
194; XXXVII, 202 
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galla XXXIII, 122; XXXV, 184 ; XXXV, 
189; XXXVI, 149 

Gallaecia XXXIV, 156; XXXIV, 158 

gallaica XXXVII, 163 

Galli XXXV, 165 

Gallia Comata XXXIII, 54; XXXVI, 
48 

gangadia XXXIII, 72 

Gange XXXIII, 66; XXXVII, 200 

garamantica XXXVII, 100 

gassinade XXXVII, 163 

gemma XXXIII, 22 

geodes XXXVI, 140 

geranitis XXXVII, 187 

Gegania XXXIV, 11 

Germania XXXIV, 2; XXXVII, 35; 
XXXVII, 36 ; XXXVII, 45; XXXVII, 
61 

gerusia XXXV, 172 

Getulia XXXV, 45 

glaeba XXXV, 175 

Glaesaria XXXVII, 42 

glaesum XXXVII, 42 

Glaucides XXXIV, 91 

Glaucion din Corint XXXV, 28 ; XXXV, 
134 ; 

Glaucus XXXIII, 7 

glaucus XXXVII, 67 ; XXXVII, 115 

glossopetra XXXVII, 164 

Glycera XXXV, 125 

gnomon XXXVI, 73 

goniaea XXXVII, 164 

Gorgasus XXXV, 154 

Gorgias din Sparta XXXIV, 49 

Gorgias Leontinus XXXIII, 83 

Gorgona XXXIV, 76 

„Gorgona”. XXXV, 136 

gorgonia XXXVII, 164 

„Gorgosthene”, XXXV, 93 

Gracchanus XXXIII, 36 

Gracchii (Gaius si Tiberius) XXXIII, 
34; XXXIV, 31 

Gracchus (Gaius Sempronius) XXXIII, 
35 ; XXXIII, 147; XXXIII, 48 

graecanicum XXXIV, 98; XXXVI, 188 

Graecostasis XXXIII, 19 

graphice XXXV, 77 

Gratius XXXIII, 139 

Gratiile" XXXVI, 32 
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Grádina Hesperidelor XXXVII, 38 

„Grăsan”, XXXV, 137 

Grecia XXXIII, 9; XXXIII, 25 ; XXXIV, 
19; XXXIV, 36; XXXV, 15; XXXV, 
71; XXXV, 198; XXXVI, 177; 
XXXVI, 184; XXXVII, 41 

Grecia" XXXIV, 78 

Grup de luptátori" XXXVI, 35 

grylli XXXV, 114 

Gryllus XXXV, 114 

gypsum XXXVI, 182 


H 


habrodiaetus XXXV, 71 

Habron XXXV, 141; XXXV, 146 

Hadria XXXV, 161 

haemachates XXXVII, 139 

haematinum XXXVI, 198 

haematites XXXVI, 144 

haematites magnes XXXVI, 129 

haematitis XXXVII, 169 

haemorroides XXXIII, 85 

Hageladas XXXIV, 49; XXXIV, 55; 
XXXIV, 57 

Hagesander XXXVI, 37 

Hagesias XXXIV, 78 

Hagnon Teius XXXIII, 50 

Halicarnas XXXV, 172; XXXVI, 47 

hammitis XXXVII, 167 

hammoniacus XXXIV, 114; XXXIV, 
115 

hammonis cornu XXXVII, 167 

hammonitrum XXXVI, 194 

hammonos nesos XXXVII, 33 

„Hamon” XXXV, 93 

Hanibal XXXIII, 20; XXXIII, 45; 
XXXIII, 51; XXXIII, 96; XXXIII, 
97; XXXIV, 32; XXXV, 169; 
XXXVI, 2 

harena XXXVI, 175 

Harmais XXXVI, 77 

Harmodius XXXIV, 17; XXXIV, 70; 
XXXIV, 72 

„Harmodius si Aristogiton” XXXIV, 
70 

harmoge XXXV, 29 

harpax XXXV, 176; XXXVII, 37 

Harpocrates XXXIII, 41 
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Hasdrubal XXXV, 14 

Hasta XXXV, 160 

Hebru XXXIII, 6 

Hecataeus XXXIII, 156; XXXIV, 85 

„Hecate”, XXXVI, 32 

Hedys XXXIII, 156 

Hegias XXXIV, 49; XXXIV, 78 

helcysma XXXIII, 105 

Heliodorus XXXIV, 91; XXXVI, 34 

Heliopolis XXXVI, 197 

heliotropium XXXVII, 165 

helladicum XXXV, 75 

hemeresios XXXV, 124 

hepatites XXXVI, 147 

hepatitis XXXVII, 186 

hepatizon XXXIV, 

Hephaestio XXXIV, 64 

hephaestitis XXXVII, 166 

heptaphonon XXXVI, 100 

Heraclea XXXV, 61 

Heracleopolis XXXVI, 84; XXXVI, 86 

Heraclides Macedoneanul XXXV, 135; 
XXXV, 146 

heraclion XXXVI, 127 

heraclium XXXIII, 126 

Heraclizi XXXV, 55, 137 

Hercule XXXV, 20 ; XXXV, 69; XXXV, 
139; XXXV, 172; XXXVII, 75; 
XXXVII, 161 

Hercule" XXXIV, 33; XXXIV, 40; 
XXXIV, 56; XXXIV, 57; XXXIV, 
66; XXXV, 71; XXXIV, 78; XXXIV, 
141; XXXV, 94; XXXV, 139; XXXV, 
141; XXXV, 157; XXXVI, 10; 
XXXVI, 32; XXXVI, 39 

„Hercule copil”, XXXV, 63 

„Hercule în tunică” XXXIV, 93, 98 

„Hercule nud” XXXV, 94, 148 

„Hercule şi Deianira” ; XXXV, 139, 162 

„Hermafrodit” XXXIV, 80 

hermerotes XXXVI, 33 

Hermias XXXVII, 66 

Hermodorus din Efes XXXIV, 21 

Hermolaus XXXVI, 38 

hermu aedoeon XXXVII, 166 

Herodot XXXVI, 78; XXXVI, 84 

„Hesiona” XXXV, 114 

hexecontalithos XXXVII, 167 

Hiadele XXXVII 
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Hiberus XXXVII, 150 

Hicanus XXXIV, 91 

hieracitis XXXVII, 167 ; XXXVII, 187 

hieracium XXXIV, 114 

hieromnemon XXXVII, 160 

Hieron XXXV, 22 

Himera XXXV, 61 

Himet XXXV, 172; XXXVI, 7; XXXVI, 
114; 

Hipocrat XXXVI, 202 

„Hipolit” XXXV, 114 

Hipparchus XXXV, 200 

hippocampus XXXVI, 26 

Hipponax XXXVI, 11; XXXVI, 12 

Hippys XXXV, 141 

Hispania XXXIII, 67; XXXIII, 106; 
XXXIII, 114; XXXIII, 118; XXXIII, 
158; XXXIII, 161; XXXIII, 62; 
XXXIII, 66; XXXIII, 76; XXXIII, 
89; XXXIII, 96; XXXIV, 95; XXXIV, 
120; XXXIV, 123; XXXIV, 144; 
XXXIV, 164; XXXV, 14; XXXV, 
47; XXXV, 160; XXXV, 169; 
XXXV, 171; XXXV, 184; XXXVI, 
127; XXXVI, 135; XXXVI, 161; 
XXXVI, 197; XXXVII, 32; XXXVII, 
127 ; XXXVII, 177; XXXVII, 202 

Hispania Citerior XXXIII, 54 ; XXXIII, 
145; XXXVI, 160; XXXVI, 165 

Hispanii (provinciile) XXXVI, 194 

holosphyratos XXXIII, 8, 452 

Homer XXXIII, 6; XXXIII, 12; XXXIII, 
13; XXXIII, 81; XXXIII, 115; 
XXXIV, 158; XXXV, 9; XXXV, 96; 
XXXV, 132; XXXVI, 45; XXXVI, 
94 

„Hoplit” XXXV, 70 

Horatius Cocles (Marcus) XXXIV, 22; 
XXXIV, 29; XXXVI, 100 

hormiscion XXXVII, 168 

Hortensius XXXIV, 48; XXXV, 130 

Horti Maiani XXXV, 51 

hyacinthizontes XXXVII, 77, 258 

hyacinthos XXXVI, 198; XXXVII, 122; 
XXXVII, 125; XXXVII, 126 

Hyacinthus" XXXV, 130 

hyaenia XXXVII, 168 

hydrargyrum XXXIII, 64; XXXIII, 
100; XXXIII, 123 
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Hyettos XXXVI, 128 
Hygia" XXXIV, 80 
Hygiainon XXXV, 56 
hyosciamus XXXIV, 126 
Hypatodorus XXXIV, 50 
Hypobarus XXXVII, 39 
hysginum XXXV, 45 


I 
Iacchus XXXVII, 148 


-Iaia din Cizic XXXV, 147 


lalysus" XXXV, 102; XXXV, 104 

Ianus XXXIII, 45 

lanus Bifrons XXXIV, 33 

lanus Pater XXXVI, 28 

lason" XXXV, 137 

Iasos XXXVI, 12 

iaspachates XXXVII, 139 

iaspis XXXVII, 75; XXXVII, 90; 
XXXVII, 115; XXXVII, 151 

Iberia XXXVII, 32 

icas XXXV, 5 

iconica XXXIV, 16, 72 

icterias XXXVII, 170 

Ida XXXVI, 127 

idaei dactyli XXXVII, 170 

Idia XXXVII, 131 

„Ifigenia”, XXXV, 73 

Ifigenia in Taurida", XXXV, 136 

ignis XXXVI, 200 : 

ignis sacer XXXIII, 110; XXXIV, 153; 
XXXV, 35 | 

Iliria XXXIII, 46 

Ilva XXXIV, 142 

imagines XXXV, 6 

imagini ale zeilor" XXXV, 141 

imbrex XXXVI, 159 

impendia XXXIII, 42 

incoctilia XXXIV, 162 

India XXXIII, 66; XXXV, 43; XXXV, 
46; XXXVI, 61; XXXVI, 197; 
XXXVII, 36; XXXVII, 39; XXXVII, 
41; XXXVII, 46; XXXVII, 62; 
XXXVII, 76; XXXVII, 80; XXXVII, 
100; XXXVII, 102; XXXVII, 103; 


XXXVII, 105; XXXVII, 110; 
XXXVII, 114; XXXVII, 115; 
XXXVII, 128; XXXVII, 132; 
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XXXVII, 140; XXXVII, 147; 
XXXVII, 153; XXXVII, 170; 
XXXVII, 173; XXXVII, 177; 
XXXVII, 200 


indicae XXXVII, 170 

indicum XXXV, 30; XXXV, 43; XXXV, 
46 ; XXXV, 49 

Indus XXXVII, 185 

Intercatia XXXVII, 9 

intrita XXXVI, 176 

Io" XXXV, 132, 159 

Iolcos XXXVI, 128 

Iollas XXXIV, 104, 101 

Ion XXXIV, 51 

ion XXXVII, 170 

ionica XXXVI, 178 

ionicum XXXV, 75 

Iophon XXXIV, 91 

iouetanum XXXIV, 164 

iouis gemma XXXVII, 170 

Irene XXXV, 147 

iris XXXVII, 136; XXXVII, 138 

Iris" XXXV, 145 

iritis XXXVII, 138 

Isidotos XXXIV, 78 

Isigonus XXXIV, 84 

Ismenia XXXVII, 8; XXXVII, 86; 
XXXVII, 101 

isodomon XXXVI, 171 

Istm XXXV, 128 

„Istoricul Callistene” XXXVI, 36 

Itaca XXXVI, 150 

Italia XXXIII, 66; XXXIV, 2; XXXIV, 
33; XXXIV, 34; XXXIV, 43; XXXIV, 
59; XXXIV, 96; XXXIV, 142; 
XXXIV, 144; XXXV, 16 ; XXXV, 17; 
XXXV, 152; XXXV, 157; XXXV, 
160; XXXV, 161; XXXV, 173; 
XXXV, 174; XXXVI, 50; XXXVI, 
86; XXXVI, 90; XXXVI, 91; 
XXXVI, 125; XXXVI, 135; XXXVI, 
136; XXXVI, 159; XXXVI, 161; 
XXXVI, 165; XXXVI, 185; XXXVI, 
194; XXXVI, 197; XXXVII, 34; 
XXXVII, 40; XXXVII, 202 

Iuba XXXIII, 118; XXXV, 39; XXXVII, 
24; XXXVII, 69; XXXVII, 73; 
XXXVII, 108; XXXVII, 114 
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Iudeea XXXIII, 136; XXXV, 178; 
XXXVI, 190 

iudices XXXIII, 31 

Iugurta XXXIII, 12 

Iulia (lex) XXXIII, 32 

Iulianus XXXVII, 45, 250 

Iulius (Sextus ; cos. 157 i.Cr. XXXIII, 
55 

Iulius (Sextus; cos. 91 î.Cr.) XXXIII, 
55 

Iunius (Marcus) XXXV, 100 

Iunius (Publius) XXXIV, 24 

Iunius Pisciculus XXXVI, 39 

Iunona Lacinia XXXV, 64 

Iunona XXXV, 115 


Iunona XXXIV, 38; XXXVI, 24; 
XXXVI, 35; XXXVI, 43 

„lunona”, XXXIV, 73 

Iupiter Capitolinul XXXIII, 14; 


XXXVI, 185; XXXVII, 18 

Iupiter XXXIII, 112; XXXV, 140; 
XXXV, 157; XXXV, 172; XXXVI, 
43; XXXVI, 98; XXXVII, 74 

Iupiter" XXXIV, 10; XXXIV, 40; 
XXXIV, 43; XXXIV, 49; XXXIV, 
54; XXXIV, 90; XXXV, 63; XXXVI, 
35; XXXVI, 40 

„lupiter din Olimpia" XXXIV, 87; 
XXXV, 54; XXXVI, 18; XXXVI, 45 

lupiter, protectorul oaspeţilor”, 
XXXVI, 33, 192 

Iuppiter Latiaris XXXIV, 43 

luppiter Seruator XXXIV, 74 

Iuppiter Stator XXXIV, 29 

luppiter Tonans XXXIV, 10; XXXIV, 
78; XXXIV, 79; XXXVI, 50 

Iuuentas XXXV, 108 

„izgonirea din Oechalia" XXXV, 140 


^ 


I 


„Înșelăciunea” XXXV, 138 
„Invingător la o întrecere gimnică” 
XXXV, 75 


J 
jocurile Pitice XXXV, 58 
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L 


Laconia XXXV, 45; XXXVII, 73 

ladanum XXXVII, 204 

Laippus XXXIV, 51; XXXIV, 66 

Laminitani XXXVI, 165 

Lampsacus XXXVII, 193 

langae XXXVII, 34 

languri XXXVII, 34 

langurium XXXVII, 34 

Lanuvium XXXV, 17 

Laocoon, XXXVI, 37 

,Laodamia"; XXXV, 140 

Laomedon XXXV, 139 

lapis phrygius XXXVI, 143 

lapis specularis XXXIIT, 79; XXXV, 
97; XXXVI, 160; XXXVI, 161; 
XXXVI, 162; XXXVI, 182; XXXVII, 
203 ; 

larbasis XXXIII, 101 

largitio XXXIII, 138 

Lar XXXVI, 204 

„Larissa” XXXIV, 68 

laser XXXVII, 204 

lateres XXXV, 170 

Latona" XXXIV, 77; XXXVI, 24; 
XXXVI, 34 

lauriotis XXXIV, 132 

Leaena XXXIV, 72 

Learchus XXXIV, 140 

Lecythion" XXXV, 136 

Lemnos XXXV, 31 ; XXXV, 33; XXXVI, 
86; XXXVI, 90 

Lentulus (Lucius Cornelius) XXXIII, 
38 

Lentulus Spinther (Publius Cornelius) 
XXXIV, 44; XXXVI, 59 

,Leoaica" XXXIV, 72; XXXVI, 41 

Leochares XXXIV, 50; XXXIV, 79; 
XXXVI, 30; XXXVI, 31 

Leon XXXIV, 91; XXXV, 141 

Leonatus XXXV, 168 

„Leontion” XXXV, 144; XXXV, 99 

Leontiscus XXXIV, 59; XXXV, 141 

lepidotis XXXVII, 171 

Lepidus (Marcus Aemilius; cos. 78 
î Cr.) XXXV, 13; XXXVI, 49; 
XXXVI, 109; 
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Lepidus (Marcus Aemilius; triumvir) 
XXXV, 121 

lepis XXXIV, 107 

lepra XXXIV, 115; XXXV, 176; XXXV, 
180; XXXV, 189 

lesbias XXXVII, 171 

Lesbocles XXXIV, 85 

Lesbos XXXVI, 13; XXXVI, 44; 
XXXVII, 141 

leucachates XXXVII, 139 

Leucadia XXXVI, 150; XXXVII, 106 

leucochrysos XXXVII, 128; XXXVII, 
172 

leucogaea XXXVII, 162, 281 

Leucogaei XXXV, 174 

leucographitis XXXVII, 162 

Leucolla XXXVI, 141 

Leucopetra XXXVII, 146 

leucophoron XXXIII, 64 

leucophorum XXXV, 36 

leucophthalmos XXXVII, 171 

leucopoecilos XXXVII, 171 

libanochrus XXXVII, 171 

libella XXXIII, 42; XXXVI, 172; 
XXXVI, 188 

Liber Pater XXXIII, 150; XXXIII, 155; 
XXXVI, 29; XXXVII, 175 

„Liber Pater", XXXIV, 69; XXXVI, 22 

Libera XXXVI, 29 

Libia XXXV, 55 

„Libian”, XXXIV, 59 

Libon XXXVI, 102 

libripendes XXXIII, 43 

lichen XXXV, 176; XXXV, 180 

lichena XXXIII, 85 

Licia XXXV, 196; XXXVI, 131; XXXVI, 
141 

lignyzon XXXVII, 94 

Liguria XXXVII, 33; XXXVII, 34; 
XXXVII, 99 

limoniatis XXXVII, 172 

Lindos XXXIII, 81; XXXIII, 155; 
XXXIV, 41; XXXV, 71 

liparae XXXIII, 105; XXXIII, 110 

Lipare XXXV, 184 

liparea XXXVII, 172 

Lisip din Siciona XXXIV, 37 ; XXXIV, 
40; XXXIV, 41; XXXIV, 51; XXXIV, 
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61; XXXIV, 63; XXXIV, 67; XXXIV, 
80; XXXV, 153 

Lisistrat XXXIV, 51 

Liternus XXXVI, 194 

lithostroton XXXVI, 184 

liuianum XXXIV, 3; XXXIV, 4 

Livia XXXVII, 27 

Livius Drusus XXXIII, 46; XXXIII, 
141 

Lochius (Publilius) XXXV, 199 

Loco XXXV, 115 | 

lomentum XXXIIL89; XXXIII, 162; 
XXXIII, 163 

loncoton XXXIV, 124 

lotura plumbi XXXIV, 170 

Lucania XXXVII, 182 

lucidum XXXIII, 159 

Lucilius (Gaius) XXXVI, 185 

Lucipor XXXIII, 26 

Lucretia XXXIV, 28 

Lucrinus XXXVI, 125 

luculleum XXXVI, 6; XXXVI, 49 

Lucullus (Lucius Licinius) XXXIV, 
36; XXXIV, 93; XXXV, 125 ; XXXV, 
155; XXXV, 156; XXXV, 200; 
XXXVI, 49 

Lucullus (Marcus Licinius) XXXIV, 
36; XXXIV, 39; 

lumen XXXV, 29 

Luna XXXVI, 14 ; XXXVI, 48; XXXVI, 
135 

Luperci XXXIV, 18 

„Lupta de la Phlius” XXXV, 76 

„Luptă cu perşii”, XXXV, 99 

„Luptă ecvestră”, XXXV, 129 

„Luptător” XXXV, 130 

„Luptătorul care gifiie" XXXIV, 80 

lupus XXXV, 162 

Lusitania XXXIII, 78; XXXIV, 156; 
XXXVII, 24 

lutea XXXIII, 91 

lutum XXXIII, 87 ; XXXIII, 91 

Lyceas XXXVI, 84 

lychnis XXXVII, 103; XXXVII, 104 

lychniten XXXVI, 14 

lychnuchus XXXIV, 14 

Lycius XXXIV, 50; XXXIV, 79 

lycophthalmos XXXVII, 187 

lydium XXXIII, 126; XXXIII, 160 


lygdinos XXXVI, 62 

lymphatio XXXVII, 51; XXXVII, 61 
lyncurium XXXVII, 34; XXXVII, 52 
lynx XXXVII, 34 

Lysias XXXVI, 36 

,Lysimaches" XXXIV, 76 
Lysimachia XXXIV, 56 

Lysimacos XXXVII, 172 

Lysippus XXXIV, 51 

Lysippus Sicyonius XXXIV, 61 
Lysistratus din Siciona XXXV, 153 
Lysistratus XXXIV, 51 

Lyson XXXIV, 91 


M 


Macedonia XXXIII, 56; XXXIII, 89; 
XXXIV, 64; XXXV, 184; XXXVI, 
128; XXXVII, 180; 

machina XXXV, 120 

Maeniana XXXV, 113 

Maenius (Gaius) XXXIV, 20 

magides XXXIII, 146 

Magii XXXVI, 139; XXXVII, 54; 


XXXVII, 118; XXXVII, 135; 
XXXVII, 142; XXXVII, 144; 
XXXVII, 147; XXXVII, 145; 
XXXVII, 155; XXXVII, 156; 
XXXVII, 165; XXXVII, 169; 


XXXVII, 185 ; XXXVII, 192 

magnes XXXVI, 126 

Magnes XXXVI, 127 

Magnezia Asiei XXXV, 55; XXXVI, 
128 

Magnezia, in Macedonia XXXVI, 128 

Maica zeilor XXXV, 165 

,Maica zeilor" XXXV, 108 

maiores XXXVI, 117 

maltha XXXVI, 181 

malua XXXVII, 114 

„Mama filozofului Aristotel”: XXXV, 
106 

Mamurra XXXVI, 48 

Mancinus XXXIV, 18 

Mani XXXIII, 2 

Manilius Antiochus XXXV, 199 

Manilius (Manius) XXXIII, 21 

Manlius (Gnaeus) XXXIV, 14, 71 

Manlius (Gnaeus) XXXVII, 12, 241 


wil | 
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Manlius Acidinus Fulvianus (Lucius) 
XXXV, 14 

Maraton XXXV, 57 

Marcellus (Marcus Claudius) XXXVII, 
11 

Marcipor XXXIII, 26 

Marcius (Quintus) XXXIII, 138 

Marcius Censorinus (Gaius) XXXIII, 
135, 58 

Marcius Rex (Quintus) XXXVI, 121 

Marcius Septimus (Lucius) XXXV, 14 

Marcius Tremulus (Quintus) XXXIV, 
23 

„Mare preot al Cibelei" XXXV, 70 

Marea Adriaticá XXXVI, 52; XXXVII, 
32; XXXVII, 33; XXXVII, 43 

Marea Rosie XXXV, 39; XXXVII, 24; 
XXXVII, 108; XXXVII, 136; 
XXXVII, 173 

Marea Tirenianà XXXVI, 125 

marianum XXXIV, 4 

Marius (Gaius) XXXIII, 12; XXXIII, 
21;XXXIII, 150; XXXVI, 116 

Marius XXXIII, 21, 29 

Marius (Gaius; fiul) XXXIII, 16 

Marius Gratidianus XXXIII, 132; 
XXXIV, 27 

marmor XXXVI, 9 

marmorosum XXXIII, 158 

Maronea XXXV, 134 

Mars Ultor XXXIV, 48; XXXIV, 141 

„Marsyas inlántuit" XXXV, 66 

Marte" XXXIV, 89; XXXVII, 14 

„Marte sezind", XXXVI, 26 

massa XXXIII, 62 

Massilia XXXVII, 97 

mastiche XXXVII, 51 

Mater Magna XXXVI, 17 

„Matroană inlácrimatà" XXXIV, 70 

„Matroane aducînd sacrificii" XXXIV, 
90 

„Matroane în adoratie" XXXIV, 90 

„Matroane plingind" XXXIV, 90 

„Mausoleul” XXXVI, 30 

Mausolus (regele Cariei) XXXVI, 30; 
XXXV, 172; XXXVI, 47 

Maxilua XXXV, 171 

Maximus XXXVI, 69 


Mecena XXXVII, 10, 240 

meconitis XXXVII, 173 

Medeea XXXVII, 173 

„Medeea” XXXV, 26; XXXV, 136; 
XXXV, 137; XXXV, 145 

media XXXVII, 173 

Media XXXVII, 71; XXXVII, 73; 
XXXVII, 185; 

megabyzos XXXV, 132 

Megara XXXVII, 118 

melancoryphi XXXVII, 112 

melanthium XXXIII, 85; XXXV, 185 

Melanthius XXXV, 50; XXXV, 76; 
XXXV, 80 

Melas XXXVI, 11- 

meleagridae XXXVII, 38 

Meleagros (general) XXXV, 168 

Meleagru XXXV, 69; XXXVII, 40; 
XXXVII, 41 

melichlorus XXXVII, 191 

melichrus XXXVII, 191 

melichrysos XXXVII, 128 

melinum XXXV, 30; XXXV, 37 ; XXXV, 
49; XXXV, 50; XXXV, 188 

melitinus XXXVI, 140 

melitis XXXVII, 191 

Melos XXXV, 36; XXXV, 37; XXXV, 
174; XXXV, 184; XXXV, 188; 
XXXVI, 50; XXXVI, 154; XXXV, 
190 

Memfis XXXVI, 76 

„Memfis”(district) XXXVI, 76 

Memnon XXXVI, 58 

memnonia XXXVII, 173 

memphites XXXVI, 56 

„Menadele” XXXVI, 23 

Menaechmus XXXIV, 80 

Menander (satrapul Lidiei?) XXXVI, 
44 

Menandru XXXVII, 106 

„Menandru, regele Cariei" XXXV, 93 

Menas XXXV, 200 

Menecrates XXXV, 200; XXXVI, 34 

Menelau XXXIII, 81; XXXVI, 197 

Menenius Agrippa XXXIII, 138 

Menestratus XXXVI, 32 

Menodorus XXXIV, 91 

Menogenes XXXIV, 88 
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mensura XXXV, 80 

Mentor XXXIII, 147; XXXIII, 154 

menui XXXVII, 169 

Mercur XXXVII, 55 

„Mercur” XXXIV, 45; XXXIV, 56; 
XXXIV, 80; XXXIV, 89 

„Mercur hrănindu-l pe zeul Liber 
copil” XXXIV, 87 

Meroe XXXVII, 55 

mesoleucos XXXVII, 174 

mesomelas XXXVII, 174 

Mesphres XXXVI, 64; XXXVI, 69 

Messala (Marcus Valerius Maximus) 
XXXV, 22 

Messalla Corvinus (Marcus Valerius) 
XXXIII, 50; XXXIV, 22; XXXV, 8 

Messalla Niger (Marcus Valerius) 
XXXVII, 13 

Messala Rufus (Marcus Valerius) 
XXXIV, 137; XXXV, 8 

Messene XXXVII, 141 

metalla XXXIII, 1; XXXIII, 96 

metallica XXXIV, 173 

Metella XXXVI, 116 

Metellus Macedonicus (Quintus 
Caecilius) XXXIV, 31 ; XXXIV, 64 ; 
XXXVI, 40 

Metilia (lex) XXXV, 197 

metoscopoi XXXV, 88 

Metrodorus din Scepsis XXXIV, 34; 
XXXV, 135; XXXVII, 35; XXXVII, 
61; XXXVII, 178 

Metuonis XXXVII, 35 

Mevania XXXV, 173 

Micciades XXXVI, 11, 184 

Micon XXXIII, 160; XXXIV, 88; XXXV, 
42; XXXV, 59; XXXV, 147; 

Midas XXXIII, 8; XXXIII, 51 

Milet XXXVI, 62; XXXVI, 82; XXXVI, 
103; XXXVI, 104; XXXVII, 96 

Milon din Crotona XXXVII, 144 

Milon din Soli XXXV, 146 

Miltiade XXXV, 57 

miltites XXXVI, 147 

milton XXXIII, 115 

Minerva XXXIII, 81; XXXIII, 155; 
XXXIV, 76; XXXV, 54; XXXV, 101; 
XXXVI, 177 
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Minerva" XXXIV, 54; XXXIV, 57; 
XXXIV, 74; XXXIV, 76; XXXIV, 
71 ; XXXIV, 78; XXXIV, 80; XXXIV, 
90; XXXV, 120; XXXVI, 10; 
XXXVI, 18; XXXVI, 22; XXXVII, 
14 

minium XXXIII; 4; XXXIII, 111; 
XXXIV, 106; XXXV, 30 

Minucius (Lucius) XXXIV, 21 

Miron XXXIV, 10; XXXIV, 49; XXXIV, 
50; XXXIV, 57 ; XXXIV, 68; XXXIV, 
79; XXXVI, 32 

misy XXXIII, 84; XXXIV, 114; XXXIV, 
117; XXXIV, 120; XXXIV, 121 

mithrax XXXVII, 173 

Mitilene XXXIII, 156 

Mitridate XXXVII, 169 

Mitridate Eupator XXXIII, 48; XXXIII, 
151; XXXVII, 39; XXXVII, 11 

Mnaseas XXXVII, 38 

Mnasitheus din Siciona XXXV, 146 

Mnasitimus XXXV, 146 

Mnason XXXV, 99; XXXV, 107 

Mnemosyne", XXXV, 143 

Mnesilas XXXV, 122 

Mnevis XXXVI, 65 

Moeris XXXVI, 76; XXXVI, 84 

molochitis XXXVII, 114 

molybdaena XXXIII, 105; XXXIV, 173; 
XXXIV, 174 

molybditis XXXIII, 106 

monochromata XXXV, 29 

monochromatos XXXV, 15 

monogrammos XXXVII, 118 

monopodium XXXIV, 14 

morbus comitialis XXXVII, 157 

mormorion XXXVII, 173 

morochtos XXXVII, 173 

mortarium XXXVI, 157 

motacilla XXXVII, 156 

Moteris XXXVI, 84 | 

Mucianus (Gaius Licinius) XXXIV, 36; 
XXXV, 164; XXXVI, 131; XXXVI, 
134 

mucul XXXVII, 183 

mulsum XXXIV, 109 

Mummius (Lucius) XXXIII, 57; 
XXXIV, 12; XXXIV, 36; XXXV, 24; 
XXXV, 151; XXXVII, 12 
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Munda XXXVI, 135 

Murena (Lucius Licinius) XXXIII, 
53; XXXV, 173 

murra XXXVII, 204 

musaea XXXVI, 154 

Mutina XXXV, 161 

Muze XXXVII, 5 

„Muzele” XXXV, 66 

Myagrus XXXIV, 91 

myctica XXXIV, 76 

myrmecias XXXVII, 174 

Myrmecides XXXVI, 43 

myrmecitis XXXVII, 187 

Myron XXXIV, 49 

myrrhina XXXIII, 5; XXXV, 158; 
XXXVII, 18; XXXVII, 21 

myrrhitis XXXVII, 174 

myrsilus XXXV, 55 

myrsinitis XXXVII, 174 

Mys XXXIII, 155 

myxa XXXVII, 116 


N 


naphtha XXXV, 179 

narbonensis XXXV, 20 

narcissitis XXXVII, 188 

Narcissus XXXIII, 134 

nardum XXXVII, 204 

nasamonitis XXXVII, 175 

„Naşterea Pandorei” XXXVI, 19 

nauarchus XXXV, 69 

Naucerus XXXIV, 80 

Naucydes XXXIV, 50; XXXIV, 80 

Nausicaa XXXV, 101 

Nautius (Spurius) XXXIV, 23 

Naxos XXXVI, 52; XXXVI, 53; XXXVI, 
164; XXXVII, 109 

Nealces XXXV, 104 XXXV, 142; XXXV, 
145 

Neapolis XXXV, 147; XXXV, 174 

Nearchus XXXV, 147 

nebris XXXVII, 175 

nebritis XXXVII, 175 

„Nebunia lui Oreste" XXXV, 144 

Necron XXXVII, 24 

Necthebis XXXVI, 67; XXXVI, 89 

necyomantea XXXV, 132 
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„Negustorul Lyciscus” XXXIV, 79 

Nemea XXXV, 27 

„Nemea”, XXXV, 130 

Nemesis XXXVI, 87 

„Nemesis” XXXV, 143; XXXVI, 17 

Nencoreus XXXVI, 74 

Neocles XXXV, 

„Neoptolemus” XXXV, 96 

Neptun XXXV, 139; XXXVI, 26 

„Neptun” XXXV, 141; XXXVI, 23 

Nerchus XXXV, 141 

Nereidele XXXVI, 26 

Nero (împăratul) XXXIII, 47; XXXIII, 
54; XXXIII, 67; XXXIII, 90; 
XXXIII, 140 ; XXXIII, 164 ; XXXIV, 
45; XXXIV, 46; XXXIV, 48; XXXIV, 
63; XXXIV, 82; XXXIV, 84 ; XXXIV, 
166; XXXV, 3; XXXV, 51; XXXV, 
91; XXXV, 168; XXXVI, 74; 
XXXVI, 111; XXXVI, 163; XXXVI, 
195; XXXVII, 17; XXXVII, 19; 
XXXVII, 20; XXXVII, 29; XXXVII, 
45; XXXVII, 50; XXXVII, 64; 
XXXVII, 118 

Neseus din Thasos XXXV, 61 

Nesiotes XXXIV, 49 

Nessus XXXV, 146 

Nicander XXXVI, 127; XXXVII, 31; 
XXXVII, 102 

Nicanor XXXV, 122 

Niceratus XXXIV, 80; XXXIV, 88 

Niceros XXXV, 111 

Nicias din Atena XXXVII, 36; XXXV, 
38; XXXV, 130; XXXV, 133; XXXV, 
134 

Nicomachus (cintáret) XXXVII, 7 

Nicomachus (pictor) XXXV, 38; XXXV, 
50; XXXV, 108; XXXV, 145; XXXV, 
146 

Nicomedes XXXVI, 21 

Nicophanes XXXV, 111; XXXV, 137 

Nicosthenes XXXV, 146 

Nil XXXV, 142; XXXV, 167; XXXVI, 
67; XXXVI, 70; XVI, 76; XXXVI, 
81; XXXVII, 114; XXXVII, 162 

nilios XXXVII, 114 

„Nilul” XXXVI, 58 

Nimfele XXXVI, 33 
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Nimfeu XXXV, 151 

Niobe XXXVI, 28, 189 

npparene XXXVII, 175 

Nisyros XXXVI, 154 

nitrum XXXIII, 93; XIII, 103; XXXIV, 
116;XXXV, 176 XXXV, 180; XXXV, 
185; XXXVII, 134 

nomoi XXXVI, 87 

nongenti XXXIII, 31 

nongentus XXXIII, 31 

Nonius Struma XXXVII, 81 

Noricum XXXIV, 145 

norma XXXVI, 172 

notia XXXVII, 176 

„Nouă Muze" XXXVI, 34, 192 

Noul Anien (izvor) XXXVI, 122 

Numa Pompilius XXXIII, 9; XXXIII, 
24; XXXIV, 1; XXXIV, 33; XXXV, 
158 

Numantia XXXIII, 141 

Numidia XXXVII, 40 

numidicum XXXV, 3 

Nymphodorus XXXIV, 104 


O 


„Oameni care aduc sacrificii" XXXIV, 
91 

„Oameni înarmaţi”, XXXIV, 91 

obaerati XXXIV, 1 

obeliscus XXXVI, 64 

obrussa XXXIII, 59 

obsiana XXXVII, 200 

obsianus XXXVI, 196 

obsianus XXXVI, 197 

obsianus XXXVI, 198 

Obsius XXXVI, 196 

Ocean XXXIV, 149; XXXVI, 197; 
XXXVII, 35; XXXVII, 36; XXXVII, 
37; XXXVII, 38; XXXVII, 39; 
XXXVII, 42; XXXVII, 177 

„Oceanul si Iupiter" XXXVI, 33 

ochra XXXV, 30; XXXV, 35; XXXV, 
39 

ocnos XXXV, 137, 161 

Ocresia XXXVI, 204 

Octavia XXXIV, 31; XXXV, 114 ; XXXV, 
139; XXXVI, 15; XXXVI, 22; 
XXXVI, 24; XXXVI, 28; XXXVI, 
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29; XXXVI, 34; XXXVI, 42; 
XXXVII, 11; 

Octavius (cavaler) XXXV, 156 

Octavius (Gnaeus) XXXIV, 13; XXXIV, 
24;; XXXVI, 36 

oenanthe XXXIV, 133 

Oenias XXXV, 143 

Oeta XXXV, 139 

Ogulnius (Quintus) XXXIII, 44 

oica XXXVII, 176 

oleastrense XXXIV, 164 

Olimpia XXXIV, 16; XXXIV, 36; 
XXXIV, 49; XXXIV, 54; XXXIV, 
59; XXXV, 139; XXXV, 62; XXXVI, 
100 

Olisipo XXXVII, 97 

ollaria XXXIV, 98 

Olympias XXXV, 148 

„Olympus si Pan" XXXVI, 29 

„Om care se roagă” XXXIV, 73 

„Om suflindu-si nasul”, XXXV, 144 

ombria XXXVII, 176 

„Omul care numără pe degete” XXXIV, 
88 

„Omul rásfátat de plăceri” XXXV, 71 

onocardia XXXVII, 176 

onychitis XXXIV, 103 

onyx XXXVI, 58; XXXVII, 90 

opalus XXXVII, 80 

ophicardelos XXXVII, 177 

ophirius XXXVI, 193 

ophites XXXVI, 136; XXXVI, 158 

Opimius (Lucius) XXXIII, 48 

opobalsamum XXXVII, 204 

opsianus XXXVII, 177 

Orator" XXXIV, 87 

Orchomenos XXXVII, 97 

Oreste XXXIII, 156, 64 

Oreste", XXXV, 136 

„Oreste ucigindu-si mama și pe Egist" 
XXXV, 144 

Orient XXXIII, 21; XXXIII, 68; 
XXXVI, 131; XXXVII, 16; XXXVII, 
21; XXXVII, 23; XXXVII, 118; 
XXXVII, 194 

oritis XXXVII, 176 

orobis XXXIII, 89; XXXIII, 92 

Oropos XXXV, 167 

orthopnoea XXXIII, 92 
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Orthosia XXXVII, 23; XXXVII, 92; 
XXXVII, 103; 

Orus XXXVII, 138 

Ostia XXXVI, 70; XXXVI, 83; XXXVI, 
125; 

ostracias XXXVII, 177 

ostracita XXXVI, 139 

ostracitis XXXIV, 103; XXXVII, 151; 
XXXVII, 177 

ostrea XXXVII, 177 

ostritis XXXVII, 177 


P 


Pactolus XXXIII, 66 

Pacuvius (Marcus) XXXV, 20 

Pacuvius Taurus (Sextus) XXXIV, 22 

Paeanitides XXXVII, 180 

paederos XXXVII, 84; XXXVII, 129 

paederota XXXVII, 123 

„Paisprezece Neamuri" XXXVI, 41 

palacurnae XXXIII, 77 

palagae XXXIII, 77 

Palatin XXXIV, 14 ; XXXV, 83; XXXVI, 
6; XXXVI, 7; XXXVI, 13; XXXVI, 
24; XXXVI, 25; XXXVI, 32; XXXVI, 
36; XXXVI, 38; XXXVII, 11 

palla XXXVI, 29 

palladium XXXIII, 156, 64 

Pallas XXXTII, 134 

pallium XXXV, 129, 158 

Pamphilus XXXV, 75; XXXV, 76; 
XXXV, 123 

Pan" XXXV, 62; XXXV, 106 

„Pan și Olympus luptindu-se" XXXVI, 
35 

„Pan tînăr”, XXXV, 144, 164 

Panaenus XXXV, 54; XXXV, 57; 
XXXV, 58; XXXVI, 177 

Pancaspe XXXV, 86 

panchresta XXXVI, 146 

panchrus XXXVII, 178 

„Pancratiast”, XXXIV, 57 ; XXXIV, 59 

pandoras genesis XXXVI, 18 

panerastos XXXVII, 178 

paneros XXXVII, 178 

panes aeris XXXIV, 107 

pangonus XXXVII, 178 

pani XXXVI, 133 
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Panonia XXXVII, 43; XXXVII, 45 

Pantheon XXXIV, 13; XXXVI, 38 

panus XXXV, 195 

Papilus XXXVI, 33 

Papiria (lex) XXXIII, 46 

Papirius Fahianus XXXVI, 125 

Paraetonium XXXIII, 90 

paraetonium XXXV, 30; XXXV, 36 

„Paralus si Hammonias" XXXV, 101 

paraphoron XXXV, 184 

parergia XXXV, 101 

Parium XXXIV, 78; XXXVI, 22 

Parnas XXXVII, 141 

paronychia XXXIV, 153 

Paros XXXV, 122; XXXVI, 14; XXXVI, 
17; XXXVI, 62; XXXVI, 86; 
XXXVI, 132; XXXVI, 135; XXXVI, 
158; XXXVII, 105 

Parrhasius XXXV, 38; XXXV, 60; 
XXXV, 64; XXXV, 65; XXXV, 67 ; 
XXXV, 68; XXXV, 129; 

Partenon XXXIV, 54 

parthicum XXXIV, 145 

Pasias XXXIII, 130; XXXVI, 39; 
XXXV, 145 XXXIII, 156; 

passernices XXXVI, 165 

Patala XXXVII, 132 

Patras XXXV, 172 

Patrobius XXXV, 168 

Patrocles XXXIV, 50; XXXIV, 91 

pauimentum XXXVI, 184 ; XXXVI, 185 

pauita XXXVI, 185 

Paulus (Lucius Aemilius) XXXIII, 
142; XXXIV, 54; XXXV, 135; 
XXXVI, 102 

pauonacea XXXVI, 159 

Pausias din Siciona XXXV, 123; 
XXXV, 126; XXXV, 137 

Păcii (templul) XXXIV, 84; XXXV, 
74; XXXV, 102 ; XXXV, 109; XXXVI, 
27 ; XXXVI, 58; XXXVI, 102 

pecunia XXXIII, 43 

pecus XXXIII, 43 

pedestres XXXIV, 28 

Pedius (Quintus) XXXV, 21 

Pella XXXV, 98 

„Penelopa” XXXV, 63 

penelopae XXXVII, 38 

penicillum XXXV, 60 ; XXXV, 61 
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pensilis hortus XXXVI, 94 

pentadoron XXXV, 171 

Perellus XXXIV, 49 

Pergam XXXV, 10, XXXV, 60; XXXV, 
160; XXXVI, 24; XXXVI, 184 

periboetos XXXIV, 69 

Pericle XXXIV, 81 

,Pericle", XXXV, 137 

,Pericle Olimpian" XXXIV 

Periclymenus XXXIV, 91 

perileucos XXXVII, 180 

Perillus XXXIV, 89 

periphoretus XXXIV, 56 

perixyomenos XXXIV, 86 

perixyomenus XXXIV, 87 

perpendiculum XXXVI, 172 

Perrhaebia XXXVI, 182, 231 

Perses XXXIII, 142; XXXIV, 13; 
XXXV, 135 

Perseu XXXV, 69; XXXV, 111 

„Perseu”, XXXIV, 57 

Persia XXXIV, 70; XXXVI, 9; XXXVII, 
69; XXXVII, 74; XXXVII, 105; 
XXXVII, 115; XXXVII, 138; 
XXXVI, 142; XXXVII, 147; 
XXXVII, 173 ; XXXVII, 175 

Pethesuchos XXXVI, 84 

Petra XXXVII, 121 

Petronius (Titus) XXXVII, 20 

petrotoi XXXVI, 195 

„Peucestes”, XXXIV, 67 

phagedaenae XXXV, 189 

phalera XXXIII, 18 

Phalerion XXXV, 143 

Phanis XXXIV, 80 

pharanitis XXXVII, 122 

Pharnax (regele Pontului) XXXIII, 151 

Pharos XXXVI, 83 

phengites XXXVI, 163 

Phidias XXXIV, 49 

Philae XXXVII, 145 

Philemon XXXVII, 33 

philesius XXXIV, 75 

Philippi XXXIII, 39 

Philiscus din Rodos XXXV, 143; 
XXXVI, 34; XXXVI, 35 

„Philiscus” XXXV, 70 ; XXXV, 106 

Philochares XXXV, 28 

Philocles egipteanul XXXV, 16 
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Philon XXXIV, 91; XXXVII, 108 

Philoxenus din Eretria XXXV, 110; 
XXXVII, 31 

philyra XXXVII, 48 

Phius XXXVI, 67 

phloginos XXXVII, 179 

phlogitis XXXVII, 189, 289 

Phocaea XXXIV, 68 

phoenicitis XXXVII, 180 

phoenicitis XXXVII, 188 

Phoenix XXXVI, 67 

Phorcus XXXVI, 26 

phorimon XXXV, 184 

Phradmon XXXIV, 49; XXXIV, 53 

Phryne XXXIV, 70 

Phrynon XXXIV, 50 

phycitis XXXVII, 180 

physis XXXVII, 195 

pilleum XXXV, 108 

pioniae XXXVII, 105 

Piraeicus XXXV, 112 

Pireu XXXV, 38 

Pirinei XXXVII, 15, 242 

Pirus XXXIII, 42; XXXVII, 

Piso (Marcus) XXXVII, 13 

Piso Frugi (Lucius Calpurnius) 
XXXIII ; 21; XXXIII, 38; XXXIV, 
14 ; XXXIV, 29 ; XXXIV, 30 

pissasphalton XXXV, 178 

Piston XXXIV, 89 

pistrix XXXVI, 26, 189 

Pitagora din Regium XXXIV, 49; 
XXXIV, 59; XXXIV, 60; XXXIV, 
68; XXXVII, 24 

Pitagora din Samos (pictor) XXXIV, 
60, 

Pitagora din Samos (filozof) XXXIV, 
26; XXXVI, 71 

Pitana XXXV, 171 

Piteas XXXIII, 156 

placitis XXXIV, 102 

Plancus XXXV, 108 

plastae XXXV, 152 

plastice XXXIV, 35, 78 

platyophthalmos XXXIII, 102 

Plautius Marcus XXXV, 115 

Pleiadele XXXVII, 100 

Plistonices XXXVII, 75, 257 

plumbago XXXIV, 168; XXXVII, 68 
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plumbum argentarium XXXIV, 95 

pnigitis XXXV, 194 

poecile XXXV, 59 

Poetelius (Gaius) XXXIII, 17 

Polemon din Alexandria XXXV, 146 

polias XXXVII, 191 

Policlet din Siciona XXXIV, 10; 
XXXIV, 49; XXXIV, 50; XXXIV, 
53; XXXIV, 55; XXXIV, 58; XXXIV, 
64 ; XXXIV, 68; XXXIV, 72 

pollen XXXIV, 109, 103 

Pollentia XXXV, 160 

Pollis XXXIV, 91 

Polux XXXV, 71, 142 

Polycharmus XXXVI, 35 

Polycles din Atena XXXIV, 50 ; XXXIV, 
52; XXXIV, 80; XXXVI, 35 

Polyclitus Sicyonius XXXIV, 49; 
XXXIV, 55 

Polycrates (tiranul Siracuzei) XXXIII, 
27; XXXIV, 91; XXXVII, 3; 
XXXVII, 8 

Polydeuces XXXVI, 38 

Polydorus XXXVI, 37 

Polygnotus din Thasius XXXIII, 160; 
XXXIV, 85 ; XXXV, 42; XXXV, 58; 
XXXV, 59; XXXV, 122 ; XXXV, 123 

polygrammos XXXVII, 118 

Polyidus XXXIV, 91 

Polynice" XXXV, 144 

polythrix XXXVII, 190 

polyzonos XXXVII, 189 

Pompei cel Mare XXXIII, 14; XXXIII, 
54; XXXIII, 130; XXXIII, 136; 
XXXIII, 151; XXXIII, 156; XXXIV, 
40; XXXIV, 57; XXXIV, 139; 
XXXV, 59; XXXV, 114; XXXV, 
126; XXXV, 132; XXXV, 200; 
XXXVI, 41; XXXVI, 115; XXXVI, 
135; XXXVII, 11; XXXVII, 12; 
XXXVII, 13; XXXVII, 14; XXXVII, 
15; XXXVII, 17; XXXVII, 18; 
XXXVII, 19 

Pompeion XXXV, 140, 163 

Pompeius (Sextus) XXXV, 200 

Pompeius Paulinus XXXIII, 143, 60 

pompholyx XXXIV, 128; XXXIV, 129; 
XXXIV, 130 
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Pont XXXIII, 151; XXXIV, 39; XXXV, 
31; XXXV, 36; XXXV, 50; XXXV, 
184; XXXVII, 13; XXXVII, 84; 
XXXVII, 127; XXXVII, 130; 
XXXVII, 179 

ponticae XXXVII, 179 

Pontul Euxin XXXVII, 79 

Popilius (Gaius) XXXIV, 30 

Popilius (Marcus) XXXIV, 30 

„Poporul atenian” XXXV, 69; XXXV, 
137 

Poppaea XXXIII, 140; XXXVII, 50 

poppyzon XXXV, 104 

porphyrites XXXVI, 57 

Porsenna XXXIV, 29; XXXIV, 139; 
XXXVI, 91 

Porta Thracia XXXVI, 99 

Porta Trigemina XXXIV, 21 

„Porticul Corintian" XXXIV, 13 

Porticus ad nationes XXXVI, 39 

porus XXXVI, 132 

Posidonius din Efes XXXIII, 156; 
XXXIV, 91 

Possis XXXV, 155 

pothos XXXVI, 25 

praefectus annonae XXXIV, 21 

prasius XXXVII, 113 

prasoides XXXVII, 109 

Praxibulus XXXIII, 113 

Praxitele XXXIV, 50; XXXIV, 69; 
XXXIV, 71; XXXV, 122; XXXV, 
133; XXXVI, 20; XXXVI, 21; 
XXXVI, 22; XXXVI, 23; XXXVI, 
24; XXXVI, 26; XXXVI, 28; 
XXXVI, 33; XXXVI, 35 

Preneste XXXIII, 16; XXXIII, 17; 
XXXIV, 83; XXXVI, 189 

„Preot” XXXV, 70 

„Preot in adoratie" XXXV, 60 

pressior XXXV, 32 

pressum XXXIII, 159 

Priam XXXV, 138 

„Principele artei” XXXV, 71 

„Procesiunea unui megabyzos”, XXXV, 
93 

Proconessus XXĂVI, 47; XXXVII, 185 

Proculeius (Gaius) XXXVI, 183 

Prodorus XXXIV, 85 

Prometeu XXXIII, 8; XXXVII, 2 
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promnion XXXVII, 173 

Propilee XXXV, 101; XXXVI, 32 

Propontida XXXVI, 22 

prostypa XXXV, 152 

,Protesilaus" XXXIV, 76 

Protogenes XXXIV, 91, 97 

Protogenes XXXV, 80; XXXV, 81; 
XXXV, 82; XXXV, 83; XXXV, 87; 
XXXV, 101; XXXV, 102; XXXV, 
104; XXXV, 105; XXXV, 106; 
XXXV, 118 

Prytaneum XXXVI, 99 

Psammetichos XXXVI, 84 

psaranus XXXVI, 157 

pseliumene XXXIV, 70 

Psemetnepserphreos XXXVI, 71 

pseudisodomon XXXVI, 171 

pseudocyperos XXXIV, 133 

pseudosmaragdus XXXVII, 75 

psimithium XXXIV, 175 

psitthacorae XXXVII, 39 

psora XXXIV, 102 

psoricon XXXIV, 119 

pteron XXXVI, 31; XXXVI, 88 

pterygia XXXV, 189, 

pterygium XXXIV, 105; XXXIV, 153 

Ptolemais XXXVI, 190 

Ptolemeu I Soter XXXVI, 89; XXXVI, 
132 

Ptolemeu al II-lea Filadelful XXXVI, 
67; XXXIV, 148; XXXV, 89; 
XXXVII, 24; XXXVII, 108 

„Ptolemeu la vinátoare", XXXV, 138 

Publicola XXXIV, 29 

„Pugiliştii” XXXVI, 36 

pumex XXXVI, 154 

pumicosa XXXV, 171 

purpurae spuma XXXV, 46 

purpurea XXXV, 38, 132 

purpurissum XXXV, 30; XXXV, 44; 
XXXV, 45; XXXV, 49; XXXV, 195; 

„Purtătoare de chei” XXXIV, 54; 
XXXIV, 78 

pusula XXXIV, 153 

Puteoli XXXIII, 161; XXXIII, 162; 
XXXV, 45; XXXV, 166 ; XXXV, 167; 
XXXVI, 69; XXXVI, 70 

Pyren XXXVII, 188 

Pyrgoteles XXXVII, 8 
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pyrites XXXVI, 137; XXXVI, 138 

pyritis XXXVII, 189 

Pyromachus XXXIV, 51; XXXIV, 80; 
XXXIV, 84; XXXV, 146 

pyropus XXXIV, 94 

pyrrhopoecilon XXXVI, 63; XXXVI, 
157 

Pyrrhus XXXIV, 80 

Pythagoras Reginus XXXIV, 59 

Pythagoras Samius XXXIV, 60 

Pythagoras XXXIV, 49 

Pytheas XXXVII, 35 

Pythias XXXIV, 52 

Pythis (rege al Bitiniei) XXXIII, 137 ; 
XXXVI, 31 

Pythocles XXXIV, 52 

Pythocritus XXXIV, 91 

„Pythodemus” XXXIV, 76, 92 

Pytho-dicus (?)XXXIV, 44 

Pythodicus XXXIV, 85 

Pythodorus (I) XXXVI, 38 

Pythodorus (II) XXXVI, 38 

pyxis XXXVI, 203 


Q 


quadrans XXXIII, 45 

quadrata XXXIV, 56; XXXIV, 65 
quadrati lapides XXXVI, 89 
quadriga XXXIII, 46 

quadrigati XXXIII, 46 

quartana XXXV, 182 

quinarius XXXIII, 44 

Quinctia (familia) XXXIII, 21 
Quinquatrii XXXV, 143 

Quirites XXXIII, 48; XXXIII, 134 


R 


ramentum XXXIII, 62 

Ramses XXXVI, 65 

Ravenna XXXVI, 83 

„Rănit murind” XXXIV, 74 

„Răpirea Proserpinei” XXXIV, 69; 
XXXV, 108 

„Războinic cu scut”, XXXV, 130 

„Războiul Troiei”, XXXV, 144 

„Războiul” XXXV, 27 

redemptor cloacarum XXXVI, 6 
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„Regele Antigonus" XXXV, 106 

„Regele Demetrius" XXXIV, 67; XXXV, 
144 

„Regele Pirus" XXXIV, 78 

Regia XXXIV, 48 

Regillus (lacul) XXXIII, 38 

„Regina Stratonice" XXXV, 139 

Regium XXXIV, 59; XXXIV, 60 ; XXXV, 
165 

regula XXXVI, 188 

regulare XXXIV, 94 

reticulata XXXVI, 172 

reumene XXXIII, 108 

Rhamnunte XXXVI, 17 

Rhodanus XXXVII, 32 

rhoditis XXXVII, 191 

Rhodopis XXXVI, 82 | 

Rhoecus XXXV, 152; XXXVI, 90 

rhyparographos XXXV, 112 

robigo XXXIV, 99 

Rodos XXXIII, 81; XXXIII, 155; 
XXXIV, 36; XXXIV, 41; XXXIV, 
112; XXXIV, 140; XXXIV, 175; 
XXXV, 69; XXXV, 81; XXXV, 87; 
XXXV, 93 ; XXXV, 101; XXXV, 104; 
XXXV, 105; XXXVI, 22; XXXVI, 
34; XXXVI, 37; XXXVII, 141; 
XXXVII, 172 

Roma XXXIV, 10; XXXIII,14 ; XXXIII, 
16; XXXIII, 17; XXXIII, 43; 
XXXIII, 56; XXXIII, 118; XXXIII, 
145; XXXIII, 146; XXXIII, 149; 
XXXIII, 159; XXXIII, 164 ; XXXIV, 
7; XXXIV, 14 ; XXXIV, 15 ; XXXIV, 
17; XXXIV, 19; XXXIV, 27; XXXIV, 
28; XXXIV, 30; XXXIV, 32; XXXIV, 
36; XXXIV, 45; XXXIV, 56; XXXIV, 
64; XXXIV, 73; XXXIV, 77 ; XXXIV, 
80; XXXIV, 84; XXXIV, 89; XXXIV, 
90; XXXIV, 93; XXXIV, 139; 
XXXIV, 141 ; XXXV, 10; XXXV, 17 ; 
XXXV, 22; XXXV, 24; XXXV, 36; 
XXXV, 38; XXXV, 66; XXXV, 69; 
XXXV, 74; XXXV, 93; XXXV, 99; 
XXXVI, 100; XXXV, 102; XXXV, 
109; XXXV, 119; XXXV, 128; 
XXXV, 130; XXXV, 144; XXXV, 
147; XXXV, 154; XXXV, 155; 
XXXV, 157; XXXV, 158; XXXV, 
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173; XXXVI, 5; XXXVI, 13; 
XXXVI, 15; XXXVI, 23; XXXVI, 
24; XXXVI, 27; XXXVI, 28; 
XXXVI, 32; XXXVI, 49; XXXVI, 
57; XXXVI, 69; XXXVI, 74; 
XXXVI, 102; XXXVI, 104; XXXVI, 
109; XXXVI, 121; XXXVI, 122; 
XXXVI, 167 ; XXXVI, 172; XXXVI, 
176; XXXVI, 185; XXXVI, 189; 
XXXVII, 4; XXXVII, 11; XXXVII, 
18; XXXVII, 45 

Romulus XXXIII, 9; XXXIII, 35; 
XXXIV, 23; XXXV, 55 

Roscius (Lucius) XXXIV, 23 

rostra XXXIV, 20 

Rostruri XXXIV, 22; XXXIV, 23; 
XXXIV, 24; XXXIV, 93 

Rotundus XXXIII, 145 

rubia XXXV, 45 

rubrica XXXIII, 115; XXXIII, 117; 
XXXV, 30; XXXV, 33; XXXV, 35; 
XXXV, 40; XXXV, 152; XXXV, 
170 ; XXXVI, 147 

rudus XXXVI, 186 


S 


sacal XXXVII, 36 

„Sacrificarea boilor”, XXXV, 126; 
XXXV, 137 

sacrium XXXVII, 40 

saepta XXXVI, 29 

sagda XXXVII, 181 

Saguntum XXXV, 160 

sal XXXVII, 28; XXXVII, 68 

sallustianum XXXIV, 3 

salus XXXV,19 

Salvittoni XXXV, 8 

Samariana XXXIV, 165 

Samnium XXXVI, 197 XXXVII, 177 

Samos XXXIII, 27 ; XXXIV, 60; XXXIV, 
83; XXXV, 72; XXXV, 93; XXXV, 
146; XXXV, 152; XXXV, 160; 
XXXV, 165; XXXV, 191; XXXV, 
194; XXXVI, 78; XXXVI, 152; 
XXXVII, 3 

Samothraca XXXVII, 181 

Samotrace XXXIII, 23; XXXVI, 25 
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sandaraca XXXIV, 176; XXXIV, 177; 
XXXIV, 178; XXXV, 30; XXXV, 39; 
XXXV, 40; XXXV, 176 

sandaresos XXXVII, 102; 

sandaserios XXXVII, 102 

sandastros XXXVII, 100; XXXVII, 
101; XXXVII, 102 

sandrisites XXXVII, 101 

sandyx XXXV, 30; XXXV, 40; XXXV, 
45 

sangenon XXXVII, 84; XXXVII, 130 

sanies XXXIII, 116 

santerna XXXIII, 93; XXXIV, 116 

sapenos XXXVII, 122 

Sappho”; XXXV, 141 

sappirus XXXVII, 71; XXXVII, 119; 
XXXVII, 120 

sarcion XXXVII, 73 

sarcitis XXXVII, 181 

sarcophagus lapis XXXVI, 131 

sarda XXXVII, 86; XXXVII, 87; 
XXXVII, 90 ; XXXVII, 91; XXXVII, 
105; XXXVII, 116; XXXVII, 148; 
XXXVII, 173; XXXVII, 197 

Sardes XXXV, 172; XXXVII, 105 

Sardinia XXXV, 184; XXXV, 196 

sardonyches XXXVII, 197 

.sardonyx XXXVII, 4; XXXVII, 85; 
XXXVII, 86; XXXVII, 197; 

„Satir” XXXIV, 64; XXXIV, 69; XXXV, 
106; XXXV, 111; XXXV, 138 

„Satiri XXXV, 74; XXXVI, 29 

„Satir care admiră fluierele" XXXIV, 
57 

„Satir cuprins de somn” XXXIII, 156 

Satyrus XXXVI, 67; XXXVII, 31; 
XXXVII, 90; XXXVII, 94 

Saura XXXVI, 42 

sauritis XXXVII, 181 

sauroctonos XXXIV, 70, 90 

saxum XXXV, 197; XXXV, 198 

scabritia XXXIV, 114 

„Scamatorul Theodorus" XXXV, 147, 
166 

scapus XXXIV, 11 

scaritis XXXVII, 187, 288 

Scaurus (Marcus) XXXIII, 21; XXXIV, 
36 ; XXXV, 127 ; XXXVI, 5; XXXVI, 
6; XXXVI, 7; XXXVI, 50; XXXVI, 
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113; XXXVI, 116; XXXVI, 189; 
XXXVII, 11 

,Scena" XXXV, 141 

Scepsis XXXIV, 34; XXXVII, 61 

schiston XXXIII, 84; XXXIII, 88; 
XXXV, 186; XXXVI, 148 

schistos XXXVI, 144; XXXVI, 145 

Scipio (Publius Cornelius) XXXIV, 30 

Scipio Africanus (Publius Cornelius) 
XXXIV, 31; XXXV, 22; XXXVII, 
85 

Scipio Asiaticus (Lucius Cornelius) 
XXXIII, 138; XXXIII, 148; XXXV, 
22. XXXVII, 12 

Scipio Aemilianus (Publius Cornelius) 
XXXIII, 141; XXXV, 23; XXXVII, 9 

Scipioni (familia) XXXV, 8;XXXV, 14 

scirorytis XXXIII, 108 

Scitia XXXVII, 33; XXXVII, 40; 
XXXVII, 64; XXXVII, 119 

scobes XXXIII, 80 

scolex XXXIV, 116 

Scopas XXXIV, 49 ; XXXIV, 90; XXXVI, 
22. XXXVI, 25; XXXVI, 28; 
XXXVI, 30; XXXVI, 31; XXXVI, 


95 
scoria XXXIII, 69; XXXIII, 105; 
XXXIV, 107; XXXIV, 171 
scorpitis XXXVII, 187 
scripulum XXXIII, 47 
scudes XXXIII, 69 
„Scutierul” XXXV, 93 
„Scylla” XXXV, 109; XXXV, 143 
Scyllis XXXVI, 9; XXXVI, 10 
„Scyllus” XXXV, 139 
Scymnus XXXIV, 85 
scyphus XXXVII, 19 
scyricum. XXXIII, 159; XXXIII, 160 
Scyros XXXIII, 159 
scytanum XXXIII, 88 
Segobriga XXXVI, 160 
segutilum XXXIII, 66 
Seianus XXXVI, 163 
selecti XXXIII, 31 
selectus XXXIII, 31 
selenitis XXXVII, 181 
Seleucos XXXIV, 86 
„Seleuco s" ; XXXIV, 73 
Selinunte XXXV, 46 ; XXXV, 194 








326 


Semiramida XXXIII, 51 

„Semiramida” XXXV, 78 

Seplasia XXXIII, 164; XXXIV, 108 

Septimius Sabinus (Titus) XXXIV, 93 

Septumuleius XXXIIT, 48 

Serapion XXXV, 113 

Serapis XXXVI, 58 

Serapis" XXXVII, 75 

serica uestis XXXVII, 204 

sericum XXXIV, 145 

Serita XXXVII, 39 

Servilia (familia) XXXIV, 137 

Servilius (Publius) XXXV, 12; XXXVI, 
23 ; XXXVI, 25; XXXVI, 36 

Servilius Nonianus XXXVII, 81 

Servius Tullius XXXIII, 24 ; XXXIII, 
43 ; XXXVI, 163; XXXVI, 204 

Servius Cornelius Merenda XXXIII, 
38 

Sesosis XXXVI, 74 

Sesostris XXXIII, 52 

Sesothes XXXVI, 65; XXXVI, 71 

sesterttus XXXIII, 44 

sextantarius XXXIII, 44 

„Sfinx” XXXIV, 48 

Siberus XXXVII, 114 

Sibila XXXIV, 29 

Sibylla XXXIV, 22 

Sicilia XXXV, 22; XXXVI, 160; XXXV, 
164; XXXV, 179; XXXVII, 73; 
XXXVII, 139; XXXVII, 140 

Siciona XXXIV, 55; XXXIV, 61; 
XXXIV, 67; XXXIV, 85; XXXV, 123; 
XXXV, 127; XXXV, 146; XXXV, 15; 
XXXV, 16; XXXV, 75; XXXV, 77; 
XXXV, 109; XXXV, 151; XXXV, 
153; XXXVI, 9; XXXVI, 10; 

Sicyon XXXVII, 38 

sicyonicum XXXV, '15 

siderites XXXVII, 58 

sideritis XXXVI, 127; XXXVII, 176; 
XXXVII, 182 

Sideropoecilos XXXVII, 182 

Sidon XXXV, 178; XXXVI, 193 

Signia XXXV, 165 

signina XXXV, 165 

sil XXXIII, 158 ; XXXIII, 159; XXXIII, 
160; XXXIII, 164; XXXV, 36; 
XXXV, 38 
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Silanion XXXIV, 51; XXXIV, 81 

Silanus XXXV, 130 

Silen XXXVI, 15 

Sileni XXXIII, 155; XXXV, 110 

„Silenii”, XXXVI, 23 

silex XXXV, 172 

Simon XXXIV, 90 

Simonides XXXV, 143 

Simus XXXV, 143 

Sinope XXXV, 30; XXXV, 31; XXXV, 
33 

sinopis XXXIII, 17 ; XXXV, 30; XXXV, 
31; XXXV, 36; XXXV, 40; XXXV, 
50 

Siphnos XXXVI, 159 

Siracuza XXXIV, 13; XXXIV, 59 

Siria XXXIII, 79; XXXIII, 120 ; XXXV, 
146; XXXV, 178; XXXVI, 61; 
XXXVI, 182; XXXVI, 190; XXXVII, 
37 ; XXXVII, 121; XXXVII, 143 

Sirta Mare XXXVII, 38 

Sirtele XXXVII, 182 

Sisapo XXXIII, 118; XXXIII, 121 

Sisapo, 54 

smaragdachates XXXVII, 139 

Smaragdites XXXVII, 73 

smaragdus XXXVII, 6; XXXVII, 62 

smegma XXXIV, 134 

„Smintitul” XXXIV, 81 

Smirna XXXIII, 129; XXXV, 37; 
XXXVI, 2 

Soarele XXXIV, 45; XXXVI, 64; 
XXXVI, 74; XXXVI, 84; XXXVII, 
31 

socondion XXXVII, 122 

socos XXXVII, 122 

Socrate XXXIV, 26 

Socrate (pictorul) XXXV, 137; XXXVI, 
32 

Socrate (sculptorul) XXXVI, 32 

Sofocle XXXVII, 40 

Soli XXXIV, 41; XXXV, 146 

solis gemma XXXVII, 181 

Sopolis XXXV, 148 

sordes XXXIV, 105 

soruum XXXIII, 117 

sory XXXIV, 118; XXXIV, 120 

Sostratos din Cnidos XXXIV, 51; 
XXXIV, 60; XXXVI, 83 
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Sosus XXXVI, 184 

| Sotacus XXXVI, 128; XXXVI, 146; 
XXXVI, 147 ; XXXVI, 148; XXXVII, 
35; XXXVII, 86; XXXVII, 90; 
XXXVII, 135 ; XXXVII, 158 

Sparta XXXIV, 49; XXXIV, 99; XXXV, 
173; XXXVI, 55 

Spartacus XXXIII, 49; XXXIII, 50 

spartopolia XXXVII, 191 

sphinx XXXVI, 77 

| sphragida XXXVII, 117 

| sphragis XXXV, 33 

| spicata XXXVI, 187 

| spira XXXVI, 179 

| splanchnoptes XXXIV, 81 

| splendor XXXV, 29 

i spodium XXXIV, 172 

i spodos XXXIV, 128; XXXIV, 129; 

| XXXIV, 130; XXXIV, 132; XXXIV, 
170; XXXIV, 172 

spongitae XXXVI, 143 

| spongitis XXXVII, 182 

| spuma argenti XXXIII, 106 

| Spurius Carvilius XXXIV, 13; XXXIV, 

43 

Spurius Cassius XXXIV, 15; XXXIV, 

30 

Spurius Postumius XXXIII,138 

Staberius Eros XXXV, 199 

Stadios XXXV, 146 

stagnum XXXIII, 94; XXXIII, 130; 
XXXIV, 159 

stalagmias XXXIV, 124 

Statonia XXXVI, 168 

statuaria XXXIV, 33 

| steatitis XXXVII, 186 

| stemma XXXV, 6 

stephanoplocos XXXV, 125 

| stephanopolis XXXV, 125 

| Stephanus XXXVI, 33 

| Stephanusa XXXIV, 70 

Sthennis XXXIV, 51, 83 

Sthennius Stallius Lucanus XXXIV, 
32 

Stibi XXXIII, 101 


| stibium XXXIV, 169 


Stilo Praeconius XXXVII, 9 
stimi XXXIII, 101; XXXIII, 102 
Stipendia XXXIII, 43 


I 
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stipis pondera XXXIII, 43 

stonoma XXXIV, 108 

Stratonice XXXV, 140 

Stratonicus Cyzicenus XXXIII, 156; 
XXXIV, 84; XXXIV, 85; XXXIV, 90 

stricturae XXXIV, 143 

striges XXXIII, 62 

stringere aciem XXXIV, 143 

Strogylion XXXIV, 82 

Strongyle XXXV, 184 

strongyle XXXV, 186 

Studius XXXV, 116 

Styppax din Cipru XXXIV, 81 

sualiternicum XXXVII, 33 

Sublicius (pons) XXXIV, 22 

Sublicius XXXVI, 100 

subtegulanea XXXVI, 185 

sucini XXXVII, 50 

sucinum XXXVII, 30; XXXVII, 40; 
XXXVII, 43 

Sudines XXXVI, 59; XXXVII, 25; 
XXXVII, 34 ; XXXVII, 90; XXXVII, 
114; XXXVII, 133 

Sulla XXXIII, 16; XXXIII, 134; 
XXXIII, 144 ; XXXTII, 146; XXXIV, 
26; XXXIV, 27; XXXV, 200; 
XXXVI, 45; XXXVI, 113; XXXVI, 
116; XXXVI, 189; XXXVII, 8; 
XXXVII, 11 

Sulmo XXXIV, 145 

Sulpicius (Lucius, sic) XXXIII, 18 

Sulpicius Galba (Gaius) XXXIII, 32 

sulpur XXXV, 173 

sulpur uiuum XXXIII, 131 

superficies XXXIV, 11 

„Suplicant” XXXV, 99 

Surrentum XXXV, 160 

sycitis XXXVII, 191 

Syene XXXVI, 63; 
XXXVII, 153 

syenites XXXVI, 63 

symbolus XXXIII,11 

Symenus XXXIV, 91 

symmetria XXXIV, 65; XXXV, 67 

sympathia XXXVII, 59 

symplegma XXXVI, 24; XXXVI, 35 

synechitis XXXVII, 162 

syngenicon XXXV, 134; XXXV, 143 

Synnada XXXV, 3 


XXXVI, 86; 
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synnadicum XXXV, 3 
synochitis XXXVII, 192 
synodontes XXXVII, 182 
synodontitis XXXVII, 182 
syricum XXXV, 30; XXXV, 40 
syringitis XXXVII, 182 

Syros XXXVI, 130 

syrtitae XXXVII, 93 

syrtitis XXXVII, 182 

„Șarpe străpuns de ságeti" XXXIV, 59 
„Șchiop”, XXXIV, 59 


T 


Taenara XXXVI, 135; XXXVI, 158 

Tago XXXIII, 66 

Taiget XXXVI, 164; XXXVII, 73 

Tales din Milet XXXVI, 82 

talus XXXVI, 68 

talutium XXXIII, 67 

Tanaquil XXXVI, 204 

tanos XXXVII, 74 

taos XXXVII, 187 

Taphiusa XXXVI, 150 

taphiusius XXXVI, 150 

Taracia Gaia XXXIV, 25 

Tarentum XXXIV, 11; XXXIV, 40 

Tarquini XXXIII, 9 

Tarquinia XXXVI, 168 

Tarquinius Priscus XXXIII, 10; 
XXXIII, 63; XXXIV, 22; XXXV, 
152; XXXV, 157; XXXVI, 204 

Tarquinius Superbus XXXIV, 29 

tasconium XXXIII, 69 

Tatius XXXIV, 23 

Tauriscus din Tralles XXXIII, 156; 
XXXV, 144; XXXVI, 33; XXXVI, 
34 

„Taurul” XXXIV, 10 

„Tăietori de lemne”, XXXIV, 57 

Teba XXXIII, 68 ; XXXIV, 14; XXXIV, 
59; XXXIV, 106; XXXIV, 169; 
XXXV, 98; XXXV, 111; XXXVI, 
58; XXXVI, 157; XXXVII, 104 

Teba (Egipt) XXXVI, 61; XXXVI, 90; 
XXXVII, 141; 

Tebaidà XXXVII, 65; XXXVII, 109 

tecolithi XXXVI, 143 

tecolithos XXXVII, 184 


tegula XXXVI, 159 

Telefos XXXIV, 152; XXXV, 71 

Telephanes din Phocaea XXXIV, 68 

Telephanes din Siciona XXXV, 16 

Telestes XXXV, 109 

Temistocle XXXIV, 26, 75 

tenesmos XXXIII, 105 ; XXXIV, 174 

Teofrast XXXIII, 113; XXXIII, 126; 
XXXVI, 134; XXXVI, 156; XXXVII, 
33; XXXVII, 53; XXXVII, 74; 
XXXVII, 97 ; XXXVII, 193 

tephrias XXXVI, 56 

tephritis XXXVII, 184 

terebinthizusa XXXVII, 116 

terebra XXXVII, 200 

Terentius Lucanus (Gaius) XXXV, 52 

Terra XXXIV, 30 

terruncius XXXIII, 45 

tertiarium XXXIV, 160; XXXIV, 161 

Tesalia XXXIV, 68 ; XXXV, 196 

Tespia XXXIV, 66 

„Tespiade” XXXIV, 66 

tetradoron XXXV, 171 

Teucer XXXIII, 157 

Teuta XXXIV, 24 

,lezeu" XXXV, 69 ; XXXV, 129; XXXV, 
137 

Thasius XXXV, 58 

Thasos XXXIV, 114; XXXV, 61; 
XXXVI, 44 ; XXXVII, 84; XXXVII, 
121; XXXVII, 130 

thebaicus XXXVI, 63 

Thebaida XXXVI, 63 

thelycardios XXXVII, 183 

thelyrrhizos XXXVII, 183 

Theocrestus XXXVII, 37 

Theodorus (scamator) XXXV, 147 

Theodorus (artist) XXXV, 152 

Theodorus (scriitor, arhitect, sculptor) 
XXXIV, 83; XXXVI, 90 

Theodorus din Samos (pictor) XXXV, 
146 

Theodotus XXXV, 37 

Theomenes XXXVII, 38 

Theomnestus XXXIV, 91; XXXV, 107 

Theon (crainic) XXXIV, 11 

Theon XXXV, 144 

Theorus XXXV, 144 

Therimachus XXXIV, 50; XXXV, 78 
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eE Thermae XXXVII, 69 

Thermodon XXXVII, 115 

thespiadae XXXIV, 66 

thespiades XXXVI, 33; XXXVI, 39 

Thespiae XXXVI, 22 

Thespies XXXV, 123 

Thesprotia XXXVII, 99 

Thetis XXXVI, 26 

thium XXXVII, 40 

Thoricos XXXVII, 70 

thracia XXXVII, 183 

Thracides XXXIII, 156 

Thrason XXXIV, 91 

Thuri XXXIV, 32; XXXVI, 182 

thyadae XXXVI, 23 

thymphaicum XXXVI, 182 

tiberiana XXXVI, 55 

Tiberius Caesar XXXIII, 32 ; XXXIII, 
146 ; XXXIV, 62; XXXV, 28 ; XXXV, 
70; XXXV, 130; XXXVI, 55; 
XXXVI, 195; XXXVI, 197 

Tibru XXXIV, 29; XXXVI, 70; XXXVI, 
73; XXXVI, 105; XXXVII, 19 

Tibur XXXVI, 167 

Timaeus XXXIII, 43; XXXVII, 36 

Timagene XXXIII, 118 

Timagoras XXXV, 58 

" Timanthes din Samos XXXV, 64; 
XXXV, 72; XXXV, 73 

Timarchides XXXIV, 91; XXXVI, 35 

Timarchus XXXIV, 51 

Timarete XXXV, 60 ; XXXV, 147 

Timaris XXXVII, 178 

timictonia XXXVII, 187 

Timochares XXXIV, 148 

Timocles XXXIV, 52 

Timomachus din Byzantium XXXV, 
136; XXXV, 145 

Timon XXXIV, 91 

Timotheus XXXIV, 91; XXXVI, 30; 
XXXVI, 31; XXXVI, 32 

lindarizii" XXXV, 145 

Tir XXXVII, 75; XXXVII, 
XXXVII, 173 

„Tiranicizii” XXXIV, 86 

Tiresias XXXVII, 180 

Tiridates XXXIII, 54 


161; 


lie Tisias XXXIV, 91 
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Tisicrates XXXIV, 67; XXXIV, 83; 
XXXIV, 89; XXXV, 146 

Titedius Labeo XXXV, 20 

Tithoes XXXVI, 84 

Titus (împăratul) XXXIV, 55; XXXVI, 
37 

„Tînăr odihnindu-se" XXXV, 143 

„Tînără mireasă” XXXV, 78 

„Tlepolemus”, XXXV, 106 

Tmolos XXXIII, 126 

,loamna" XXXIV, 70 

tofus XXXVI, 166 

toga praetexta XXXIII, 10; XXXIV, 98 

tonos XXXV, 29 

topazin XXXVII, 108 

Topazus XXXV, 39; XXXVII, 108 

topazus XXXVII, 24 ; XXXVII, 107 

Torquatus (Titus Manlius) XXXIII, 
15 

Trachinia XXXVII, 141 

Tracia XXXIII, 66; XXXVII, 130 

„Tragedia şi Comedia", XXXV, 78 

Tralles XXXV, 172; XXXVI, 38 

Trallis XXXV, 161 

tribuni aerarii XXXIV, 1 

tribuni aerarium XXXIV, 1 

tribuni aeris XXXIII, 31 

tribunus XXXIII, 31 

trichitis XXXV, 186 

trichrus XXXVII, 183 

triclinium XXXIV, 9; XXXIV, 14 

triens XXXIII, 45; XXXIV, 137 

triglitis XXXVII, 187 

triophthalmos XXXVII, 186 

tripatinium XXXV, 162 

„Triptolemus”, XXXVI, 23 

Tritoni XXXVI, 26 

tritum XXXIII, 163 

„Triumful”, XXXV, 27 

lrimbitas", XXXV, 130 

Troada XXXVI, 128; XXXVI, 131 

Troezen XXXVII, 97 

Troia XXXIII, 12; XXXIV, 158; XXXV, 
13; XXXV, 18; XXXVI, 65 

Trompetistul" XXXIV, 88 

Trophonius XXXIV, 66 

trossuli XXXIII, 35 

trulla XXXVII, 20; XXXVII, 29 
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tryginon XXXV, 42 

Turiasso XXXIV, 144 

Turpilius XXXV, 20 

tus XXXVII, 204 

tuscanica XXXIV, 34; XXXV, 154; 
XXXVI, 178 

Tusculum XXXV, 130; XXXVI, 116; 
XXXVI, 135 

tympanum XXXIII, 146 

Tympheos XXXV, 198 

Tyr XXXV, 45 


U 


uericulum XXXV, 149 

uermiculatus XXXV, 2 

uerruca XXXIII, 85 

uerticillus XXXVII, 37 

uestorianum XXXIII, 162, 65 

uictoriatus XXXIII, 46 

uinaceus XXXV, 42 

uinacius XXXIV, 111 

uiriae XXXIII, 39 

uiriolae XXXIII, 39 

uiscus XXXIII, 94 

uitrum XXXV, 46 XXXVI, 191 

Ulise XXXIII, 156; XXXV, 71; XXXV, 
108; XXXV, 129; XXXV, 134; 
XXXV, 138 

„Ulise pe plută”. XXXV, 76 

umbilicus XXXVII, 78 

Umbria XXXV, 197; XXXVI, 167 

ungulus XXXIII, 11 E 

uolumina XXXV, 41 

urium XXXIII, 75 

usta XXXV, 38 

uua XXXIII, 87 


V 


Vaca" XXXIV, 57 

Valeria XXXIV, 29 

Valerius Antias XXXIV, 14 

Valerius Ostiensis XXXVI, 102 

Valerius Publicola (Publius) XXXVI, 
112 

Varro (Marcus Terentius) XXXIII, 52; 
XXXIII, 85; XXXIII, 136; XXXIII, 
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154 ; XXXIV, 56; XXXV, 11; XXXV, 
112; XXXV, 136; XXXV, 147; 
XXXV, 154; XXXV, 155; XXXV, 
156; XXXV, 160; XXXV, 173; 
XXXVI, 14; XXXVI, 17; XXXVI, 
39; XXXVI, 41; XXXVI, 91; 
XXXVI, 93; XXXVI, 135; XXXVI, 
202 ; XXXVII, 11 

Vatican XXXVI, 74 

Veietana XXXVII, 184 

Veii XXXV, 157; XXXVII, 184 

Veneris crines XXXVII, 184 

Veneris gena XXXVII, 123 

Venetia XXXV, 20; XXXVI, 167 

Venus Anadyomene XXXV, 87 

„Venus care se spală” XXXVI, 35 

Venus Genetrix XXXV, 26; XXXV, 136; 
XXXV, 155; XXXVII, 11 

Venus XXXVI, 7; XXXVII, 178 

„Venus ieșind din apă”, XXXV, 91 

„Venus stind picioare” XXXVI, 35 

Venus" XXXIV, 69; XXXV, 26; XXXV, 
91; XXXV, 92; XXXV, 141; XXXV, 
142; XXXV, 145; XXXVI, 15; 
XXXVI, 16; XXXVI, 17; XXXVI, 
20; XXXVI, 22; XXXVI, 24; 
XXXVI, 25; XXXVI, 26; XXXVI, 
27; XXXVI, 35 

Vercelli XXXIII, 78 

Vergiliu (Publius Vergilius Maro) 
XXXV, 40 

Verona XXXV, 20; XXXVI, 48 

Verres (Gaius) XXXIV, 6 ; XXXIV, 48 ; 
XXXVI, 22 

Verrius XXXIII, 63; XXXIII, 111 

Vespasian (impáratul) XXXIII, 41; 
XXXIV, 84; XXXV, 120; XXXVI, 
58; XXXVI, 102; XXXVI, 27 

Vesta (templul) XXXIV, 13 

„Vesta sezind", XXXVI, 25 

Veteres XXXV, 113 ; XXXV, 25 

Victimulae XXXIII, 78 

Victoria XXXIII, 46 ; XXXV, 93; XXXV, 
140; XXXVI, 19 

„Victoria” XXXV, 27; XXXV, 108; 
XXXV, 141 

Virtutea XXXV, 70 

„Virtutea”, XXXV, 137 
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t Vitellius (împăratul) XXXIV, 38; 

i XXXV, 163; XXXV, 164; XXXV, 165 

| Vitrasius Pollio XXXVI, 57 

Vitel" XXXIV, 80 

„Vînătoare călare”, XXXIV, 66 

„Vînătoarea lui Alexandru” XXXIV, 
64 


ls „Vinători” XXXIV, 91; XXXV, 99 


| Volsinies XXXIII, 35 

i Volsinii XXXIV, 34; XXXVI, 135; 

| XXXVI, 168 

* Vulca XXXV, 157 

„Vultur rápindu-] pe Ganimede” 
XXXIV, 79 

Vulturnus XXXVI, 194 


X 


Xenocrates din Atena XXXIV, 83; 
XXXV, 68 

Xenocrates din Efes XXXVII, 25; 
XXXVII, 27 

Xenocrates din Efes (fiul lui Zenon) 
XXXVI, 197 ; XXXVII, 37 ; XXXVII, 
40; XXXVII, 

Xenon din Siciona XXXV, 146 

Xerxes XXXIII, 137; XXXIV, 68; 
XXXIV, 70 

xuthos XXXVII, 128; XXXVII, 169 


Z 


Zachalias din Babilon XXXVII, 169 

Zachynthos XXXV, 178 

zamilampis XXXVII, 185 

zathene XXXVII, 185 

Zenodorus XXXIV, 45; XXXIV, 46; 
XXXIV, 47 

Zenon XXXIV, 92 

Zenothemis XXXVII, 34 ; XXXVII, 86; 
XXXVII, 87 ; XXXVII, 90; XXXVII, 
134; 

Zephyrium XXXIV, 173 

Zethus XXXVI, 34 

Zeugma XXXIV, 150 

„Zeul Liber" XXXV, 70; XXXV, 78; 
XXXVI, 34 

„Zeul Liber si Ariadna", XXXV, 99 

Zeuxiades XXXIV, 51 

Zeuxis din Heraclea XXXV, 61; XXXV, 
62; XXXV, 65; XXXV, 66; XXXV, 
111 

Zmarris XXXVI, 67 

Zmilis XXXVI, 90 

Zmiri XXXVI, 129 

Zopyrus XXXIII, 156 

Zoraniscaeus XXXVII, 185 

Zoroastru XXXVII, 133; XXXVII, 150; 
XXXVII, 157; XXXVII,159 
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89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 


95. 
96. 


97. 
98. 


Marie Capdecomme - Viaţa morţilor. Despre fantomele de ieri şi de azi 
Vladimir Petercă — Mesianismul în Biblie 

Evagrie Ponticul — Tratatul practic. Gnosticul 

Iamblichos — Misteriile egiptenilor 

* * * _ Carmina Burana. Antologie de poezie latină medievală (ediţia a II-a) 
Erving Goffman - Aziluri. Eseuri despre situaţia socială a pacienților 
psihiatrici şi a altor categorii de persoane institufionalizate 

Michel Foucault — Hermeneutica subiectului. 

Cursuri la College de France (1981-1982) 

Moshe Idel — Perfectiuni care absorb. Cabala si interpretare 

Alexandru Zub - Istorie şi finalitate. În căutarea identității (ediţia a Il-a) 
Adriana Babeti — Dandysmul. O istorie 


99. Plinius - Naturalis historia. Enciclopedia cunoştinţelor din Antichitate (vol. V) 


100. 


101. 
102. 
103. 
104. 
105. 


106. 
107. 


108. 
109. 
110. 


Andrei Oisteanu — Ordine şi Haos. Mit şi magie în cultura tradiţională 
românească 

Xun Zi — Calea guvernării ideale 

Johann Martin Honigberger — Treizeci şi cinci de ani in Orient 

Adrian Marino - Prezențe româneşti şi realități europene. Jurnal intelectual 
Seneca - Dialoguri (1) 

Jean Delumeau - Linistifi şi ocrotifi. Sentimentul de securitate 

în Occidentul de altădată (vol. I) 

Plutarh - Despre oracolele delfice 

Paul Cernat, Ion Manolescu, Angelo Mitchievici, Ioan Stanomir — Explorári 
în comunismul românesc 

Seneca — Dialoguri (II) 

Ruxandra Cesereanu — Decembrie '89. Deconstrucţia unei revoluţii 

Plinius — Naturalis historia. Enciclopedia cunoştinţelor din Antichitate (vol. VI) 


în pregătire: 


Jean Delumeau - Linistifi şi ocrotiti. Sentimentul de securitate în Occidentul de 


altădată (vol. II) 
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„Metalele sint o bogăţie in sine si un pret al lucrurilor; căci 
într-un loc omenirea scormoneste după bogății, căutînd aur, argint, 
electru, aramă; într-altul — după rafinamente, căutînd pietre 
preţioase şi vopsele pentru pereţi şi lemnărie; într-altul — slujeşte 
curajului orb, căutînd fierul ce este chiar mai plăcut decît aurul în 
vremuri de război şi de vărsări de sînge. Urmărim toate fibrele 
pămîntului şi ne ducem traiul deasupra scobiturilor pe care i le-am 
făcut, minunîndu-ne că uneori se cască sau se cutremură, de parcă 
supărarea maicii noastre sacre nu s-ar putea arăta în felul acesta. 

Cercetăm în adîncul măruntaielor şi în lăcaşul Manilor, de parcă 
nu ar fi fost îndeajuns de generoasă şi de rodnică pe unde călcăm 
cu piciorul. lar dintre acestea, prea puţine sînt cele pe care le 
căutăm ca leacuri: cine oare scormoneşte pămîntul cu gîndul la 
medicină? Căci pînă şi de aceasta se îngrijeşte pămîntul la suprafaţa 
sa, oferindu-ne grînele, generos şi prietenos cum este în tot ce ne 


foloseste...” 
— Pliniu 
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Pe fà o detaliu de mozaic din Villa Hadriana, cca 125-134 


